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XV. Qu, 34.58 


krzyzowg / aby nas fly dꝛoga krwig 3 grzechów omyl 
. zmocy dyabelſkiey wytupił y wolne vtzynil / uͤ na os ` 
ſtatek aby nas do ſwey chwaly pꝛzypꝛowaͤdzil. Pꝛze⸗ 
tom fie wroꝛy vas opuſcil zy woth pang Jeſuſow piſ⸗ 
mem een y na mnie yſſa mare niji pirwey frie — 
gi wypꝛaſowac / atzkoli za nakladem niemólym yzapın — — 
ch wie fa / wſſakoz niechay to bedzye ku chwale A o 
Bożey y poiyctn waͤſſemu ánowieimtli Do; 
la nie kroꝛych laͤſce io ſie zaͤroſſe chce sás 
choć y ku woli Bye. Ratzeiez ree 
dy te powolnofé mote wdzietz⸗ 
nie pꝛzyige / a mnie Jeronima 
ſlugi ſwego powol⸗ 
js nego nie 3% 
pominac. 
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„Krieg pirwſſe. one vos sr] 
¶ Anieli fwieci paged maieſtatem bo G poſſezenin miłego pana Jefufń. rq 

fin, Ç o ft. i © poſludze anielſtlet pa nu Jeſuſo. xxx 
Jako pinu Moerla eomm Hy Jau fwiety vknzal palcem flu [a xxxiuiſ 
weis nieporelte u Pan Fels poczat obiświać bofiwo 
Jako kapfant bogs pꝛoſilt tiby ym we wee xxx 
zilawil / eoby fta hanna cyn e mne. v O pirwſſym wezwã nu apoſtolow pie 
© Tosofower chwale oblubiencu pan ⸗ fr dwóonieliftowwie Jan Zut'ag y MIA 

ny Marie: 4 tto jębłeBiiji (200 — (ovt? xv 
© modlitwie blogoſlawlonei dziewice Jeſys vesynil swody wino. time 
mariei / gdi ter kazauo Josef polac. vij Je is ſſedt do Rafarnaum. yxrvi 
pan bog roſlazuie Gabꝛielowi ku pan O ptrwſſym kazanpu ná goꝛze Chae 

nie Marley. „ ri bor, „ ce oe tómie 
Gabꝛiel prsyffeow fy tu pannte Ma / Certartego flujebnifówsozowit. xpos 

riei/swisftowst tey fita bojego pov. Jeſus vdꝛowit pãralizẽ zabitego. non 


cʒecye. f tego Piotrowe leſus vzdꝛowit fie re xxwiij 
panna Maria ſwieta Elzbiete niwie / Jeſus mity zaſnal. tamze 
dzilc. r Jeſus flesefit wdowie ſyuc. tame 
© narodz eniu ſwietego Bank bojego Jeſus mity fizefit pónnevmórta, yxrte 
trzcicielów | xi W nawꝛocenin Marie magońleny. tam 
Maria do domu fie wracg. MG Jan krʒ ciciel poſlal vcznie ſwe ku Jeſu⸗ 
Jozeff heist panne opuſcie. kij fowi, ) 
© wórodzeniu pang Jeſu tryftó. xu © ſcieciu ſwietego Tank. xlt 
Antelt obtéwitia narodzenie boje. uh, Jeſus mily vcbovstwffy fiesd20gi nad 
Dies eſt leticie / tej polſtie. prof ſtudnia od poczywa / ro mawigige 36 
Nabojna rosmows ſwietego Bierna⸗ Samarytanka. xlqj 
ttt. ati xvij Befufs milego zgoꝛy zepdynać chelano / 
Labojne y roſtoſſne tolente. pis qud ſwiety piffe. xlii 
Pieſn pier na na note. In natali do. te Pan Jeſus vdꝛowil czlowiekt choꝛege 
© obisoénürmilego pana Jefufó. vr ſucha reke matacego. tame 


Trzech krolow zdar y pꝛzyechanie. xxij O roꝛmnozenin chlebã. rly 
Sito olugo pꝛʒebywala wonet ſtaynt Jeſuſa milego chẽyano vczynić kro⸗ 
gem, $ ri, deme Avi 

© wywodsenin panty Mariey. rej Jeſus mity chodził po mou. tame 
© velekaniu paniy Marie zdßiectat⸗ Jeſus vd ꝛowil dyiewke opetäng. klug 
kiem do Eyptu y o zmoꝛdowanu Niek tony zwolennicy z (low pang Jee 
mlodziatek. „Bł „pw ſuſowych fa ſie goꝛſſyli. témie 
ato fie pann vo Eypeie jy wil, pol © sapläcie tych Etozzy wſſytko opufeis 
© mówzoceniu Jeſuſa z Egiptu. xxv wſſſ / naͤſla duig pónń ^j ofi- ylviij 
Jeſus vo Jerinãlem zoſtat ſam. xxviij Pan Jeſus pytat ſwych zwolennikow / 
tym co Jeſus unty od dwunaſcte lat — coby oufm Indzie dzierzeli. tame 
poczawſſy czyuit nis tesydsyefct lat Pan Jeſus ns Gorse Taboꝛ ene 
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Apoſtokowie pꝛagmo iedli. tinge 
‚© poſtudze fwiete Marty. ti 

Ally pan Jeſus rozmaycie Faz 

tame 


Jeſi js mity ofwiecił flzpego podle pa 
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pan Sef us y s(tapit do domu eem 
lij 


KM wiet flepo nórobzonego. lij 
Siefofit milego zy dowie cheielt vk mio 
nowąć lv 
Pig vas cheieli fómionówńć pang 
ANIA : tamie 


tego. lvij 


q piegi dꝛugie. 


ZBiftupowie ; s licemtem£t rade vay 
nii.ctee, tvn 
Maria Wógońlenń Zeſuſe mũſeia jo 
móńló. 
Jeſus zwielka chwala pꝛzyiechal ud 
Jeruzalem. lx 
© wyrzuceniu kuputacych y picos; 
tacy dp. lxi 
Jeſus pꝛzeklnat figowe dꝛꝛewo. Ir 
Bon w Jeruzalem mowilt / aby 
kExlajetha poznali ijo tho iet wt? 
ftus. Ir 
"fus wewtoꝛek po Fwietnet nicosyeli 


wꝛocil fie do Jeruzalem. {xv 
Cudzoloimice wybawienie. tómie 
pónny Marie zaſmurenie. Ixvi 
Paunpy Marie pirwſſa probs. Uw 


Jos mity tóftńwie nf to odpowye⸗ 
dziat. Levi 
anny Marie wtoꝛa prosbii. 

E A 1 85 y nópominónie pónny 

tónze 

Sein ing 1 ná tho odpowiedział Fr 

wie. 

me 


1 


A Ë N = 


i "jeff milego śpoftotow wtore ROA. 
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nie Jeſuſa zäͤbili. 

Jeſuſa mitego od Judaſſu A ^ 
nte tagen 
Maria taſtawie Judaſſa pasytelé, lxxij 
Jeſus mity ode Judas odwyeſẽ c od 

tego ztego voynEw / poſdzil go za wie 
6050 miedzy ſoba y ſwa mila mat⸗ 
kg. tame 
Jeſus poſlal piotra d Fans do Jeruza⸗ 
lem / aby mu nógotówóli wielkonoc⸗ 
nego baͤrank d. lxxiij 
Jeſun zakazal ſwei mitet matee / by do 
Jeruʒalem nlechodʒilñ Ale w Meta⸗ 


zoftóló. lxxiuij 
Seh ff milego pokoꝛne dzyekowa e 
nie. tame 
Smutne d boleſne rozſtanie. tamze 


3ńłofć y vdꝛeczenie naſwietſſey 1 
Mariey. 

Wieczerza miłego pans Jeſuſa ote 
na. 113 

Pokoꝛne gpoſtolom fioietym nog vmy⸗ 
wanie. leet 

x Jeſus nauczal d poſtoly. , yi 

Ciãta bojego poſwyecenie y vſtawie⸗ 
nie. teme 

Sraydee ſwego odzywenie. lix 


t effi mitego ſlodkie Eajóniezy pono 


low mite y taftóweniocńnie IX 
Jeſus mity pzsco ſwa ſinierẽ ia / obiecak 


ſwym jwolennikom vcieſſuy E a 


Ne budy ſwietego. 19950 
Jeſus zonego miefteń gosie była wiege 

sza wſtawſſy ſſedlʒ ſwymi »welenite 

ki ku goze b ją 
RoniawiśniezApoftoly. | 


Pirwſſ moolitwit, 
2f poſtolow pirwoſſe nawiedzenie. tami 
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Je ſuſa milego poſ lente. 3851 


Suk ienki vFazónie, ee ia 


Apoſtolow tezefie nawledzeme. ba. 
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Judaſſowo Jeſuſa wydente. tame 
J ſuſa mitego ofrumevdywycenie, xe 
Apoftolow rospzoffenie. ket 
Jeſuſũ pedein y s fiepántm ʒogroda wi 
wiedziente y w Cedꝛon rzeke wꝛzu⸗ 
cenie. etce. " käme 
Jeſuſa mitego do Jeruzaͤlem pꝛowa⸗ 
dzenie. : tame 
Jeſus pokoꝛny Annaſſowy ofyaros 
Lab A 


an. rej 
Fefus v 2tnaffit policscE wzial. tómie 
Fan matce powiedg Jesufo.tedie, xciij 
ides y narjekanie pänny mavtcy. xciij 
Beine wio da do Jerusalem. xciiij 
efufa mitego ku Rayfaſſowi wiedzie⸗ 
nye. Ñ : rev 
Piotrowo zapꝛzenie. tãme 
D us ku Bayfaſſowi pasywyeosyoe 
ny, 1 ; lrcol 
Jeſuſa mitego popꝛzyſieganie. Eco 
offyfowanie, xc 
Jeſuſtt miłego naygrowanie. xcvtij 
Dyewicse Maria jydi vponungla aby 
_ Miemeczyllicy milego ſynã · tame 
Jeſus rano wzbudzon. xcix 
Bun 4 ku radzie wioda, tómje 
- Diefufé milego wioda ku Pilątowi. xcix 
Macke mu 5fbiezółć. í 
Cus oſtarjon Pilatowi. tame 
Judaß wzocił żydom ich pientadze. c 
lat w mioot Jeſuſn nó ratuß. ct 
Pilat pytal Jeſuſa miłego o rojmayte 
' kieczy/ń ofobno o to bytlyBy on Erol 
3ybowfti. tamze 
Pilat pythat Jeſuſa coby by la pꝛaw⸗ 
da. cij 
Pitat poſlat mitego Jeſuſa ku todos. 
dowy. i ' tómie 
Herod wzgar dʒiwſſy pana ^fefuf dat 
go oblec wbiate odziente ik oby ia / 
kiego blasna. Fei 
Sromotne Fefufs miłego od Hero⸗ 
da ku pilatowi prowädgente, ett 
Jeſuſa Piłatowo viyDow wyma vids 
nie. üj 


Bra baſſa pꝛoſſa. 
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Jeſus sodzienis obárt votelimt nidutos 
feiwie, 


? cut 
„efufa mitego okrutne bissowänte, cud 


© blec mis fie Fazdle. tamie 
Na koꝛonowanie go wioda. témia 
Jefufis milego koꝛonowanie. cix 


Jeſuſã m tego Piłat pEćzwie. cx 
Jeſuſa mitego pokoꝛne milezente. — cxt 
BefufF milego nd fmietć okrutna krzy⸗ 
jowa ofadsenie y ſkazanie. cxij 
Jeſuſu mi tego pod wietnica niemito⸗ 
ſetwie ſpawtoki odertho / Kany iego 
o dnowiono. cxv 
Jefufó mitego eieſſtyego krzy j noſſe⸗ 
nie. tanze 
Jeſus mily mowit ku paniam. cxvi 
Jeſus mity poo krzyjem vpadt. tómia 
Simons kz nofić pꝛiypedzili. av 
Nagoꝛe Aalwarlei Jeſuſa pꝛywiedzio 
no. tamje 
Jeſuſa mitego rak y nog pzybyiß⸗ 
nie. : JU | 


zefufć na Ecsyju ofiśrowónie. tame, 
Tytutu nópifónie. tame 
Jeſuſa miedo na krzy ju okrutnie rozbń 

tego / niemiloſeiwe podmeſienie. crie 
SŚmutcf panny Mariel 


cx 
Jeſuſg milego ng krzyju pofiiytwie 
nye. 1 cdmie 
Jeſuwo ufo ſwa matuchna potptowá 
nie. : tämje 
Idacych mimo Jeſuſa nifinyand e 
nie, cxxi 
Sie din flow Etoze wymowit pan Fes 
fus wiffac ná krzy ju. things 


Lotrowſtie s pana Jefufó naſmyewa⸗ 
nye, cx 
Matka ſtolac pod krzyjem > zaͤloſela fie 


vſlar ĩa Bogu otcu. rin 
Penny mMeriey narzekanie. cxxv 
Slonca ʒacmienie. cxxvi 


Setnikowo nawrocenis. cxxvii 
ptécs dʒiewice marie maͤtki bole taͤmijẽ 
Jeſuſowi wlocznia bo iego orwoꝛzo / 


no. ; cxxix 
Jeſuſd milegé wnpeſſpoꝛua gos 
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city e part y parte, | 


Redsy wielkoſcyg chwalyy 
reż cnót rozmaͤitych / panne 
doſtoyng ſwyerg Cecpliyg 
pifmo chwali ſtey cnory / i; 
vſtaͤwicznie ewaͤnieliyg frie 
ta wſwem ſercu nos a/ od 
n boſkiey rosmowy nie pasefta 
wala + Co ieſt/iz nic inſſego iednego zywot Jezu 
kryſta milego w ewänliey popyſany wednie y vonod 
fetcem goꝛacym / y naboznym rozmyslala. A ile free 
dokonala / zaͤſie ſpꝛʒodku poczynala / bo duchem wie 
tym naucsoná / wiedziala ij mieozy wſſytkiemi pꝛa⸗ 
cmi duchownemi / za dna nad te nie ieſt vzyteczmei 
ſsha / y 3BAwienin ludskiemu potrzebnieyſshaͤ y ku 
doſtapieniu cnot ſwietych godnieyſſa iako czeſte 
vobieraͤnie wzy wocie Jezuſa milego. Nigdzieciem nie⸗ 
nayduieſſ nauki lepſſei napꝛzeciw zdꝛadliwym á krot 
kim roſkoſſam eieleſnym / y pꝛzeciwnoſciam luds kim / 
iato wzywocie milofćiwego pónć Jeſu Eeiftá ieh fie 
wnim zwyczaiſz. Bo rozmyſlanim tego ſwietego sy? 
wotaͤ / duſshaͤ ráto wmiloſki Gofey fie twirdzi y roz⸗ 
pala /ij rzeczy Gesne wʒgardza a zanie niema. Naͤuezg 
też co cʒlowiek ma dzia lac / czego fie ma waͤro was 
Rzeklem napꝛʒody ij rozmislónie żywota 7jesuf mtz 
lego / naucza niedbaͤc cieleſnych y zdꝛadnych rozkoſſy 
ál6o kochaͤnia / pꝛzykkad tego wſwietey Cecyliey / kro⸗ 
taj rato byla five ſerce naͤpelnilauiſ fony grzech mie 
ve wniey mieć niemogl / ani myfl kroꝛa RR Preto 


CART Zywor pane | | 
qoy nafwad{bie, reabienie/ fpiewänie y HedJBy roz. 
naive (Ly aa nagofnym ſercem imoüa, Serce mo 
ie y też cialo moie mity panie niechay nießedäie potas 
lone / ab ych nießyl& 3ganGiond. Wtoꝛe / rozimyſlante 
ywota miloſciwego pana ef kryſta naucda snosie 
pusesléoovoánte ludskie y wifelkie pꝛzeciwnoſci. P; ey 
nad tego mamy wſwietych meczenikoch / kroꝛʒy czież 
Hie & roʒmãite meki kirpieli zdobꝛa wolg · ſkad to mic 
fi, ſwiery Biernat powieda/ iz niſtad icono stan á 
s6olefći milego pán Jezu kryſta/kroꝛe vſtawnie roʒ 
inysläli, Con fie tedy dziwuy/ a ich wtym náslá 
/ a pogladay wꝛany (Fwoasycielä twego troże [6 
oprwożone/ć ku wieczeniu wnatrz iawne. A ſtad je 
mietelto meczenicy/ale y voysnavoce wikry / ktoꝛe pof; 
policie zowiemy ſpowiedniki / wniemocach wklopo⸗ 
dlech / wſinerkoͤch wpꝛzeciwnoſtyach wielkg mich Eir 
pliwofć. O wierna duſſo / goy By athia o fwiseym 
Jeronimie o ſwierym Fraͤnciſkufalbo o fivterey Rla 
ge / ako oni w ſſwoich ſinerkach nad ludſkie domni⸗ 
manie mieli cirpliwoſc. Nad to wſſytko parts y Ofifia 
na ludzie feoitte ito ont ſkromnie eirpig wſſytki nies 
wezeſnoſci / a to dla tego / i duſſe ich nte ſa vo ich ciele / 
ale weiele y wꝛanach Jezuſa milego / pzez rozmillaͤ⸗ 
nie, Lrzecie / rozmy slánie zywotaͤ Jezuſd milego /naͤu⸗ 
ca nas czego fe mamy volárovoát/& czego naſlado⸗ 
geb tam nadsiels niewymowne wpotvfa C och⸗ 
ſodzemie / naydzieſz ſynã boʒego glebokie vpokoꝛzenie / 
nayośie tain wielka éyrplioofz/y wſſyrkich enot 
potesinofe. O tym krothko fiery Biernat mo wi. 
deno ten pꝛacuie / kto misia 5 śna0 enot doſtapu⸗ 
— x f 1 


. * z E» 


Jezuſo w. -— "APUD 
hijli o enor mnosyctelà/ to ieſt v paͤnaͤ Tesufa\ Itoꝛe⸗ 
go nauta ieft nastente ma dꝛoſci y tes miloſier dia / kto 
reg zy wor teft zwierciadlo wmiernoſcha deg (mtevé/ 
ieſt zwycieſtwo wſſelkiey molofci « Ten że ſwieri 
Biernat oaley mowi/kto Jeʒuſa naſladute / zlgdzye 
niemoze. Pꝛzez rozmyſlaͤnie tedy czeſte zy wota Jezu⸗ 
ſowego / ſerce fie pobudza ku wielkiey milofct/ za da 
nóflaoować y chce Odftgpić ieg wielkiey enotliwo⸗ 
fci/à potym Bywa oswiećono dwiatloſcig nteBielka/ 
tato te vosesna rzeczy pꝛawdziwe y falſſy we / i ao» 
ny Ny wꝛog zaſkodʒit mu niemofe. Staͤkiegciem roz 
miſtania mnoosy ludzie pꝛoſci & nieumietni By wate 
rozumu os wieconego y zywota ſwietego / ktoꝛym 
mily Jezus 3 ſwoiey laͤfki dawa rozum gleboki wiele 
Eie rzeczy vznać y teg zrozumieć, Dasero wielebny o⸗ 
fieć ſwiery rat iſſek / nie s ynad doſtapil not ro mai 
tych / y pꝛzyſſedl ku ofitwnemu rozumieniu rzeczy Ofte 
wnich / iedno ſpoſpolito waͤnia y opcowaͤnia zimiloſ⸗ 
nym panem Jezu kryſtem / wkroꝛeg fie cato bil wpo⸗ 
cj lato by 06245 w teg ſercu byl / aß porym dla wiel 
ey mitofct/sáflusyt raͤny z ies affi wꝛeku wnogach 
y wBoóće pꝛʒyiac / aͤ tóto fie wkryſtuſa Sy! wlepit Ag 
nieſobie de kriſtuſowi żyw Gyf. A pazeto [e wſſytef 
wiry (tuft pꝛʒemienil. Patrʒay fe ku ktoꝛey wyfokofci 
rozmyślanie zy word páná Jeufa pꝛʒywodſi. Dasero 
thy wells cna pani luso pdnnd chcesſili pꝛzyſ 
ku ſtadlu doſkonalemu / maſſſe wziwocie Jezuſa mtz 
lego czeſto oGieríc/a tato fie vpotoy y tes finy ty 
ſwoie víoijiáto6y pzy tym Gyfá y oczyma votostát | 
t> co roʒmyslaſſ/ chceſsli abys paͤnã Je um nalazla / 
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FSFywer ane 
lotkoſci tego zakusila / rosmiflay ze ty rzeczy pilnie / 
(fochanim oufshe twey / y chótey peacoyat wtey nau 
fe/63 do konca zy wota twoiego. Poktoꝛim ten pan / 
— bat doſtepit kroleſtwaͤſwego wiecznego, 


poczyna fic nabos- 


ne tosmisláme $yvootá páná näfshego namiloſciw⸗ 

fjego Jezu kryſtaͤ. Broze goy tro Grose naGofnie 

 pzzecjytat a rozmyslal / wezmie wzywocie fwim po» 
ciejjenie / A po Śmiet(i otrʒyma wieczne krolo⸗ 

waͤnie. Cu czćy a pómietay o om nen | 

> tosmysláé iz o navoyfebym. | 


Anieli fivitci peo maieſtatem Goffym vpädaiae: 
| na ſwe oblicze modlili ſie / aby Bog oczietʒ rachl Y 
woybawitz toosát ludſry. RKapi. pirwſſe. [S 


25621 coy pzez pieć tyſiecy laty dlußey mizer⸗ 
in toosay ludſki ſkazan byl na potępienie 
ola grzechu pirwſſego czlowieka tak ys 
lee adny czlowiek nie mógł pasyfé do chwa 
— y kroleſtwa niebieſtiego. Aniolo wie fwirci lupe 
vp du ſtwoꝛzenia tak slachetnego / y ſpuſtoſſe ia 
ffoleſtwa niebieſkiego / aczkoli czeſto a pilno pir wey 
ted tym fie mo dlilt a wſſakoz tedy nawiecey goy ſie 
Sass ſpelnienia woley Goffiey pꝛʒyblihal/pilniey y na 
bozmiey padaigtk wſſytey ná ſwe oblicze paseo maie⸗ 
cat em boffim rate mowil O ſtwoꝛzyczielu wſſyt ⸗ 


" t m 
sado | FU k 4% et "R 
> — "M kË - i r 
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Jezuſtuw. III 
tiego ſtwoꝛzenia / ta k naſſego fato ludſtiego / sluGito. 
fie tweyboſkiey dobꝛorliwoſci / czlowieka na peoc 6, 
eñſtwo twe ſtworzyc / a by ſnaͤmi Był twey chwaly 
vczeſtnikiẽ / a Oro wfjyrćy napotepie nie yog/pases cát 


wiele lat zadnegoſmy niewidzieli aby kroꝛy By 3844 o 


wion / niepꝛʒyiaciele naſſy moc nad wſſytkimt maig/ 
é nienaff vpad Ale pieklo nimi napelmiaig. Czesiu fe 
mity pónie ſtwarzaſſ/y toożyć fie ym oopufigafl/ae = 


mu dawaſſ weece złym wꝛogom ſtwoꝛzeme twoſe / 


y zali nawieki odtzucziſſ y sápomniff fie ſmilo wat 
nad czlowiekiem / aczkolwie to podlug (pzawieolie 
woſci cʒyniſſ iako pan. Oto ing mily paͤnie Gas my» 
fofierośia pꝛzychodzi / raczy ſie s ſinilowaͤc y zapo⸗ 
mniec / iz pyrwſſy czlowiek pꝛzykazanie pꝛzeſtapil/ 
` gacz tuż to plemie wſpomoc zmitofiecożia 100597 
rics mily pónie paͤmietac/ iz ná twe podobienſt wo 
ſtwoꝛziles ieg / otwoꝛz rete mifofierng cvoole/sáp mie 
tay gniewu twego / ſmiluy fie nad nimi / bo voroGie 
nadzieie ſwg poklaͤdaig / raczy ie ius dis wſpo mog. 
Wyſluchal ae bog te p2oiße y rzekl. Salmi zem 


Sywotpáni | 
wypełnieniu wybꝛala , Bedzieſſ milowal pana bo 
ga twego/ze wj|ytlieg ſerca / ze wſſytkiey duſſe y sly 
| ty/ć blizniego twego / 1480 ſam ſiebie. To dwoie 
pꝛz ykaza nis chowaiac/ tar pꝛetko wſſytkich énot ná; 
- Byiá/ is ony wſſytki paͤnny ktoꝛe fing Bogu ſkuzyly/ 
ſwym aoc ym z yuotem pꝛzeſſ la / od polnocizawz 
dy n modlitwe wſtawaͤla / gofiej paseo oltarzem 
kleczac zgoꝛacg 30038 oſiedm rzecy Gogá pꝛrosila. Na 
pꝛzod aby (ey cate laſte dal / iby go se wſitkieg ſerca 
foego/y zewſytkiey duſſe y Sily ſwey mylowac mo 
glg. Wroꝛe aby blizmego ſwego podlug woley my⸗ 
Leg Goga rato find ſiebie nulowala. Trzecie / aby to 
wena wiſei miala/ co by Bogu nielubego znaͤl /a to 
mikowal y czynią co by iego ſwyeta wola byla. 
Czwarte / o glembolg pokoꝛe / o cierpliwoſc y o ynſſe 
wſſytki enoty Gogá pꝛosila / pases ktoꝛe By yeg ſwie⸗ 
tey miloſci lubã Gyta. Pigte pꝛodila izby iey dal og⸗ 
ledac on czas ktoꝛego by fie ona naſwietſſa panná 
narodzila /Erora by ſyna bozeg poꝛodʒic miala/pꝛoſ 
fac By iey oczy do teg cʒaſu zachowal / zy ia ogle⸗ 
dic mogla / vſſy BBy 19 fliichać moglaͤ / iezyk ktoꝛym 
By ia chwalila / rece aby iey poflusyé moglaͤ / nogy 
aby chodzyc mogtá nofłąć téy namileyſſego ſyna / ko 
lana aSy go naͤſwym Toríte piaſtowaͤla. Szoſte Boe 
ga prosila zBy laͤſte poſluſſeñſtwa ſwych ſtaͤꝛſſych 
miaſa. Siodme i6y koſcyol y wſſytek lud ſwoy ku 
ſwey ſluzdie wlaſce ſwey tatit. sácbovoáé / aby fie 
raczyl nad ſwym oem tym rychley ſinlowaͤc/y fy 
na fwego iedynego naten fvolát dla ich ʒaͤwienig 
pot ac. Oro fie zwielkg zadza / zgoꝛg cym nabozenſt⸗ 


W 


= —. . — E 


3 Iczuſow. IIT m 
wem / y zwielkim plaͤczem modlilaͤ/ á wſſaͤkoz taͤk ſie 


yom Z 71 


reku pokarm ku postlenty bꝛaͤla / ſtgd se fie tym więcey 
wuczynkach dobꝛych y wmiloſci boßey pomnazaͤßaͤ⸗ 
la /taͤk i5 wejuynoſci bylaͤ nälefiond pierwſſa/ wing⸗ 
dꝛoſt i bozey nautʒeriſſa / wpokoꝛze glepſſa / wſpiewa⸗ 
niu pieśni Dawidowych wyboꝛnieyſſa/wlaͤſce Boz 
fey y blizniego goꝛetſſa / wezyſtoſci ona fand bylaͤ na 
lezionã naczyſtſſa/ bo yſcie niewiedziaͤla / z 6058. mate 
ka Być mia la / à ing paͤnienſtwo five Gogu poslubila⸗ 
á wtym vczynku niemiaͤla ſobie rownei ant poſobie 
wroꝛei / bo ona fámá maͤtka Bożą y panna bylaͤ co 
rzecz teft neſlychana. Tak byla smierna/Gicba/y pos 
koꝛna / if fie iey Jona pánná wenocie stóvonáé nie⸗ 
mogla / ale iako świórTofć miedzy ciemnoſciami / mie⸗ 
fiac micosy gwiazdaͤmi / tako wiecila dʒiewica Maͤ⸗ 
ria miedʒi ynnymi paͤnnami. Wſſakoz aczkolwie tak 
ſwierego jrword byla / iednak fie miedʒy wſſyrkmi 
Bina naniffa + Riedy mowila tak iey flówabyfy 
T roſtropne y voafne/ ij mogl Gyé vznan $0gwizyłu — 1. 


it Sywots paͤnd 
iey / nigdy niepꝛoznowaͤlayale ABO fie naGoshie mods 
lila/ albo ſpilnoſcig robila / 6169 fie wzakonie bozim 
z wielka checia vczylaͤſchwalgt sávofoy bez pꝛʒeſtaͤña 
milego boga/a dla tego nad wſſyrki teft vczkiona y 
4 jl /69 krolowg nieGiejfg y matkg Boia 397 
. a Ir š 
[ Jako panna Maria oomawiátá 
iz by mesa niepoielć. | 
| | Nedy dziewica Maria trznafcie lat miaͤla tez 
x by ri64etá kaͤplaſiſt ie iey mowili izby meżć pol 
: ień/ ien by byl podobien iey doſtoienſtwu . Doſtoy⸗ 
hs paͤnna y niepokalona ojtevotcá Maria vſlyſſaw⸗ 
fly ty ſlowa / dilno fie zaſmucila/a pꝛʒemieniwſſy ſwe 
| Oblicse zöladla/yey wſſytka baͤrwa / ktoꝛa byla iako 
boa rumiona wblaͤdoſẽ (ie pꝛʒemienila / vkazuigẽ tzy⸗ 
tot dziewitzeg feces. Potym weſtchnawſſy ku Bogu 
1 onym xigetom odpowiedziaͤla mówiąć je by iuz 
Bogu tzyſtoſc ſlubila 4 ynnego oblusienica naden Miz 
i 
| 
| 


47 — 


nie miluie / tego ola more Byftofć iemum poslubilaͤ á 
nden inne më nigoy nichce poznać ale fie iemu 
— ey(ta y bogoſlawiona chce chowac / bo mey obiet⸗ 
nice pzzefomić niemoge / ten ci ieſt moy oblubieniec / 
mz moy y ftroí dziewierwa meg / w ieg ziemi zawz 
Dy fo roze sila Ewitna ce/y wſſytko rofkoſſne kwi⸗ 

| e/tamo it rozkoſſna wonia Cynaͤmona y Balſa⸗ 
wſsego roſkoſſnego kwiecia / nigdy tamo me 


zn ani wi dychania krʒykn / ani kroꝛego (trad A 
mo nie glodu / wꝛzodu / ani kroꝛego Bois. Camo nie 


- dee 
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«€ niecce / bo onego ſaͤmego nadewſſytko ſt worze⸗ 


| 
14 


to goꝛace albo zimmo mórznące/ taͤmo nie pla 
ni kroꝛego ſtrachu . Ta sig 


Iczuſow. V 
dadney niemocy Ani kroꝛel teſkliwoſei / bo taͤm ieſt wież 
czna radoſc y pꝛzespiecznoſc / zdꝛowie y mier wiekuiſti / 
tám ieſt 5àvojoy pewne pienie y weſele / taͤmo 62:118 
oꝛgaͤny ſlorkimi gloſy / taͤmo ántelisátcbánioty race 
ig / camo moy oblubieniec teft ſkrzypiec ſwietych pants 
en / iemuz fluży nabozuie koꝛy antelffie/a ie nadobno⸗ 
fct dztwuig fie miefigc y ſlonce / on teft wſſytkich rzecy 
ſpꝛawca y krol wſſego ſwiaͤta / temum oddanã / y ku 
temum pꝛʒzylg czona/y wiekuyſta moſcig feni slubio 
nã. On ei mie ſwym pierſtiencem ſobie poslubilſwym 
poſagiem oſiegnal mie ſobie. Onemum czyſtote more 
dlubila / a nigdy mejá poznaͤc niechce / pꝛzeſto nie ieſt po 
dobno aͤbych ten dub ʒlamẽ la / kroꝛym bogu wſſech⸗ 
mogacemu slubyla. Slyſſac to xigzeta 3y oowfcy od⸗ 
powiedzenie dziewice mariey /silno fie zumielt Ojiwiąc 
fie Barso iey madꝛey mowie y rzekli. O dʒieweco nas 
6ożna / o wier na oblubienico Boża / cos to vdziala⸗ 
a/ cheeſſ nam w wiejć obyczay pꝛzed tym niep oft a⸗ 


ly. pꝛzeciw zakonowi moizeſſowemu y heel] moniść : 


wzakonna klatwe / kroꝛa teft piſana wriegach moe? 
ſowich / ij nievoiáftá kroꝛa ieſt meplodna / ma Gyć mia 
na od Boge przekleta / bo niezóflużtia plodzic o work 3, 
zy wótń fweg Maria náto odpowiedziala mowac /i 
onã dla reg ſlubu nie bedzie pꝛzekleta bo tá klat wa feft 
O wieckie y pꝛzemyaͤiace rzeczy wydana /a nie pase nie 
Gieffay wiekliſta rzecz / dla kroꝛem fie ia paͤnn Garn 
poslubila.Niewiedzac xia zeta kaͤplanſtie co by dale y 
nato dziewycy bogoſlawioney odpe wiedzick mie) 
weßli wrads oro fie radziẽ co ſnia vtzinic. Tedy pere 
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li mowit. Pꝛzepuſc imyli to tey Oziewicy tato uu 
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Emo ZY |.  Oymetpiná  — 

b Hepꝛzy mud imy iey nam po ſtuſſney bye / w' wiedzie 
nowy obytzay miedzy nas / pꝛzez ktoꝛi bedzie naͤſſu moe 
baͤrzo vmnieyſſona bo they p ꝛzykladem / wielie Oste 


wić oſtanie wtzyſtoſci / je 660% odmawial yſt sáma£/ 


wzgaͤrdza mażeńfkie loże y naſſey Faint niebeda OBAĆ: 
Jako kaplani Gogá pzośili ij Gy ym wzia⸗ 
wil co by (tà panne dzialac miel, 


KT Josa riggerd kaplanſci rey to dʒiewice ofi 

Ñ ^ way oBinetiże icy vmyfl wobietnicach ie⸗ 
p 

4S VAN 


| 5 V k potwierdzon /a Moizeſßz pꝛzykazal aby 


' Heozdy to ſpelnil Co Bogu lubil. Niewiedz⸗ 


BA, 


gc co (cym vostátác/oo Gogá fie wcietliy pꝛzykazali po 
(E54 tezy OM/ABY zwielkim naGożeńfiwem lud pofpor ` 


lity prosił Boge wifechmogacego ‚Sy ym ratzyl vostás 
wić y vlózać pzzez ániofá/co By (ta ostevoica miell py 
nic / tezeciego dnia ſtal fie glos wyelki wkoſciele / 

dzie wſſytey ſtyſſeli / ijby wſſytcy mloostericy ſpoko⸗ 


enia Dawidowego aͤlbo Juda tego dziada / tak ſtaͤrzy 


iako mlodzi / ktotʒy tefsce wma zenſtwie nieb yli pꝛʒy⸗ 
Ni dokoſciolꝭ/ aby Fazoy nio(f votece rosge albo liaſbe 
& nãtzyiey Byfie laſce pokazala liśrozofl y kwiͤt / ten 
ieſt doſtoien aby dʒiewica Maria OMA byla ku ma⸗ 


Fenſtwu. Tego dla biſkupowyey xia zeta kaplanſey / 


NT 


A). ESP 

| ` 

E 2 P 
na rn 


przykazaͤll wffyrkim voftávorác po $yoovoffiey zien 


aby kroꝛzʒy kolwie By Byli ſpokolenia inda / ſtoꝛego bil 
Erol Dawid kroꝛzy by ifstse niebyli wma zenſt wie aͤ⸗ 
Gy do Jeruzaͤlem do koſciola pꝛzyſli / kazdy noſſac la; 


. a co ſtego pokolienia wielie mejnyzn mlo 
dych y ſtar ych pay (to/Eágoy noßte laffe wreku pode. 


. c 


lug przykszaͤnia. Śrófo fie gol kiedy tám zwielkim na⸗ 
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Jeufów. " 
gozenſtwẽ Belólt cuda bozeg ae do trzecie Ontá ez ` 
widzac zadneg dziwu zlekwif y ſie / wydali ſie zaſte na 
modlitwery wziw ali boga wjlechinoeneg naboznymi 
modutrw uni pꝛoſſac By ym vkazal ſwe cudo jaͤko ob⸗ 
iecal. Tedy zaͤſie glos boſki wkoſciele wſſytcy vſkyſſe 
li rzekn dc / ie tu ieſſcze niepꝛziſſedl on nabozny mas ur 
84 boy / krorego bog wybral ktemu dziwu / ktoꝛemu 
Bog naͤnnenil te dʒiewice doſtoyng / tut mieſka wbetle 
iem / ſyn iakobow / ſpokolena tuo. imieniem Jozeph. 
; O Jozeff owey chwäle oblu / | 
biniecu pánny Mariey. 
En Jozew Był miescic Betleunſki/ſyn Baz 
Mas kobow / ſwietych obyczaͤiow y ſwierego 
AE) NA! zywota / ten Syl wierny pꝛawdzivy/pelen 
pus Eus Gofliey madꝛoſci /czy (tole Celer y nice 
Winnoſe ſwego ſerca chowaͤige / bogu y ludziom Był 
mily/bo by wilo wie pꝛawdziwy wierny y pꝛzeſpie⸗ 
Cy wzywócie ſwoym y wuczynku Syl pꝛoſty / do⸗ 
Bzy, vimierny/cichy/aͤ baͤrzo roſtropny / (Eásoym fie la 
„fłtwie roʒzmowil / kaͤßdemu laͤſke vkazal / ciesielſt wem 
fie Gátso madꝛze y roſtropnie obchodzil z ſwey wierz 
ney robot y / vbogim / niemocnym pielgrzymom / y kaß⸗ 
dem iro koli prse bog pꝛobil ialmuzne dawal/ bo Gyt 
pelen goꝛacego miloſierdzia / czeſto bogu wſſechmogg 
cemu ſłuzbe czynil ſwymi na6oinymi modlitwaͤn / 
poſtem / cucim dꝛeczyl five Cláto/ pꝛʒzykazaͤnie moizeſſo 
wego załogi rad chowal/ wſſytka mysla / ſercem y 
du 1 A j n 155 rs AO ao bób é 
Hein ay inikoſter die mal, Gyr ezyſtego Cake 
i ch 


„ 
* 


rozkoſſney / taͤbd hiv 
e 


Jezuſow. VII. 
taͤko ſwietey Oziewicy Był 
oblubion. Ja nedʒny wſſego ludu niſſſſy / nie ieſtem do 
ſtoien poꝛuſſyc tato ſwietego dziewietwaͤ/bom ia iu$ 
pꝛzyſſedl wſtaͤre lata a dla teg nieieſt podobno/abych 
tato mloda y rato doſtoyng dziewice pora. N vdal 
fie naͤmodlit we / y poczal boga wſſechmogacego zgo⸗ 
racymi zómi pꝛosic rʒekiac. Wſſechmogg cy / ſtwoꝛzy 
t̃ielu nieba y ziemie / opiekalniku rodzaͤiu czlowieczego 
milosniku cʒyſtoſci/pꝛoſſe Cte aby mie raczył zbaͤwic / 
abych Był pꝛozen tey ſwietey dzewice / ktoꝛa ieſt zwier 
tiadlo wſſey czyſtoſci / y pꝛzybytek wiernego boſtwaͤ. 
Gdy fie tato modliſ / aniol fie temu vkazal y poczal go 
wejelić rzekgc. Józefie ſlugo Boży nieſmeci fie oto /ale 
fie weſel / a weʒmi maria za oblubienice / BoE tá ieſt pod 
lug twego obiecaͤnia / wyerna milos nica dziewictwa 
y świecą fwierey czyſtoty / a podlug twey woley / ona 
da da czyſtg dziewicg nawieki ʒoſtac/ bo pꝛzez ey dzie⸗ 
wictwo / aͤnielſkie ymie bedʒie napꝛaͤwiono. pases to 
dziewicrwo / bedʒie wſſytek swiär ZB4wión. Pꝛzez to / 
kroleſtwo niebieſtie bedzye powyſſono / pases to / moc 


piekelna bedzie rozbita . Tego ola ieſt to wola milego 


Bond aby ig ſobie poslubil/ chowaͤigc ig zawzdy wiey 
doſtoyeñſtwie / omyslaigc y ſtuzac iey wiey potrzebie / 
iato ſwey krolewnie. N, 
O móolitwieSogoffówioney ostewice mae 
| riey Erotey voffasano Jozefa pota. 


vAedy poofug woley milego Gogá/ Slogoftóe 


JRG | wiona ostevoict By la pꝛzeʒ küplany zydow⸗ 
RE ſkie nápominaná iz by Jozefa ſobie za oBluBiez 


y 


Pici wziela. Vciekla ſieku bogu wſſechmogacemu zgo — 
zd NZ EM te 


E WT oywotpáni | = 
tacymi Tsámi/y poczela fiemoolić sciesfim vosoycbáz 
nim ſerca rzelgc. O krolu niebieſti / o wierny obeyrzy⸗ 
ćielu kaͤßdego czyſtego ſerca /o milooniku czyſtych mys 
lity wie] izem ia nigdy mego ſerca niepokalala / ani 
mego tiala/zawzdym moy duch czyſto cho waͤla / mie 
mocie nicem inego nieza da la ant milowala / tobiem fa 
memu Ewiżt mcy czyſtoſci oftaͤrowaͤla / tobiem ſame⸗ 
4i: indie ozewictwo zachowala. Ale dziſia moy nami 
Ley ily goſpodnie pꝛʒynekaͤia mie abych ten dlub y te o» 
Bieritice pꝛʒeſtapilà / bo mie tuż oddaͤlaia twey vcieſſ⸗ 

ney ſtotkoſci. O iedyna náosteto mego zbaͤwienia/pꝛo⸗ 
(le ciebie aby niepisepufcil mego dziewictwaͤ poꝛuſſyẽ / 
Bos ty ieſt moy oblubieniec / a pꝛzybytku mego ſerca of 
Buy wybꝛaͤniec/ ciebiem mio wala / wtobiem fie raͤdo⸗ 
wala/ẽiebiem za wzdy za dala mimocie namilſſy moy / 
nigdym oblubienica meſſukala. Lys fam ieſt moy oblu 
 Bieniec/ moy. bog / moy pan / moy ociec. Cys fam teft 
mnie namilſſy ſtyſtaca wybꝛany / tego dla/moy nami⸗ 
leyſſy osifía ćieGie pꝛoſſt / aby mie racsys unloſtiwre 
wySźwić ſtego wielkiego finettu. Boy fie rat emu 
wiſechmogacemu zwielkimi Lam modlilaaniol sme 
bios pꝛʒyſſedl kniey weſele rʒeknac. O doſtoyna / o ſſezt 
na /o bogoſtawiona osteroico Maria / me vdegczay 
fie tátó wielkun ſimetkiem / bot bog wezrzal na mo dlit⸗ 
wy twe/y po(tat mis ʒniebios krobie Bycb cie vcieſſyr / 
bo Gie chce chówźć wrwym die wicz ym ſtadle / wſſa⸗ 
ko bedzieſſ oddand podlug ob yrzain mazenſfiego te 
mu ſwietemu meju Joʒefd wi / ien ciebie chow ae bidʒie 
wrwym doſtoynym dzie wier wye iz czyſta dziewieg 


> naͤwieki oſtameſſ / wſſakoß akon popelniſſ/y vſtawie 


> 
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- Be[Fi£ ſwe wielebne ſlowo / to ieſt fynd ſwego iedyne⸗ 
gd. Te taͤiemnice napirwey wʒiawil Gaͤbꝛielo wi Ars 
chaͤniolowi pases kroꝛego fie moc Boża rozumie. Daset 
Wezwawſſy y rzekl iemu. Y dzʒi do miloſney panny má 


wiwſſy to aͤniol/zniknala Maria potym weieſſenſu 


i Adi 


— ną e MA 


— mer 
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Jezuſow. MII 7% 
nie moizeſſowe / bo maſſ oooaná. BYE obyczaͤlem ma⸗ 
zenſkün Jozefdwi/ktoꝛy ieſt maß dziwnego initofiere - 
dzia / a pootug twego SiuGu/ wierny müoſnik doſcoy⸗ 
ney czyftory. Lego dla twego mazenſt wa ieſt doſto⸗ 
ien d ciebie nigdy ktoꝛym gnewem / ani ſmetkiem zde 
klopoce / ale ie za widy be dzye chować rate aylia y 
ſwierg dʒiewice. On Bedzie ſbroz / towaͤrzyß y (lee 
twey czyſtoty / on tobie bedʒie oblubieniec/bꝛat y ocıec 
€ ty iemu bedʒieſz (opera oblubienicʒa y maͤrka. A sme 


polecila fie miſemu bogu. A taͤk że srsáosenim Gc (Xüm/ 
Jozefowi za oblubienice Gylá poslubiona. A tylko o 
tych rzeczach kroꝛe paseo wlielenim fyná Gojego mo⸗ 
ga Gyć roʒmyſlany. | VR 
Pan Gog roſkazuye Gaͤbꝛielowi do paͤnny 

Matiey poſelſtwo z ſwey raͤde. 
g wſſechmogacy/ ien od poczatkaͤ (voie 
rata milowal rodzay czlowieczy / nieche 
ac zźgnóić plemienia ktoꝛe na (voe. ſwie⸗ 
e oblicze raczył ſtwoꝛzyẽ / poczal o tego 
zbawie mu myſlic/ Bo s ſwey boſkiey raͤdy / cheial nam 


V ey/ jozefówi poflußioney 4 obiaw iey iz ſyn moy ie 4 
Oyny poßada slicsnofel iey / maͤrkg iq ſobie obyera x 
Mow iey By go weſolo wſwoy zywot pꝛzyiela 769 
PACs nie ludſkie plemie chce za wic / y niepoftuffa 
owego sápimierác. Już chce ſyn cn : 


1% 
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EN NA 00077508 


2 2 


ny z ſwego modnego ſtolca naͤdol ſtepic/ y fiifowóć 


ſolo / vkloniwſſy fie ſwirtey 


4 


ſtowal iey fynà bozego poczecie oꝛedʒile 
óyce ſwiete r 


\ 


ER | AY ſe wſwey 1ofiticyyprtá 
3/] Egi Fa yaſſowe/gdzie mo 
wi. O tó panná potznie y 
;bpoꝛodzi ſyna / emuß ymte 
e edzie emanuel bog ſnaͤnn. 
MERA /UĄ Donefa orym goꝛgco my⸗ 
R um flić rzeknac. O 6ogoftáyofo 


— M dziewko / vzrzeli ia type 


j Jezuſow⸗ E 
nie. l nátym miesch zdꝛo wie náffe zbaͤwienia potzelo 
ſie / bo wren czas aniol Gabꝛiel / ien poflan od boga 
de MES Galileyſkiey ziemie / iemuß yınle bylo Naza 
rech do dziewice / ktoꝛey bylo ymie Maria / ta 6yla sé 
Jozefa oddan / táouigc fie baͤrzo ſtey nowiny 384 
wienia ludſkiego zwieltim weſelm / wzigwſſy perſone 
mlodzienca ſlitznego wocemgnieniu peed paͤnng wiey 
celli ftóngd/y posotovoit ig rzekac . 3020104 6403 laſki | 
pelna, pan ſtobg / blogoſtawiona tes miedzy wſſeni 
niewiźjtani, Smierna osiewień kiedy to vilyfjata/ | 
sáfinuctlá fie poofug ſwego dʒiewitzego ſromu / a ſtlo 
niwfjy glowe nic nieodpowiedziala. Slenawofly fie 
potze la myflić co By to bylo 34 pozdꝛowienie. Nieza⸗ 
ſmucila fie zwidzenia aniola / bo anioly na kozdy ost 

en widziala y (nimi gadaͤla/ ale zonego pozdꝛowienig 
65 nigdy takiego pozdꝛowienia od zadneg pasco tym 
nieſkyſſala. Ale wrym pozdꝛowienin gdy ſtyſſala iz 
ig aniol ze trzech rʒetzy chwalil / niemoglo to bye aby 
pónnó táfo pokoꝛna niemia la zaͤſmucenia. Chwalil ct 
ia ántof (tego iz laſti pelna / ij bog ſnig / 1j blogoſlaͤ⸗ 
wiona nad wſſytki pánny y paͤnie. A pꝛzero taͤtley wi 
[otiey chwaly pánná raͤko glebokiey pokoꝛy bez sd» 
ſtnucenia paziyac niemogla/ a Bowiem té left wlaſno⸗ 
ft ludzi po koꝛnych / ieſli enoty wielkie maig / mnimaig 
By byly male albo zadne. odfie maͤigli male nieooffae — | 
ki maia ie 34 wielkie / to tzynig aby fie savojoy nmo⸗ 
HEN dla tego iako voſtropna y madra miltzaͤla⸗Ba⸗ 
Bac Gaͤbꝛiel icy zaftomónie y miltzenie / wtoꝛe ſlowo 
kniey pꝛzemo wi rʒeknac . Nieboy fie maria / ani fie ſro 
"ay (tych daͤrow / ktoꝛym Cie wielbie / boc ME | 


| SYWÓŁ pana N 
tec leſt / ij nie telkos laſti pelna/ale nad o wſſ y kie⸗ 
inn rodzaiu ludſkiemu naͤlazlaͤs laͤſte / y naͤpꝛaw las 
364 wienie / bo pognies y poꝛodziß ſyna naw pſſſſego 
bog / ktoꝛemu da bog ſtolec orca tego Da wida / y Gee 
die krolowat wdomu Jakubowem / kroleſtwa iego 
meh dzie konca. Nato maria odpowiedziala nieddma 
mwisióc śni pꝛzyzwalaͤiac chwale pꝛzerzetzoney / ale 
chege byẽ pewna dziewiet waͤ ſwoiego / Erorego (Eras. 
| kit niechcia la/pyta od aͤniola potzecia ob ytzaͤm obie⸗ 
ciego rzekngc. ffoi to ma Być gdym zwoley Gożey 
zie wictwo tego miloſci poflu61 &/6 nawiekum mei 
nieusnác vmyſlila. Odpowiedzial Gab nel roc Geosie 
[pto Dusch? ſwierego / ktoꝛy oſobng lata napeing 
wor twoy /5amtu dziewictwa twego niepoꝛuſſſh⸗ 
ac. A dla tego co fie naͤrodʒi ſclebie/ſyn Sosy wezwan 
be dzie. O to :£liGierá pꝛzyrodzona two / witórofći | 
ſwey pózelź ſynaßa inż temu ſſoſty mieſac/ bo bog 


— 


nie leſt nlepod obno togoe Row. Rozmiyſl tu ſobie is ç 

Po troycã ſwiora otzekawa odpowiedzi y pizyzwolee « 

nią p nie iſkiego ku wcieleniu fyná bozego / og aday ia 
toć koi pꝛzed aͤniolem pokoꝛnie ſromdiecy ſie. Batz cef 
tato ántof pilnie / też madꝛʒe pꝛʒywodzi tey fynd Bole 
go potzecie mowiąc. Duch ſwiety pzyozye weie / y 
moc nawyſſego zaͤſloni tobie A wſſako z ostewicá ma 
big me chelpi fie (tt wielkiego wybꝛaͤnia y powyſſe⸗ 
nig nad wſſytko ſtwoꝛzenie / śle fe baͤrziey zaͤpala 38 
Plow poffá y dʒiewoſteba Body przeto poklekna woſſyy 
ranti kozywſſy pokoꝛnie rzeklaͤ. Owo ia fue Ent ct 
pana nego / tan mi fie podlug ffowź twego. Sácym 
sea ſeo wem / wocemgnienin fyn Boży ſtapil wzywot icy 


m 
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5 Jezuſo we. X 
nafwierfiy/sicy krwie syftey paͤnienſkiey/duchem fivis 
tym ciaio tego bylo ſpꝛawiono⸗ tak 1$ caly y zupełny 
zöogiem otcem wniebie softal\y wzywocie panien⸗ 

ſtꝛun zupelnie mieſſkal. Gosiefs potym rychley niz wo 
cemgnieniu duſſa iego naſwierſſa Byla ftwożzon/ y 
wóidlo wlan tat iż (tal fie nat ychmiaſt tzlowiek zu⸗ 
pełny y też bog wierny / rak madry y mocny/iako dʒis 
teft vocbwale boſtwa ſwoiego. YOtym archantol Ga 
Briel ſlyſſac to wielebne pꝛzyz wolenie / pokleknal/y v⸗ 
Elonivojy fie oziewici mariey do kroleſtwaͤ nieGiejkiećz 
fie wꝛolil. Cam re nowine zroielkim wejelim y zwiel⸗ 
ka radoſcig anielſtim Foro obiũwil/powiedaigc tże OZI - 
fia ſtalo fie wielkie weſele na niebie y na ziemi. Bo ico 
n dziewkaͤ ſpokolenia Dawidowego / ogaͤrnela rol? 
woy zy wor trolć nícBá y ziemie y vtzynila mier mies 
Dsy otcem Bogiem / & miedzy rodzaiem tzlowietzym / 
Go iu beda napełniony náffe koꝛi/ ktoꝛe ſtracil luciper 
ziego rowóczyfimi, Slyſſac to aͤniolo wie / (tego ſie 
weſelili y nowe ſwieto nad ob ytzay zwielkg raͤdoſtig 
ſwiecili. Potym pánná naſwietſſa wgoꝛgcey miloſci 
bozey rozpalon / tzuige fie h$ pꝛzenafwierſſym plode 
"Być bꝛzemienna / Bogu otcu poklekng wſſy na kolaͤna 
pokoꝛnie dʒiekowala/pꝛoſſac wielkim naboßenſt wem 
Aby ig ratzyl nóutzyć iako By mia ld iego miler ſy⸗ 
* nowi yſtuzyc. D648 ze (teg wſſyrkiego wielkoſe fie 
« téosifiey Teo /a ſercem y Ciáten oGcboost tto ndBog 
mey mo zeſz / do cata nowind odpotzarku ſwiaͤtaͤ nieby 
la. Dziſta ieſt ſwieto Bonde orcá ktoꝛy ſynowi ſwemu 
edynemu panne poslubil y oddal 19. Dzifia tei ieft 
Iwwirro narodzenia ſyna boego / épotym bed ye naͤro⸗ 


En cM 


, Dywor pand x 


cha ſwieteg / dla dziwney 4 nie rozumney fptavoy cia 
la fyna bo ego / bo te ſpꝛawe ſamemu duchu ſwiete⸗ 
mu koſciol ſwiety pꝛzywlaſſtza. Dzis też ieſt pꝛʒena⸗ 
ſwietſſey panny Mariey ſwieto/ ktoꝛg ozifia bog ofiec 
oſobng ſobie coꝛkg voysvoolit/fyn bog matuchng vtzy 
nil. Też dʒiſia ſwiero wſſytkiego dwoꝛu kroleſtwa nie 
bieſkiego y rycerſtwa anielſkiego / bo fie potzelo dzis 
napzawienie ſpuſtoſſenta tego. O wiecey wielikiego 
dziſia ma Być ſwieto 36020 ludſkiego gdyß fie tu pone 
Lo odkupienie lego/y wyrwanie zmocy niepꝛʒyiaciela 
duſſnego. Dzis też teft fundament grunt y potzatek wa 
ſſytkich ſwigt / y pezodek wſſego dobꝛego / bo do tych 
miafć byl gniewien pan bog rodzaiu ludſtyemu / ale 
dzis tuj gwalt vostáTat ſlazaniu ſwoiemu. Patrzaikte 
fato oziwne £ roſkoſſne ieſt ſwiero dziſſeyſſe / dla tego 
wſſytka duſſa / ſadza y mocg ma Być obchodzono /& 
w weſelu duchownym pzzeBieżano wtym tobie fame 
mu lubuy/wtym fie kochay/ ten pan laftawy oſob⸗ 
ng offe cre pocieſſ. Ra | 
Panna Maria ſwietg Elzbiere naͤwiedzila. 


T ſkie / ktoꝛy rzekl ij Elzbyeta ſtara nad Tuoffie 
domnimanie ſyna potzela / vmyſtila ia nawie⸗ 
ddie / aby iey poſtuzyla/y ʒiey potzecia fie poꝛadowala: 
. lato mlodſſa y pokoꝛna. Pꝛze to poſtawſſy poſla Bate 
0 ratzo na goꝛy ako pꝛomien wontatacy mir ta y Ko.) 
dzidlem ku domu LU Giery ſwietey/ ktoꝛyz tzternaſch c 
„mil yt od Nazarerh / alo malo wiece y. Niebatzyla 


NO 


tro ewna nieb yeſka oſtroſci albo dalekoſci dꝛogi / ale 


dzenie ziey fywóta fiviereqo/Dsif ia też ieſt ſwieto du | 


VT ) Offsyraisc naſwietſſa Maria flows aniele. 
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Jezuſow. XI (9 
pases dꝛoge oſtra / bo kamieniſcg & tak dalekg / ʒzlaſtag y 
ſtwapienim ſſla wzig wſſy odpuſſtzente od ſwego ob⸗ 
luGienica/ola rego aͤby niewidziana wpoſelſtwie. Bꝛze 
mie ono pꝛzenaſwierſſe kroꝛe wſwym ſwiet ym zywo⸗ 
tie nosifa/tey miloſci nic cieſ [Fo niebylo / iato bywa 
wrey chwilt paͤniam ynſſym. O nabozna duſſo / ogla⸗ 
day lato krolowa niebieſka/pani anielſka / matuchna 
60ja/y'osie ʒniektoꝛemi paniami soomu ſwego Naza⸗ 
rer wgoꝛy gozie mieſſkal Zachariaß ſwa oblubienicg 
nie na wozie / ani na kolebce / ale pieſſki. Tez nie ſa za 
nig áni paseo nig rycerze / pantera albo pácboleta, tele 
ko yosie stey miloſcyg / pokoꝛa / vboſt wo /á ſromiezli⸗ 
woſt / kroꝛe ſa barzo pante natzilne / ale nie natem ſwie 

tie Bo v dwoꝛu anielſkiego /y krola niebieſkiego. A 
goy weżłć wdom zacharpaſſow / poʒdꝛowila pokoꝛ⸗ 
nie kiotke ſwa Elzbiete / też bꝛzemienng ſwierym Ja⸗ 
nem rzeknac . Pokoy tobie kiotuchno mora mila ſplo⸗ 
dem twym vcieſſn m / orom ktobie pꝛzyſſla / ab ych fie 
weſelila rwemu vẽieſſenin od boga / bo mi aniol po⸗ 
wiedzial ie tuj (feft mieſiecy ieſt iakos potzela fyna we 
twym dy wocie / poꝛodziß go temu ſwiatu ku wielkie 
mu weſelu y veieſſenin / a paseftojem Eroßye pꝛzyſſla / 
abych iego narodzenie widziala / bych ei iako mey mi⸗ 
ley ciotuchnie pay twym plodzie fiujyla. Elzbierha 
ſwieta qoy Maria vzrzala / zwielkg radſeia y ochóre — 
. oftia povoftétá/á vſtyſſawſſp ier poꝛdꝛowienie zu 
kiwſy fie kniey naboznie ia px yiela/ a duch in ſwie⸗ 
rym zapalonã / oblapiwyſſy ia wielkim gloſem za wo⸗ 

Lara. Blogoſſawiona ty micosy wſſemi niewiaſt aum 

y blogoſlaͤwion owoc zy wota twego . (190 in ro 


Fywot pana 
ie mãtuchna pana mego pꝛzyſſta ku mnie / tzymem to 
zaſkuzyla / (feo mi fie ro ſtalo / tj moy odkupicyel ku 
mnie pꝛʒyſſedl / o ro ſkoꝛo glos pozdꝛowienya twego 
pꝛzenikngl vſſy moie / ſkoꝛom glos vftyffaia twed po 
zdꝛowienia / wſſyt kam fie zumiaͤla / bo dʒiecie wzywo⸗ 
tie moym / ʒraͤdoſcig ſkotzylo/y zwielkim wefelim po 
tleffo/y otto chwale Bogu wſſechmogacemu wzaͤt⸗ 
woꝛzonym żywocie. Abociem Jan ſwiety oucba ſwit 
tego napelniony/naͤpelnu ſwa matuchne / bo niepir⸗ 
wey Elzbieraͤ duchem ſwietym 6y1à napelniona ni; 
li ſyn / ale znaͤpelnienia ſyna / mat ka pelna też fie ſtaͤla 
ó (tegoż oto pꝛoꝛokuie y vznawa co iey duch obiawil 
mowygc. Bygoffawionaś ty ties v wierzyła, bo fie 
wroBie wſſytko popelni / co od páná Boga tobie oꝛe⸗ 
dowano pꝛzez aͤniola. Paͤtrʒ iakiey byly mocy ſrowa 
naſwierſſey paͤnny/ ſtroꝛych fwietego duchaͤ naͤpelnid 
no teft dʒiecigtko y maͤtuchna lego /a dla tego naſwier 
fla pannd Boge wſſechmoened chwalgc / zwielkim we 
felim pototnie zaſpiewala ızefnac. Wielbi duſſa mog — 
tá pana moy duch y me ſerce raͤduie fie wůodze zn 
wifielu moym. Je weʒrzal na pokoꝛnoſc dʒiewki ſwo 
iey/ć [tao blogofk i wiong mie rzeka wſſytki rodzale. 
^fi vostátat mi wielkie rzetzy ktoꝛy mocny ieſt / y frote 
re ne iego. A mitofierozie tego fpofolenta wpokole⸗ 
nie / boigcym fie eqo, Vdzialal moc wꝛamieniu ſwo⸗ 
iem / roſpꝛoſſyl wlſytki pyſſne mysli. €51o5yT macane 

s ftoletá powyſſſſil pokoꝛne. Larne nátarmil wſſeen 
dogbꝛym /a e Pꝛzyial ſwe ui > 


.  füttostteffic/vofponmiavoTy na ſwe milofierosig — 
Jako mowil ieſt do orcow naͤſſych Grams y ku ie⸗ 
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: | Jezuſow. XII 

. go rodzaͤiowi nawiekt / bo teft mifofierny. Gdy tego 
pienia pónnń dokonala / Elzbieta pofaosità Marig ner 
mieſcu wyſſſſem / ale pokoꝛna panna dia dla v nog 1£l 
iet y. Pot ym ona zutzetwoſcig poonto(fà ig /a taͤko 
ſtadli poſpolu rowno y potzelaͤſta ſoba poſpolu gáoáé 
y roʒina wia / dwye gwiazdzie niebieſkie maͤtki ſwie⸗ 
te. Pyta pánná obytzain poRetia Elzbiety/a ona zaͤſie 
paͤnieniſkieg á powieda wielkie raͤdoſci iedna dꝛugiey / 
chwalgc móc Boge wſſechmoggceg zdaͤru taͤk wielfie 
go y dziwnego / y ludziem niepodobnego. N mieſ (Fale 
tam pánná iakoby pases trzy mieſigce / poſkugaͤtac pile 
nie y vtzeiwie ſwey kioruchnie / iakoby niebylaͤ krolo⸗ 
wa niebieſtg y pania wſſytkiego ſwiaͤtaͤ/y maͤtkg bo⸗ 
ga zywego. O iako ſſtzeſne ono mieftce bylo / wktoꝛim 
fie taͤkie rzetzy dʒiaͤly / o iako ſſtzeſna ond tzeladka bylaͤ 
Grota ty rzetzy ſlyſſala / gosie cat ſwiete markt ludſkie 
Wawienie ſpꝛawialy / gdzie ieſſtze bedac wżywocye 
ſwiete dʒiarkt / a inf fie poznóly / poznał rycerz krolaͤ / 
flue ſwego paͤna/ bo kiedy fie markt Porto cGlápiy/ 
nat ychmiaſt osieciarko wiywócie Elzbiety ſwitey / 
obꝛocilo five oblitze ku zy wotowi markt ſwey/ y pos 
kleknawſſy ná kolana / chwalilo kryſtuſa bedaceg wiy 

WCE ostemice Bogoſfaͤwioney/iͤko by go chcac eb⸗ 
Aópićiato fie matki oblapily/bᷣo nieośleto od fieBie by 
Ly. Stary sácbáriafs y panny dꝛugie na to paͤtrzyly / 

ſſtzego bogu baͤrzo die ho waly/y chwale daͤdaly. 
© yt mi Janà 662 


ego kozkiciel. 
IR Jedy tiae poꝛodꝛenin EliGierha myślą poro⸗ 
hu ost Ersciciela boßego / paͤnna naſwietſſa wien 


| Jywot paͤna 
Bas tám nieb yla iáto panna ſromiezliwa / & wſſako 
rychlo porym ſwietego Jana piaͤſtowaͤla / karmila / 
poſtuguiac Elꝭbiecie ako dʒiewietzka pokoꝛna. Bogo⸗ 
ſlawione dziecie iakoby tzlowiek rozumni/pogladaͤlo 
nã panne mati weſo lo / iaͤkoby tem fle dʒiwuigc / ij 
go Boża márta piaſtuie A goy pánná elzbiecie podawa 
da dziecie / ku paͤnnie dziecie otzy obꝛacaͤlo / bo wiey zy⸗ 
Yoocte Soga znaͤlo. Vbaͤtz tu wielka doſtoynoſc tego 
| oyicciectá y fwiotofć/ żaony odpo tzatku ſwiaͤta nior 
| wiet taͤkiey piaͤſtunki niemial/óni Geozie mial doſtona 
nia ſwiata / iako to osiecie malo. O wielkye dary y 
pꝛzy wileie dal pan bog temu ſwietemu / o ktoꝛych ia 
tu vmiſtu niemam powieozieć. Tylko goy dnia ofinee 
| go obꝛzezan / ymie temu dano Jan. (tec iego zachaͤ⸗ 
| tyafz/ttozy Był niemy/pꝛzemowil/ aͤ piofnte froze ko⸗ 
| 


ſciol ſpiewa ſlozyl rzekac. Bogoftówiony pan bog iz 
raelſti/iz naͤwiedzil y odkupil luo ſwoy zy de wſti/ y 
podnioſt tog zbaͤwienia nam / wdomu Dawid. dzie⸗ 
ciecia ſwego /iako mowił ieſt pases vſta ſwiet ych / kto⸗ 
| tsy od wicks ſa pꝛoꝛokow iego. Ji nas myal 36ávoté 
| zniepꝛʒyiaciol naͤſſych / i seti wſſyrkich ktoꝛzy niena⸗ 
| widzieli nas. Ru vtzynieniu miloſierdzia zotcy naͤſſy⸗ 
mila tófpómierać ſie n£ teſtament ſwoy ſwiety. Na 
pꝛzyſiege ktoꝛa przyfiagił oo Abꝛaͤmã orca naͤſſetto / ffe 
b^ oxi mialdac. Aby pzez Gordsni ztetu rifcpasytactof 
ſſych wybaͤwieni/ſtußyliby ſmy iemu. Wswigtoſ⸗ 

ti y wſpꝛawiedliwoſci piseb nim / powſſyrki dm náffe. 

| A ty oziefie pꝛotokiem nawyfijfeg, 6owiem poyosiefż 
paseo oblitzim paͤñſtim ſpꝛaͤwiãt dꝛogi teg Aby dal ná 
uke zBówienia ludu iego n& odpuſſtzenie gꝛzecho w ich. 
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Jezuſow. XIII 
Pꝛzez wnetrznoſci miloſierdzia bogã nãſſeg / wktoꝛych 
nawiedzil nas / wſchodzac zwyſoka. Aby zaͤfwiecil tym 
kroꝛzy wẽiemnoſciach y vocentu fimerét fieosa / aby (pee 
wil noginófje na dꝛoge pokoia. Naſwierſſa pánná teg 
pienia ſpilnoſcig ſtuchala/a poꝛozumiawſſy t$ to o tey 
fynie mówi zachaͤryaß / wſſytkt ony ſlowa wſwym 
ſercu zaͤchowaͤla fáto panna madra. . 
Maria do oomu fie wraca. 
m SEN Otym nafwietffa panna pogegnawffy El 
NA (zh Y biete y zaͤchaͤryaſſa / y Glogoffivoivoff y 
„SZA WN też Janowi ſwietemu / do domu fiveg pay 
1 % bytku do miftá Nazaret fie wꝛocila. Pꝛʒy 
ley ſwietym wꝛocenin / rozmiſlay wielkie vboſtwo iey. 
Bo qoy pꝛzyßla wdom ſwoy/taͤm nienalaz la chleba 
aniwind / an ynſſych potrzeb Eu tzlowietzemu pot wier 
Den in / ani pieniedzy/ ani ſtarbow zaͤchowanych ku poz 
sywieniu. Boy pres trzy mieſiace wdomu Saͤcharya⸗ 
ſſowym ſtaͤla / roſkoſſnie a mier nie tam vzywaͤla / iaͤko 
» pana bogatego/y kaplana ſwierego. Ale gdy do do⸗ 
un ſwego przyſſka / wuboſtwie mieſzkala / poſywienye 
vétoma volafnymá wyrabiala / ſtegoz y pꝛzebog dawaͤ⸗ 
ia Rozzaͤluy fie rey panny doſtoyney / a iey vboſt wa 
nafldouy/& wnim ſobie nieſtyſtuy / ale fie go ty seg 
©) Pa3yElädem tey panny ſwierey vosmiluyy ( N 
Jozew diat panne pufcić, « - Na 
Dy pases pewny Bae $ Jozefem panna MY 
ae kala /e dʒiecigrko naftoiét(fe Jezus mily w⸗ 
se wocie roſl. Batzac Jozew panne besennen 
na, Górzo fie zaſmacil/y tego ſalo ae 
Meran dial By ro bylo zdꝛadzenia ee m fie 
f sr: 
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AL oywor pena 
Gsieie/B5 możefz nieco nawiknac / a fnaos watpiß ola tze 

go cb£iat Jozef te panne opuſcic / x ola Hes teg chcial mi 

iy Bog aͤby matka ied Byla meżowi poślubiona gotj BIEŃ 
panna niepokalong. Rag wiebzieć ij to mity bog dla 
trzech rzetzy aͤlbo pzygyn ratzyl vdʒia lac. Pirwa aby 
panna tzyſta / roꝛa Byla bꝛʒemienna / wſromote ſwyec⸗ 

ka nieupadla . Wroꝛe aby miala ſlußebnika wſwych po 
trzebiznach. Erzecie aby dyablu meby lo ig wne weie⸗ 
lenie boze / a potym narodzenie / Jozeff lepab cheial pan 

ne opuſcic / nie dla ktoꝛego pobefrsenía/ bo wiecey tato. 
ſwiety Jan sfotoufty powieda / Jozeff wierʒil iey ſwig⸗ 
toſci/nidli iey bꝛʒemiennemu zywotowi. Ale dla tego ig 
chétal opuſcic / tes iey oblitʒa blogoſlawionego pꝛo⸗ 
mienie iaſne iato s (10ric& wychodzily a dla teg widzac 
^josew taki maieſtat tey paͤnny / ſpokoꝛy cheial ia opus 
ſcit / tzyniac fie niedaſtoynym tey towarzyſtwaͤ. Dane 
osy powiedaig / ij ia che iat dla tego opuſcle / i ig vba⸗ 

` yl bꝛzemienna maigc podezrzenie solugiego mmefáta^ — 
nia v zachar yaſſa / bo tam pꝛzez tezy mieſiace fuac El⸗ 
Giecie mießßkala. Pogladal tedy Jozeff na oblubienice 
(ox mila tzeſto /a widzac ig bꝛzemienna / wzdychal y 
ſmurnym fie iey miloſci vkazowal /a ſnadz y otzy odniex 
odwꝛacal/bo nie iakie podeyrzenie / lako ieſt mieosy luds 
mi na nie mial. Batz tu pilnie & rozważny iako mity bog 
e e ná five wybꝛane / klopotyyſmetki / ku ro mo 

deniu odplaty. © to Jozef ktoꝛy yl ſpꝛawiedliwy 
Bogs fie Bouncy cheial taienmie zbiezec od Marſey/ a d 
tego vorey pꝛʒygodzie rato fie miar / ñ offáriyt ia niec 
idl Me fore a loſc wſobie Girplivoie pꝛʒykrywal /a to 
co mn ſie za krʒywde widʒialo / mocit fie tego niecheial / 
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Ja—ezuſow⸗ | XIII 
ale tluſtoſti taiemnie opuicie ia cheial. Batsyia to na 
ſwier ja panna Maria ziego oblitza ſmurneg / a też y |& 
ina fie troſtala /a wſſakoz miltzac dar Boży pꝛzykry wa⸗ 


m la/radniey wolgc widziana Być podezrzana/ nist ç 616 
wic ſſtzego By Była chwalona/a pzzenaBożnie Boga mi 


lego pꝛodila by to wdobꝛe obꝛocil/a Jozefa nie por 
Cieffyl. Mity bog ktoꝛy wfinettu meopuſſtza nadzieye 
Wtin mãia cych zeſtal dobꝛego aͤniola do Jozefa / ktoꝛy 
kniemu tako movi, Jozefie ſynu Dawidow badz poe 
kleſſon / a nieboy fie o Marig oblubienice moie y twoie / 
bo to co nodi / zducha ſwiereg ieſt / bot poꝛodzi ſyna /kto 
zem Jesus bedzie ute / to teft zbaͤwicyel. Patız into 
wielkie pot ieſſenie po zafinuceniu. Taͤkoc pan bog y nam 
by vtzynil qoy byſiny wklopoc iech Fniemu fie pꝛawdzi 


wie / y duffale vciekali. Potym Jozef wniewymowney 
ra doſci ſpaͤnna mieſ kal / a tabo ſerce gadne wymyflić nie 


może ta milowal /(Luiyl iey y też ſſanowal © iey oso 
nym potsectu ʒzweſelim sey pytal / Naſwietſſa panne wz 
ſſytko mu powiedziaͤlaͤ/ſſtzego. Jozef Syl pocieſſon. Je⸗ 
zus mily won gas vmatki wiywoćie mieſſkal podlug 
biegu tzlowietzego / tzekaiac mieſiaca dziewin tego. Wie⸗ 
liko tedy mamy temu milemu paͤnu die ko waͤc / ktoꝛy o⸗ 
puſciwſſy chwale ką. + oi niebieſkiego / taͤk ſie vko⸗ 
rʒyl/ ij wzywot pamenſki wſtapil. O Byfiny to vsnáé 

chcieli ſtego fómeg iz bog dal fie tey paͤnnie pꝛʒꝛenafwier 


ffey zamtnać wzywocie / nigdy mu rego zaͤſlußyẽ niemo 


zemy doka deſmy zy wi wſſaͤkoz sou(fa y ſcia lem tego 

ſwietey miloſci dʒiekuymy / y pokoꝛy iego / opuſeiw⸗ 

(fy pyche naͤſlaͤduymy / aͤ on nas sé to wieze —.— 

age id ney chwaly domieſer. 
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ffn ²˙ 
O nátooseniupáná Jezu . ke e 
Oy fie nape nii Bae 
2 ., TR 4 353 aby pónnć Maria 
7 a ZI „ p ae fie 
T: wywolame od (fitt Au⸗ 
guts aby popifano wfychi 
N undzie zeby kozdy poſſedi do 
MOZE 3 | miaſta ſwego/a tain wyznar 

© UNA 90 nie vtzynil Gyć fie zludu Ce 


m 


& ch étal YĆ do Betleiem myaͤ⸗ 
oN 


= Z We. S 


Go ouam cS. ud so (tec Batzac to Maria pto 
Sila go aby iey ſamey nieoſtawil / ale ig s ſoba wzygl. 
Pers Jozef wzigwſſy wolu y oſla/poſſedl 3 tey milo 
{cia az do Betleiem miaſtetzka/ Etoze bylo (Jefe mil od 


Jeruzalem. A kiedy taͤm iako vbodʒy Pay goſpody 
WOE aͤlbo go⸗ 
ſci. ouffo nabozna / rozmyſl ſobie ikto ond panna we — 
piernaſtie lat mlodaͤ/ſromiezliwa / chodzenim ſpꝛaͤcowa⸗ 
na / dom od domu ehodʒt zaͤpalgiac ſie/goſpody pꝛoſſac 


mieć niemogli dla wielkoſci rozmatrych 


é nite iey niechce oz xine / & toto nfenalaswoffy ſob ye ʒ⸗ 
ſwim oŚlu8ienicem gofpooy Amusili wnifć pod ſſope po 


ſpolita / wktoꝛa fte ludzie ſchodzili tzaſu pluty y niepogo 
dy. Tam toy fie (Front Jozef kroꝛy Byt Cleslayiaftti y 


ſarſkiego. Gdy tedy Jozeff 


a (té ſwoieg / widzac panne na 
dedniem zaͤklopotal fie Bare . 


* 
r 


dlerom vdztalal / a Ato mógł tam fie ſpaͤnna payvoatt ` 
Y' (Cáo fie gov fie pꝛʒyblizal tʒaͤs y godʒina Bożego na / 


rodzenig / powſtal pana zwielkiey radoſci/y da la fie 
nA modi we bedac wmieroymow ey ſkorkoſe / poꝛo⸗ 


Y 


P ^ 
dil fyná Goiero/menmilc zadney boleſci/ a tat (yn Gos 
ży/ttóży ieſt into Entec d ſfozjce iaͤsmeyſſy/ nad Gab 
jam wonnieyſſy ow 5 ptki ſfotkoſci naſkotſſy 
FSeäkwirngwſſy ná laͤto u any / to ieſt wiywocye 
`  pänny pokoꝛney / wyſſedl pases (we ſwiere narodzenie 
z; Mariey rozdzki / hameniſkiey tzyſtoſci / pꝛzezwſſytkiey 
trudnoſci. Boy pana kſobie pꝛʒyſſla/ vʒrʒa la ostecie le 
zace tao pꝛoſty tzlowiek/ plaͤtzace ſlyſſaͤla / tez y widzʒia 
da anioly ſpiewaͤigce / pokleknawſſy naboznie mu chwa 
le dala Bogu otcu nebieſkiemu dʒiekowaͤla mowigc. O 
bHogze wſſechmocny / niewymowne dawam dzieki twey 
miloſci y też dobꝛoci esmy twego fynd dal / y maͤrkgs 
mie tego vdzialal/pꝛoſſe twey niewymowney 1⁄8 / ra 
| ys mi ro bać 5 ſwey madꝛoſci/ ab ych pilnie mogla fin 
Fp iego fwiecey miloſti. Ogladay ing tu grzeſſuy tzlo⸗ 
wietze / gdzie fie co ſyn Boży naͤrodzil / żali wkrolew⸗ 
Wim palacu miedzy zlotoglowy / paͤrrʒay iz fie nienaro 
Dyzil wroſtoſſy / ale wubogiey zmierdzacey ſtayni / na go 
R Tey y twóroey zien micosv srvlersery/siiny baͤrzo oft 
rep / od zimnó orjat/lejac na ziemi gosto plaͤkal / nie maͤ 
ge tzym By fie zaͤgrzal. Matuchnã tes iego mila widz ac 
wielkie vboſtwo y plats ſwego namileyſſego ſyna / poſ⸗ 
poſlu fmm plakala/zalmac iz Hab Les 
Ala / pꝛzeto s ziemie go pooniofw(fy zwielkg potzeiwoſſig 
P yz6otóznia caluiac y oblapiaigc kſobie go pꝛzytulaͤla / 
piersi póniejń(fie iemu podowaͤlangrzala/tolila 
llepiey vmiátá. Potym zig wſſy 3 fwey głowy poor 
Alo rabek vbogi / dziecie rozkoſſne weń powilg / ta ; 
Saäwite / ſplatzem wigſtki polozyla / ram potlełnawfjy — 
gha ſwe kolana/modle mu daͤla / bo go wiernym MOS 


Ld A P (e aw 


Ad I 


mBy go zaꝛeza⸗ 


» 


Sywor pana 


pisy (Capili Tétoby zwierzeta bestttimená Eoláná ſwoie 
potletnely pues ſwe nozdezã vycbátac/fyná bozeg s się 


Być wied alk. YOO! tej y Ofek Sond sndiac oo ids. 


bionego/parg ſwa zagesewóli. © kroꝛym je fyná Boker = ; 


Hondrodszenin vbogiem / Biernat froiery mówi rzekac 
tymi ſlow y. Naͤrodziwſſp fie na ten ſwiat fyn bozy / nie 
obꝛal ſobie Bogócrwź dint roſkoſſy / atzkoli co myat wſ⸗ 
wey mocy ale obꝛal ſobie żywot baͤrzo vbogi y wʒgar 
don /bo fie naͤrodzil wgrubey (taynt & ktemu oſtrey / 
Bo na goley y oftrey zien páfit zuny Górzo cieſſtiey. je 
ſſtze wid (leach y też wpieluchach lezal/ a tuż glod/ niez 
doſtacki Zimno pꝛzeslaͤdowaͤnie kirpial/geſtokroc plaͤ⸗ 
El Asani fie cieſſtimi oblewal / vkaͤzuigc ieſſtze zmlodu 
iz oilny niedoſtaͤtek natym ſwiecie cirpiec mial/a wtym 


ludziom vznóć dal / iz niebogactwy ani teß roſkoſſami / 


ale plaͤtzem vboſtwem/pꝛzesladowanim / nawalnoſcig 
gwalteim / doſtac fie mamy do niebieſkiey chwaly/gdyz 
on bedac paͤnem do ſwey chwaly mepꝛzyſſedl cffe 


mi/ále plaͤtʒem y vboſtwem. Ten ze ſwiety Biernat mo 


wi daley wywolaiac dobꝛoc Goffg. O dziwnez to Sys 
lo narodzenie / i bog wſſechmogacy bedac nieʒmierzo⸗ 


ney chwali / ſtal fie ko robatzek wzgaͤrdzony/ pan ſwis 


ta wſſego / ſtal fie (huge ſtwoꝛzenia ſwego. Niedodyẽ fie 


mu widzialo Być naſſym panem y lóffawym orcem / 


Ale nad to ſwey laͤſki chetal fie nam (tác naͤſſym Beas 
Giffen. Piero badʒ tie tey dobꝛoti wosiętzni ludʒie w⸗ 
ſyrcy / weſelcieſie a badzẽte (Lego potieſſen wſſytey Erze 


I zwlaſſtza vbodsy kroꝛzyſcie dla kryſtuſowey 
mi 


oſei tym ſwiatem obludnym wzgaͤrdzili/ á żywot 


vßogi dobꝛowolnie nd fie wzieli/ abyſcie droga ćlófneż 
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Jezuſo we XVI 
zy wota oſtrego tym wolniey 34 panem Jezuſem poſſki. 
Weſelcie fie y raͤduycie fie / bot bog (ta fie vbogim 
poſpolu ſwaͤmi / nielezit wꝛoſkoſſy ani wiaſney loże 
nicy / ale na zyemi kaͤmienney / wſtayni finyerosacey/ 
ſſtzegoß fie weſelcie. O Indzie Sogóći co legacie voto» 
ſkoſſney lozmcy / gdyz ei trol nad krolmi wſwoiem ná« 
tóosentu wolal vttzyc legaͤnie oſtre / vbogie/nißli waͤſſe 
miekkie y Bogóte. Czemu fie bꝛʒzydʒytie twaͤrdym & YEO 
gim leganim / goyfći pan Jezus dziec yatko roſtoſſne / 
ſwym nóroozenim vttzyl ie y wybꝛal ie ſobie. Pꝛzeto 
my pꝛzyklaͤdem tego ćitpliwo(ćy Cirpmy reż niektoꝛe o⸗ 
ſtroſci / abyſmy fie ta Bogu zlubili / y ies chwaly doſtaͤli. 
Anieli OIA wits narodzenie Bose, 

r+ Korofie pꝛzenaſwierſſy Jezus narodzil / nieſty⸗ 
: chana wieltofe aniolow weſolym (piewónim 
jego milofć chwalili / a paͤſtucham tzuigcym naͤd ſtaͤdy 
[Woimi narodzenie obiawili. Ci paͤſtyrze Byli od Betle⸗ 
tem wꝛowney milt/ánicli wniebo wſtapili:dwoꝛu wieꝛz 
chniemu wzia wili / a (tego boga chwalili, Skoꝛow five 
ich fepowäli/ßy Jezuſa ogladali/y matte lego poznali. 
A ktoꝛy by byl rato finidly / ſwey ſwyatoſel niedbaly / 
Cory by paͤna ſwego niechc ial wiozieć wóielonego goy 
tego wiſſytcy zadali / y pꝛoſſac boga otcd pezeo nim pie 
dali. Tu roʒmyslay ono Morkie änteffkie ſpiewanie / y ich 

zbozego nátoosenta 2 55 radowante / ktoꝛez weſele też 
nam pan bog da potym zy wocie zläffı ſwey wielficy, —— 

1 też półtytze pꝛzyſſli/ a dawſſy chwale bogu mi 
emu y matuchnie tego miley / widʒenie ſwole vostá wilt 

powiedali / kroꝛe od aͤmolo w ſlyſſeli / a S zwefelim 
t PR. 


| |... Bywótpónć — 
do £1300 ſwoich fie wꝛocili · Matka lego mila iako pan 


| mamgon/ry wjycti esp Eroze onim powieoano % 


ſſtzyraͤla / y wſwym ſercu ie zaͤchowawaͤla. My tedy 
bedgc nároosenya bozego wdzietzm / weſolo chwalge 
milego boga zaͤniolmi ſpiewaymy. 1 
„ d LEfoly nam dzien naſtal narodzenia bozego 
N MF sy word paͤnienſtiego dla zůaͤwien ya lud⸗ 
š ſkiego / dziecie to wielmi osivoncá wſſytko 
lubiezliwe / a to wtzlo wietzenſtwie / ale nie⸗ 
domnuneneꝛaͤni też wimowione:a to wſwoim boſtwie 
Nn fie Boży naͤrodzil zdziewice pꝛzetzyſtey / ifo 
% róża y lilya ſpaͤnieiſtwa Maͤriey / od wiekow 
| návoosona/ ſpaͤnny tzyſtey fie naroostt zG64wie 
diel wſſytkiego / piersiami paͤnienſtimi dawa pokarm 
niebieſki / od wieku dawnego. 
| Oꝛka macka otcowi oliec iey fynakiem/osiw 
A- to ieſt nieſtychany bog fie (tal tzlowiekiem / nie⸗ 
| BO y ziemie pelni / wzdy nie teft ogaͤrniony / dla 
ſwey wielmośnofći kroꝛy niebyl widomy / ako pan w⸗ 
ſſyrkiey chwaly / (fat fie ſkuzebnikiem. 
GU Dolnocy fie naͤrodzil / ien orice oświeć / mie 


Dsy wolem y offen wiaflkach fie polozil / nie 

bo wſſytko ſtaͤnowil goy porim wniebo wz 

ſtapil / grom lyſkanie ſpuſſtza / ten rekoma powity / (tal 

fie dziſia platzliwy weſele aͤnielſkie. 

erg Niol iaſny paͤſtyrʒom utęcym pꝛzemowů / we⸗ 
ele wam powiedam tj 5 Erol narodzil / do Bet 

leiem pobieſcie/wpieluſſkach go vítsitte zbaͤwi⸗ 
vel ſwiara / Chwala na wyſokoſel/ a pokoy dobꝛey 


4 


xooley/stenftiey poloꝛnoſtti. 
* | , 5* 


Jezuſow. VITIO 
Al ſtonce skla eut goy promienie puſſtza/raͤko 
J £) Goffie rodzenye paͤnienſtwa nietuſſa / paged tym 
nijli rodʒila / y potym paͤnng bylaͤ/ wewſſytkie y 
A 9 ſſtzeſne narodzenie pierst niepokalone/ ° jew 
a karmily. 
Ogu gefć chwale daymy wſſytey krʒeſcyani / 
J znarodzenia fwieteg krola Lt a we ` 
ſſytek fwińc ſtwoꝛzyl/ ten fie osis vpokoꝛzyl / wi 
fitach potojony,wetónmi paͤnienſkuni vopielufffac ŻA owi | 
ntony / ſtal ſie dla nas winny. 
Muloſci wielifa krola niebieſkiego/ aby ffugewy 

S ba wil ſtapil zſtolca ſwego / anieli fie raͤduig / po⸗ 

koy ludziom dawaig / weſele ſpiewaig / panne ſy⸗ 

na powila / ra nowina niebyla / wpanienſt wie zoſtala. 

| Ezus nafs miloſciwy dzieciarko maluskie / nadzie 

i: ia náffa wroßie y zbawienie wffelkie/potożnie Cie 

c piosimy/oopufé cofiny zgrzeſſyli / nieday ságinaci 

day nam dobde ftonńnie/y ſſtzeſne poby oleniej wietzne 
raͤdowaͤnie. 

Anno tzyſta Maria maͤtko miloſi erdzia / ktobie 
O dziſa wo amy / nabojnie ſpiewamy / weyrzy na 
| lud plaͤtzliwy / vdmierz zloſne pogány/gnievo bo 

zy nad NAMI prez twoie poꝛodzenie / day nam ee 

3D awienie / rzetzmy wſſytcy Amen. RA 
Nabojna rozinowaͤ ſwierego Biernata ſpaͤnem ; 
Jen novo narodzenun dziecigtkienn 
OG Dłów 6003 Jezu mäfuffi/ienges krol niebieſti. 
idee xA] dzieciatko ſlawerne / wielmi baͤrzo slitzne / 


etn once ſpꝛawiedliwoſei / ſwieco wſſelkiey 
woy/ oj wielkiey "OR / di BR D» 


Zywot PANA ` 

502010 6495 tes Bźrzo dʒiwny wſſechmoeny y sligny\ 
cudoꝛny Y miloſny & wſſytek lubitʒzny. O dziel ia ko na 
dobne y wielmi ochotne / o ſynatzku roſtoſſny nam bar 
30 pꝛzyiemny. Cys roſa duſſe moiey nad wſſytko zadli⸗ 
wy/tyś potzatek Slácbetny o Boże weielony. Pꝛzeto die 
kie namilſſe knam pꝛzydʒ niepꝛʒedluzay / ſamot ſumoẽ 
co rychley nam fie nieoddalay. Pꝛzyſſedles miloſtiwy / 
inges dla mnie pꝛʒyſſedl Boje nad wyſſe dobꝛy rakes mie 
pꝛzyciggngl. Sozow badz zbaͤwienie wſſytkich / ostecte 
naslitznieyſſe / iaſnieyſſe nad lilya / rumyone nad toż. 
Mego ſerca weſele / ry tes mora ſlotkoſc / inf do twey 
matki font dla ciebye pꝛʒyſtepam. Moc wielkg fercć 
tirpyt tje wrobie palam / rwe fie miloſcig dꝛetze / chodz 
sligny kwiecie fam. Dayzemi pꝛzenaſkorſſa tweg nami⸗ 
leyſſego / boc moiã ouffa (Feta dla ſyna milego. Ru twe 
mu mátto fonu pokoꝛnie pꝛʒyſtapie / pꝛoſſac v ciebie ſy⸗ 
na / bowiem mocme wierzefaͤtz Cle baͤrzo vbogi y też 
wielko grʒeſſuy / wſſakoß twym ſkuzebnikiem y teg milo 
ſnikiem. Wmitkoſci duſſa moiaͤ ieſt fie roſpalila / pꝛzeto 
pant laſtawa day mi twego ſyna. Paͤnno nieporuſſo / 
ig/ostewico wybꝛana / wezrzy nap Tags ſlugi twego nie 
opuſſtzay pꝛoſſe Clee Day Maria dzietiatko froze mafs 
nam oác/famotc zdꝛowie vbogich / aͤmot Jezu mily. Jen 
zes fie moiey twarzy ratzyl pꝛʒyrownaͤt / day grzeſſne / 
mu ffuose twemu doſtoynie Cie cbvoalic Tkm mie laͤſkg 
y zaͤpal / day mi fie vkaͤzaͤc / jadza more naͤpelni / bo chce 
CieBie nosic. Ciebie zadam y pꝛaͤgne nieraͤtzyſß un myeſ⸗ 
fac /naͤ fontu mego fercá tatzyß odpotzy wae. Bꝛzemie 

wielmi roſkoſſne ty fie day mnie nose / wmoiey ouffy o⸗ 
wſſeyki vátsyfs fie obia wic. Cys ſmaͤtz noſe wſſelkiey la⸗ 


i Zy Wot pang 

mu odpotzywaß o maͤluski nadobny Ewiatky baͤrʒo slits 
ny / o dziecigtko slachetne / á roßey podobne. Gdzie ſa 
twoie poduſſkiymchowki/wſſytkiegot niedoſtaͤie / pꝛʒy⸗ 
ſſedles tá£ dla mnie. Czlonki twe mlodziuchne / y koſtki 
| niewinny woſtre loże wlozone / wchufty obwinyone. 
C.iebie śćiffa powoynik / ien cosostergafs grzeſſne / (á tti 
tie vnizyly ien powyſſaß niſkie. Tu twoie tzlonki c ho⸗ 
Waß / mieſſkaßz / odpotzywaß / wniebie v otcá ficosifz/á 
robot y nieʒ naß / wlozko to twaͤrde miloſc cie wlozyla/ 
ktoꝛemu potym wrychle robotes zrzadzilg. Pod ſo⸗ 
gs ty (Lome mial names wtim pꝛzyklad dar / vbogim 4 
pokoꝛnym y rej wſſytkun neosnym. Twoie tásli ſkuſſa⸗ 


Jo pawlots oftésicry wſſelkun obttze em ooftoynte po» 


‘Tone. Perlami á tożćmi y roſkoſſnym kwyecim / ſtaͤrkt 
znamienitymi godno bylo vtzc ic. Lilyg y fiolki wonny 
mi maͤſciami / kalcedany / burſſtyny / dꝛogim kaͤmyenim. 
KRobierce/pꝛʒeſtieradla / roſkoſſne pierziny náto Łoże (fu 
ſſalo / gdʒie dʒieciatko lezalo / zes pana wſobie miaͤlo taͤ⸗ 
ko roſtoſſnego nad wſſytki ſyny ludſtie wyboꝛnie dlitz⸗ 
nego / ſyna boga żywego krola niebieſkiego / co ma wy⸗ 
iat tzlowieka smocy zlego ducha. Trabaͤmi y oꝛgaͤny / 
bemony y teg dzwomy / geslaͤmi/ſerzypicami y wſſyrkün 
narzedem tátiej wſſech fwietych pienim y gloſem án, 
ielſtim ciebie — 1 7 chwalić dʒieciatko zmãtuchng. 
— Oy byl to pꝛzyial/laſtac vkazala o ys też ſtraͤconych 
ſſukal / miloſc cie pꝛʒywiodlaͤ. Wezmi ninie calo⸗ 
waͤnie / to znaͤmie miloſei / pꝛʒenaſwyetſſych 
twych pierst zbaͤwi⸗ 
ciel mity. 
Amen. 


Jezuſow. XIX v 

Nabozne y toffoffne tolenie fpzywitónimy. - 
ſpozdꝛowyenim nowo nároosonego pá; 

ne Jezufó/pozyma fie. RM 

m pn Siefie namileyſſe pꝛoſſteie nieplatzyſa ſnadz 

rwoie tzlonetzki ze deja od stmuá Byli afl 

ö kl kamienne ciebie niechcg tiʒymac /a gꝛʒechy 

x tego fwińtć pꝛzypedzaͤig cie plaͤkaͤc có dia 

: Tals ſerce zimie & y zaͤt waͤrdzyale / bießy rychley ogia⸗ 


day krola naͤrodzonego / w üͤſkkach położonego vpo⸗ 
Ekotzonego ſpiewaym mu naboznie / ſpiewaymy mu vos 
dzietznie. Paͤnno namileyſſa / ratzyß fie fimtfować/Jeufć 
4 maͤluſkiego raͤtzyz nam go pooá£ / ktoꝛegos porodsila, 
pannę tyſta bedac / wiaſkkis go polozy la iemus fie moe 
| dlila. O to pónnt podawa Jezuſa maluſkieg / krola w⸗ 
ſſechmocnego / vpokoꝛzonegd / wſſelkiey go onffy daͤle 
ktoꝛa go miluie / ſpiewaymy mu naboznie / ſßiewaymy 
mu pieknie. Dziecie namileyſſe / dzis ci ostetinermy: tes fie 
tuż narodzil/aby nas odkupil/na ziemi lezac plaͤkal/ od 
. Siümná baͤrzo dꝛzal/ wol y oſiel pokleknal / pánu ſwemu 
chwale dal. Weſelcieſie vbodzy y wſſytey pokoꝛm / dzt 
-  Nuyüe fie bogace / lekaycie fie pyſſni / ij pan Bog wſſyt⸗ 
fiey chwaly leży wgrubey (taynt/násterni wielmi twar 
dey zimy baͤrzo oſtrey. Jezu krolu móluftie dʒieciatko na 
dobne / pocieſß duſſe weſele / bot pases kiebie mdleie / wſſit 
ki siły palaa/erce teſkliwieie / bos ty ſlotkoſc ſerdetzna / 
Y też ſwiarloſe duſſna. Pꝛzecie moie wnetrznoſti fa fie 
roſpalily/y otzy pasecie moie za mi fie oblaly/pꝛzed toby 
tuż namilſſy ná oblitze paͤdam otzekawaigc ſkotkoſet 
ewoiey naſwietſſey Tá Fí, Duſſa molt sávofoy krobye 
Jezu wzdycha / bo na tym nedznym ſiwiecle pocieſſenya 


dig Vy woe pand | 
niena/6ycb fie io (rym Catan neosaym rozdzieltl/za⸗ 
D yco cychicy na.o5i ciebie lorkiego oblubiemica. Pꝛʒe ro 


inz 057 rwole ku mnie ratzy obꝛocic / oblitze rwole wie 


te ratzy ku innie ſrloniẽ / bych Ge mogl ogledac y ſtorko 
calowac/y goꝛaco cie milowac / nad die nic wiscey 
niegaoźć. Bos ty ieft mora roſkoß / y ſer detzna ſkotkoſk / 
tys ieſt moie odhónie uje oświecenie/chccfi i odem⸗ 
nie odyſc / bede baͤrzo teſknic / iuz nieb de weſol / bom ob⸗ 
lubienicà ſtracil. © iakos wniebie ſkotki Jezu namiley⸗ 
ſſy / goys tát ieſſtze na ziemi Duffy moiey finátiny/vásem 
ie za kusil / a wieceyem zlaͤtznial / pꝛzeto nawyedz ſerce 
me / ij latznac pꝛzeſtaͤnie. Pirwey nizli odey dzieſz Grot 
Cie calowac / niz Cie mórce twoiey dam / chee cre vmilo⸗ 
waͤc / za mote zadza nófyćić/pitwey nij odſtapiß / bo nie 
wiem fáto rychlo ſemna fie zaͤſte 33a8yl3. Juz cheiey res 
ra; tym ſlodziey duſſe moie pocieſſyc / bo (fe mátce twey 
miley muſſe rychley wꝛocic. Daseto wiedz o nadobny ñ 
mikakie Cte niepuſſtze / aß pirwey wtwey mito(ci wſſytek 
fie roſpale. O fforti gofciu duſſny / atz teraz odchodzißz / 
Yojoy mi powiedz iato rychlo fe ſemna zaͤſie zjatzyßz / 
goy vmnie cbcefs krotko bye / ratzyſß mie nófatmić, 608 
ty owoc roſkoſſni nad wſſytki ſmatznoſti. Już do twey 
matt Lond Jezu raͤtz pꝛzyſtapic / Go€ ptses twey obletz⸗ 
noſci niechce maͤtruchna 6yc/ pier ſtaͤmi paͤnjienſtun / za⸗ 


da lieb ye karmic y né ſwych rekach nośić/ caͤlowaͤl y 


obla pic. Wezmi iin naslitznieyſſa twego namileyſſeg⸗ 
pierfiómi twoimi kaͤrmi twego iedynego. O märko we 


ſſytka boſka / iétoies ty ſſtzeſna tí tarmifz ſtwoꝛzycyel 


wſſyrkiego ſt woꝛzenia. O nafwierffe wnetrʒnoſei Eco» 


re Cle NOSITy/Blogo Fa wione pierdi ktoꝛe cie karnily / ia⸗ 


Jezuſow. * Xx 


ko fie nieſtopily dla wielkiey Vifnofet 4169 nieʒagoꝛʒalt 


od wielkley goꝛg coſci / cos ty 36 jlorkofe miala krolowa 


nebieſta / gdys ná ſwiat naͤrodzila namileyſſego ſyna/ 


ktoz to może wymówić y ſercem resmyslié iedno ty paͤn 


no mila cos tego zaͤkusila. Ten maieſtat krolewſki zew⸗ 


(fao Sył poſwiecomy / bog od oucbá fwiereg dawno Był 
ſpꝛawiony / boc wnim ſiedzial bog wierny / co wſſytek 
ſwit rʒadʒi / karmigc fie malym pokarmem tzyſt ym paz 
nieńffim mlekiem. Badʒ 5 ſyñem pozdꝛowionã maͤtuch⸗ 
no laſkawa / pꝛosiſz zů nómi ſynatzka / bos ty miloſierna 
mótta/Byfiny fie polepſſyli / ſſtzeſnie dokonalli/ a tak ſt wo 
ig pomocy do nieGź fie doſtaͤl· Amen. 
Potzyna fie piefii nadobna o obꝛzadzie 
Bożego naͤrodʒenia. | 

oSA (JACO nórobzenia/ónieli fie weſelg / radu⸗ 

iiac fie ſpiewaig / iednego bogaͤ chwalg / pan 


y zanioly fpiewaymy/pónna boga potzela kryſtuſa poz 


rodʒila / panna niepofalona. Paͤnny nieopuſſtzaycie / 
3 ſynem ig pozdꝛawiayẽie / wſſytcy paseo nie padaycie / 


0 na boga potzela / kryſkuſa poꝛodzila/paͤnna 
e niepoꝛuſſona. Dziel yatko w iafitach leży/ 
feyoiptenun fie pospieſſiny / wſſytcy mu chwale oaymy: 


kryſta krola vznaycie / pannã boga potzela / kryſtuſa po⸗ 


rodzila / panna tzyſta zoſtala. Paſtyrze tam biezeli / pꝛa⸗ a 


wde flows vsnalt/ostcciattir chwale dali / gloſem wiel 


kim wolali/panna boga potzela / kriſtuſa poꝛodzila pan | 


n& niepokalona. Dʒiecie pterst paͤnienſkich / pozy wa znie⸗ 


ba pelnych/ieg chwala aͤnieli/ a Jozef go piaͤſtuie / paͤn⸗ 


/ 


na Bogs potzela kryſtuſa poto, Dziecigtbo OA / B 


Zy wot pana 
naſwietſſa krew pꝛzelano / ami fie oblewaͤlo / Jezus 
mu imie dano / paͤnna boga potze la. Trzey krolowie pes. 
náli/gwiasoy nasladowaͤll / w Jeruzalẽ pytált/wo 25etz 
leiem go nalezli/ paͤnna boga. Na dꝛodze rozmawiali taͤk 
ty wielmozne rzetzy / gwiazdy nas wodza pewnye do⸗ 
wieć nas wdom krolewſki/ paͤnna bo. Vzrzeli cain w⸗ 
Berleiem / gwiazda ſtala nad domem / krolowye fie vá 
duig paͤnu bogu dziekuig / paͤnna Boga. Pꝛzyiechawſſy 
wdom wefjli dʒieciarku chwale dall / dary ofiárowált 
Marig poʒdꝛawiali panna boga. Trzey krolo wie poz 
Gant pana Jeʒuſa 3oáry chwalą kletzac kolam / bogiem 
go Być wyznaͤli/ paͤnna boga po. Po tzterdzieſel oni po» 
tym powſtalg zoney ſſopy / panna 3 ſynatzkiem ſwoim / 
ſpanem Jeʒuſem (Rockin panna Boga, YO Getletern ieſt 
narodzon / oo Jeruzalem nieſton / bogu cám ofiárowon 
Symeonowi podan / paͤnna boga. Do Egiptu vciekal 
do ſiedmi lat cám mieſſkal / bor Herod zabić go chelal / 
y ostatki pobic Easaf/pánná bo. Dante Jezu naffot(fy 

żywot y pokarm oujfiry/cáts nam oopufiić grzechy / do⸗ 

myeſc nas wietzney chwali/paͤnna Boga. Tobie 6403 

teft y chwalaͤ/krolewſka y modla Bofia/trolniefz 369, 
giem otcem / zaͤgrzewa Cle wol zoſtem / paͤnnd. Kto fie 

tu ſkryſtem sfotsy / ij go 3anıoly chwali / taͤkiego paͤn⸗ 

ná rza dzi / wietʒney chwaly domieſẽi / paͤnnã Boga pov 

55614 kryſtuſa poꝛodzila / paͤnna niepokalona. 

O obzzaͤzaͤniu milego pang Jezuſch. 

“Cy Dy pan Jeʒus Osieciatto now naͤrodzone os 
? WA? mi Ont mial/ſtalo fie iz oneno dnia ofineg pasyf? 
Et fli kaplani aby ono niewinne dziel iatko y ſwie 
te obꝛzaͤzaͤll. Dwie zeży (EATy fie dʒiſia / iedna iz mand 


+ 


TUAM 


RW RN 
naͤſſego zG64wiciel4/Eroze bylo woffarbie troyce ſwietey 
dzis ieſt obiawiono / ktoꝛe reż pases aͤniola pirwey niz⸗ 
l to osiecte panna potzela bylo mimyeniono, y mówi 
ewanielia iż wezwano teft imie Jeſus / to ejt 36dvoictel 

dla tego ieſt imie nad wſſyrki umioná naw yzſſe. Pager 
to mówią ſwiery Piotr. Pod niebem nyemaß innego 
imiond / wktoꝛym Byfiny mogli bye rychley 366Yoyent 
náo to imie naſwierſſe Jeſus. Wtoꝛa rze Eroza fie nam 
ſtala feft taͤ / iz nafs miły zbaͤwicyel ratzyl iako dzis za 
náe- fwg ſwietg krew pzzelać, y iaͤkoby za dawek ſwey 
niewymowney miloſci cheial nam dzis vkaͤzac / wtzaͤs 
tiem 34 nas posal kirpyec / bo ieſſtze zmlodu bedac baͤ⸗ 
rankiem niewynnym / dʒiecigtkiem mlodem / ktoꝛy grze⸗ 
chu niepoznal / za nas grzeſſne táto dzis wielkg boleſc cir 
| N że lurofe nad zbaͤwicielem twym paͤnem / Je 
zuſem Rorkim/ a zaͤplatzy fhim y 5 tego maͤruchng milg 
Panng tzyſtg / ktoꝛa [nim dzis plaͤka la / gdy plägaceg wi 
dzia la. A tát wey ooftoyne Oni ſwiete mamy fie raͤ⸗ 
dowaͤc z zbawienia naͤſſego / y zaͤlowaͤc pꝛʒyistych bole⸗ 
fet krola niebieſkieg. Slyſſales wogień narodzenta Gd 
„Pie véisniente/osis lepat (Ry ys boleſne ſyna Bożego ob 


rzezanie. Weyrsy tedy ouffo mila na wielkg pokoꝛe ſy⸗ | | 


NA bozego /a ogladay iako cie baͤrzo milowal / tj on Beż 
DIE pánem pꝛawym / pꝛaͤwu daͤnemu ludziom wgrze⸗ 
chach fie rodzge ym dobꝛowolnie fie dla kiebye poddal / 
Go ſkoꝛo osm ont od ſwego narodzenia miały áo By id 


ki grzeſſnik obꝛʒezac fie dal / gdʒie krew naſwietſſa obfi | 


Ce wylal / tefftse bedac dzieciarkiem / & un znaki meki 
ſwey pꝛzyſſkey vkaͤzowal / ito okrutnie sá nas kirpyee 
tal potym. Tam że też dla wielkiey boleſci trot wor 

<A 


MET Zywot pang - 

Bresánii ćlepial/gosztó piataty bo Ciáfo naſubrylniey⸗ 
ſſe / baͤrzo tzuyne nad inne ſyny luoffie mial.Matuchna 
też tego mlala platz widzac y wielkg Bolefć obꝛzezaͤnego 
ſynatzka / pꝛzero poſpolu ſnim rzewno pla kala. A wzig⸗ 
Wily go od onych kaͤplanow/ na ſwych go rekach pide 
ſtow ala / otzki mu vcierala / ca lowaͤla/ oö lapyala / cie⸗ 
(fac aby nieplakal ſynatzka iśto wierna marka. Pan Jee 
Jus iako dʒiecigtko rozumne / zaͤluigc plaͤtzu mótychny 
fwey miley / ratzke icy podawal / Däigciey wrym nát/ 
15 by od platzu pꝛzeſtaͤla / ieſli by go wiernie miooátá. 
Dinná mydzofei pelna / gdy vbatzyla wolg iego/tát ier 
mu odpowiedzia la. Synu moy y ſynu boy / wyelkac 
mi fie za loſe mnojy ſplatzu twego niewinnego / paseto 
mie moge ia vsmierz ye plaͤtzu mego /iefli ty nieusmieꝛzyſß 
pl itzu twego / nieplatz ó ia też plakat nieb ede bo weſe⸗ 
lic fie ſtobg che. Staͤkich [low maͤtuchny miley / zluto 
fe ostećie nieplakalo /a tát mátucbná tego Tsy zoblitza 
tego vtierala /a pocieche wielkg (tego miata Ag iuz pla⸗ 

Ha cego (yná niewidziaͤla. A cát pocieſſywſſy go y póź 
ſtuzywſſy mu/ po wila go / ako otym koſciol fiviery fpie 
wa /iako plakal Jeſus w iófitach położony, od mack 
zwigzany. Daseto też ty grzeſſny tzlowietze / pꝛʒykladem 
panny naſwierſſey / cieſz la ko może zraͤnione dsteciarko, 
pzośijż go nadobnie / mów kniemu pokoꝛnie á zac ples 
EAE pꝛzeſtanie. O Jeſu naſlotſſy/baͤraͤnku pokoꝛny/pꝛo⸗ 
ſſe &te powiedʒ $e mi & nieplaͤtz tzemus fie obꝛʒaꝛat dal / 
goy zes grzechu niemial ant też poʒnal / dia kroꝛed twoy 
mity ociec wſtaͤrym sátonte obꝛʒeʒanie zy dowſllemu lU 
du daf byl / fis grzechu nienial/dowod i y tej dokazu 
le tego otca twego wietznoſe/ mituchny twey miley 


a 


A Jeſiſow. REN 
wielka ſwigtoſe y Byftofć y rwoić hiawinnofe/y two⸗ 
ia mlodoſc. N co vojoy mity Jezu wtobie Bylo 36yrnie' 


go aͤlbo plugówego co by obꝛzaza c ſluſſalo / iar zapꝛa⸗ 


Woe wtobie takiego nic nienaydiue / a voffatoj Cte obꝛza 
żneg widze. O wiemẽi mity Jeſu co by odpowiedzial 
Hedy by mowić vmyal / bo vpominek goꝛgcey niloſci 
kroꝛas knam grzeſſnym myat tymes vkazal / iz com ia 
zgizejjył cys zaplacll tam fie wgrzechu potzal y naro⸗ 
dzil/a ry dobꝛy Jeſu bedac pꝛzez grzechu / pomſtes za 
moy grzech wzig l. O wierny fynte bozy / y tzemu twa 


pokoꝛa tak niffo ſtapila / natz twa lucofc pꝛzyſſta / ego 
tort miloſc oofiagnela/D tom ia zle vosiálat/á tys za 
mie vcirpial / iam fie burzo pꝛʒewinil /a tyś mótce pod⸗ 


dan byl Jam fie wpyche podnioſt / a tys fie Bárso vpo⸗ 
tonsyt. Jam niepoſtuſſen Byl, a rys moy grzech poſku⸗ 


ſſeꝛiſtwem nosif.© goyżeś mily Jeſu rato baͤrzo faffá 
w y / pꝛoſſe tedy dziſia twey ſwietey mitofci/ aͤby pases 
twe ſwiete Solesciwe obꝛzezaͤnie / obꝛzezal wſſytki zle 
mysli y vtzynki me odemnye / aͤ dal mi podlug dꝛogi 
twey cnoty ſwiete / obytzaͤie ſklaͤdne/aby ymie twe ſwie 
de Jeſus/wmym ſercu pꝛʒebywalo / ć ak mie ku towaͤ⸗ 
dzyſt wu fivieremm naͤwieki wietzne pꝛʒywiodlo. 


we Jako trzey krolowie pꝛzyiechaͤll. : 

SG Lfus 6logofłtwiony obiaͤwiwſſy fie wſſemu 
J zydowſtwu / krolom y të medreom pogaͤnſkim 
niezaͤtall laͤſki ſwoiey / bo trzeciegonaſcie ontá po 
narodzenin z awiciela ſwiata / trzey krolowie od wſcho 
du foch przyffli za gwiazda do Jeruzaͤlem / pytaiac 


Herodã krola onátoosonym dziecigtku rzekgc. Gdzye 


_ itio fie narodzil krol zydowſti ktoꝛegoſiny gwiazde 
: — NIEGR. | i E ij A = EN 


k Sy 


eh oywot paͤna qo ; 

wiożteli n wſchod ffońcó y pꝛzyſſliſiny zdary moöͤdlie 
ſie iemu / bo wiemy iz on ieſt trol wſſego ſwiat a. Vſky⸗ 
ſſawſſy to Herod / bal fie barzo / y wſſytko Jeruzalem 
dziwingc fie ſinucilo fie fim, A naͤtychꝛmaſt 191 biſku⸗ 
pow y nautzonych vosatonte pytaͤc / gdzie by fie kriſtus 
mit narodzik ien By mial odkupic Ind Iraelſki. A on 
iemu odpowiedzʒieli tje w Betleiem. Vfkyſſawſſy to/rʒe 
kl ku onym krolom. Jozćie pytayćie pilnie orym Oziefiót 
ku / a kiedy go nayb3iećiepowieozcie mi abych ia tez dal 
iemu chwale y mole dary. Boy od Herodaͤ zlosciwego 
wyſſli / za fie ona gwiazdaͤ kroꝛa ym qoy do Jeruzalem 
pez yſſli zginela / paseo nimi fila y pokazala ym to mids: 
ſco / gdzie Dstectarko Jeſus zmatuchng Gył,y (Canela nad 
domem vkaͤzuigc ym iz tóm Był pan y zbaͤwiciel wſſego 
ſwlara y dʒiewicg Maria ſwa matuchna. Gdy fie tam 
pez yblizali / panna: doſtoyna ſkyſſac get ludu wyelkie⸗ 
90 / wie la na rece ſwoie ſynatzka/ſnadʒ boiac fie by nie 

Herodowã tzeladz iechaͤla ku zabiciu ieciatka. Gdy 
tisey krolo wie won dom weſſli⸗ vzrzawſſy Osiecyatto: 
Maria marka mila /pokoꝛnie pawdſſy na five Foland: 
poklekneli/ dꝛwaiac gefć y cbvonte Jeſuſowi ako bogu 
wierne mu. Patrzay tu iaͤla wiare ei rezey krolo wie mie 
li / widieli dʒietiatko wubogich pieluſſkach y marke vbo 
ga na miescu wigirdꝛonym bez tzeladʒi/y bez wſſytkiey 


Frolewſkiey potzeſnoſci/y maͤieſtato wey wielmonoſkt / 
i Meß PORE We) Š / 


& w]afoj póożiąc chwate mu viia, 2f otwoꝛzywſſy 
we [Ei y, ofiarowali iego doſtoynoſei Táfo krolowi 
Vary /zloromire y kadzidlo/zloto fáto tzlowiekowi/ ka 
bydło ito kogu. S Toro mu dali na wſpomozenye iego 
Bho [Ewy Sooty dla ſnrodu woney ſtaym oddale⸗ 


3 


Jeſuſow. XXI 


= Jeff 
miaAmiee dla Osiefinnego kiaͤla pomazaͤnia. Niemnimay 


ze aͤby ieden zloto / dꝛugi mite / trzeci kadʒidlo ofluͤro⸗ 
wal / ale ko dy ſnich zoſobna ty wſſytki dary dal / a nie 
maͤlo / Ale ſſtodꝛze y obficie / bo by bylo inal nierrzebẽ 


otwuͤrzac krolewſkich ſkarbow. Jeſus mile dziec iat ko 


tete podnoſſgc / vlazowalo fie pzzytmowóć ich daͤrp / y 
weyrzawſſy nánic/Táffávoie vsunecbnot ſie / a podnioſ⸗ 
wſſy ratzke podal ym ku pocalowaͤnin / dawſſy ym pit 
Wey pꝛzezegnaͤnie. Mariey teg maͤtuchnie iego / rozmaͤite 
dary dalia ko perły y kamienye dꝛogie / roma wiaygc 
(Panne o tey milym y cát baͤrzo nadobnym ſynie/ pytaͤ⸗ 


lac ig ob ytzaic tego potzecia / y taͤk ſwietego naͤrodʒenia 


Panna naſwierſſa iáto pokoꝛng zaͤpaͤlaigca fie cnotli⸗ 
wie /powiedaigc o dʒiwnym ies potzekiu dʒiwnieyſſym 
naͤrodzeniu / y wſſego pifiná wnim popelnienin / aͤ oni te 
mu yo furio wierzę y ku wierſſey miloſti Gożey fie tov 
palaig. Rozmyslay tu z iakg potzeſnoſcig cf trey Ero» 
owie ſtoig pytaigc/y ſpaͤnng rozmawiaͤigc o doſtoien⸗ 
ſtwie tego mifego dzietiarka. Batz tej ato naſwietſſa 
pannaͤ (tot wonym rozmawiamu otzy naͤdol ſpuſciw⸗ 
ſſy / do niemiala zwytzain wielie ʒlud mi rozmawiac / á 


Zwlaſſtza zer yznami. Rozmysli też iaͤko pan Jeſus / 


ABEL ieſſtze dziecigtko / a wſſakoz tak fie ym (Fale poſta 


wi/y Taft vole ie pꝛʒyial/ z omy tocbátac fie wperſo nie 


lego ſwirteg tzlowietzenſt wa taͤro wnetrʒnym iako see 
wnetrznym okiem naparcsac fie go nemogli / bo tito Ecol 
Dawid pꝛoꝛokowal / nóślignieyffey Byt cudnoſci nad 


ſyny ludſtimi. Potym vcieſſywſſy five duſſe / ſpokoꝛ⸗ 


nym vklonem odnies ʒwielkg radoſtig odiechali/ a zn 
utzenia aͤnielſtiego / inſſg dꝛogg do kroleſtwaͤ ſwego fie. 
; E iy 


„For pen 
safe wezbꝛãli y iechali. 


nia dꝛogiego / ale to wſſytko vbogim rosoátá/Go vboſt 


wo barzo milowala/znaigc wtym wold ſwego ſynatz ⸗ 


ka/à táto ſſtzodꝛze ty ſkaͤrby vboſtwu rozdala / iz goy fig 

wywodzila / baraͤnka ofia rowat niemia la sac kupit / 

ale kupila golgbieta aͤlbo ſynogaͤrlera iako vboga. 
Jako dlugo mieſſkala woney ſtayni Maria. 


Z Dpzówiw(jy role pánná (arias ſwoim paͤl⸗ 


cem Jozefem/mieſſrala woney ſſopie pꝛʒy iaſlach 
rf; do tzterdzieſnego dnia / otzekawaigc wywodze⸗ 
nia podlug obytʒ ai salonu ſtaͤreg / na vſtawnych mo⸗ 
dlirwach / pilnie osiectacEu vſtugalgc / zutzeiwoſc in y 360 
idniz za widy wezdrzaͤla / gdy te vofiac albo karmiẽ mi 
14/4 to za wjoy kletzac dzialala. Napa migtke tego iz ty 
maß nówieozać y poyotáwiác iey ſwierg mitofc/chcyc 
icy potużyć witóżey porrzebnoſci a do gromnic. 

| (D wywoosoriu pánny Mariey dzie⸗ 
wice Głogoffówioney. 

A Dy ffe tzterdzieſci ont wypelnily po naͤrodze⸗ 
| B niu fyná bozeß. Naſwierſſa Maria s ſwoim mi» 


yum ſynem y 3 Jozefem wyſſu sonego myestcas / 
wiroꝛym poꝛo Ddsild Bożego (pnd oo Jeruzalem / aby po⸗ 


dlug zakonu ofíácovodlá dʒiecie milemu Sonu. Naboz⸗ 
na ſluzebnitzko boza / wʒbierz fie ʒmatuchng boza/pomo 
$Y tey nosić one go fynd roſkoſſnego. (Boy do koſciola 
pasyfili/roosicy iego kupili golabiat albo ynogaͤrlgt pa 


` 


alt y tecbáli. Panna Maria ſtych ftór6ow. 
niekupowala folwaͤrkow / mlynow/grodow/ani Odzie 


- 


E 


re ob yz alem vbogich. Staͤlo fie iż ieden tzlowiek ftóry — 
uimenem Symeon duchem fwietym nadchniony / vz ⸗ 
nal Jeſuſa miłego Być 364wićielejn wzakome obyeca / 


Jeſuſow. XXIII | 
nym/y matte tego 6yé panna tzyſtg / bo ten Byl vosyol ` 
Odpowieds oo Boge na fopycb modlitwach / in niemyal 
vinrsec ales By ſwyma otzymaͤ ogladal 3Bawitield tato 
ſa dal. Daejto pꝛetko do koſciola pasy(feowffy/vsrsaw ` 
ſſy müego Jeſuſa / naGoźnie pꝛzyſtapiwſſy pokleknal 
pꝛoſſac pánny Mariey / aby go wiego rece da la. Jeſus 
mily też obꝛacal fie kniemu / y blogoſlawil mu/ a we 
rzawſſy né móruchne/fifonit fie kniemu vkazuigc iz d» 
tial do niego. To maͤtuchna vbatzywſſy / wilde mu go 
dozwolila. A on wzia wſſy go na lokẽie ſwoie weſolo/ 
z wielkg vtzeiwoſeig powſtal/ a blogoſtaͤwigce dziec igt 
ku mowil. Już ninie opufć ſkuzebnika twego paͤnye / 
goym obeyrzal za witiela mego / podlug obiecania t we 
90. Bo iuz widziaͤly ony moie / zbawienie twoie / ktoꝛes 
ty nãgoto wal paseo oblitʒym wſſytkiego ludu. Swie⸗ 
eo ni 38 tvoienye pogáriftvou/ y naͤ chwale ludu twego 
v raelſkiego. Potym pꝛoꝛokowal o smierci pꝛzyſſley les 
go. To osiecte ieſt pofojono ná vpaͤdaͤnie y na powſtaͤ⸗ 
nie wielem & on da náute zo a wienia wſſemu ſwyaͤtu. 
A obꝛociwſſy ſie ku marce lego rzekl. Kiedy vzrzyſz ce 
G9 Citptec/reoy twoie duſſe miesz Golefci pꝛzeydzie. Bye 
da tej tam Anna pꝛoꝛokini wdowaͤ letna tá też blogo⸗ 

ſtawila pꝛzed wſſyt kim ludem rzekac. Witay máffe 36% 
wienie y odkupienie / wtobie fie wſſytko pꝛoꝛo ct wo ma 
popelnic/ty mafs kroleſtwo zydowſkye naͤpꝛaͤwic / ty 
maß wſſytek ſwiat odkupic.¶Matuchnã mila to wffyt 
ko wferce Bꝛala/y nab oznie rozmyslala. Potym “efits 
namileyſſy garnal fie od oneg ſtaͤrca ku móruchnie ratz 
ki ſciagaigc · Potym you do oltarza pꝛoceſyig / naͤptzod 
YO owá mezowie / Jozeff y Symeon e y meo» 

| | duo 12d 


"^" 7-7 oot pana TU 
WIFE Weſolo chwalcie milego Boga bo dobꝛy/ z vtzy⸗ 
nil fnómi mitofierozie ſwoie. Sántmi natzyſtſſa paͤnnaͤ 
idzie /a Ecol nieba y ziemie na ve ku nost/ Anna ig pao» 
waͤdzi y dꝛugie panie naboznie nasladuig. Naͤpaͤmygtk⸗ 
tego dʒis pꝛoceſyig koſcyol ſwiery Byni po wſſytkim 
ſwiekie. A gdy do oltarsa pꝛzyſſlinatuchna ſwiera pan 
na Maria /poloꝛnie poklekne la oftaruige Bogu otcu tes 
go iedynego ſyna mowigc. Wietzny pänie nieba Y içe 
mie (tYoossyctelu/ryoey boſtiey wielmożnofći fyná rwe⸗ 
go y moiego podlug zakonn twoiego oflärnte, pꝛziymi 
go SOE teft twoy iedyny. Potym powſtawſſy/nã olta⸗ 
eu Ostefie polozyla. Niebyla ofiara Gomu ora od pos 
gótlu ſwiata pꝛzyemnieyſſa y lubieznieyſſa ani bedzye 
oofronónia ſwiaͤta iaͤko ta. Tei páttsay tu co fie dzieie / 
(Edi mity Jeſus ſiedʒac na oltarzu tto inne dzietkigtko 
patrzac na Blige ſwoiey smiley matuchny / tzekaige pos 
koꝛnie co by fie fnim mia lo daͤley oślać, Wezwano tó, 
Plano/wady pꝛzyſſli pꝛzyſtapil Enim Jozeff / y dal ym 
pieć ſyklow iakoby pieć groſſy/ wykupuigc go iaͤko dy 
(huge 1abiego/Soge y pana podlug peawe. Dotym má» 
tuchnã zwielkim wefelim ſynatzka podnio ſta/ wzigw⸗ 
fly od Jozef pꝛzerzetzone ptatt/ceż ie ofiarowaͤla zna⸗ 
bozenſtwem rzekacz. RAG Boże nießyefki ten dar v6ogi 
pasyiac laſkawie oo fyná twego milego / kroꝛy toßiefyn 
twóy dziß przez mie ſluſebnitzke (voie ofiaͤruye. Jeſus 
miły nary ſlowẽ maͤtuchnine / otzki y ratzki wniebo pod 
nioſt. Spꝛaͤwiwſſy wſſytko poolug zakonu / poſſlaͤ pan 
na ku Jeruzalem ku dwoꝛn Zaͤchaͤryaſſowemu / Jand 
krzeiklela y KElzbiete chcąc pirwey nówyeozić niżli By 
WY (Ns zdney ſtrony. Naßladuy y ty tey miley pánny/ 


Jeſhſow. XXV 

c bꝛowaͤdʒ iey miloſt naboznie /a onaͤ twoie pilnoſt vs 
batzywſſy / od ſyna blogoſtaͤwienſtwo vptosi, Mieſ⸗ 
cala tam kielkos ont 6 ony dziatki naſwierſſe / Jeſus y 
Jan / laſka wie na fie poglgdaͤly/ vsmiechaly ſie / Jan 
głowie ſklanial/ a Jeſus temi blogoſlaͤwienſtwo da ⸗ 
wal. Chceſſli tedy nóutzyć fie położy y vboſtwa obatʒ 
pokoꝛng ofióre y zakonu zachowaͤnye tey miloftiwey 
panny/a Alan naslaͤduy iey. 

O vciekaniu paͤnny Mariey 3 dʒiekigtkiem do 
Egiptu potzyna fie, | 
G Filio dni/pozegnawſſy Elzbiete / zaͤchaͤ⸗ 
„AŻ vals y Jana / po(itá s Jozefem panna ku 

Nazaret / niewiedʒac sled vmyſtu krola He⸗ 
l roda/ktoꝛy cheial zabic Jeſuſa miloſnego. 
zero amol Sosy? Józefowi fie pases (en vkazal moe 
wige iemu. Dówftań/weztni osiecte y marke iego / a vie 
kay do Egiptu / Boć Herod myśli o zaͤbicin dziekigtka. 
Narychmiaſt Jozef póchopiwijy fie /obiawyl to pane 
nie. Q cieſſto fie iey ſerce sáfinucito ſtey nowiny/ a pases 
to cheac zacho wat zywot namileyſſego ſy natzka ſwe⸗ 
go / naͤtychmiaſt cheiala iſc/y pofftá s Jozefem . Tu ros, 
myſlayz (át ſta loſtia dʒiekiatko Buost ſpigce / polutuy 

matti y ſyna y Jozefa ſwietego / mozeß tu wiele pobas 
bye · Nap:zod Bát iako pan igue bedac bog y tzlowiek 
ban nad pany/krol nad krolmi nial tu ſſtzeſtie y meſſ⸗ 
tzeſtie / albo rzetzy pꝛʒecrwne. Stego fie nátfs goyć ſie 
Co tafiego pꝛzy da pꝛzeciwnego / miey kirpliwoſk. © tà 
kryſtus mily wielbion y chwalon ieft / od paͤſterzʒo w y 
t$ od ántolovo ontá ſwoiego nároosenta laͤlo wierny d 
bog / a wſſakoß oſmego oniá oBzzezan Był jako by MA : 

IE wo 


m 


MEAT Zywot pank E 
grzeſſny ſplaͤtzem goꝛʒkim. Trzey go też krolowie daͤro 
wali lezacego miedʒy bydlem / wubogiey ſtayni / plaͤtzg⸗ 
cego dla wielkiey zunnoſci.· A wſſakoz go porym Sy: 
meon y Anna wielbili iako zva wiciela ſwego. Tu ſtego 
batz pewnie goyć fie co ſſtzeſno dzieie i (ie reż nieſſtzeſ⸗ 
die otzekawa. A ieſtli ie nacie bog miły pꝛzepuſci / wiedz 
fj Ce vonim nieopuſci. A dla tego áni fie podnoß wpy⸗ 
che pꝛzeciw Sogu czaſu ſſtzeſnego / ant vſtaway od oo, 
bꝛych vtzynkow tzaſu pꝛzeciwnego/ bot to Bywa wſſyr 
Fo zdopuſſtzema boga mileg / ku dos wiaͤttzemiu tzlowie 

ka grzeſſnego / dla tego y fami to kirpiec che aby nam 
pꝛzyklad tego dal. Batz reż iz ci y na ſwoie milg matuch 
ne/y ſwoiego opiekund niewtzaſſoſci / ſinetki / y klopoty 
dopuſſczal / sali to máfy ſinerek Syl matuchnie bozey y 
Jozef od wi ſwietemu / ij By taͤkie Osiecte kroꝛe bylo wier⸗ 
ny bog / ieſſtze wmlodych leciecb pꝛzez finyere okrutng 
ſtraciẽ mieli / pꝛʒero aͤtzkoli oba widstelt Jeſuſa namiley⸗ 
ſſego bye wiernym Bogiem, a voffátos ku bogu otheu 
mówić mogli. O Boże voffecbmagacy/ zali fyná tweg 
iedynego me może obꝛonit / à 3461€ pꝛzeciwnika iego / 
weudze ſtrony $iegóć mamy / ant ie ykow ludʒi onych 
vmiemyfani Bym żywić ſyna twego y nas ntemamy, 
Paͤrrz ieſtli to niebyl wielki klopot y fineret maͤtuchnye 
y Jozefowi / ij wende ſtrony nnedsy nieznaiome yfć. 
Vciekal tedy Erol niebyeſki pred ſkugg / maͤtuchna też 


też ſtaͤry pꝛowaͤdzil ia pases puſſtze / laͤſy / Goꝛyy też Für 
mieniſte goꝛy / gdʒie by odpotzywaͤli niemiel/ bo domow 
| - támnie&yTo/ taͤk pꝛoſto tzeſto ná noc mieſſkali. Po zaͤ⸗ 
Tay ze onego roſkoſſgego y dlitznego ostecyattá mlode⸗ 


pánná mlodziutka nosila go na ſwych ratzkaͤch / Jozef 
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(0/69 (£o10 dwaͤ mieſigca mialo/aͤ tuj zů nas pꝛzeslaͤds 
wanie kirpyalo. Pomo go tedy oney pánnte nosić, á , 
wbym mojeß poſluguy dla wietſſego ieſſtze nabozenſt⸗ 
wa rozmnozenia. Roʒmyſlay duſſo nabozna iółoć pan 
Jeſus maͤluſti ieſſtze wpielujztach lezgcy / byt pꝛzeblaͤdo⸗ 
wan / a to kiedy paseo ʒlosciwym Herodem 3 ſwey Ot 
Byżny gdzie fie narodził, zuboga matte y otcem ve 
kal. Tu tej roʒmyſlay ióto nafwietffapónnć byla za 
ſinucona/ doy flowa petite ſmutku ftyffalć od Jozefa 
ſwego oblubie ca. Wſtan Maria went ſynatzka & 
pliebaywó ſnim do Egiptu / 69 dzieliatkaͤſſukaig a za⸗ 
bit go cheg A iako doktoꝛowie naboßni mowig /i nat y 
ſtowa prersesone nafwierjja pánná/ tak fie byla zlek⸗ 
/a wſſyt ka zmarla. Dorym deige wzigwſſy fiweg mi 
lego ſyna / narzekaigc ſplatzem kniemu mówić, G fye 
natzku moy mily / y komus ty co ztego vdzyalal/ i eie 
tak niewinnego y tejfise móluftiego pꝛzesladuia. O go⸗ 
tze mnie finurney maͤtce laͤroz tie potym pꝛʒeslaͤdo was 
Geda. A pꝛzeto From wſſego omieſſkania do Egip enz 1⁄4 
loſcig wielkg (nim biegla / tak ani ſwych miłych pez yia⸗ 
tleli pozegnat moglaͤ/ chcac zacho wat wzdꝛowin fiver 
go iedynego ſynatzkaͤ. Juz też pods y ty fhimi do sEgipe 
tu oglediac iako ym ta dꝛogã cieſska /a toti mia ſa oo 
snátomycb ludzi wyniſt weudze ſtrony. Paͤtrzay iat - 
glod zimno / 6ofasri/y ynſſe cieſzkoſci naͤtey brotse kir⸗ 
big. Ogladay iakoc ſpꝛaͤcowani naͤpuſſtzy ná goley sie« 
mt miedzy robaki ſieddac odpotzywaͤli. Powiedz mi Bio — 
wietze co by dzialal Być to bog dal / ij by Gyfty nas 
ſwierſſe ludzie n£ puſſtzy ficosác vviosiaT/ żaby vboſt⸗ 
way vdꝛetzenia ich nie fg ſowaß/zaßy fie paͤnnie modey 


tone Zywot pana | | 
y baͤrzo nadobney/ ſyno wi tej mlodʒiuchner 64150 flit ` 
nein miedʒiwowal/ za By Był o to dziecie y O te panne 
co by to za dwoie ludʒi Bylo Jozefa niepytat/tieoyć by 
o ych vdꝛatzenyu y pꝛzesladowaͤnin / o ich vboſtwie y 
doſtoynoſci powiedzial. Powiedz mi za by Byl cab tiv. 
ávoy Byś táttego vdꝛatzenia ſyna Bożego y maͤtuchny ie 
go nieza lowal / wiem iz By to wſſytko vdzialal. Boy] 
tót ieſt / dʒia lay ze teraz co Sy By tedy dʒialal. Juz tedy 
platzy / wyleway sisy za taͤkie tieſßkie ſyna Bożego y má 
tuchny tego ſpꝛaͤcowaͤnye / & sa£ tej Jeſus midy mácie 
wezrzy / rozum ci oswiect / ij bedzieſʒ pokuto wal zmilo⸗ 
fci 34 twe Clefstie grzechy. Gdyz pan Jeſus ieſſtze bedae 
maluski niewinny Cfrprat pokutuige 34 Cie wielkie Ciefze 
koſci y niedoſtatki. 
Jako ſie panna w. Egipkie zy wil. | 
“Dy weſſli wziemie Egipſfka/pꝛzyſſli do miaͤſta 

y ktoꝛe bylo wezwano polis / & tám wdomku 
vbogim iśto vbodzy / vbogg ſobie komoꝛke naͤit 
| ly/tóm ze w wielkim vboſtwie pases ſiedm lat iaͤko wz⸗ 
gear dzeni mieſßkali / o to fie pꝛaͤcowali / zaby fie z ſynatz⸗ 
Fiem pozywic mogli, Robil tedy Jozef / robila reż y mó 
ria paͤniam onego mpaͤſta bo ſſyr/ ckac/ pꝛʒaſc/hawto⸗ 
wc nadobnye vmiala / & wſſaͤkoz wioy tzeſto fie ym 
pꝛzydawaͤlo / im chleba nie doſtawaͤlo. Pan Jeſus dzit 
tie naſlitznieyſſe okolo mátti biegaͤiac tzeſto chlebaͤ pro 
dilo / oꝛugdy res plaͤkaͤlo iz mu fie ieść cheiaͤlo. Maͤtuch 
na widzac platz ſynatzka / ſlowy go nadobnymi cieſſy⸗ 
ha ieſcli iu kroꝛy pieniaʒd ʒaͤrobilã 6160 mia laͤ/ naͤtich 
miaſt powſtawſſy chleba kupila / a cab osiecte nakarmi⸗ 
Ti/tálje pꝛzez ſiedin lat w Egipkie mieſkaͤige / wuboſt⸗ 
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"gy, Żywót pana 
ge za to tobie / ie bedzieſſli fie wnich iaͤko wpꝛoſtych tse 
Bach obieral / obfiroſci zles y pocieche duſſna nad two⸗ 
ie domnimaͤnie bedzieſʒ mial Potym maͤtuchna wſſego 
mitofiecozia do ſynatzka Cie pꝛʒypꝛowaͤdʒ ia twolt wo 
In iemu wziówi/ć ty ná Boland padwſſy / day teft y ch⸗ 
wale iemu y Jozofowi ſwyetemu / a tám do iutraͤ poe 
miefffay y pociechy ſwoiey tzekay. Dowiedzieli fie też te 
go fofieozt/iż ona dobꝛotliwa zentzyznaͤ podlug domni 
ini nia ochodzi od nich / y on robotnit wierny Jozef do 
ſtoyny. Powiedzia lac iem byla naſwietſſa paͤnnaͤ five 
oyfcie miektoꝛym ſaſtadom ktoꝛe dꝛugim dobꝛym póź 
nam to rozpowiedzialy / bo nieByfo ſtuſſno/by nagle ik 
toD y Erytomta zonego miaͤſtetzka wyſſli. A pꝛzeto zeſſii 
fie róno maͤtrony Kaͤcherne y paͤno wie mnodzy zalu⸗ 
ac ich / cheac ie zutzliwoſtig wypꝛowadzic. Paͤrrzay tu 
asboć nate dꝛoge voycboosa: Jozef zmeżzyznómi idzie na 
pez od / a pánná Maria zonymi dobꝛymi maͤtronaͤmi cos 
nã wigige yoste ſnimi zdaleka. Pꝛzeto ty voftavoffy dzie 
Flat ko za ratzke/ydz (nim rozmawiaͤiac wpoſrotku pꝛzed 
ma tuchng lego. Gdy pꝛʒzed miaſtem bylo Jozef niedo⸗ 
pfeil onym ludziom fé ſninn daͤley/aͤle podziekowaw / 
fly ym ſtey dobꝛoci / pożegnał ie / fpónyw ſwa oſtaͤtetz / 
nie/a oni podaͤrowawſſpy ie / do ſwego miata wꝛocili 
fie. gladay tu iako pan Jeſus móluchne y mlode dzie⸗ 
ttatko potey dꝛodze ydzie / bo tego ſwietey miloſci Ciefse 
fla ta otógź byla 3 Egiptu / nijli oo Egiptu/ a to pase 
to ñ tam dzʒieciatkiem bedac / naͤ vela Był nieſton / ale tu 
in pooroff/táE ij go trudno bylo nosiC/ & ſamo niemo⸗ 
glo dla ſwey mlodoſci chóozić. © nawyboꝛnieyſſe Dzie 
lie ſynu bog wiernego / aͤko CiefsEo pꝛaͤcuieß zmlodu y 
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pielgtzymyiejz/o to6ie pꝛoꝛokowal Dawid. D6ogi (tab 
Tem fie wꝛobotach od mlodoſci moley. Day mi pa nie mi 
loſciwy / aby twoie pꝛacowaͤnie / bylo duſſe mey z64wie 
nie, Pꝛzez twe peace y klopoty / ratz tej mily Jeſu pꝛʒy⸗ 
ige mote robot y. A tat pases ony puſſtze / boꝛp / laſy / oſtre 
goꝛy / wednie y wnocy ydac/ maͤlo odpotziwaͤigc/pꝛzyſ⸗ 
lt do ziemie zydowſkiey. A goy bylo bliſto Eorícá puſſ⸗ 
Bey / nalezli Jana krzeiciela inj napuſſtzey pokutuia cego. 
Bo podlug doktoꝛow / wpigti lat wyſſedl nate puſſtza / 
atzkolwie miemial grzechu jaonego/ć wſſakoz aͤby prose 
nym y lekkim owen niezmaͤzal zywota ſwego ſwiete⸗ 
90 / na puſſtzy oſtro zyl dla Jeſuſa milego. Ten teG na o⸗ 
ney puſſtzy / znabozenſtwem / zradoſcig / y zwielkg poko⸗ 
ra pez yig la HAL gi koꝛʒonkiſurowymi/ ktoꝛych ſampo⸗ 
zywal/ abowiem tam nic ynſſego niemial. Rozmy lay 
to dobꝛze / a Sats (ét: pꝛʒyklad ożye to doſtoyne dziec ie 
Jan ſwiery / kroꝛy Byl tej powſſednie niezgrzeſſyl / opu⸗ 
feo Ty ote y marke w ymiemu wielkiem y wetzel / wra 

ko mo dych leciech zywöt oſtry wiodl. Gdy tedy taͤm 
ſeg naſwietſſa panne payosies rozmyſlaigc / na twe ko 
land paseo Janem tletni/ nofjti lego ſwiete pocátuy/á 
odchodzac tatiej też vdʒiaͤlay / y tzeſto fie femi zólecay/ 
Płejegnónia y modlitwy tego zaday/ a krzeſnym otcem 
miloſciweg Jeſuſa tego Być znay. Potym od Jana fivie 
tego ac / dꝛoga ich doſtoynoſti byla pꝛzez podwoꝛze 
Fachäriaſſa ysElfßiery rodzicow pꝛzerzetzonego tana, 
krzeiciela bozego. Tam że ſtapiwſſy zwiella teig 6yli 
PA3yeCt/o pokucie ian ſwietego 5śchóryaffówi pówie 
Dil / a pomieſſkawſſy tám Elfo dnt do Nazareth poſ⸗ 
fli Cim bieoy pzzyfe mel do wiedziawſſy fie marta ey; 


| on za fie ley ooporieostaT/à 5 tey miloſcig Być go mni⸗ 


N Sy wot pang — 
sioftey/y ynſſy pꝛzyiaciele / naͤpꝛzeciw ym zwielkim we .— 
ſelim wyffliiy vtzeiwie ie pꝛzyielt / taͤm ze [nimi mieſſta⸗ 
li. A od tychmiaſt nienayduiemy o vtzynkoch Jeſuſa mi 
lego aͤß do dwunaſcie lat. Tylko to wiemy tf Jeſus mi⸗ 
ly toffi wmadꝛoſci ſluzac rodʒicom ſwoim / mieſtaigẽ (nt 
mi/ bo mátucbná tego mila /y nego (Fugi ná ten 66 nie ⸗ 


mla / ſktoꝛego poſtugi ond byla wdzietzna y Gárso 


weſolaͤ. Jeſus w Jeruzólem zoſtal fam. 
» Aſs mily pan Jezus móiąc dwanaſcie lat ſwego 
| A glowiegeńftwa/chcge chowaͤc pꝛʒykazaͤnie (we 
go oteń. Poſſedl podlug zwyaain krolewſkiego 


y pꝛzykazaͤnia bozego / naͤſwieto wielkonoene do Jeru⸗ 


zaͤlem zmaͤtuchng y s iozefem / à to ſwieto trwaͤlo pꝛzez 


oom dni. O wielka poctecbá rodzicom mieć 5 ſobg wro⸗ 


Oste taͤkie dʒieciatko / o 3 jag miloſcig maͤtuchna mila y 
3 Jozefem go wodzila / ſnim po oney dꝛodze rozina wia 
iac/ iego pytóniu vtzciwie odpowiedaͤigc / ná iego slit 
ne listo pogladaͤigc / ſnim fie potzednie / miernye / ó vtzei⸗ 
wie aͤtz arto vsmiechaͤiac. Do Jeruzaͤlem pꝛzyſſedw⸗ 


ſſy/naͤbaßeñſtwo popelnili/ a gdy bylo po oſmym dniu / 
dy ſie iuz Byfy popelnily ont ſwiete / wꝛocili fie do Na / 
zaret / a Jeſus mity zoſtal w Jeruzaͤlem. Niewiedziala 


tego müloſciwa maͤtuchna y Jozef / bo dla zaͤcho wania 
nabozenſtwaͤ/meztʒyzny wſwoiey rode / a pánie tej wo». 
ſwoiey chodzily / ale dzʒiatki mlode / gdʒie cheialy tu mo⸗ 
gly chodzit / aͤ (tao pánná (ie domnila 6 By byl wꝛocie 


meſkiey s Jozefem / a Jozef zaͤſte mnimal by Syl ſpaͤnna / 
y Bylaitt oba weym domnimaͤnyu pꝛzez caͤly dzien. 


Pꝛzed wietzoꝛein naͤgoſpodzie pytaͤla pánn a Jozefa/ & 
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mal. Paͤnnaͤ s6olefcia miewymowng y ſplaͤtzem odpo⸗ 


wiedziala. O nieſtocie mnie neozney/fynam bozed mnie 


ßpoleconego ſtracila / a ſplatzem naͤrzekaigc ſſukala go; 


za 


Naͤpꝛʒod mieozy pꝛʒyrodzonymi. Potym miedʒy snátoz 


mymi y mie dzy opcymi. O taka to byla zaͤloſt naſwiet 


ſſey paͤnny/Jeʒuſa ſtraͤcic/ ktoꝛego ond baͤrzo milowaͤ⸗ 


la. Sadnaciem macke tar niemilowaͤla fynd/ant bedzye 
doſkond nia swiara mil owaͤc / aaͤko ona ſwe mile osiecte 


milowaͤla. Pꝛʒeſto plaͤtzac mowila. Pꝛoſſe was / y Wie 


dzieliſcie goste ſynatzka mego. O ktoß wymo wi tato fie 
zaſinucila / gdy go rat pilo ſſukaͤiac nienaͤlaͤzla. Miey te 
dy lutofć nad iey miloſcia / ſſukaiac (nig iey ſynatʒka/ bot 
pefná goꝛzkoſci rey duſſa . Nieſmeemy fie tedy qoy ſmet⸗ 
ki eirpiemp / hoc reż Jeſus mity niepꝛʒepuſcil matuchnye 


ſwey / & weint to (tego naͤuke / in niewtzaͤſnoſci / ſinerki / 


klopoty / ſſkody / obmowy / y inſſe pꝛzeciwnoſci y pasestá 
dowanie / ſa znamienitey laͤſki bozey snámioná y vpomin 
ki pow tania zgrzechow/ y pobudzenie ku dobꝛemu zy⸗ 
wotu. A ola tego nam trzeba cirpliwoſci. Gdy panne 
Miria (Lite pilnoſtig ſſukaiac ſynatʒka Jeſuſa mitego/ 


boéteffenia nienalazla / zaͤmkna wſſy fie wſwey komoꝛce 


wietzoꝛ pases one wſſytke noc nabo nie Bogu wſſechmo 


gacemu modlila fie rzekac. © Boże namiloſciwſſy ottze ⸗ 
gdyß fie tar zlubilo dobꝛotliwoſcl twey DAC mnie ſynatz 


Ed twego / o tom go tuż (trá a niewiem gozye teft 
ſkars moy nadꝛoßſſy / ſyn two iedyny / wtwey ki mo⸗ 
Cy wſſycko ieſt / ratz mt moy mit» ſtwoꝛzytielu pꝛʒywꝛo 


CIE iego doſtoynoſt mnie nied o Toyney raͤtz te goꝛzkoſt 


feccá mego obꝛob ik vopoctet 


obiaw mi fyne twego 


BOI 


y moiego / oddal mi to sáfinicodo / merütz Gátsyé mity — 


. 
N — — 


. 


Sy wot pana ge: 


pónie zamieſſkaloſci moiey/ em iako Błowiet nieopaͤtrz 


ny vgzynila/moias ro ieſt winó/ty mily Boje, ſtwoiey 
dobꝛoci ratz mi iego mil oſc pꝛʒy wꝛocic / boc pases niego 
niano: £ jy wa bye. O ſynu moy namileyſſy/ y gdzie ies / 
co fie dʒieie (Ewe miloſcia / nadzies do bogaͤ orca wſta 
pil/& mnies tego nieobia wil. Wiem iżes wierny bog é 
fyn bozy dziwny / tzemus mi ted nieopowiedzial. Wiem 
też izes wierny tzlowiek fe mnie vbogiey dziewki miro. 
dzony / kroꝛam Cie do Egiptu ne fwych reku nos ix /a 
niebieſti pan otciec wody ſtrʒegl Cre od wſſytkiey pay 
gody zley/ ia ſtuzyla tzlowietzenſtwu twemu, dla tse 
go tedy opuſciles mie matuchne ſwoie / aͤ jalim ie kiedy 
od naͤrodzenia opuſcila / nigdy / ale tego tzaͤſu niewyem 
Costes ieſt / ty 5nafs y wiefz náosteio moiaͤ/raͤdoſti nate 
cho mota y żywienie moie / iz zy wer pases kiebie Być nies 
moge. Draży mi ſte / obiaw gozie ele mam ſſukat moy ſy 


nu namileyſſy. Takimi y cymi Lowy oꝛedownica ʒba⸗ 


wienia naſſego/calg noc pꝛaͤcuigc Gogu ſie modlila o fy 
natzkaͤ ſwego. Duta iutrzeyſſego co naͤraͤniey mogli / za 
fie go ſſukali/pytalt voycboosac y wygladaigc /a dedac 
wſerdetzney ʒaloſci nienalaz wſſy go zaͤſte do Jeruzaͤlem 
fie wꝛotili. Tam że go po ſtraͤceniu trzeciego dnia wo 
feiele ſi dʒaced miedʒy doktoꝛy nálefli/á on ich pyta piſ⸗ 
má o Meſyaſſu madꝛʒe / y na ich pytaͤnie powieda ym 
roſtropnie / tak iz wſſytcy fie tego madꝛoſti dziwowaͤ⸗ 
li / badaigc fie (Yao fie ta madꝛe dʒiecie wśiefo. A qoy 
mu nã tego pytánte ooporoteosteé nieumieli / pottelt fie 


kmemu zaͤſeg be / iedni laſka / dꝛudʒy gniewem mowigc. 


Alboc to ſyn Sosy nam wʒakonie obiecaͤny. Dꝛudzy les 
pak vwlatzaige tego fivierey miloſti mowili, Musi co 


+ 


_ siecle Być od dyabla opetáne/ a nã nas naͤpꝛawione. 


bobytzaiem wieozieć taiemnice boze. Wren Has tego mie 
ha matuchna do koſciola Syla pꝛzyſſta /a vzrzawſſy 


gem bogu olcu podziekowaͤlg. Jeſus namileyſſy virzac 
wſſy mátucbne ſmutliwa / pobiezal do tey miloſci / oo» 
^, fé vtzyniwſſy doktoꝛowſkiey vtzliwoſci . Panna Ma⸗ 


rozumieli. Potym marke rʒekla kniemu. Synatzku mite 


nadobnie ſwiety Biernar pyta milego Jeſuſa rzekgc. O 


Jeſuſow. XXX 
Dꝛudzy lepak mówili iz nie / ale must vojoym niektoꝛym 


ſwego miles ſyna / poklekna wſſy zwielkiey radoſci (pla 


ria zoblapienim go pꝛʒyiela / y pocaͤlowawſſy naͤboznie 
kniemu rzekla. O namileyſſy ſynu / y cos to nam vdzia⸗ 
lal / o to otiec twoyctzuß domnimaͤny) Jozef y ia zBóle 
fcio: ſſukaͤliſmy eie. A on odpowiedʒlal. Coz teft iżefcie 
mie ſſuk ali / a ʒaſcie niewiedzieli / iz wtych tsettacb kroꝛe 
ſa otc mego niebieſkiego / muſſe Być. Ale oni temu niez⸗ 


ly y ratzyz ſnami zófie do Nazaret pore, Gdpowiedzail 
Zeſus. Co wam lubo to vdziaͤlam. Y poffeot ſnimi do 
Nazareth / y byt ym poddan y poffuffen we wſſytkim 
boſfugniac/y wꝛobotath pomagaigc. S osmysl ru ſobie 
nabozny tzlowietze / ako Jeſus mile osiccit/ zoſtawſſy 
fam w ^jerusálem pases trzy Oni ſſedl ſromem do vbo⸗ 
Sich ſſpirala / pꝛoſſac aby tam Byl pꝛʒenocowan / taͤm e 
pix wſſego dnia zubogimi iaͤko vbogi iadl / tao o tym 


= 


Cle byla twoić mila máttá (teá é 
Bo pie. Zapꝛawdẽ á6ys fie wewſſytkim firómi scovon. 
táto ieden zubogich / chodzac Dom oddomus iGol, N 
Ero mi to da aͤbich ia byl / vtzeſtnikiemt weg zebꝛaͤnia a 


‘as 17 . 


| Zywot pang : 
pꝛawde Bych oofyć kremu imtot/ iż Sych nigdy wiecey 
nielatznal. Obaͤtz tu tzlowietze ſpꝛzerzetzonych rzesy 


QC WNMNOS mem 


troie cudo. Pirwſſe š tro chce wiernie ſluzye mitem — 
bogu / ma ſnim fie wmiloſci gozgcey ſpoit / niema pꝛze⸗ 


mieſſkac miedʒy pꝛʒyrodzonymi ant pꝛʒyiacielmi / ale co 


daley ma fie oofezyć odnich / na Hauke nam o to mify 


pan Jeſus maͤtuchne opuſcil iaͤko irote / ktoꝛg nad we 


ſſytko ſtwoꝛʒenie milowal/a ond też miloſt iego. A pos 


tym goy Byl ſſukan / niebyl nálesion micosy ſwymi / ale 


opcymi. Cato reż my ostáláé mamy / gdy boſkie vtzynki 


ſpꝛawiac chcemy, Wtoꝛe í$ Fro chce duchowny zywot 
wieſc / niema fie dʒiwowaͤc / iz megdy nátiáe od niegg 


nabozenſtwo odydzie / á bedzie fie mu widz yet iaͤko By 


go iuż bog opuſcil. Niemaß fie temu dziwowaͤc ant ſte 


Sarzo pꝛzezliſz Oto troſtaͤc / gdyz ei to y ſwey miley maͤ⸗ 
tuchnie ratzyl vtzynic / ale ty wiecey maß fie wdobꝛych 


vtzynkach obieraͤc / ſuchoſc ſwego ferca milemubogu po 


lechiąc/ zgoꝛacg $0036 kniemu wzdychaͤigc / y naboznie 
iego laſki ſſukaiac · A rato go twa Due rychlo nayosie/ 
ieſtligo ſpilnoſcig tato Maria UFAĆ bedʒye. Trzec ie iz 


zadny tzlowiek niema Być ſwey wlafney woley / ani 


ſwemu rozumowi niema baͤrzo wierʒyc / ale fie ma ſw⸗ 
ym ſtaͤrſſym pokoꝛnie poddac / aͤro Jeſus vdzialal / Go 
wꝛotiwſſy fie fimi do Naͤzaͤret / byl ym poddan. Cato 
y my dzialat mam / chcemyli Być pokoꝛni y Bogu mile⸗ 
mu pasytemmnt, 
O tym co Jeſus mily od owunafcie lat potzaw⸗ 
ſſy dzialal / niz trzydzieſci lat mind. 


ik Jedy fie namilffy Jeſus nawꝛocil do Naͤzaͤreth 


z Jeruzalem / mieſſkal taͤm zmaͤtkg ſwoig paͤnng 


4 


x sy y 3 Josefa 


XXXI 
do potzatku lata EN od 
hatodʒenia ſwego. O dziwnaͤ rzetz / ij żadne piſmo pases 


eſuſow. 


FToſciol ſwiety potwierdzone / niekladʒie co dzialal wor 


mych lećiech Jeſus mity. Gdyz sáperone wiemy ñ vojoy 


miepꝛoznowgl. Coß tedy maſz vosmysláé co on worych 


mlodych leciech dzialal/ gdyz nic otym niepifano pero». 
nego. Ale ig tobie powiedam iz chcefjli otzy duſſne otwo 
BY /vjtsyfs tj nic niedzia laigc wielkie rzetzy dzialal / bo 


chꝛonigc fie ludſtiego obcowaͤnya / chodzil do boznice 
ttrwaigc tóm olugo ná goꝛgcey modlitwie / na miesteu 


naniſßſſym y wzgardzonym / niegdy rej Jozefowi roti 
Pomagaj chodził miedzy luofmi lakoby nikogo niez⸗ 
nal / ani o kroꝛe rzetzy ſwieckye dbal / wiodac ſwoy żyć 
wor wenofie y wſkußbie bozey. Dziwowaͤli fie temu 
umodzy ludzie / widzac mlodzienca tako nadobnego⸗ 
mocnego/madꝛego /iaͤkob y pꝛoʒno Ont fote trawigce⸗ 
go nic nietzynigcego snámienitego/fátofiny fie tego nã⸗ 
Bziewóli mowili niekroꝛzy/wmlodich lieciech innozil 
fie wmgdꝛoſci y wecnotach / a dʒis pꝛoznuie/aͤby dle doſ⸗ 
ſtaly cbobsrt/á vtzyl fie Baͤtzyz iz wiele dʒiaͤlal ido By 
nic niedʒia lar / vkazo wal fie nic nieumiet micosy ludz⸗ 


MUBroge madꝛoſc wietʒna boga otca / bo lepſſy feft. mag 


pHbokoeny nad mesa mocnedyé Feo fam ſobie y (twemu ro 


zumowi panne / mocnieyſſy teft niz ktoꝛy miá(tá podbi⸗ 


la. Nam nauka aby zadny wſobie niedufal/am wſwo⸗ 


ich doßꝛociach / bo fam pan Jeſus wewaͤniely mówi 
nauseiac. Hoy wſſytko popelnicie nácoscie ob wiazam 
pisytasánim moim / ieſſtze moweie/ſludʒzyſmy nieuzytetz 
ni. A taß rychley pꝛʒiydziemy ku ſtopientowi core 


mi y doſkonalemu / bo cat Jeſus mily tzynigc / tował 
; SUN S 


|... Bywót pana | 
mietz nã oucbá ʒlego / aby mu (nim vkigl glowe iego/ is 


ko Dawid pꝛoꝛoko wal mowiąc. Disypafs mies twoyßy 


bio dꝛam twoim krolu kryſte paͤnie Jezu namocnieyſſy. 
Chodzil też mity Jeſus wrych lectecb tzeſto trot na pus 
ſſtza modlic fie Bogu otcu wſſechmoggcer / nawyedzas 
tam ſwierego Jana bedac ſnim na oney puſſtzy / rozma⸗ 
wink mile / tego woſtrym żywoćie potwierdzal. Jan 
ſwiery pokleknawſſy Jeſuſa paywital rzekac. Witay 
dawno pozadaͤny Jeſu ſkotki/y ymem to ia zaͤſtuzyl / 
zes mie tu nawiedzil/y ieſſtze be dacego wzywotie mate 
ki mey tys mie posvoicéit. O iako ſlotkie y ſſtzeſne bylo 
tych milych mlodzʒiencow z [06% gadaͤnie / y vcieſſne 
znówieozenia pocieſſenie. Pot ym pocieſſywſſy fie/roftá 
á té ſie / bo Jeſus do Nazaret do markt ſwey fie wꝛo⸗ 
cil/aby iey ſkußyl. Marta paͤnna iako y w Egipcie tae 
fo y tu/pꝛzedla/ckala/ſſyla/hawtowaͤla . Jezef też poly 
wienie wyrabiat, a Jeſus też comu mogł pomagał. © 
wielko ſſtzeſny on dom / wktoꝛym rato tzeladz ſwyeta 
pizebywalc. Nawiedzay camo tzeſto roʒmyslaigc/ (hi 
mi fie poʒnawaige / a ym fie sálecót6c, Juz wy ludzie na 
Gojni/o Jeſu kriſtowey mlodoſci/ tym rowne rzetzy roz 
myslaͤycie daley / iac iu dla ofugoftt opuſſtze inne naͤſſe⸗ 
go milego pana cieſſkoſci/ kroꝛe od ſiedmi lat potzawſſy 
kirpial/aʒ kiedy ʒmiaſtetzkaͤ do miaͤſt etzka biegaͤiac Fazal 
grzeſſnych ſſukaͤiac / niemocne vzdꝛawiaig / od opetaͤ ` 
nych Most dyabelſtwaͤ wypa dʒaͤlac. Jako glod / pꝛaͤgnie 
nie / wiatry/pꝛzedlaͤdowaͤnie / vea gántc/ffübátac náffego 
zd wienia kirpial / orym tu wſſytkim daͤley bede powie 
dal / ktoꝛe kieſſkoſti naß za wiciel / potzawſſy od trzy⸗ 
bfiefci lat kirpial od iego krzſtu potzgwſſy. | 


EC 7 XXXI 
Jeſus do krzſtu poſſedl. 


AWG Ypetniw(fy moloſeiwy pan “jefe dwadzieſ⸗ 
kia dziewiec lat od ſwego naͤrodzenia. Widzac 


<A, ; 
* fato Bog wierny/ij fie inf Ras tego pꝛzyblizal / ola tzego 


go tego mify orciec naten [wiát zeſtal. A dla tego vpa 
trzy wſſy pés podobny / rzekl pokoꝛnie ku maͤtuchnye 


ſwoiey. już pꝛzyſſedl Bas namileyſſa maͤtuchno / abych 


- poffeof ku wielbiemu y obiaͤwiemu imienia orca mego 


nieGieftiego/ bych fie też ſwiatu obiaͤwil bych rej 36d 
wienie ludſkie / dla ktoꝛegom fie tzlowiekiem (tat ſpꝛa — 
wil. Badz tedy weſola móruchno namileyſſa/a wtym 


ſobie nieſtyſtuy żeć odeyde nátsáo od miloſci twey. A 


poklekngwſſy pꝛzed ſwa matuchna miſtrʒ wſſytkley po 
koꝛy / od iey miloſci odpuſſtzenia y pꝛzezegnania zadal. 
Maͤtuchna też pokoꝛno pokleknela / à zaplakawſſy rye 
wno ſynatzka oblapila y rzekla. Synu moy blogoſla⸗ 
Widny/orétec twoy rats tobie DAE pzzeżegnónie/ y mnie 
ſtußebnicy twoiey. Róży pómietóć na mie aͤ vát fie ryz 


chlo pzywzoćić dla motego pocieſſenia. A raͤk mity Je 


ſus pan y Erol wſſego ſwi eta fam poſſedl/be ieſſtze nie 
mial zwolennikow. Paͤtrʒay iaͤko yoste fam bog / boſy⸗ 
mi noſſkami/pꝛzeʒ rót daleka y oſtra dꝛoge ſam / aͤlmuz 
ny pꝛoſſac / od Gaͤlileiey aͤß do Joꝛdana. Taͤm qoy pꝛzy⸗ 
ſſedl / saftat wielkoſc ludzi/ ktoꝛʒy ná kazaͤnie do and 
ſwietego 34wioy pꝛʒychodzili / aͤby fie też zekrʒẽili / bo 
wſſytcy go zaͤMeſſpaſſa mieli / y rzekl iemu pokoꝛn pe 


Jeſus. Pꝛoſſe cie mily Janie okrzei mie zinnymi. Ale 


Jan ſwiery odpowied zial. Ja mam pꝛosic ABych odeie ⸗ 
bie ByT okrztzon / gdys ty bog /a ry pꝛobißß ode wie pꝛo⸗ 
j kasek MM x 


Jywot pana | 
ſtego tzlowieka okrztzenia. Dan Jeſus dpowiedzyar. 
Scicpt to ten raʒ / taͤko musiemy popełnić wffytte (pot. 
wiedliwoſt / Niechce by mie obiawil ten tas Bo ieſſtze 
Bis niepzzyſſedl / ale tuż BAS okrztzeniu moyemu pay, 
ſſedl. Potym pꝛzydzie HAS obiawieni. Pꝛzeto chce póź 
BHC od pokoꝛy. A goy tar bylo lubo krolo wi wſſytkiey 
chwaly Rosy z ſiebie ſukienke/y wſtapit w Joꝛdan tzaͤ 
fu zinmeg dla ʒbawienia tzlowietzego. Jan ſwiety wez⸗ 
01541/4 leigc wode zawolal. Rasy mie pofiwiecić zoa⸗ 
wicielu . Tam ſie niebo otwoꝛzyloſa ſwiatloſc taͤko wie 
qtá Jesu kryſta ogarnela/ ako by niebo ogniowe bly⸗ 
ſtaigce / wkroꝛym glos boga orca ſlyſſan. Tot iet ſyn 
moy namileyſſy/ wrym mi fie zlubilo / rego ffucbaycie 
tof] ytcy Dusch też ſwiery sntebá ſtapil wpoſtawie go⸗ 
lebiey / y ſiedʒial na głowie “efi kriſtuſowey/ a tu pan 
Jefus zet vſtawil/y dal moc by grzechy gladzil. Po 
tym gt potwierdzil/gdy ʒboku krew y wode na krzyzu 
wypuſell. Cu rej marke ſwierg cerkiew krzeſt yaͤnſta po 
lubil ſobie 34 oblubienice / y wſſelka duſſe Ersefcyánfta/ 
bo pꝛʒez wire ná Erste prʒyeta / ſtawa fie milos nich bo 
dg / iako to pꝛoꝛok ſwiery Ozeas wſwoich rigſzkaͤch mo 
wi. Poslubilem cle ſobie w wiaze, A dla tego koſt yot 
ſwiety dʒiſia cA¥o ſpiewa. Niebieſkiemu pónicówi sae 
&ylá fie cerkiew ſwieta / bowiem w Joꝛdanle kryſtus 
omyl grzechy iy. — .— ve 
O poſſtzenin müoſeiwego páná Jeſuſa 
uch yo pokuſach tetto. | 
Atychmiaſt okrzezony pan 7jefite/poffeot na go 

Ir te JBótentenó/ć cám poſeil za grzeſſne tzterdzie⸗ 

ſti dni y nocy. Pogla day duſſo nabozna sé ſt wo 


esycielamerooim io TOBIE ſam nã pokute/kroꝛy grzechy 
niemial/ani mont miec/pꝛacuie sd grzeſſne / modli ſte/po⸗ 
/ tzuie / karze cialo pꝛzenaſwietſſe / niewinne/ na goley 
demi lezy/ miedzy zwierzety mieſſka y ſnimi opcuie. Batz 
tugteczy duchowne roboty/ktoꝛe fie ſpolem ſpomagaͤ⸗ 
it. Oſobne mieſſkanie / modlit waͤ/poſt / & Hala karaͤnie. 
Pe ty rzetzy/tzlowiek narychley moze doſtepit ſerdetz 
ney tyſtoſci / kroꝛey wſſelki ma zadaͤc goꝛgco / dla reg iz 
nieiako y wſobie sámita wſſytkt cnoty/laͤſte / pokoꝛe/ kir 
pliwoſc / vboſtwo. Y ynſſe wſſytkt grzechy odpgdza. 
Bo cnóty/á grzechy / (tac ſpolem niemoga wſercu Bye 
ſtem / kroꝛym że ſercem tzlowiek widʒi Sond milego. Jar 
9 Bawictel naß mity Jeſus mowil wewóniely, Broz 
goſtawieni tzyſtego ſerca /o oni 6ogó ogla daͤig. Wſſel 
ki tedy tzlo wiel krzeſc yaͤnſki mial by/ od [wierd ſſtzodꝛe 
go dnia / az do Btetoziejći dniow na Eojoy dʒien naͤwie⸗ 
dzac / rozmyslaͤigc cirpliwoſe ſwego odkupiciela nóre 
półućie/ć iemu teft y chwale oác.Dotym goy tzterdzie 
fronty nocy pezeſſty / tógnót on kroꝛy wſſytek fioiór 
faemi y żywi. Vbatzyl to duch sty, pasyftdpit kmiemu 
ſpokuſann y potzal go kusiẽ od zartocrwa zda Sla⸗ 
WG o tobie wielka / j By ty Był (yn Boga żywego. Jeſtli 
kako ieſt / rzetzy aby to kamienie Było chlebem . Ale mic 
15% wſſytkiey madꝛoſei niemogl zdꝛadzic. Cátocyem 
madꝛze iemu odpowiedzial / iß tego Być bogiem niepoz⸗ 
nal/y tego odʒierzec niemogl tzego zadal. Pan mity Je 
ftre ani pꝛʒal Gyć fie ſynem boßym am też wyznawal / 
ale ſwier ym pifinem odpieral mosviác.t fans ieſt / ij nie 
ſaͤmym telo chlebem żywie zTowięt/śle y ſkowem kro⸗ 
be pochodzi zuſt bozich. Da tu namseávoiciel Payla 
. * 4 


MEI. Zywot pana | 
abyfiny fie zaͤrloctwu pꝛzeciwili. Bo chcemyli sonas . 
grzechy vtlumic / od vmiernego iedzenia y pićla mamy 
posac. Na to mowi piſmo. Ktoꝛy tzlowiek podda fie 
zar loct wu / daͤrmo pꝛaͤcuie aby nabyl cnoty ktoꝛey. Do; 
tym duch zły wʒial go do miaſta ſwietego Jeruzaͤlem. 
Tu może vbaͤtzyc nievymowng pokoꝛe zᷣaͤwicyela 
ſwoiego / ktoꝛy ſie ral poddal niſko duchowi potepio⸗ 
nemu / á to wſſytko dla zůaͤwienya twego / ktoꝛyz sly 
duch poſtuaͤwil go naͤſtolcu / iaͤko vnas kaͤznodzieyſkim / 
&támo fusil iego pokoꝛnoſt pꝛozng chwalę mowyac. 
Jeſtlis Boży ſyn /ſpuſt fie naͤdol. Bo pifano o tobie / iz án 
iolom ſwoim pzytazał bog o tobie / aby Cie ſtrzegli wez 
wſſytkich dꝛogach twoich. Niedziwuy ze ſie tedy tzlo⸗ 
wietze Hoy Ce dyabel Eust/ goyć oto y pan fam ratzyl 
znosić iego pokuſy. Ale pꝛos pokoꝛnie od niegó wfpomo 
żenia. Boy go zwydiezic taͤko niemogl / wzigl go na wy 
fota goꝛe / y kusil tego lakomſtwem / vkgſawſſy temu ste 
imie y kroleſtwaͤ wſſytki / y chwale ich mowigc. To we 
ſſytko tobie dam / ieſli paͤdnieſʒ pꝛꝛedemng chwaląc mie. 
Ale zwykiezyciel rzekl. Poydzi wen ſſaͤtaͤnie / piſano teft, 
Pana Bond rwego Beoziefź chwalic/ a temu ſaͤmemu be 
osiefż fłużyć.2 pꝛzyſtapili aͤnieli ſwieci / a flużyli emu. 

© pofludse aͤnielſkiey pánu Jeſuſowi. 
O zwyeẽiezeniu pokuſy dyabla pꝛzekletego / anie 
f> [i pꝛʒyſtapili ku poffuoze Jeſuſa namiley(fed/nie 
ola kroꝛey iego pórrzeBnofii/ ale dla vrscimor 
fet: Rosmyslay tu iako anieli pꝛʒyſtapili / ako Daniel na 
piſal wſwoich xiaſkach rzeknac. P ꝛʒyſſli aͤnieli w wiele 
koſci do panã Jeſuſa / a padwſſy / dali iemu gefć y chwa 
le rzekgc · Badʒ pozdꝛowion paͤnie Boże nafs. A pan Je ` 


| Jeſuſow. XXX eee 3 
fae 1a(Fawie y pokoꝛnie pesytad te Tu ánielt vHántáiac 
fie mówili, © nafs miti ſtwoꝛzycielu / olugo moꝛzyles 
kialo twoie niewinne / co ratzyſz ſpꝛawiemy muoſci 
twey ku pośileniu. Odpowiedzial miloſny pan Jeſus. 
Idzẽie do moiey maͤtuchny namileyſſey / oꝛeduycieß ey 
miloſei / mali co gotowego / by mi ratz y la pꝛzy ſlaͤc / bo 
nie teft ku mey woli / iedno co iey rele [voittba ſpꝛaͤwi. 
Wocemgnieniu dwaͤ ánteli paseo paͤnng ſtaͤneli / a co 
ym poleć pan Jeſus ſpꝛaͤwili. Panna doſtoyna payee 
i zniewinowną radoſcig ono poſelſtwoꝛa vboga (tra 
we wnet zgotowala / a ſnadz rybek malo pꝛʒypꝛaͤwul. 
Wꝛocili fie anieli/ a ná goley ziemi pokarm krolowi nie 
bieſtiemu położyli. Paͤtrz iaͤko bog twoy na ziemi ſie⸗ 
dzi / anielt weſolo (tote (Pujac okolo. Jeden poda wa à 
kraie chleb / dꝛugi rybki obiera paͤnu niebieſtiemu / dꝛu⸗ 
bzy weſolo ſpiewaͤig / bo wielkie fiero zwycieſt wa 
Erolewffiego maid. Roſkazal potym pan Jeſus aby o⸗ 
ſtaͤrki móruchnie doſtoyney donieſiony / y ſta lo fie. Tae 
ko dꝛugim Faza aby fe do niebaͤ vosoctli/ bogu otheu 
tzlowietzenſtwo rego sálecáli.D ni vtzyniwſſy chwale 
boſkg pánu Jeſuſo wi / do niebaͤ wſtapili. 

Jan ſwiety vkazal pálcem Jeſuſa mo» 
wiac / oto baͤraͤnek BOŻY» 
szy tym milofeiwoy pan Jeſus zgoꝛy poſſedl ku five 
Ze icy mifey maͤruchnie. A ty pogladay ito fam tozie 
iedyny krol nieBá y zienne / boſymi noſſkaͤmi/pꝛzeʒ 
Bapti. A za daſſli ſinilo waͤnia iego / pozaluy pꝛace tego 
3fáffr. Gdy pꝛzyſſedl do rzeki Joꝛdana coste ſwirthy 
Jan kazal y Érscit. Vzrzawſſy go vkazal go ſwoim vee 
mom paͤlcein ſkazviac / á wolaͤigc. Oro baͤraͤnek bozy / 


..  Oywotpáná 
oto ktoꝛy ludſtie grzechy glaͤdʒi. Ten ei ieſt na ktoꝛy⸗ 
mem ei ia widʒial ducha ſwieteg odpotziwaigc. Gdym 
ta sci niedoſtoyny Yotétego/wiby nie winnego/pꝛo 
(ty boga wiernego. Swiety Andꝛzey redy Byl vtzniem 
Jana (wietegó/ a goy vſlyſſal iz táto wyſoko chwalıf 
milego Jeſuſa / poſſedi sá Jeſuſem zdꝛugimi zwoleniki 
ſwietego Jan. Miloſchvy pan Jeſus aby ym mia lo⸗ 
fct dodal y duffaͤnia / obꝛokil fie Enim mowigc. A kogo 
ſſukacie. Odpowiedzieli iemu. Miſtrzu powiedʒ nam 
goste mieſſkanie maß / a pan Jeſus pꝛzy wiodl ie do do⸗ 
mu wktoꝛym mieſſkal na on tas. Y mieſſ ali tam pesye 
nim caly ostoí, Potym rycbfo ſwiety Andꝛzey / G:átá 
ſwego Piotra ſwierego pꝛʒzywiodl do Jeſuſa mec aby 
go poznal. Jeſus mily weſolo naji wezrʒal y rzekl tes 
mu. Ty 6£05tefs weswan Cefas/ro ieſt/glowaͤ / Socien 
wiedzial co fntm vtzynit mal. A ſtad netko 3nátomofé 
wiieli (pánem Jeſuſem / ale iefftse mieByli zwolenicy fed 
Potym Jesus logoſtawiony poſſedt do Galileyſtiey 
ziemie / do miáftá Nazaret / gdzie mátucbná tego mieſſka 
14. Pꝛowadz tego miloſc Boć fam idzie / a rozmawiay 
ſnim ná dꝛodze ſpꝛawy twoie. O Ero wymowi albo wi 
piffe wefele maͤtuchny mifofciwey Atoze tu mig la. O id 
ko zadliwie go oßlapiala/ ióto pꝛʒywitala⸗ ako laͤſkaͤ⸗ 
wie ſnim roʒmawiala/ co ſpꝛaͤwigl/albo Hoste yl pytá 
inc. Jeſus miloſciwy ʒwielka pokoꝛa y tze iwoſcig / maͤ⸗ 
tuchnie y Jozefowi ná ich pyränie odpowiedzyal/y 
sam ſnimi mieſſkal, | ; 
Dan Jeſus portat obiawiac boſtwo ſwoie. 
"Jeff ige tam zmatuchna y s Jozefem / ieſſtze por 
ole -tozniey ni pized otezzeninziettć potzal fie ob⸗ 
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ia wia fwióru naͤutaigc a kazac / pirwey potaͤlemnye / 


niewſſytkim poſpolicie / ale niettozymy 6 tal cály rok ró 
imie naͤutʒal. Staͤlo fie dnia iednego ſobotniego gdy 
syf wbozmey / powſtal y Bed! piegi Jzayaſſa pꝛoꝛoła / 


4 goy pꝛzyſſedl na mieftce ono gdzie pifano. Duch fivie 


ty namnie / dla tego pomaͤzal mie/ y tózóć vbogim bog 
otciec poſfal mie. A goy sátvoonyl ony riegi et, To 
pifino dzis popelnilo fie wuſſach waſſych akoby rʒekt / 
tam ieſt on oktoꝛym to piſino mowi, A ſtych ſtow ws 
ſſytey paͤtrzaͤli pilnie na oblitze tego, dziwuigc fie iemu / 
t$ Byf niewymowney cudnoſei y wymowy / iako otym 
Dawid piſal rzekngc. Slignego obꝛaͤzu albo dlitzney 
twarzy nad fyny ludſkie. Rozlala fie laſka vcieſſney y 
ſlodkiey wymowy wuſciech tego, — . 
© pirwifen wezwóniu apoftotowypifa 
ewaͤnieliſtowie / Jan ſwiety / Lu⸗ 
tafz/y Matheus. ; m 
` Otym mily pan Jefus naͤſſe zbaͤwienie ſpꝛaͤwict 
aj Inc potzal ſobie vtznie za romadzaͤc. Y wezwal 
Piotra y ose tvsy froc. Pirwey iakom po 
wiedzial paseo tym kaͤpitulum / kiedy byl v Joꝛdana a 
won Has wielto fie Byli z Jeſuſem poʒnaͤli. Wtoꝛe wes 
wal ie kiedy ry by lowil / a tedy s Andꝛzeiem lego foie 


ey miloſci násloowáli/máiac vmyſt mod fie do do 


mu ſwoiego / tam ze teli ſkuchac naͤuki leg. Trzecie gdy 
ym rzekl. Dooscte zamna / vtzynie was 6yć tySitwy lud 
uni. A tu opuſctwſſy wſſytko / naͤlaͤdowaͤll tego. Ta — | 
tież potym wezwal Jakuba Y Jana. Ale fwiety Jero⸗ 

nim MOWY ñ ^janá wezwal naſwaͤdzbie. Potym filie | 
PR wezwał retnactasliouy mie / a tótież y Wathen — | 


8 


AB Sywót pand . a 
ſſa celnika. © wewóniu dꝛugich aͤpoſtolow niepifano 
rato otych. Rozmyslay ze tu ć parız iaͤko laͤſkaͤwie yo⸗ 
chot nie fie wtym wezwaͤniu ym vkaͤzowal / dobꝛotli⸗ 


wie / miloſti wie / y pokoꝛnie ſnimi rozmawyal / iakobß 


ym poſtuguiac / pꝛʒywodzac ie niegdy do ſwey mifey 
matuchny / dꝛugdy ſnimi chodzac do ich domow / Cato 
onich mial pinofc/táto laͤfka wa marks o dʒiatkach ſwo 
ich. Piotr fwiery powiedziaͤl / iz goy naͤktoꝛym mieftcu 
ſuim ſpali / tedy Jeſus mify wſtawſſy vonocy/ z Laſti 
odzie wal ie od odʒiane / atʒkoli Byli pꝛoſtacy / chcac ie vz 
tzynic y vſtaͤwic xigzety wſſytkiego ſwiaͤtaͤ. Niechcial 
madꝛy bog / medꝛeow ng to wybꝛaͤc/aͤni mocarzowꝛdla 
tego aby wezwaͤnie ku wierze krzeſc yaͤnſkiey / niepꝛʒypi 
fano rozumo wi ich albo naͤuce. Ale cheial dʒiw ten mo 
cy fivey boſtiey zaͤchowaͤr y madꝛoſei / aͤ dla tego pꝛo⸗ 
ſte rybitwy a grube nato obꝛal. 
| Jeſus vtsynid zwody wino / 
Czkoli warpienie ieſt kroꝛy byl oblubieniec ná; 
ſwaͤdzbie / naͤ ktoꝛey pan Jeſus Był y zmaͤtuchng 
| ſwoig. Ale ty tu rozmyslay / iz byl ſwiety Jan ev 
waͤnieliſtaͤbo piſal ſwiety Jeronim naͤpotzatku wykla 
du / ktoꝛy vtzynil n& ewaͤnielie tegoż Janã ſwietego / iz 
pánná Mar byla taͤm / nie qaͤko gofciá ale iaͤko doſtoy 
nieyſſa / y pirwoꝛodna dioſtra / Też Maria imienyem / 
mazonka Zebedeuſſowaͤ/ & marks (votetego Jana goy 
cheiala gody Bynić fynowi ſwemu Janowi pꝛzyſſla 
do pánny Maͤriey naͤpoꝛaͤdʒenie. SEA ſnig pánná Idz 
ſkawa nówfpomożenie dzien albo dwaͤ paseo tim. A taͤk 
Oy pꝛoſſono Jeſuſa y dꝛugich ludzi / Syla taͤm iaͤko ee _ 
wa nielia powieda / a nieſiedʒiala mieozy wezwónyw ` 


Ale ſkußy la iako potoma.Diseto podlug tego dowodu ⸗ 
rozinyslay iako pan Jeſus ſiedzi ná niſkiem mieſtcu / nie 
miedʒi tzelnymi / pogladay też AEO paͤnna Maͤria y tám 
ſam biegala opátrsátac aͤby niebyl niedoſtatek / ale ae 
By wſſytko bylo rzadẽ fwoimy à roſkazuie ſtuzebnikom 
ako fie mieć maig. Ale goy bylo bliſko konca godowaͤ⸗ 
nia /pꝛʒyſtapili ſludʒy ku iey miloſci⸗ powiedaͤigc le wi 
na niedoſtaie. Panna miloſciwie odpowiedziala. Maͤ⸗ 
lutto porrwaycie / opaͤtrzec ia to pases fi ynatzkaͤ moiego / 
Y pꝛzyſtapila kniemu rʒeknac pokoꝛnie. Loy mily ſynu / 
Winz niedoſtaͤie / aͤ ſioſtraͤmoid vboga ieſt / zoſtaͤnie os 
ftomóniu/ niewiem co vtzynit. Jeſus miły odpowye⸗ 
dzial. Co mnie y tobie niewüſto. To odpowyedzenie 
matuchnie / widzi fie aͤkoby ſrogie / pꝛʒykre / y nie laſka⸗ 
we/ ale bylo ku náuce naͤſſey / iaͤko mówi fwiery Biers 
nat wkazaͤniu o ſſtzodꝛym Onin rzeknac. O mily Jeſuy 
movoifi mãtuchnie / co tobie. A zali nie to co tobie ſame⸗ 
mu / & salifs nie ieſt blogoſlaͤwiony owoc zywota iey 
niepokalonego / azali nie ond ciebie potzela y pozotsilá y 
taemitá/á zalicie nie zGolefcig ſſukala / gdys zoſtal w Je 
ruzalem / a ten tas iey pꝛzykro odpowiedaß / Atzkoli tey 
mo wil niewiaſto / dle miloſierna paͤnna / tego niebatzac 
ant roſpatzaigc / wꝛocila fie do ſlußebnikow y mowila 
n. Idicie do fyná meg / co kolwie wam roſkaze moy 
ſyn / to tzyncie. Pot ym pan Jeſus voff zal napełnić wo 
da fefe ſedew kamiennych. A goy to vtzynili rzekl. Do; 
yrpntie à niescie architryklinowi to teft abo ſtaͤroſtie 
r cy. To napirwſſe znaͤmie y cubo vdzialal pan Jeſus 
& powierzyli wen zwolenicy tego. 2f kiedy fie dokonal 
gody/ pan Jeſus wezwal Jan naſtrone y vett. Opufe 


š , Sywórt pana Bed 
te mazonke / cufs żone é násláouymle ia toGie ſpꝛaͤbye 
wietzne gody/y naslaͤdowal iego. Mily pan Jeſus ob⸗ 
litznie Brońc; naſwaͤdzbie maenſtiey / vkazal iz mazen⸗ 
(two ieſt ſtadlo pobozne / y pot wierdzil ie. Ale 1$ ^janá 
(tego ſtadla weʒwal/roʒumiec dal iz daͤleko doſkolenſſe 
ſtadlo paͤnienſkie y woyßffe y ſwietſſe nili mazenſkie. 

Jeſus ſſedl oo Rafaͤrneum. . 
Hcgc pan Jeſus inj ludſkye zbaͤwienye ſpꝛaͤ⸗ 
wic moc reż obiawic/pirwey ratzyl maͤtuchne 
uloſng do oor dopꝛowaͤdzʒiẽ z ſwoimi zwo⸗ 
len. Sluſſalociem n taͤkg panne mieć tát ſwiera nes 
ladz / y pꝛowaͤdzili rey mifojć do Kaͤfaͤrneum bliſko Na 
zaret. Cy tej nieleni fie pꝛowadzit te krolowg / naͤbkladu⸗ 
tac 19/4 jłuchay zdalek / ako roʒmawia 5 (ynatstien mi 
Lyin y zaͤpoſtoly. Bociem nigdy niepꝛoznowaͤli / Ale zaͤ⸗ 
Yojoy nieco dobꝛego tzynili aͤlbo mowili / 6 niemo glo 
tám Być wtaͤkiey roc ie zadney teſtnoſci. | 
© pirwſſym kazaͤniu Selufowryns ná 
| goꝛze Tabo . | 
Joſciwy pan Jeſus / wierny bog / y tzlowiek 
4 [| ifty wezwał zwoleniki ſwoie oſobnie / na goꝛe 
; Va J CaBoz/nie daͤleko Naͤzaͤreth / aby iuß potzal ie 
nautzac · Sluſſno bylo aby on ie pirwey náutsyt/ Etoze 
naͤutzycielmi y dokroꝛy ludſtimi mieć vimyslil. Roſkoß⸗ 
neciem /mile/y 3Gówićielne tám vtzynil kaͤzaͤnie mowigc 
Blogoſfawiem v6oosy duchem / bo ich ieſt kroleſt wo 
niebieſtie. Blogoſlaͤwieni cichego ſerca / bo oni poſieda 
giemie. Blogoſtawiem ktoꝛʒy plate lain / Bo oni Geom 
pocteſſeni. Blogoſfaͤwient kroꝛzy pꝛagna y tej laͤtzna 
ſpꝛawiedliwoſci/ bo ont bedg naſyceni. Blogoſla wien 
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miloſierni / boẽ oni mifofierdste ofiegna. Blogoſtawie⸗ 
nn tzyſtego ſercaͤ bo oni Boge vrza. Blogoſlawieni ſpo 
koym / bo oni Beds ſyny Bożymi wezwan. Blogoſta⸗ 
wieni kroꝛzy pꝛzeslaͤdowanie cirpig dla ſpꝛaͤwieduwo⸗ 
ſei / bot ich teft kroleſtwo niebieſkie. Blogoſtaͤwieniſcie 
Hoy wam bedg zloꝛzetzyc ludzye / aͤ pꝛzesla dowaͤt was 
mowigc pasecivoto vam wſſytko złe klaͤmaͤiac dla mnie 
weſelcleſte y ra duycie ſie/boc odplaͤta waͤſſa obfita teft 
wniebie. Tu pogladay ná ſtwoꝛzyciela twego / naͤ ziemi 
mieozy ſtwoꝛzenim ſwoim ſiedzacego/a ióto laͤſka wie / 
cudnie / miloſciwie pꝛzywodzi vente ku vtzynkom milo 
fiernym y ku cnotliwym / aby táto dʒialaigc / dꝛugie nóż 
utz ali. Paͤtrzay reż iaͤko zwolenicy ná oblitze tego pilnie 
pogladaig / ſtuchaͤig / a wſercu ſlowaͤ chowaͤia / a zweſe 
lim naͤuke pꝛyimuig. Ty tej fie pꝛzyblizay / iako Gy to o⸗ 
yma widzial/ ſnadz wioge pilnoſt twoie / pꝛzyzowie 
tie Jeſus mily y naͤutzy Cie tzego fie nienadzieieſß / tzegos 
am ſkyſſar / ant wytzytal. Paͤtrzay tej po dlugiem Bars 
30 kazaͤnin / ako idʒie zgoꝛy/a svoolenicy kiſna fie ku tego 
miloſci/aby pilniey ſtowa batzyli kroꝛe rozmawig. Tez 
latte huffy ludzi zabiegaͤig mu / ntamocne rozmaͤite wo⸗ 
ac dꝛugie noſſa aby ie vzdꝛowil pꝛoſſac a Jeſus do⸗ 
ꝛotliwy vzdꝛawial ie, | 
A Centuriego (fuge vzdꝛowil. i 
gr J yotáfárnenn Centurio/to teft (ermit/ál6o pan 
Bor miaf podſoba (to rycerzow. Ten wiel 
wire maine w Jeſuſte milym: Dopat do niego 
Ay ſtuge tego vzdꝛowil. Jeſus mily odpo wiedzial po 
om. Pꝛʒyde ia tam fam & vʒdꝛowie go. Dowiedziak 
ſie tego Centurio Y odeſtal iemu rzekngc. Paͤnie nie ies 


Zywót páná 


iego votáre doſkonalg / niechodzac donieg / vzdꝛowil FO 


wein (luge iego. Tej wtym ze miesc ye byl ſtaͤroſta / ten 


oblitznie ſſedl pꝛoſſgc/ aby pꝛʒyſſedl pan Jeſus y votos 
wil ſyna tego tuj konaigcego. Ale efits niecbétat do do 
mu iego iſc/ ale wzdy fyná tego vzdꝛowil. Tu Bats do⸗ 
ſtoynoſc à móc wióry à ouffánia. Do ſtugi pan Jeſus 
chẽial fc y vʒdꝛowit tego ſtuge / to dla tego pokoꝛy / 
A do krola dla pychy niechce aby vzdꝛowil mu ſyna ie 


go. Tu pan Jeſus wiecey Fuge vtzeil rycerzoweg / niz⸗ 


li ſyna krolewſkiego / nam daigc naͤukt / abyſiny nie pali 
mkogo dla dwoꝛnoſci iego / albo też nieſluzyli / icono po 
dlug potrzebnoſci y dobꝛoci onego komu ma Być po flu 
ga. Ce nie ola Fogo 4169 tego innego/iedno ʒlaſki pꝛa⸗ 
wey dla Boge milego. m i 
| Jeſus vsorowit párálijen zaͤbitego. 
e. > Dy miły pan Jeſus wtym ze miesfteie Bafars 
SZ nem kazal á nóugań voniéicozim comu, á tám 
$ bylo wiele doktoꝛo w/ miſtrzow / y licemierni⸗ 
Foto ſtozdego mpaͤſta zydowſtiego/y s Jeruzćlem y s 
Gelileiey/pꝛzyſſli niektoꝛzy / noſſac zaraßonego tzlowie⸗ 
ka powierrzym / A ei niemogli fie océifnáé do ieſuſa dla 
ludu wielkiego/aͤle wpꝛowaͤdzili ſie na wierzch domu / 
y ſpuſcil n£ powꝛoziech tzlo wieka choꝛego / pꝛzed nogi 
pana Jeſuſa. cozy vjrzawſſy wióreich rzekl memoc⸗ 
nenn. Grʒechy tobie fa odpuſſtzone. Licemiernici y do⸗ 
kroꝛowie ſlyſſac to / podſluchaͤige tego /ze zloſei myſlill. 
Ten czlowiek blußmi/ a za me (am bog grzechy odpuſſ⸗ 
Baton ſobie to pzypifnie y pꝛzy wlaſſtza. Pan Jefus 


|. 


(tem doſtoien äßys wſſedl wdom moy/ aͤle tylko iżetsy ( 
ſtowem / a Seoste zoꝛow ffugá moy. Dirsal pan Jeſus 
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ktoꝛemu y myśli iawne y ſerce / a nic iemu nieſkryto / od⸗ 
powiedzial myslam ich. N co złe rzetzy myslicye wſer⸗ 
bach waͤſſych / y pꝛzylozyl / aby (cre wiedzieli ñ ſyn to 
wietzy / na móc ná ziemi odpuſſtzaͤct grzechy. Rzell nte 
mocnemu. Wſtan & chodz. On nat ychmiaſt pochopiw⸗ 
ſſy fie wſtal zoꝛow. A (tego mojefs Bátiyé cudnych rze⸗ 
By kielko. Pirwa / tj mizerni zydowie mogli iaͤwnie vz⸗ 
nac / iz Gyf Bog wierny / gdy grzechy odpuſſtzal. Wtoꝛe 
Bóg y pamietay / ij niemocy y pꝛzeciwnoſct / od ludzi o⸗ 
na wianie / ſromocenye / ſmetki / klopoty / pꝛzychodza na 
tzlowieka dla grzechów, £ zaͤſte qoy ma ſkruche y roz⸗ 
grzeſſenie / tzeſto pꝛʒeſtawaͤig niewtzaͤſnoſci pꝛzeꝛzetzone / 
y kieleſne bywa vzdꝛowienie. Dowod tego wewaͤnie⸗ 
ly / gdʒie pifano o niemocnym / erzydzieſci lat y oom / kroꝛe 
89 vzdꝛowiw Ty pan Jeſus rzekl kniemu. Jost & wiecey 
megrzeſz / ye fie goꝛzey nieſtaͤld. Trzecie Gáts aͤko wiele 
ley mocy ieſt wiaͤra / kroꝛa o to nie tilko ſobie / ale y dꝛu 
Beni późytegna ieſt. Dowod tego wdziatkach okrztzo 
nych ieſt / ktoꝛe ntemátac rozumu / bierza (á fe boa pꝛzez 
‘Wikre kmotrowſka orcow krzeſuych. | 
Piorrowe Jeſus vzdꝛowil d wiekre. 

Rzyffeof dnia ieonego Jeſus mity wtym że mieć 

Scie JA áfütneum wdom ſwietego Diortń & cám 

świeteń tego zunnice kirpiaͤla. Pan miloſeiwy ie 
ſus wzigwſſy reke iey vzdꝛowil ia / ktoꝛa naͤrychmiaſt 
wſtawſſy/ſruzyla un/ále niepifano ktoꝛa poſtugg. De 
Bis tu ij krol nad krolmi⸗ ratzyl fe wdomek vbogiego 
zwolenika /a taͤm pꝛoſte grube / niepꝛʒypꝛaͤwne Bać po⸗ 

karmy/ kroꝛe narychle ſpꝛaͤwiano. Batz też tf tsetsy ſpꝛ 

wiać fam pan Jeſus pomaga / bo pꝛzyſſedi nie 66y ter 


ywór páná 


f , É 5 ë : mt 
ſtußono ale by fam ſtuzyl / á tak pomogwſſy (płówyćć - 


oneg potármu/štaol milofeiwy pan Jeſus sáftofs ſwy 


mi swolenttty iadl (nimi vcieſnie rozma wiaͤigc. 
Jeſus mily zaͤſnal. 
sj Dy pan Jeſus wſtapil whodsig y zwolenicy ie 


go pan Jeſus zaſnal/iß wiele wnocy ná modlir⸗ 
wach temat. Wielikie za burzenie wſtaͤlo na mo 


rzu / tak iz Lodzia fie zalewala/y potzelaͤſte topic. Zlekli fie 
swolenicy/ y obudzili go mowiac. Danie wybaw nas 
toniemy. Jefus mity wſtawſſy 56áEaT ie iz mala wiar⸗ 
mieli be dac przynim. A pꝛʒykazal burzam Y wiaͤtru pꝛze⸗ 
ſtaͤc/a nat ychmiaſt wſſytko powyetrze véicbto. Pꝛzy⸗ 
tym mozeßß vz nac i mily bog niegdy widzi fie (pac à 
nieiżTo onas niedbac / to teft qoy dopuſſtza niemocy / y 
inſſe klopory/a wſſakoß ieſt pilen naſſey v ytkiey po⸗ 


koꝛnoſci/y nas ſtrzeze/ a dla teg miey do bꝛg a [tala wić — 


re/y duffaͤnie wiego mości zawzdy. 
| Jeſus vof£rsesi wdowie (yná. 
Dac pan Jeſus miloſciwy do mińftć tzegonego 
E Naym. Widzial wielkt lud wypꝛowadzaͤig cy ſy⸗ 
ná vmarlego tedyneg niektoꝛey wdowy do gros 
bu one vsilnie plꝛtacg. ¶ nloſierdziem ſerdetznym po 
ruſſyl fie kniey y rzekl. Nieplatz. JS asal tej ſtangt onym 
kroꝛzy go mieśli/y ſtaͤneli· A pꝛzyſtapuwſſ⸗ y ku maram/ 


dorknal fie ich y rzekl. Mlodzientze tobie mówie w⸗ 


ſtan/ẽ nicychmiaſt wſtal. A táfo go móruchnie zywe⸗ 


go dal. Rtoꝛzy pꝛzyryin ſtali zumiawſſpy fie chwale bo ⸗ 


+ au dali. * ; * 2 K 
Jeſus my wrest pánne vmaͤr⸗ 
da xigzecis iednego. 


t 


OUR me TENE Os 


re dzierzy o ſobie. Dizero By rato byl fwiery y v Bogó | 
bisytemny/is by eie bog wewſſytkim wyſſuchal, ij by 
vʒdꝛawial niemocne / aͤlbo coć inſſe dʒialal / nienady⸗ 
may fie ſtego / ani ſobie pꝛʒypiſiry mnimáiac aby ro ty 
nie bog dziaͤlal. Batz atzkolwie Marta duffaͤlg / g zdor 
- tnienia podolku mia la Być zdꝛowa / y (tato fie taͤ /a 
wſſakoß nie ſpodolku moe wy fins vzdꝛowienta/ m 
ſuſa / dla tzegoſz mowin Moc ſemnie Md. 


„ Srwitpnó" ees 
potym pan Jeſus paͤlacu onego xigzecia / a pánná ini 8y .. 
la vmarla. A wziawſſy s ſoba Diotrá/játuGá y Jan 


mitte y otcá/y rzeki ym. Wyſtapẽie ſtad / boc taͤdziew⸗ 
i nie vindela ale ſpi. N nasmnewali fie niektoꝛzy ziego 
Goffiey miloſci / wiedʒac iz byla vmarla ond dʒiewkaͤ . 

Faso Ty wynifć w ſytkun wſſedl tam fama dotknaw 

ſtſpy ſie iey vett rzekl. Dʒiewko moie tobie wſtan / aͤ ia ^ 

Fo richlo iey to rzekl / naͤt ychmiaſt zdꝛowa wftóló,y ka 

zal iey DAC ieſc. N vosniofP4 fie ta ſkawa pases wſſytke 

Ziemie. 

° O naͤwꝛoceniu Maͤriey Mãgdaleny. 

+ Oſtoſſny y naslachernieyſſy pan Jeſus / pꝛoſſon 
iconego dina nd obiad od Symona tredowaͤte 
go/a ten Był licemiernik. Niezadzil fie pan Jeſus / 

ale ſſedl mile y laſtaͤwie dla ouffnego pozyftónya. Bo 

sluosmi obcuiac ieosac y piygc/pꝛzy wodzů te ku roʒmi⸗ 
lowaͤniu ſwemu. Vſlyſſala to ona bogaͤta / Svoyecta/á 
roſpuſtna pant. Maria unieniem/pꝛʒez wiſtiem Maͤgdaͤ 
lena / i cám pan Jeſus obiaduie/ iuj pzseo tym Muchas 

16 kazaͤnia rego napꝛzeciw ſwoiey roſpuſtnoſci/ ale niko 

mu niepowiedala/by laſke boza wſercu miata. Batzac 

co złego dʒia lala / roſpalila fie mio ſcia Jeſuſa milego/y 
tej 3Bavolenta ſwoieg niepꝛzedlußalac/ ani do ſtaͤroſci tze 
kaigc . Poſſta froierym duchem vpoiona / ſtlomwſſy gio 

We y otzy / bez ſromu miedzy goduiace az do ſamego 364 

wiciela ſwoiego. Tam polozyla ſie pred nogómi tego 

ſwietymi/zwielka ſromieʒliwoſcia/y zal oſcia grzechow 
ſwych/yy duffaiac votáfce iego/iela lʒami omy wee nogi 
iego/ wd ychaͤigc d kaͤigc/ nic niemnowige / tylko wſobie 


wſtapil won dom / y nalaſk tam platzac oney dziewki A 


° Jeſuſow. XL , 
ERE myſigc. O moy mity pánte/ty wſſytko wie y snaps 
IG ti iuz ciebie nadewſſytko ſtwoꝛzenie miluie y chce. Ze 
zungwamy wierze tje$ ty bog wierny / $nam tiem roz⸗ 
gniewaͤla (á ffe twoie niewimownie / y zgrzeſſy lam pꝛze 
«iw wielmoznoſei y ſpꝛaͤwiedliwoſti twey / náo litzbe 
piaſku moꝛzkiego / ale ty miloſciwy boze / ktobie fie pete; 
kam zaͤlmac wiernym ſercem wyſtepow moich. Pꝛoſſe 

laſti ſnnlowaͤnia y odpuſſtzenia / gotowaͤm naͤpolepſſe 

nie/ani chee odpoſluſſenſt waͤ ooftapic. Pꝛoſſe nieraͤtz 
mie Oopeozńć odſtebie / gdyz vcietzki niemam iedno kto⸗ 

gie dnt chce myeć. A wtym vſtaͤwno omywaͤlaͤ nogi . 
ſwiete. Stego maß ij Jeſus niemiaf Goto w. A taͤk ob⸗ 

lawſſy omywſſy ony nogi pꝛzenaſwietſſe / iela te wloſ⸗ 
mi octerác/à to dla tecti ie dla pꝛoznoſci dwieckiey pay 

pꝛawiäla /a wnich fie baͤrzo kochaͤla / a piseto y ümt poz 

tutowóć cheia la. Potym iz ony noſſti ſwiete / byly ſcho 

dzone y zraͤnione odkamienya / od piaſtu / od goꝛacoſki 
maſcya Droge pomazaͤla y caͤlowaͤla niepꝛzeſtaigc. O 

naBożny milego boga ſlugo / pogladay nánte y náto co 

dzialg/a rozważny myśląc wſſytki iey vtzynki oſobno / 

iz tata bogata / cudna / znaͤmienita / taͤkd ia wnie pokutu⸗ 

ie. Pogladay y n£ pana Jeſuſa/iaͤko laͤſtawie y mitofci 

wie nost wſſytko / a dopuſſtza iey dzia lat co chee.Pꝛze⸗ 
to mily pan Jeſus teft peseftal/y dꝛudʒy fieosacy taͤ no 

Wey rzetzy fre dʒiwiac co ſtego bedʒie / a ku kroꝛemu to 

koncu pꝛzydzie rozmyſlall. A Simon goſpodarz taͤko 

myslif. By ten tzlowiek Byl pꝛoꝛok iako onim mowya / 

wiedzial ei By co to za niewiaͤſta / feft iůäwna gꝛzeſſin 

cc. Pan Jeſus myśli tego odyowiedzial / daͤnac temi pay 

pówiefć ó dwu ofugnitu/ cát iz rozymycć mogły fie By. 
| Qu. 


E vum Sy wor pónń eae 
Syl wietſſy niz pꝛoꝛok / gdy y myśli wiedzial / co ſaͤme⸗ 
mu 60gu ſkuſſa /a chegc remy fie obia wit lepiey y doka⸗ 
zac pꝛawdziwpye / iz wlaſce a wmiloſci wſſytko zalezi / 
rzekl. Sapzawde powiedam tobie / odpuſſtzony iey grze⸗ 
chy / z milowala wielice. A obꝛociwſſy fie ku niewieſcie 
rzekl. Jost wpokoiu. O (Lom miloſne / o (Lowe toffofs 
ne / o (Ford (Porte. © iako weſolo Maria Maͤgdaͤle⸗ 
na tego ſkuchaͤlaͤ. O iótie pocieſſenye za on ſmetek na 
tych godziech pꝛzyiela / iako weſolo ooefffá/Eto wymo 
wi albo wypiſſe. Rozmyſlay tumitofć y Laſke/a vts fie 
iey/y [rowem dzia lac y vtzynkiem od tey ſtzeſney grzefź 
nice/á Bats 15 ſama laſkaͤ pokoy tzyni miedzy Bogiem y 
tzlowiekiẽ a mieczy ie ſpolem / iaͤko fwiery Piotr ſwiad⸗ 
By mowigc. Laͤſka zakrywa mnogofć grzechow / rát iz 
wſſytki cory bierʒa okraſſenie zaͤſki/ a pases. niey fade 
na cnotà mile" Bogu nie teft mila / śni pꝛʒyiemna. Dla 
tego tedy wſſytkumi silamt pꝛaͤcuy / aͤby iey nabyl / by 
fie wniey y ona wtobye mnozyla / By ¿te rar pꝛaͤbym 
miloſnikiem Jeſuſa milego/y oblubienicem vtzynilaͤ. 
Jaͤko Jan krzeiciel ſwoie vtznie 
. poffaíoo Jeſuſa. 
RYZ Jelebny tycet3z y poſel pꝛzechodzen paͤna Sefiy 
2/023 (ow Jan krzeiciel / yoy ſiedʒial voctemntcy ffo» 
SAVOIR yp Any ſpꝛzykazaͤnia Herodowego / iz go karal 
zgrzechu cudzoloſtwa / bo wiał Był bꝛatu ſwemu Filie 
POWI żone y wemu. Chege rzetzony Jan fecaty pays 
Wiel ſwoie zwoleniki aby naſlaͤdowaͤli paͤna Jeſuſa / a 
kniemu pꝛʒyſtapili / pofkal ie do niego / aͤby vjrzawſſy 
CUDA y ʒn xyniond kroꝛe dʒialal/ aby reż vſlyſſawſſy rzetz 
ego /laſta we / madꝛg / fered pꝛzeraͤßatgcg / zaͤpalili fie ku 


bi Jeſuſow. XLI 
miloſci iego / y naͤdlaͤdowali go. Oni pꝛzyſſedwſſy do 

milego Jeſuſa (trony ſwietego Jana rzekli. Cy ies ktoꝛy 
maß pꝛziſc / tzyli dꝛugieg otzekawamy. Wʒgladniß tu na 
milego pana Jeſuſa / iaͤko laſtaͤwie nónie wezrzal y poy 
ig ha iako madꝛze pirwey vtzynki / potym (Lowy copo; 
wiedzial ym / bo pꝛzed ich otzymaͤ po kazaͤniu / vzdꝛowil 
wiele niemocnych / gluchych / ſlepych / niemych . Potym 
rzekl knim. Idzeie  powieożćle to Janowi coscie wie 
dzieli y (Ey feli. Oni odeſſli y powiedzieli Janowi co ka 
żał/y táto niemoene / slepe / gluche vzdꝛawial. O Jan to 
Birso rad vſtyſſal / ij go chwalili. N mojem miloſciwie 
wierzyẽ / i po ſinierci Jana ſwietego pꝛzyſtaͤli do paͤnaͤ 
Jeſuſa / atzkoli teg niepiſano. Pan Jeſus kiedy vſſli zwo 
lenicy/baͤrzo wyſoko chwalil fwietego Jana / a miedzy 
inſſymi rzetzaͤmi / mowil wietſſy nij pꝛoꝛofk / też miedʒy 
fyny niewiefiimi/ niepowſtal wietſſy náo Jana krzli⸗ 
ciela. O inffycb ſwierego Jana chwalaͤch / maß oofyé 
wewaͤnielij ſwietey / ako otym naͤpiſal Maͤciey ſwiety 
wiedennaſtey kaͤpitule / goste pan Jeſus pꝛzed tluſſtza 
mowil o fwietym Janie. X cofcie wyſſli naͤpuſſtzg wie 
dʒiec / trʒeine od wittry chwieigcaͤ ſte / Jan €t nieieſt ras 
ki / bot on ani dla Gotáfni/ánt dla laͤſki vſtapi od pꝛaw 
dy. Potym go chwalil zoſtroſci iego zy wota mowiąc. 
3 cofcie woyfjli wiosteć/gTowietć miekkim odzienim past 
odʒianego / boc Érozsy wmiekkim odʒieniu chodza / wkro 
lewſtich paͤlacach mieſſkaia. Ale Jan nie teft taͤki / bot 
on ma odienie zwloſow wielbla do wych / iego pokarm 
Byt miod les ny / odlatzywſſy fie od ludzi ieſſtze wſwey 
mlodoſci/ miejjfaf woſtrey puſſtzy poſpolu s zwirzety. 
A dla tego dziwnego tego zywota / doſtoien byl y ieſt 

G v 


| Fywot páná 3 
wielkiey chwaly / boc on Byt ſpuſtelniki puſtelnik / ſpaͤn⸗ 
nimi panic / zmetzeniki metzẽnik / zwyznawcaͤmi wyznać 
wea / ſpꝛoꝛoki pꝛoꝛok. Bo nie telko kryſtuſa pꝛʒydacego 
ną swiat pꝛoꝛokowal / ale go tej ſwym wlaſnym pale 
cem vkaʒal. | | 

| O ſcieciu ſwietego Jana. | T 
egi zeklety Herod, y myernd ond endzoloznica / 
1% zmo wili fie ABy Jana zaͤbili/ by táto wolnie wo 
l ſwoie popelnili / niemaiac kroby ie karal y ku 
porućte pꝛʒy wodzil. Y ſta lo fie ij qoy Herod tzynil qo 
dy ſwoiego naͤrodzenia / dʒiewka oney cudzoloznici He 
rodias/ſtatʒac/plaſſac / odʒierzaͤla 13 Scieto glowe Jana 
ſwietego / a paseo wſſytkie goduiace pꝛʒymeſtonã /a to 
ſpoꝛadzenia oney cudzoloßnice. Paͤtrʒay tu iáfo ſwiety 
tzlowiek maͤrnie zaͤbit / dla niewiaͤſty bezetzney. © boze 
mily/iakoz ty to pꝛzepuſſtzaſz aͤlbos pꝛzepuſcil na mite 
go krzeiciela a ored twoieg / ktoꝛy ſtwoiey laͤſki pirwey 
yí ſwiety nijli narodzony / ktoꝛy taͤki zy wot wiodl / iz 
mnimano by on 6yf kryſtus zbaͤwiciel wſſytkiego fiit 
ta / o ktoꝛymes ty (am dal ſwiadectwo / i wietſſy niebyl 
mieosy fyny niewieſcuni. Slyſſyß to kryſtus chwa⸗ 
lil krzeſnego otcaͤ ſwoiego / aͤ tto go daͤrowal diene 
fa. Sluchay ſwietego Biernataͤ co też onim powie⸗ 
da taͤko mowigc. Ktoꝛy ſwiety ſwietſſy nad Jana /kto 
ry taͤkiey mocy / kto taͤk ſwiety wżywócie duchaͤſwiete 
go napelniony / kto crak twaͤrdy y oziwny ziwot wiooł 
—.. &áE mlody bedac o ktoꝛymes fy (fal albo tzytal / By fie 
wzywocie weſelil / kto pokute y kroleſt wo niebieſkie pit 
wey pꝛzepowiedzial / Ero krola niebieſkiego Erscit/ okim 
ſwiadectwo taͤkie ſyn boga zywego dal / kogo cerkyew 


"a rn 


Jeſuſow. KLI = 


krzeſcipanſta tak wyſoko zei y wielbi. Jan wyſſy naͤd 


*. 


* pꝛoꝛokt / jan aniol wyboꝛny bozy / o ktoꝛym fam Jeſus 
mowi. O to ia pꝛʒzeſylam aͤniola pꝛzed oblitznoſtig two 


ig / ktoꝛy zgotwie Droge twa paseo toe. Jan pit wy apo 
ftot rzetzon teft y ringe aͤpoſtolow wſſytkich / bo aͤpo⸗ 
ſtol rzetzon ieſt poſel. Jan ewaͤnieliſta/ bo ewänielig na 
pixwey kazal / Jan panic tzyſty y paͤnienſti wzoꝛ. Jan 
wyznawea body y pꝛawdy. Jan metzennik y ſwieca m 


gennitza / á wſſaͤkoz do taͤkiego cak fwietego mitosnità 


di Bożego/tór oo Ciemnice pasy (Van aby glowa iego byla 


Fiera Año By lorr/álBo glowiet nagoꝛſſy inicosy Iuose 
mi. Obeyrʒy (Lugo Sosy lutoſciwie / iakoẽ 300829 mela 
na pꝛʒzykazaͤnie miſternego kaͤta / gotuie a wyciaga ffyie 
Wore / kleka bogu dʒiekuigc / a frog duſſe weece tego po 
ecdigc/ y ofiórnige fie iemu ola pꝛawdy y ſpꝛaͤwyedli⸗ 
WHEL. Ditts iako ſchodzi (tego fwiórć milosnik y Baar 
Ciffek y otciec krzeſny /y zwole mk namileyſſy Jeſuſa Ero 
la niebieſtieg / y ſekrerarz nawiernieyſſy. O wielka gan 
ba y ſromotà naſſa / i my bedgc grzeſſni y milemu bogu 
Youmy /jaoney rzetzy pꝛzeciwney znośić niechcemy/äni 


ſtowa pꝛyykrego. O to Jan taͤko ſwiety y niewinny / 


romny y cirpltwy / miert pꝛʒiymuie/aͤni wgrzechu nd 
rodzomy / żywiąc wlaͤſce boßey. A my grzeſſni niechces 
My tówney á dꝛudzy zadney krzywdy znosić. Pan mie 
ly ieſus byt woney ſtronie voten Bas nie baͤrzo da leko / 
ant tej Glisti/ kiedy ta nowind pꝛzyſſla ku iego ſwietey 
im loſci/plakal rzewno ſwego rycerʒã / y otca milego / y 


tát£ pꝛʒzyrodʒonego. Plaͤkali aͤpoſtolowie y vtzniowie a 


iego ſnim. Plaͤkala reż y naſwietſſa pánná Maria / kto⸗ 


ra go goy fie narodzil rekomã fivound podmoſta s fier — 


3 
U 


$i 


TB 
NITE 


ſſo / ako leguchno idzie chodem ſpꝛaͤco waͤny / bo wſſy⸗ 


BYLA Zywot pang j 
mie abowiem go ſerdetznie milowaͤla. Jeſus mitofésoy. |. 
creffyLmacuchne ſwoie milg / Ale ond zalobnye oma? — — 
wiala. O moy ſynu namileyſſy / y Bemus dopuſcil/taͤkg 
finiere naͤmilosnikaͤ naſſego / tzemus go niezaͤchowal / iz 
Sy Syl cát maͤrnie niezgina l. jefue mily odpowiedzial. 
Wielebna maͤruchno / niefluſſalo eg o fimerét rey minie 
obꝛonit / bo dla orcad niebieſiego ia podial/ y dla iego 
ſpꝛaͤwiedliwoſci/ a teft wola tego boſtiey mitofćt by ie⸗ 
go wybꝛani vorey nedsy tu nietrwaͤli / ale By ſie do ot⸗ 
tzyzny niebieſkiey bꝛaͤll/ taͤr ei nieumaͤrl / ale śmierci vſſe⸗ 
dl. Pꝛʒero 6803 pocieſſona maͤtuchno miloſciwa / 6o€ 


Janowi na wieki bedzie biogo y dobze / atzkoli potrwa 


MALO miedzy otcámt ſwietymi wotchlani piekelney / aͤß 
do moiego cám ſtapienia. A [tych ow pannd Maria 
byla pocieſſona. Pokilko oni Jeſus mity poſſedl oo GF 
lilei á ty 3ávojoy naͤslaͤduy tego ſwietey miloſci vosmy. 
glaiac & pꝛowaͤdʒac goste koli idʒie namiloſtiwſſy pan 
Jeſus. 


Jeſus mity vchodziwſſy fie zdꝛogi náo ſtudnig | 

| ſaͤmarytankg. 

| = N Oznawſſy y tg vbatzywſſy miloſciwipan 
id 59) ) {us pꝛzymuie y tzyni ſobie wiecey zwoleni⸗ 

ey tow niż fwiety Jan mowigc / izby on trze 
ſciwſſy ʒiemye zydowſka / ſſedl zófie do Gaͤlilee pases 
Ss maͤrig ziemie pogaͤnſka/y pꝛzyſſedl do iednego mid 


odpotzywa / rozmawiaͤigc zniewiaͤſt g 
Jeſus/ije vſtyſſala raͤda zydowſta / tj Te 
en(atzkoli fam “jefe niekrz eil / ale teg ʒwolenicy.) pu 
ſta / ktoꝛemu imie bylo Sychaͤr. Pogladay nabozna ott 


dwie naſſy modliliſie na tey gotze / & wy mowitie tie 
* 7 — 
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tek żywot gBlowiegeń(twó iego / pꝛaca byla y roBord. 


. oy pꝛzyſſedl do niektoꝛey ſtudnie / stadt náo nia zme⸗ 


tzywſſy [ie zdꝛogi/ y odpotzywal/a bylo to iakoby (Jo, 
(tey godziny na dʒie j. N pꝛʒzyſſta ram niewiaſta 3 Gar 
mariey powode. Mily Jeſus rʒekl kniey. Day mi pic. 
Bo swolenicy Byli od nieg odeſſli do miaſta kupo wat 
ſtrawy. Ona niewióftó vſlyſſawſſy to rʒekla iemu. Ja 
ko ty zydem bedac / za daß odemnie pic / a iam ieſt nie wia 
ſta Samaͤritank / to ieſt od zydow odſtzepiona pogaͤn 


fia. A za niewiefź ij zydowie nieuy waͤig ani obcuig se 


Simzritany. Oopowyedsial mity Jeſus y rzekl tey: 
Byś wiedziala dar bozy / a Ero ieſt co ſtoba mowi / day 
mi pic /ſnadz by vniego pꝛosila / dal by on tobie wody 


zywey. Odpowiedzlala mu niewiaſta. Danie mily/ ty | 


niema[s tzymby wody naͤtzyrpal / aͤ też ſtudnla teft gle⸗ 


Bots, kad ze teoy mafs wode zy wg y salts ty wietſſy 
nid orcá naͤſſego Jakoba / kroꝛy nam dal te ſtudnig / & 


pif (am ſniey/y ſynowie tego y dobytek iego. Odpowie 
dzial mity Jeſus y rzekl ey, Wſſelki ien prye ſtey wo⸗ 


dy/ʒa fie pꝛaͤgnie/aͤle tro bedzie pić wode ktoꝛg ia dam ie 


mu: mebedzʒie pꝛagnal naͤwieki. Nie wiaſtaͤ oopowiedsig 


— 


le. Panie day mi tey wody aͤbych mepꝛagne la aby mi 


Fes tu nietrzeba wiecey chodziẽ Byrpac wody. Odpo⸗ 
wiedzial iey mity Jeſus. Joztwzówi mesa twego / pꝛzy 
DZI tu nim. Odpowiedzlaͤla niewiãſta y rzekla iemu. 
Niemam mea. Jeſus rzetze kniey. Dobꝛzes rzekla fe nie 


maß mea / bos pieć meżów miálá/ y teraz ten ktoꝛego 


maſz / nieieſt twoy maz / y rzetze kniemu niewiaſta/pꝛaw 
93 to ieſt mity paͤnie zaiſte ia to widze Westy pꝛoꝛok. Ot 


vj 


* 


‘ Jeſuſow. E 
t$e y Biers owoc / ywot wietzny by fie oba weſelili / 
y ten co fieie/y ten kto nie wtuͤn ieſt (Owo pꝛawdziwe 
ie inny ieſt co śiete/ 4 umy kroꝛy śnie. Jam was poffat 


das nacoſcie nierobili śni Stali Inſſy robili / a wyſtie na 


ich robote weſſli. N wyſſlo zo negs miá(tá wiele ich co 
owiertyfo weń dla flow oney niewiaͤſty daͤwaͤigcey 
świńoectwo onim / ize powiedzial mí wſſyrko com ko⸗ 
li vtzynila. A qoy pꝛzyſſli kniemu Saͤmaritanowie to 
poganſtwo / prosili go izby cám ſnimi ʒoſtal. Y miefftat 
timo mily Jeſus Owed dn / a daͤleko wiecey ich wen v⸗ 
wierzylo dla kazania tego. A oney niewieſcie mowili / 
ie uż niepꝛʒet wa mowe wierzymy/aͤle iżefiny faint Ty: 


ſſeli/y Wiemy ize to teft za wiciel wſſego ſwiata. Stey 
ewanieliey nauke wezmi. Naͤpꝛʒod wielka pokoꝛe Jeſu⸗ 


ſa mifego/frozy ziedng niewiófta glebokle y z6ówycn= - 
ne rzetzy rozmawial / y nd wſſytko co pytala / 1ófiawie 
odpowiedal / nterát iáto tzynig ludzte ci elpliwi / Et o 
grozą vbogimi. Wroꝛe vbaͤtz ego vboſtwo ſpoke ꝛc 
Aatzone ó to ſtad / j zwolennicy do mia ſta fjli naby wa 
ac co By iedli/a naͤbywſſy pzzynieślt, Saͤmo fie ſkazu⸗ 
le t nagoley ziemi tzeſto iadl Jeſus nuty z ſwymi rycerz 
mi. Crsecre vbaͤtz pilnofć tego ku ducho wnym rzetzam / 
ſtego iz swolennicy mowili / iedz miſtrzu. A On odpowie 
dʒial / mam ia pokarm / ktoꝛego voy nie wietie. Moy po⸗ 
Tam ieſt dzialac wola otcá meg kroꝛy mie zeſfal / a nież 
chẽial ieſt / bo tzekal Indu ktoꝛy mial zmiaͤſta payfe/ a 
f'ovoá tego ſluchac . Pꝛzytey ewaͤnielij rozmyslanac / ty 
nasladuy tego wtym co moses nawiecey / bo chceſſu 
ſkriſtuſem krolowaͤc / pꝛʒykladem kriſt⸗ 
"BY A ſowun maß ye. 


N Zywot pang as 
- Jefufä milego zgozy zepchngt chéianos 
S utafs ſwiety piſſe. be nes 
e, d m" Dy fie pꝛzywꝛocil pan Jeſus oo Naͤzaͤret / lice⸗ 
JB miernicy mowili iemu. Slychamy tf wielkie cu 


— 


f da dzialaß w Rafaͤrneum / dzialay też tu wſwo 
tey ottzy me. Odpowiedzyal pan Jeſus. Sadny pꝛoꝛok 


nieieſt pez yiemny wſwey ziemi. To mowił ij niebyli do 
ſtoym / zes za dali/y rozgniewaͤli fie y wygnóli go zmić 
ſta /y wywieoli go na wierzch goꝛy / pod ktoꝛg bylo ich 
miaͤſto /a poſtaͤwiwſſy gi ná wierzchu oney goꝛy / cheie 
li go zepchngẽ nadol / aby ſſyie ʒlomil. Ale muy Jeſus 
mocą boſka / ſſedl pꝛʒed poſtodek ich zaͤkrywſſy ſwe tzlo 
wietzenſtwo / bo ieſſtze niebyl pꝛzyſſedl Bas y godsing 
finiecćt tego. Glosá lepak / to ieſt wyklad mow! nary (Lo 
wa. I kiedy Jeſus mity s ich raf Byl wypchmon / (tá 
la kaͤmienna termu wſobie mieſtce oálá iaͤko woſk miekki / 
táf ij y oostenie iego / táo by w woſtu fie wygniotlo⸗ 
pośtzyB tu duſſo nabozna ná zbaͤwiciela twoiego / 147 
toć pꝛʒednimi smiá(tá vcieka/a oni go dcigaͤia gniewem. 
roſpaleni. Weßrzy tej Foe worey ſkaͤle leży ſmetny / á tee 
go fmertu y zaloſci polutuy y Bórzo zaluy. | 
Pan Jeſus vzdꝛowil tzlowieka choꝛego für 
cha reke maͤigcego. | 
Vic iednego ſobotniego pan Jeſus naͤutzal w⸗ 
p Goinicy/goste 6yf tám niektoꝛy tzlowiek vete ſu 
cha miigcy / tego Jeſus mity kſobie wezwal / 
poſtaͤwil go wposcorku/ pyraiac doktoꝛow y licemier⸗ 
nikow / ſtuſſali wozień ſwiety ſobotny vzdꝛaͤwiac / ale 
oni nato zmiltzeli. ZJaͤrym rzekl pan Jeſus onemu niemoc 
nemu ſuchg rele maͤig cemu. Wyeig gm rete twoie. N na⸗ 


> "Étotomie zydowſcy / wzieli (teg wielkie pogoz(f enie / tal 


kuow dobꝛych dla posmiewaͤnaa albo vragaͤnia ludſkie⸗ 


o MET *fofowe-.- „XLV 
- ftychmiaft ſtal fie zdꝛow. Naͤuke mamy tu ij wosteń - 
ſwiety od dobꝛych vtzynkow wzdzierzec fie niemamy / 

ale zoſobna od grzechow y od robot ſtuzebnych é cieſ⸗ 

kich pꝛzeſtat mamy, Widzac to oni licemiernicy y do⸗ 


tg plwaͤli paseo nim mowiąc. To ten tzlowiek nie ieſt 
odhogã ktoꝛy fivierd nieſwieci. Dan Jeſus dla ich ob⸗ 
mowek / niepꝛzeſtal dobꝛze tzynic / y owſſem pilniey nie⸗ 
mocne vz dꝛawial / aby ie od ich bledu odwiodl. Tu pisi 
klad (paint Jeſuſa wezmi / a niepꝛzeſta way od MA 


199/60 tak rychley zwyciezyß niepasytacielá ſwego. 

DO rozmnogeniu chlebaͤ. 
Wieta ewaͤnielia poklada / ij pan ieſus dwaͤkrok 
° rozmnozyl chleb / a nakarmil wiele tyſtecy ludzi / 
^ le ty poſpolu wloß o6órózy wieden / a tosmyz 
Slay {ako pan Jeſus podnioſwſſy ſwoie ſwiete otzy/ vj 
zal tie wielika rluſſtza ludu pꝛzyſſka kmemu / taͤko rzell 
ku zwolẽnikom ſwoim. Mam lutofć nad rym ludem / bo 
oto ttsy Ont cirpia pꝛzymnie / a niemaig co by iedli / a ieſt 
opuſſtze ie latznace / vſtaͤng ná dꝛodze / bo niektoꝛzy zda 
leta pꝛʒyſſli. Odpowiedzieli iemu zwolennicy. A fro 6y | 
ie tu mogl náfáemic ná tey puſſtzy. Zaͤtym pan Jeſus 
Bell do Filipa. Gosie kupiemy cbleGé GBydyny náfat« — | 
mili ten lud. Ale to mowoit tuff gc ym / bo on dobꝛze wież 
dzial co vtzynic mial. O dpowiedʒyal ſwiety Filip. Zar 
dwie Scie pienicosy chleba mieSzozie doſyt / by tej kaddß 
málucto wigl. Y rzekl kmiemu ieden ziego zwolenikowõõæ⸗ 
Andızey Brat Symona Piotraͤ. Jeſt tů ieden chłopiecy ` 
Przy ma piecioto chleba ietzmiennego / aͤdwye rybie 


wol 


OO E UN nme "EVE Ww 
mu bogu if ie ratzyl nie tilko podlug duſſe / ale y podlug 
"Cats nótarmić. | tia 

Jeſuſa milego chólano vpynic krolem. 

Idzac lud pofpolity ten dʒiw tao pꝛzed tym ka 

^ if pitulum napiſano /a hatzac tego re[tre pnoſc / ch⸗ 

a Celt go krolem wybꝛaͤc . Nlily Jeſus to widzac / 

vtiekl na goꝛe paseo nimi / gozie tego memogli naͤleſc/ bo 

mechẽtal $yć tzesnie chwalon / à zwolenmkom ſwoym 
kazal fie pꝛzewieſt pꝛʒez moꝛze / aby ieſtliby go mieczy” 
zwolenniki (futólt/cóm go nienalesli / dle zwolennicy od 


x Mego fie rozlatzyc niechćieli /áj ie pꝛʒypedzil wsiejć n& 


lodzig róż fie pꝛʒewiesli / bo za wzdy ſtym milym paͤnem 
Być chẽieli. Jeſus mity bedac fam na oney goꝛze/ſtal bli 
Fo switaͤnia na modlit wie / znikngwſſy od tsct ſwyec⸗ 
kiey. Patrzay tu okiem ſerdetznym / iaͤko fie taͤm naͤ oney 
goꝛze kroꝛzy pꝛzed otcem ſwoim niebieſt im / iáto (Juta 


coſobnoſci/tzuie ding / karze niewinne £ ſwiere kiaͤlo ſwo 


AVL Fool! fie dobꝛy páftyrs 34 owyetzki ſwoie / nie safe 
Ale za nas ifo wierny iednatz naßz / nautzaͤiac ABychmy 
ſie sávogoy modlili/ nietilko pꝛzykladem Rego nas vtzyl⸗ 
ale y ffowem mowiac. Musicie fie zaͤwzdy modlic & 
neuſtawaͤc / bowiem vſtaͤwitznoſt moolirwy odzierza⸗ 
wa tzego dada. Polozyl pꝛʒyklad tbego sel c. By kto 
mial pꝛʒzytaciela / a wpolnoey pꝛʒyſſedwſſy do nieg mo 
wil By iem n. Pꝛoſſe Cie poży mi troie chleba / bot mam 
goscie. A on by odpowiedzial. Mily ſaſſedzie / niedzi⸗ 
wu m tuj ciem naͤpokuiu. On Gy niedbatac teg pꝛʒed 
‚fie HOE peotfac vpoꝛnie. Widsac tó on fafłao/ ats nie 
| dla pꝛzyiazni / ale dla vpoꝛnoſci y pokoin ſwego wſtaw 
ſſy da iam chleba MBO pozytzy. TA A octec niebiefti 
. 9 4 


EIER oytwot pans o N 
may tzyni. Dioscie tedy á weśmiećte: A to wſſytko pan 
Jeſus mowil/ aby nam wielka moc modlit wy obiawu / 
Go moc iep ieſt/ 1$ pꝛʒeʒ nie wſſytkd dobre. odzierzawa⸗ 
my/y wiſego zlego pꝛzez nie odbywamy· aero cheeſß⸗ 
li cirpliwie pꝛʒeciwnoſci znosic/chceſſli pokuſy y ſmetki 
zwyciezye / modl fie. Cbcefili chytroſci oucbá zlego vz⸗ 
nac y ich fie vwarowac/ modl (ie. Chceſſli za wzdi Być ' 
weſoly d niewaſyc nban roboty na chwale Boley] y. 
tej pzącey/ć meBac ſie mined zlego modl fie-Cheeffli frzy 
woy zaͤpaͤmletaͤc / modl fie, Cheeffli goꝛgce nabozenſtwo 
mec / z 405 dobꝛe y ſwiete / modl ſie. Chceſſli ſerce meß | 
ne mesa vſtawnie wdobꝛym vmysle / a poddane woe 
li bozey / MODI fie. Chceſſli grzechy wykoꝛzenic / aͤcnot 
fetce napelnic / modl fie, Bo na modlit wie duch fiwiery ` 
Bywa dawan ktoꝛyß wſſego dobꝛeg nátitia duſſe. Che 
ceſſli bogomyſſnoſci doſtepic / a námmovoát fie oblubio⸗ 
nicą twoiego Jeſuſa milego/modl fie, Chceſſli naͤtym 
ſwiec le ʒakusiẽ niebieſkiey ſlotkoſci/y inſſe dꝛiwne rzetzy 
vtzul / kroꝛych wymowit nift: nieumye aͤbbo niemoze / 
mod! fie Dla rych y dꝛugich vzytkow / Jeſus mil yoa 
nam powod modlenia Y też $votcct iego / á6yfiny iego 
ſwierey mifofci C gożaco fie modlac) naͤdla do waͤli. A 
poses modlit we wſſytko orrzymal. | 

Jeſus mity cboosrf po moꝛzu : 

Dy mity; Jeſus by na goꝛze pꝛzerzethoney naͤ 
j Loy moolitwie/ zwoleńnicy Gylt ná MOBI a myeli | 
i Wider pꝛzectwny ſobie y návoálnofct wieltiejtó 

O lodzia ponotzala fiery Gali fie Bávso a bylo to w⸗ 
mocy, á pan Jeſus niebyl ſnini. Kiedy iu bylo pꝛzed 
Ssottánim/teoy (Lapi pan Jeſus zgoꝛy/ y ſſedl nim po 


EC. Jeſuſow. XLVIL 
wodzie IO po fiemi/pucbymi nogaͤmi. Polutuy ſtwo⸗ 
rzyciela twego / do tey do by od wietzoꝛa potzawiſſy (ie 
modlacego / taͤmze pꝛʒyblizal fie ku zwolẽnikom. Ont be 
dg wſtrachu wielkim/ieſſtze wiecey fie sletli goy Jeſu⸗ 
fa vícselt/Go oblude yć mnimóli/y wielkim gloſem zlek 
wſſy ſie wolali. Ale nuloſci pelny y lurofäi Jeſus miiy 

veieſſyl ie iako ore iek mowiąc knun. Mieycie wiaͤre tae 
Cien) ieſt meboycie ſie. Piotr odpowiedzial. Jeſtlis ty mi 
ly paͤnie/ka jyni kſobie pzzyfe potey wodste. Odpowie⸗ 
dzial Jeſus. Poydz. V poſſedl Piotr pomoꝛzu / Ale poto⸗ 
piaig cy fie ial wofźć rzeknac. Paͤnie rag mie wſpomoc. 
Pan Jeſus 10f gi zaͤreke rzekac. © matey wióry tzemu 
watpiſßz. Gloza/ to ieſt wyklad naͤtym mieſtcu mówi 

opuſcil mu pan Jeſus choosié po moꝛzu / G6y vkazal 
fos bCoſkg moc/aͤb y go też pocieſſil wſmetku /a dopuſcil 
fie mu tej ponówzóć/ aby nicápomniaoffy ſwey krew⸗ 
koſei / (tego fie niechelpil / aby fie niedomnimal Być ro⸗ 
wiej tego ſwietey mil oſci. Potym wſtapil do nich pan 
Jeſus wlodzig / à närychmiaft pꝛzeſtaly ony wiatry y 
Furze. Oni wſſytcy baͤrzo gi weſolo pꝛzywitaͤli y wiele 
kie pocteffente (tego wzieli, 

ö Jeſus vzdꝛowil dztewke opetaͤng. N 
¶ Dac ʒonych (tron pan Jeſus kazac / ſtapil do Ty; 
"s ru Y do Sydonaͤ do taͤko rzekacych miaſt. Owa⸗ 

> diem mewlaͤſtaͤ pogaͤnſka ſtych iſtych ſtron / 3 zięć 

mie Kanaan pogaͤnſkiey / pꝛzyſtapila niemu wolayac 

Apꝛoſſac/ By tey dʒiewke operana vzdꝛowil / bo myaͤla 

win wielka naͤdzieie y wióre/ pero wolaͤla zanim 

rdekac. Smiluy fie naͤdemna ſinu dawidow/ 8c C dʒiew 

ka moia wielkie vdꝛgtzenie kirpi od złego ei A on 
Q whos ‘ ' ij 


- Bywot pana 


nieudʒialal pꝛʒeciw fwym ſtowam / ktoꝛe Był rzekl. Nie 


chodzeie nadꝛoge poganſka. Ale ona nieroſpatzaige wo 


Lala 34 nim Ges pageftania/a pazyftapiwffy apoſtolowle 
do pane Jeſuſa / modlili ſie za nig rzekngc. Opole ig / mi⸗ 


Ly Jeſus odpowiedzial y vserd. Nie ieſtem poftan iedno 
ku ow cam kroꝛe zginely zdomu Iraͤelſtiego. Cát on 
pꝛzyſtapiwſſy do paͤna Jeſuſa / paͤdlaͤ paseo tego nogaͤ . 


mi / daͤigc ieinu modle y chwale/iaͤko wyernemu Bogu 
tzekac. Ba. wſpomozy mie. JStozy odpowiedzial tey 
rzekgc. Niedobꝛzec bꝛaͤc chleb ſynowſki / & myoráé gi 
pſom.Slyſſac to ona / pokoꝛnie odpowiedzia la. Pꝛaw⸗ 
ác ieſt mity pánie/ & ry ale odꝛobine miloſci twoiey 
day (ato ſſtzeniec yu. A tym ʒwycie yla miloſciwego pó 
n Jeſuſa qoy rzekla. Wſſako reż my panic y ſſtzeniat⸗ 
Ei ieozy odꝛobin / ktoꝛe paͤdaig 3 ſtolu ich panow, Tee 
dy odpowiedzyal iey mity Jeſus y set, O niewiaͤſto 
wielka teft widra twoia / ſtan (te tobie tto ty cheeſʒ. N 
vz dꝛowionã ieſt iey dʒiewkaͤ teyge goosiny. Naͤutz fie 
od tey pogaͤnki cnorlimych trzech rzetzy. Pir wa aby 
mial wińre y dufaͤnie wbodze goy fie modlißß. Wtoꝛa 
Ars niebedzyeſʒ wyſluchan naͤtychnnaſt / a wſſakoß trz 
way bez pꝛzeſtania / ako ra niewieſta. Trʒecia połów 
wiel ka / a dla tego co prosifá otrzymala. Wyedz to zaͤ⸗ 
pewne a niewarpi/ i maͤiac ty trzy rzetzy Bcostefs wy⸗ 
ſkuehan / a ániof two y aͤpoſtolowie za toba fie pasy» 
gy nig pintey do pana Jeſuſc / aby duſſa twoia byla vz 
| — poen od złego duch. | | 
| Niektoꝛzy swolennicy z flow paͤna Jeſu⸗ 
ſowych ſa fie zgoꝛſſyl . 


1 


icy nieodpowledziat nt (Lowa/à to pꝛzeto vitynit/ aby 


Jeſuſow. VIII 
% Jcosiiry fie iz dꝛugdy goꝛſſa fie niektoꝛʒy lůdzie 
"Mie dobꝛych vtzynkow albo z flow / bo gó: 
e ſu iednego licemiernicy pytáli paͤna Jeff zgoꝛ⸗ 
flywm y fie Czemu to twoi vtzniowie 1056/4 vcEn nien 
mywaig. Pan Jeſus frogo ym odpowiedzial. Przykry⸗ 


ti niepokalaͤt to tzlowieka co xouftá idʒie / dle co zuſt é ` 


ie 


3 fered pochodzi / iako fa zle mysli / cudzoloſtwaͤ / mezo⸗ 


Foyſtwa/y dꝛugie ratte. Dꝛugi vas kiedy mity pan Je⸗ 


ſus nakazaͤniu mowił wſynaͤgodze zydowſtiey. Jeſtli 


niebedziecie pożywóć Hala mego / y pit krwie moiey / nie 


bedʒiecie mieć żywota wietznego. Ninodzy zwolennicy 
goꝛſſyli ſte /y odſtapili odnieg / ako cieled in / nierozumie 
lac tego duchownie/y mowil ku dwaͤnaſcie aͤpoſtolom 
A wy chcećie reż odemnie odiſc. Odpowiedzial Diotu: 


3% wſſyrki. Dźnie á do kogo poydziem / é ty ſlowa zy ⸗ 


wyra wietznego mafs. Stego naͤuke wzięć mamy / iz nie 
mamy nic dbaͤc / kiedy Ero goꝛſſy fie znaͤſſych dobꝛych 
vtzynkow. Wroꝛe tf mamy OBAĆ wiecey o ſerdetzna ty 
(tote nij o zwierzchnią albo zewnetrzna, átstolt y rey 
IE potrʒzeba. Trzecie iz duchownie mamy żyć/ć lowe 
G»ffie niemain nam Być pꝛzykre)iako onym glupim/ tro 
ry odſtapili od pán& Jeſuſacaͤtzkoli niegdy widza fie 
nam Być pꝛoſte & niedwoꝛne. A 
O zaͤplacie rych Eroszy wſſytko opuſciwſſy / 
j j naͤslaͤduig pand Jeſuſa. 3 
22 iednego Piotr fiwiery cheac fie dowiedsieé/ 
„ comu (tego pasyoste y towaͤrzyſſom iego / cd wta 
x - Fiey néosy miefjfaig 3 Jeſuſem wſſytko opuftiw. 
NY/pzzyftapi odniego rzekac. O to my wſſyrcy opuſci⸗ 
iliny wſſytko /a naslaͤdniemp ciebie a cóż nam ſted pꝛʒy⸗ 
: | | fy fy 


ć ayworpan® — M 78 
ose 4165 Szosie. Jeſus mily odpowiedzial. ^j wſſyt 
kroꝛzy rzetzy Bene opuſſczaig dla imienia moiego / ſto⸗ 
troć wiecey weʒma / à nad to / jywot wiekuiſty otrzy⸗ 
maig. Batz dobꝛze te odplate / a weſel fie wielkim weſe⸗ 
lum / osiebuy milemu Gogu wſſyrkim ſercem / ie pꝛzypu⸗ 
ſcil miedz y takie kupce / kroꝛzy rat taͤrguiac / zyſtuig rzesy y 
niewymowne / to teft zaͤ tzesne / bioꝛg wietzne. O goy d 
ſſa nabozna / zakusi wonnoſci ſwietego vboſtwaͤ/ſwie⸗ 
tey tzyſtoſci y pokoꝛy / y inſſych cnót ſinatznoſci /a kocha 
fie wnich / A salt nieſtokrotny owoc zlaſki milego Jeſu⸗ 
(à voiosi[5/ iz ró pꝛawdẽ co ſyn bozy kroꝛy tet wietzna 
pꝛawda / kroꝛa Hance niemoze mowi / iz natym ſwiec ye 
ftofroć wezmie à nie ieden raz / śle wiele kroc / y Befto 
krot᷑ . Jeſtli icono tai tzlowiek wpoi fie wmitego bogaͤ / 
iz niete ko opuſci wſſytek ſwiaͤt y co myal / ale nad to 
w ſytko co opuſcil wast ſobie/ iꝛĩko gnoy mier daci/aby 
tylto [mego Jeſuſa posyffat y ſlorkoſci iego zakustw⸗ 
ſſy/nawieki wiego muoſci trwal. | 

Pan Jeſus pytal ſwoich zwolenników co by 
onim ludzie dzierzeli. 14 
| S. Rzyfjeof pan Jeſus wſtrony Cejóree Filipos 
| L^ wey/y pytał zwolennikow ſwoich. Kogo ludzie 
7 mnimaig yc ſynem tzlowietzym. A oni rzekli. 
Niektoꝛʒy Janaͤ krzeiciela /a dꝛudzy Eliaſſu/ dꝛudʒy Je 
remiaſſa/albo niektoꝛes ſpꝛoꝛokow. Mily ieſus rzekl. A 
wy Bym mie Gyć mienicie. Symon Piotr zaͤſte y za tov 
Yo Ay fe ſwe odpowiedzial. Cy teftes kryſtus ſyn hogaͤ 
zywego. Pan Jeſus nato mu odpowiedzial rzekac. Bo⸗ 
goſlawionys ty Symo nie Baͤriona / ige ato ant Frew 
zuewzia wilo tobie tego / Ale otétec moy kroꝛy ieſt ná mie 


JzSŻĆ n Jieſuſow. ALIM m 
bieſiech. Ale ia tobie mowie es ty Piotr / twaͤrda AlE 
à nã tey opoce zbuduie koſciol moy / a dam to bie klutze 
kroleſtwaͤ niebieſkiego/ a co koli zwigzeſ naßiemi be dzye 
zwigzano y na niebieſiech / a co koli rozwigzeßz na ziemi / 
bedʒie rozwiazano y naͤ niebie. A votym ſlo wie dal ie 
mu y Lego namiaſtkom / móc zwigzaͤnia y rozwig zaͤnya 
ná gemi. Por ym goy pan Jeſus pꝛzepowiedzyal mete 
ktoꝛg mial kirpiec. Piotr zmiloſti cieleſney rzekl. O mity 
pánte niebg dz to tobie. O dpowiedzial pan Jeſus obꝛo⸗ 
civ Ty fie do Piotraͤ. Poydzi zaͤmna ſſataͤnie / a niepꝛzect 
wiay fie mme / bo nierozumieſß co Boge teft. Mienig tu 
niektoꝛʒy /i by mily kryſtus niekaͤral ſwietego Piotra / 
ale ſſaranã ien go ktemu poduſſtzal/ by 36Awiente lud⸗ 
(Fie pꝛʒzekaʒal. Vb tz ſtego iko paseo tym Piotraͤ wyſo 
ko wielbil 4 po mófym tzaͤdie/ſſataͤnem go wezwal / dla 
tego iz odꝛadʒal miloſcig swiecka / mete tego pꝛzyfſla. 
Tako y ty miey 34 ſſataͤna tego tzlowiekaͤ/ kroꝛy odra⸗ 
Oza miloſcia cieleſna ſluzbe boda. Ë 
Pan Jeſus ná goꝛze Taboꝛ pꝛze⸗ 
mienil fie, "8 
4%, Orym milofeiwy pan Jeſus / wzial trzech vtz⸗ 
Va niow ſwoich / Diotrá/játu6á/ y Vand na gez. - 
coſobng wyſoka// imieniem Taboꝛ / y pꝛzemienil 
Ë pꝛzed nimi; to ieſt / vkazal fie im wuwielbionym Cie, 
C/táE iz fec ſwiete ctato y oblitze bylo świórie tfo Mon | 
ce/ẽ tego oostente bylo Białe tato śnieg. X vkazal fie też 
tam Moizeſß ʒotchlani piekelney /a Elyaß ʒraͤm roma 
wWlaige ſpaͤnem Jeſuſem o mece iego pꝛzyſſley mowiac, | 
O naß mity paͤnie boße / mozeſß ty ratzyſſli inacey zu / 
wienie ludſkie s iednac / nißli pzez rwa C«fffa a okrurng 
: „ » SS 


| sw... R SYwót pónż Zu ) : : 
„mete. Jeſus mily oopowieosiat. Nie / paͤſterʒ dobꝛy da ⸗ 
wa żywot ſwoy 34 owietzki fwoleróto y namie ſluſſa 
to vtzynic. Virʒawſſy ſwiety Piotr Moizeſſa y Elia⸗ 
ſſarzerl do pana Jeſuſa. Paͤnie dobꝛze nam tu 6yé cb 
_ ceili vtzyniemy tu trzy pꝛzybytkt / tobye ie den / Motze⸗ 
ſſowi dꝛugi/a Eliaſſowi dꝛugi. Jeſſtze tego domawya 
| fwiety Piotr / naͤrychmiaſt oblok dwiaͤt ly zaͤcmil ie / y 
vſlyſſeli glos zoßloku rzekgey. Tot ieſt ſyn moy nami 
leyſſy / wktoꝛym fie mnie dobꝛze ʒlubilo / ted ſkuchaycie. 
ſtyſſawſſy zwolennicy ten glos / paͤdli na five oblitzz 
belt (re bat niewymownie. A paseto pꝛʒyſtapiwſſy mity - 
Jeſus tknal fie ich y rzekl im. Wſtancie à nieboycie fie. 
A ont podnioſwſſy ſwoie otʒy / nikogo niewidzieli / ied⸗ 
no fámego Jeju kryſtaͤ. A ſtepuiac (nimi zgoꝛy / pꝛzyka⸗ 
zal im mity Jeſus / aby tego widzenia nikomu niepowie 
dali / klez (yn. tzlowietzy wſtaͤnie zmartwych. Pꝛzytym 
pꝛos my iego ſwietey miloſci / aͤby ratzyl wrogie pꝛzemie 
nit coby bylo pꝛʒeciw dobꝛoli y vba wienin twoiemu. 
Jeſijs mily wypedzil ſkoſtiola kupu⸗ : 
igce y pꝛzedaͤigce. | 
O dwaͤ raͤzy pan mity Jeſus wypedsit kupuig⸗ 
Wd ce y pꝛzedaͤiace ſkoscidla / atzkoli fie niekroꝛzy o⸗ 
AE pieralt / a wſſakoz wſſytey vciekli. Dziw to ieſt / 
i ich taͤko wiele paseo iednym zgardzonym vs yekaͤlo / 
ale nie dziw bo fie 6:130 ſrogo vkazal/ a ʒoblitza rego ia 
koͤby ftońce aͤlbo ogniowe pꝛomienie wichodzily / bo fie. 
gniewal dla nieugórwofći Dom otcá ſwego niebieſkie⸗ 
go. My krzeſcyaͤni ieſteſiny wiego kaſkiele / ofc noſci 
Lask iego / ieſtli fie nieopecamy Ui. Min świeckimi naͤ⸗ 
sGyr/die zófie ieſtli chwaly bozey zAmiefftaftamy, krze⸗ 


vo Jeſiſo w: ., 
tzam swieckim pꝛzyſcawaͤigc / ſtuſſno nas wypedst pan 
Jeſus (Rofetoie ſwoiego. Ale cbcemyli fie niebac wype 
Dʒenia / wiaͤruymy fie s6ytniego Swiechiego Dzotenta/y : 
dwoꝛnych rzetzy ſpꝛa wia nia / ktoꝛe Gas traͤcg y uibs 
Boia y ch walt zaͤmieſſkawaig . GAY TRE 
Pan Jeſus paͤralizem zaͤbitego vzdꝛowil. 
Ednego tzaͤſu / ſſedl mily Jeſus do Jeruzaͤlem / a taͤ 
mo by (tayo / wktroꝛym omywano baͤraͤny aͤlbo 
owe ku offiárovoóniu. Wtym ſtaͤwie bylo ied⸗ 


no drzewo / nd ktoꝛym pan Jeſus mial vmrzec / zaͤkopa⸗ 


no & dla vtzciwoſti iego / ſtepo wal aͤniol bozy na kozdy 
Lot / ruſſac onego dꝛꝛewaͤſktoꝛego wodaͤ cake moc bꝛa 
M/tź ktoꝛy kolwie niemocny napirwey pꝛzybiegl / y w⸗ 
ſtapil von ſtaw / byl zdꝛow odniemocy/ à dla tego Gar 
30 wyele cant niemocnych lezalo na bꝛzegoch tetátac 
wʒruſſenia oney wody. Mienig tu niektoꝛz y / e krolo⸗ 
wa GAGA kiedy pꝛʒyiala oo Teruzälen/Buchac ma dꝛo 


: fi Saͤlomonowey / poznala dꝛzewo nd kroꝛym kryſtus 
nal vcierpiet/pꝛʒero rʒekla ku Saͤlomono wi. Naͤ rym 


drzewie ma vmrzet / o kroꝛego miert maͤia zydo wie zgi 


- Dá/y ich ziemia / y koꝛone indie ſtraͤtit. Batzac Saͤlo⸗ 


mon / dal zógtzefjć ono drzewo wlewie baͤrzo gleboko / 
nę ktoꝛym ze mieścu potim ten ſtaw Był vtzynion f Fie 
dy fie ftii bliſko pꝛʒyblizal nas vmetzenia/potzelo 6irońć 
Oney wody poche pz amola / ola ſwietego krzy⸗ 


S. pusytym ze ſtawie Był tam ieden tzlowiek / trhoży 


mial przez tesyostefét y oom lat niemoc voiclta- Tego kie 
dy viral pan Jeſus / aͤ późna? iz dawno niemocen [31728 
rdekl iemu. beefs &yégo:oro.D'opovoicosiat on niemoc 


ny. Panie niemam tzlowieka tory by mie do svoby pay — 


Z 


`x 


4 Zywot pana Eu. 
wiodl / gźfu tego Hedy fie rucha wood, bo kiedy chce. 
iſc/zaͤſtepuig mi inſſy. Rzekl iemu Jeſus. Wſtan à weß⸗ 
mi Lose twoie / a fos do domu. Naͤtychmiaſt on tzlo wier 
wſtal y byl ʒdꝛow. Tego dla mowili zy dowie rzeinac. 
Nieyeſt (tufjno aby ty nosif five loze wowieto. Doe 
powiedzial un. Ten Eroey mie vzdꝛo wil rzekł mi. Wej⸗ 
mi loze twoie á chodz. Spytaͤli ie zydowie. rozy ieſt 1 
ien tobie rzekl wezmi Joe twoie / A on niewiedzial tro 
6yf kroꝛy go vzdꝛowil. Mily Jefus ſſedwſſy do koſcio 
la /nalaſk onego kroꝛego vzdꝛowil wkoſciele y vett tes, 
mu. Qtos iuż zdꝛow / mech iey ze wiecey grzeſſyc / a bye x 


" 


fie potym goꝛzey niepzsygoosito. Sſedwſſy on y po⸗ 
wiedzʒial tie Jeſus Byl ien go vʒdꝛowil. Tego ola zydo 
wie tego nienaͤzrzeli / y potzeli ſſukaͤc pꝛʒeciw iemu pꝛzy⸗ 
tzyny / iß by go z Swiataͤ ʒgladzili. Cát ei reż Cielefny lu⸗ 
ste dzial ig / dobꝛe wezle obꝛacaig / à (Ego By fie myeli 
polepſſyc / ſtad ſobie metí wieżnego potepienia zgroma 
dzaͤia. Grego tu weg naͤuke / i abo mity Jeſus cam 
niewolnemu medal zdꝛo wia pres tego pꝛzyzwolenya / 
tófo też nam nieda zbaͤwienia pases naͤſſego przyzwole⸗ 
nia. Pꝛzero niebedg wymowieni grzeſſn / ktoꝛzy niechca 
Dig mieftcá duchu ſwiltemu / gdy te pobudza ku przeſtaͤ 
niu od grzechow / a przywodzi ie ku pokucie ſwietey/ bo 
o tym fwiery Auguſtyn tato mowi. ¶ lo wietze bog tro 
ry tie ſtwoꝛzyl pas ciebie / zůaͤwic (ie niemo ze pasco Cie 
hie / to ieſt przez twego pꝛʒyzwolenia. A dla tego mamy 
fie warowaͤc/byſimy poſtawſſy nieupaͤdli wgrzechy / bo 
bedzie nas bog Ciefffo taraf ola näffey niewdgisgnoftte 

| - Apoftofowie puaśino iedli. : 
ia iednego ſoborniego Jeſus mity (eot 5 zwo⸗ 


A 
KŻ. 


Jae I 
Jet mieczy zydi /a zwolẽnicy yli latzni/ bo ná on tzaͤs 
riteirielico teftyć ſnadz aͤni sat kupic y teli tórgóć ſobie / 
„Y'wygyśmóć miedzy rekoms /y ieli tefe pꝛamo. Widzac 
do licemiernicy/G8F4li nanie mowige/ iakoby to nieſlu⸗ 
' fJafo wſogzote/y teli fie gniewaͤc rʒekgc do Jeſuſa. wi 
0315 lie twol zwolẽnicy tzynig co im nieſkuſſa tzynit vo^ 
: [o60te. Stego mamy Dany tie podlug ſtaͤrego zatonu 

innych din nizli wſobote / mogl tášoy pozywac pꝛazma 
Abo zyta na polu ſwego blizmego / ale diet albo zac nie⸗ 
mogl. Ty Jeſus im nato odpowiedzial y wymo wil 

le rʒekac. Nietztliſcie co vtzynii dawid kiedy ſte iemu ch 


Glo tel 


€ Y tym co fnim byli. Jako oſſedwſſy wdom bo 


y iadl chleb offeltoꝛziyny / kroꝛego nite nie mal eft ied⸗ 
no fami kaplani/a wſſaͤkoz nieżgrzeffyt/60 byla teg pow 


kedebtzne / katie y ofis vbogi ktoꝛy niema oo[táttu na⸗ 
iefę ſie moge / á zlamieli poft niezgrzeſſy. Dzzero byſcie 
wiedzieli iżeć miloſierdzia chet / änie offióry/ nigoy by⸗ 
ſcie niewinnych niepotápiáli: A oni mu nato odpowie⸗ 
Diet nieumieli. Grego fie naͤutz pogla daͤigc na xiazeta 
wſſytkiego ſwiata / milowaͤc vboſt wo / gdyz oni bedac 
TAKS fwiećt wielmozn / dla milofa milego Jeſuſa v 6oft 
WO dobꝛowolne weſolo nieffanisac kixpieli / bo ſtyſſeli 
iſtrza kaza cego. Blogoffówieni vbodzy duchem / bot 
ich feft kroleſtwo niebieſkie / Miloſciwy pan Jeſus po 
tilaoat na five aͤpoſtoly miloſeiwie / goy pꝛaßmo iedli 
weſelge fie ſtego / ij dla tego miloſti tego ſie podieli. A 
vt ym natn pꝛzyklad vboſtwa y eirpienia zoſtaͤwili / aͤ 
dla tego chełpź swiecka ma Być odnas opuſſtzona/y por 
` fanno tózmiicofć y ſlorkoſt wzgaͤrdzona. | 
©-pófwożefwierey Marty 


— — 2 — Ty 


Zywot pana 
: wofofo vofivoy dom y ſſtzelaͤdka iego / getuyac 
im co By iedli/a ta mind ſioſcr. Erożcy b lo mie ¶MMa⸗ 
ria/pꝛʒezwiſkiem Magdalena / ktoꝛa ſiedzac vnog mile⸗ 
m ^jefufa/ (ucbátá (Low iego / Bo fie wrym baͤrzo nad 


udſtie domnimanie kochala. Stego xbatz tj naß muy 


pan nigdy niepꝛoznowal / ale aͤlbo kazal / albo niemoene 


vzdꝛawial. Ale Marta / taͤ famá by la pꝛzyſluzbie mites. 


go Jeſuſa / kroꝛa zaͤleza la ku ciaͤlu / a paseto zacząc tey res 


go / widzac iz ſiedʒi v nog Jeſuſd milego, Staͤng wſſy 


pꝛzed iym Jeſuſem / taͤrd kniemu sea Panie nie maß 
oto pietzey / i oro ſtoſtra moia da umie famey flużyć/ 6 
pꝛzeto rzetzy iey aby mi pomogla. Ale vſtyſſald ſlazaͤ⸗ 
nie pꝛzeciwne ſwey zadʒy / BO iey rzekl. Marto marto/ 
ey fie pꝛaͤcuieſz y pietzo luieſz o wiele rʒetʒy / ale maria na 
lepſſa tzaſtke obꝛala / ktoꝛa nieBeozie odniey oddalonã. 
Tu rosmyslay iaͤko Maria Magdalena fly (lac ſtoſt re 
ſkarzacg Gals fie By iey pan Jeſus niepꝛʒykazal (nią pó 
cować/ć (Row tego niefluchźć/k dla teg ſpuſciwſſy gło 
we nóosT miltzótź śle kiedy ia pan Jeſus wymowi/ 
Gó:30 byla weſola. Dokroꝛo wie fwieći tu mowyg. J 
fieozenie Maͤriey aͤ fluchónie flows bozego / powyſßzſſo⸗ 
no teft nad ſluzbe Marty ſwierey / niepiseto tj By wiet⸗ 
ſſed zaͤſkuzenia bylo / ale wtym véasot zywot Gogomysl 
ny bye wietſſy y doſtoynieyſſy nad oot pꝛacowity 
BS Miloſciwy pan Jeſus roʒmaͤic ie kazal. . 
Bi wiciel pan nas Jeſus miloſciwy naͤſſe 36Avotes 
Au vie ſpꝛaͤwiaͤiac / dla ktoꝛegoß nd ten fwiót By! psy 


. Joy pan Tefis pisy [Kol oni ones do meh 
F Beranien Niewüaſta Marta imieniem pezyeić gi 


ſſedl/chcge wozie seti niepꝛzyiacielſtiey wyrwa 


= 


Se ` 


X ae. AMNEM 
snäige ludſtie położenie rożne à rozmaͤite. Niegdy mile 


y lafiawie y pokoꝛnie / niegdy baͤkaigc &Farsac/ niegdy 


Pres odobießjſtwa y pꝛzyklady / niegdy endy y cnotaͤ⸗ 
mi kaʒal / ó taͤko dobꝛy lekarz / dawal podlug natury y 
niemocy tzyiey. Wren Ras pꝛzydlizali fie niemy Yávont 


grzeſſnicy y inni grzeſſni / aby kazaͤnya tego ſluchaͤli / ale 


licennernicy y miſtrzowie zydowſey teli ſſemraͤc seb 
nac. jie oto ten grzeſſne pꝛʒiy muie y ie (nimi, 2f mily Je⸗ 
fue zeit Enim ten pꝛʒyklad. N ktoꝛy tzlowiek mteosy wa 


mi / ien by mial (to owiec/a traci Gy teorie zonych / aza 


Sy nieoſtawil Dziewięć dʒieſtat y dziewiet na puffBy/ć 
Mor ku oney kroꝛa zginela iy ig nalaft/ć Hedy ia nay 
dzie / włoży ig na ſwoie plecy wefelac ſie / aͤ pꝛzyſſedw⸗ 
fly do domu / zowie pzsyractele y ſaſtaͤdy ſwole rzekge. 
Weſeltie fie ſemng tżemci nalast owet mote kroꝛa 6y1& 
ginela. Powiedam ct wam ize taͤkie weſele bedʒie ná nie 
Gie nad iednym grzeſſym pokute ſtroigcym / jako nad 
oziewięć dzieſigt y dʒiewig tig ſpꝛa wiedliw ych / ktoꝛym 
nietrzeba pokuty. Tame nat ym mieſten milofcivy pan 
Jefus nãpꝛzetiw xigzetom y licemiernitom ſrogo kazal / 
Y pofożył ſtraͤſſliwy pꝛzyklad o winatzoch / ktoꝛzy (Tuz 


gi pang ſwego pobili / do ktoꝛych naͤposlad poſtal ſyne 
ſwego rzekac. Bede fie wftyość (yná mego / aͤ tako nież 


dzic / podtie zabyeml qo/á bedʒiemy miet dziedʒiet wo ie 


go. A vchwaciwſſy g/ wyrzucili go zwinnice y zaͤbili. 


Y zopythal zydow. Kiedy pꝛzydzie pan tey winnice / 


© vtzyni onym oratzom aͤlbo winarzom. A oni odpo⸗ 
wicożieli. Złe ſrugi zle pogubi / & ſwoie winnice oſadzi 
ynnymi oratzmi/ ktoꝛʒy daͤdzg iem owoc Hedy rego be⸗ 


2l Sywor pang . 
slc tzaͤs. Pan Meliss: pocwierdzaͤigc rzetz ich rzekr. Ta⸗ 
kot od was kroleſtwo Boje b⸗ dʒie odieto / a bedzie dano 
pogaͤnom tzyniacym owoc tego. Ont rozumpawſſy Gç ` 

^ nic) to mowi/baͤrzo fie roʒgniewaͤli/y ch€ieli go 

ige / aleſte bali ludu poſpolitego/kroꝛy páná Je 

ſuſa ʒapꝛoꝛoka mals. 
Jeſus oſwiecil ślepego poola dꝛogi. 


E SA Vi Idzac pan Jeſus iz tuż tsáo meti iego yl bli 


e ko / kroꝛa w terusalem miat Eirpiec/ poſſedl 
Re % H tám zapoſtoly pꝛzepowiedaͤigc im / iz myal 
DAR | Być wydan pogaͤnom / Być naͤygrawan / 
vp wan / vbitzowan / y vkrzyzo wan. A pot ym iako gi 
gl ya / crzeciego dnia wſtaͤnye zmartwy . Ale oni temu 
nierozumielt / bo to bylo ſkryto od nich. Y ſtaͤlo fie gdy 
fie ptʒyblizali do Jerycha miaſta. Jeden slepy ſiedac po 
ole dꝛogi / ſtyſſac wielki gielk ludu / potzal pytaͤt co by 
tó Bylo, Powiedʒiano mu / ij Jeſus naͤzaͤrenſki logie, N 
1⁄1 voolác wielkim gloſem do páná Jeſuſa rzekgc. Jeſu 
Iry[£e ſynu Dawidow ſmiluy fie nademng . A ac mi^ 
mo/potzeli go kaͤrac aͤby milzał a mewolal/ ale on tym 
wi cey wolał rʒekac. Jeſu fynu Dawidow / ſmiluy fie 
nademng. Laſtawi y miloſeiwy pan ſtaͤnal / y kazal go 
Foie pꝛʒywieſt. A ont wezwäli go rzekac. Wſtan / zo⸗ 
wie tie pan Jeſus. A on poꝛzuciwſſy oostente ſwoie / po” 
fieof kniemu / iako fie tuż pꝛʒyblizal/ſpytal go mity Je⸗ 
fis rʒekac. A co chee bych & vtzynil. A on rzekl. pánte 
Bych widzial. Odpowiedzial mity Jeſus rzekac. ase? 
A naͤtychmiaſt wʒial widzenie y wʒrok doſtaͤtetz⸗ 
ny. Y prześczaf y násláoorat milego efile 47 dme 
60g6/24 voffyrek lud vársavoffy.to/ dal gefć y chwa 


w 
` 


E wx : : YO 
tego bogu wſſechmogac 


Jceſiſow. LIM 
| emu. Dates tu ná paͤna Jeſu⸗ 


„ A7y nópilnofć iego / ktoꝛg mial ku vzdꝛowieniutegd cho 


ego tzlowieka. Batz teg moc ſwietey wiaͤry / ktoꝛg miat 


een ślepy/$ó wiaͤra iego / zdꝛoweß gi vtzynila/ a ſeaͤloſt 


ego modlirwy/ bo niedbal nic na karaͤnie ludu pꝛzecho⸗ 
dz cego / ktoꝛy mu za kazowal / aSy zaͤ paͤnem "ifuf-m 


niewolal. On niedbaigc tego / pꝛzed fie wolal/ a bylo 
Gárso milo paͤnu to / ho im Ero wiecey wola 4 wzdy⸗ 


cha ku iego ſwietey unloſci / tym wdzietzniey to pꝛziy⸗ 


muie / bo im dlußey niebywamy wyſkuchani / tym goꝛe⸗ 


cep y pilniey niepꝛzeſtaͤyac voolác mamy. A rát co Ber 


ziem jedäc odzierßemy/taͤko ij nam mity pan Jeſus rze 
Be Co cbeefs fee vdʒia lam / bo Bez watpienia wſſytko to 
odzierzemy / otz kolwie zdobꝛa wiarg à rewóle boga mi 
lego prosi¢ bedziemy. Deco fie nieſromaymy wolké/ 
65 nteufty ale ſercem do milego Jeſuſa ob y tzaiem tego 
dlepeg y oney niewiäfty poganſkley / a pan Jeſusʒ ſwey 
Takings oswieci/y na duſſy vzdeo w. 
Pan mity Jeſus Epit do domu Zaͤcheuſſa 
ia wnego grʒeſſnika. PE. 

* Dy pan Jeſus pꝛʒyblizal fie do Jerychaͤ/Zaͤche⸗ 
DB us zadliwie chcac widstee páná Jeſuſa / iz tám te 

dy mial iſc Jeſus / Goiac fie on 1567 paseo tHuſſtzg 
memogt ogledac pang Jeſuſa / bo krotkieß wzroſtu Byłe 


Seto zabiezawſſy / wſtapil na dꝛʒꝛewo Sykomoꝛowe 


to left /ptonney figi/A6y tym lepiey páná Jeſuſa wstał 

ten Sácbeue Byl xigze 3 aͤwnych grzejników Gárso 
Gogáry.YOfosac miły Jeſus tego 34034 y voláte/ pꝛzy⸗ 
Blisywo ly fie kniemu wezrzal Wzgoꝛe / y vzrzawſſy gi 


rzeff emu. Jacheuſſu / (tapi rychlo / Bo dziſta en | 


— (—————— — — 


AP Żywótpónż „ ` : 
domu muſſe pꝛʒemieſſkac. A on to có rychley zones dꝛze 
104 ſtapil / a zwieltg radoſtia y zweſeum pꝛyigl go ws ' 
dom ſwoy / y gody znaͤmienite nań vosialat, Widʒgc to 
licemietnicy y inſſy wſſytcy potzeli ſſem ie rzekac. JĄ 
fie o» tzlowieka iawnego grzeſſnika obꝛocil. Ale Zache⸗ 
uß Boże wdzʒietzen taͤkiego goscia / rzekl paseo Jeſuſem 
ſtoigc. Dante oto polowice imienia y dobꝛaͤ moiego da 
wam vbogim / & ieſtlin Fogo niewtzym oſſukal / albo 
7 zil / tzwoꝛaͤkd wracam. sett tenu Jeſus. Dʒiſta te 
mu domu ſtaͤlo fie ieſt za wienie / ſtego tf on cuff Sache 
$3 feft. ſyn / to ieſt násláoovoct Abꝛaͤmow / ktoꝛy rad 
peziymowal pelgrzymy wogm ſwoy / a ſyn głowiegy 
pzy. ſedl (futác y vsounviáé co bylo zginelo / baͤtz ſſtzo 
orojć pan Jeſuſe/ kroꝛy wiecey dawa niżli go zadaͤig. 
25» dal zo wienie ʒacheuſſowi ktoꝛego on niesmial pꝛo 
Sie świ zedãt . Steg vbẽtz iz (amá goꝛgca za dʒa ieſt wiel 
Hi glos á modlitwã ku miami bogn / iaͤko Dawid krol 
y pꝛoꝛok wielki wioltaczu mowi / ade ſwogich wy (fu 
chawaß mity paͤnie. Ogladay tu nabozna duſſo krola 
niebieſtletzo / diedʒa cego wdomu grzeffneg mieozy grzefź 
I nymi/ podobno iz dal miejtce komm swieckiemu pirwſſe / 
ga ſamz zaͤcheuſſem niżey ſiedzial / ako miftez pokoꝛi y ve 
| (tayo c$, Tej zwolenniki iego ogladay / na&ojne rzetzy 
JIgrzeſſniki rozmawiaigce / a ku bozey dꝛodze ie pꝛꝛywo⸗ 
|| Sac Jeſus oz wiecil ślepo naͤrodzonego. 
| Ee Jeſus pases Jerufalem / vársat tzlowieka 


ślepo narodzonego / y potzeli pyróć tego zwolenmi⸗ 
| cy zzelnac ¶Miſtrʒu tro zgrzefy!/ten to wiek zy? 
|| — litoosicy iego / fie slepo vꝛodzil. Odpowiedzial mily 
| Jes y zel Am ten tzlowiek zgrzefjył Ant iego rodzi⸗ 


B. | Jieſiſow. 
cy / Ale fie to ſtaͤlo/ aby vtzynki Boże byly wni 
ne. Ja muſſe Bynić vtiyntt tego co miepoftał tzyncie do 


I w bu i 
- 


Im 


m ziawio⸗ 


Bese dokad iejć dzien / pꝛʒydʒie noc kiedy nikt niebedʒ ye 


moc nic DIATE / dokgdem ná s wiecie ieſtem Soyártofé 


tego wiaͤta· A goy to zmowił mity Jeſus / plungwf]y 
na ziefnie/y vtzynil bloto s sliny / y pomaͤzal ná teg otzy 


y rzekt remy, Fost vmyiſte wſtaͤwie Siloe / ktoꝛy fie wy 


klada poſkaͤmm. Y ſedl y vmyl fie y pꝛzezrzal doſtaͤtetz⸗ 
Mery pꝛzyſſedl zaͤſte widzacy. Tedy ſaſtedzi y ei ktoꝛzy 
go widzieli/ ze pirwey 6y1 ślepym zebꝛakiem / potzeli mo 
wić. Wſſako to teft on ktoꝛy fiedstal zebꝛzac. Niektoꝛzy 
rzekli ten / & dꝛudʒy iz me / Ale podobny iemu ieſt. Ale on 
Leth. Jam ieſt. A oni rʒekli iemu. Jakoc fie otwoꝛzʒyli to⸗ 
bie ony. Odpowiedzial. On tzlowiek ktoꝛemu dzieig ie 
ſus/vtzynil loro /y pomaͤzal mote otzy / y rzekl mi. Sos 
do ſtawku Gyloe vinyifie/ & ſſedſſy vmylemſie y wia 


dze. A oni iemu rzekli. Gdzie ieſt ten / cufs Jeſus. Odpo⸗ 


wiedzʒial. Niewiem. Tako pot ym pꝛzywiedli go ku liceo 


nuernikom / aͤ bylo wſobothe kiedy mity Jeſus vtzynil 


bloto/y orwoꝛzyl iego otzy / Tego dla potselí go dꝛugi 


295 pytóć licemiernicy i4to by widzial. A on im rzekl. 


olozylmi Jeſus Błoto na otzy / & vmywſſpy ſie y wie 
+ Teby niektoꝛzy licemiernicy potzeli mówić. Nieieſt 
ten tzlowiek od bogaͤ ktoꝛy ſoboty nieświefi, A dꝛudʒy 


Beli, Jako może grzeſſuy slowyel ratte cuda tzynic y q 


bylo roͤzdzielenie miedʒy nimi / & dla teg rʒekli drugi ras 


dlepemu. Co ty mowiß ocym kroꝛy ot woꝛzyl twoie o⸗ 


By. A on rzekl. Dzotót teft welkl. Niewierzac ieſſtze zy⸗ 4 
dowie temu / aby on Gyf slep & przeftzale Wezwaſt legſ s 


vodzico w/ potzeli ich pytac rzeknge· Toli ieſt wah (yg — 


 Syworpane we 
ktoꝛego wy mowyéie t46y fie ślepo nároosi/idtog i 
widzl. Odpowiedzieli rodzicy tego rzekngc. Wiemy i 
ten ieſt ſyn naſz / à też fie ślepo vrodzil / ale iako iuż wie 
dzi niewiemy / albo Ero tego oy odtwoꝛzyl thego nie⸗ 
wiemy / ſpytaycie go / wſſakoz ma lara / niechac fam sd 
ſie mowi. A to mowili pzzeto iże fie zy dow bali / bo fie 
isi, byli zydowie ſpꝛzyſiegli / te tro koli By wyznawał 
aby on Syl kriſtus / ten 3 ſynagogi mal Być wyrzucon / 
Hola tego robzinć tego rzekla/ mac laͤta / pytaytie tego 
ſamego . N pꝛʒyzwali lepak oneg tzlowieka trozy byl sles 
py/y rzekli iemu. Day chwale bogu / boc my wiemy 1 
ten tzlowiek ieſt grzeſſy. Odpowiedzial im on y rzekl. 
Niewiem ieſtli grzeſſny / iedno to wiem ten 61 slep/ a 
ii widʒe. A Ont sáfte rʒekli temu, Col vtzynil / ia kot ot⸗ 
woꝛzyl otzy. Odpowiedzyal / wſſakom powpedzial 
wam un /a iußeſcie (Cy (feli coż ieſſtze chcecie wieozieć als 
Go ſkyſſec / zali reż v wy cheecie Być teg zwolennik, Te 
dy om zloꝛzetzywſſy temu rzekli. Cy badz iego zwolen⸗ 
nik / ale my teftefiny zwolennicy Moizeſſowi/ my wie⸗ 
my tie y Moizeſſem bog mowil / ale teg niewiemy (fao: 
15 Odpowiedzial on tzlowiek y rzekl im. Dziwna to 
teh ieſt / e wy mowitie / niewiemy (Fad ieſt / a on ore 
woꝛzyl mote otzy / a my wiemy the bo grzeſſnych nieſtu 
cha / iedno tego bog wyſluchawa / ien teft fuga boy /e 
tzym iego wola. Y rzekl daley. Odpotzatku $votátá nie ⸗ 
ieſt ſluchano aSy Ero odtwoꝛzil tego OBY kroꝛy fie ślepo 
nirodzil / wyia wſſy üßy ten głowie od Gora 6yl. Od 
powyedzielt iemu zydowie y rzekli. Wgrzeſſe ieftes fit... 
wſſytek vrodzil / ty nas cheeß vgycjy wyrzuẽil gi 3% 
ſymgogi. Sryſſac to mity. Tels ie gos ſynagogi wy⸗ 


Jeſuſow e LV 
Buc /pesy (feo! kniemu y rzekl. Ty wierzyſz w fyná bo 
jego. On odpowiedziawſſy rzekl. A ktoꝛy teft mity par 
me 66ycb wierzyl wen. mity Jeſus rzekl iemu. Wi⸗ 
dziales gi ſercem a mort ſtobg / on odpowiedziawſſy 
zel. Wierze mily panies’ padwſſy ná five oblitze / dal 
temu Bele y chwale. Bag tu wdzietznoſt tego tziowie⸗ 
ka/ſtuchay iako odpowieda sep paͤna Jeſuſowe/ napꝛze 
tiw zydom nievoiernym/tát iz powiedziawſſy im ſwe⸗ 
go oświecenia obitzay / miele rzeki. Abo chceśle Bye zwo 
lenniki iego / y dal fie zaklac ola tego. Grego wyedz iz 
wdzietznoſt dobꝛodzieyſtwa / ieſt milemu Bogu Gárso 
bez yiemna/a zaͤſie niewdzʒietznoſt pꝛʒykra / otym ſwiety 
iernat mowi. Vtzſie krzeſt yaͤninie znamnieyſſey rzetzy 
egi milemu dziekowaͤc. Batz pilno co ſtoba mity bog 
ziala / coc dal y dawa / gdys nie&yt, on Cte ſtwoꝛzyl / 
toys byl zginal / on Cie fia ſwierg krwig zniewoley wy 
kupil.Pamietayze i$ iako zadney godziny pisc tego DÓŁ 
Bzobzieyftwó nieleftes/tóto żadna goóoztna niechay nie 
Bedzie kroꝛey By mu dzieki y chwały niedzialaͤl. 
Jeſuſa milego zy dowie chéiell vkaͤmiono waͤc. 
V fie tug potsyna tátemnicá vmetzenia zbawiẽ yelã 
náffego/ goy iconóc nas mily pan kazal / á miedzy 
v inſſymi (Lowi mo wil. to kazaͤnie mote bedʒie cho 
wal / to teft pelnil ie / mierti nieukubi nawieki. O dpowie 
dieli iemu zydowye. Jużefmy posnáli ie dyab la maſz 
wſobie. Abꝛam vmarl y pꝛoꝛocy /a ty mowiß / bedzyeli 
to ſlowo moie chowaͤt / miert nie vzrzy naͤwieki/a sa 
~ Us ty wietſſy y lepffy nad otc& nóffego Grand kroꝛy 
vital y pzotocy ʒmarli / nymze fie ty tzyniſz. Nato Jee 
fis odpowiedzial. Ji Abꝛam ott̃iec waß/ raͤdowal fie 


j ig 


aͤby widsial Ozień moy vorostat y weſol byl. © opowie: 


maß /a mowils Sys, Abꝛaͤma widʒyal Pan Jeſus dla 


ozieli zy dowie y rzekli iemu. Piel dzieſtat lat ieſſtze nie ⸗ 


wielkiego pꝛaͤcowania y vdꝛetzenia cab Był naoßlitu | 
ſtaͤry/ iaͤko by mu bylo plecostefiar lat / a ola tego mu zy 


dowie tzerli/pieć dzieſiat lat ieſſtze niemáfs/4 powiedaſz 
bys Abꝛaͤmẽ widzial. A mily Jeſus im rzekl. Zaͤpꝛawds 


zapꝛawde mowie Wain, "je dꝛʒewiey nili Abꝛam yl 


iam eft. Vſtyſſawſſy to zydowie / pochwatili nan táe ^ 
mienie /y cheieli go tózgniewawfjy fie vkaͤmyonowaͤk. 
Ale mity Jeſus niece dmiercig chcial odkupic nas /y Has ' 
tej Był ieſſtze niepꝛʒyſſedl nego meki. Zaͤkryl tzlowietze 
ſtwo ſwoie/y wyſſedl ſkoſciola bo boſtwem to ſwym 
vdzia lal / ij go zadny niewidzial. Rozmyslay tu zaͤtro⸗ 
ſkanie Jeſuſa miego y zwolennikow iego / iako ſami zo⸗ 
ſtawſſy weoſciele / niewidzac pand Jeſuſa/ ſtloniwſſy 
glowy ſwe / wyſſli ſkoſciola ſromiezliwie. | 
Duugi vas cheieli kamonowãt pand Jeſuſa. 
Rugi vae wſwieto pofwiacónia koſciola Jero⸗ 
solinfkiego Pan Jeſus modlil fie wpoꝛtyku / tas 
Y koby wiaplicy Saͤlomonowey. OsSftapiw( je 
go zydowie i4to wilcy Dzapiejni a wściekli zgrzyraige 
zeby do paͤnã Jeſuſa rzekli. dokad ze duſſe naͤſſe / to ieſt 
mysli w watpienin dlierzyß / powiedz nam iaͤwnie ie⸗ 
flis ry kryſtus. A pan Jeſus t&to Gáránet ćichy odpo⸗ 
wiedzial im pokoꝛnie rzekac. Powiedam wam voy nie 
wierzycie / vtzynki kroꝛe dzialam micosy want wuͤny⸗ 
orca mego / daw tia swiadecrwo o mnie / le wy niewie 
rzykie / od nieieſteſtie zmoich owiec / owce mole ſtuchaͤis 
mie y gloſu mego / in ie ʒnam a ony mie naͤbsla duig /a n 
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ffuta tego chwali ktoꝛy go "ots 
$ ¿uy aos / jaoney niepꝛawdy wnim nie / wſſako 
| Abd wam zakon l jaony zwas zakonn niena⸗ 
pelm / emu mie z46ić ſſukacie. O dpowiedziaͤla tluſſtza 
1 iypowjta Dacii maß wfoGie/A kto cie (futa sic Jee 


? Jeſiiſow . i LVII 
firs, odpowiedział. Jedenem vtzynek vtsynit/ ó wſſyſci 
[ie dʒiwuiecie / Motzeſez dal wam obꝛzezanie á wſobo⸗ 
te tzlowieka obꝛzezuiecle. Gdyß to teft tje tzlowiek we 
ſobore pziymuiąć obꝛzezaͤnie nielamie zakonu Moizeſſo 
wego / ani gwalci ſwieta / tzemuß fie wy naͤ mie gnie⸗ 
wacie/ijem wſobot? Blowieka vzdꝛowil niemocnego. 
A rzekwſſy to / ſſedl zófiezć Joꝛdan gdzie ſwiethy Jan 
dꝛzewiey krzeil/ y miefffa tam. | 
Jeſus mity wſkrzesil Lazaͤrʒa vmaͤrlego / tte 
: t3y oni wgrobie lezacego. 
Ten Has rozniemogl fie dnia iednego slit 
AN GG) ny y Gátso podobny pónic/imieniem Laͤzarz 
pon VA NAA seerántey/62át rodzony Maͤriey Maͤgdaͤle 
(V ny y Marty / a tá 6y1& Maria ktoꝛa byla 
bomazala paͤna Jeſuſa kryſtuſa wodka dꝛoga / y veieraͤ 
la nogi tego fwoimi wloſy / kroꝛego zaͤluigc dieſtrʒyce / 
doſtaly do páná Jeſuſa sé Joꝛdan / naͤ ono mie(tce gdzie 
Byf vitapil dla gniewu zydowfkiego goy go cheieli iat 
zabic / obiawiaige mui mifośnił tego Laͤzarz niemo⸗ 
cen leży, Slyſſac to pan ieſus odpowiedzial im rzekac. 
Niemoc tá. nie teft i na smiter£/ dle by fie chwala Boża. 
ptʒezen roʒzmnozyla. A cát pases dwã Ont otey rsetiy mil 
Bal / y rzekl potym po owu Oniu ku ſwym zwolenni⸗ 
kom. Podzmy do zy dowſkiey ziemie. Styffacto zwolẽ 
nicy tego rzekli, Miſcrzu niedawno eie y do wie che yeli 
Kómionowóć/ a ty tam zaſte ift cbeefs. Odpowiedzyal 
mily ieſus y rzekl. A sali nie dwanaſt ie godzin left pees 


dzień. Bedzieli tro chodsit wednie nieurasifie/ bo widzi — 


Sodttoft tego svoiátá/ále bedzieli chodziẽ wnocy / vrã⸗ 
śifie/60 zwiatlloſci nie. To zmowiwſſy miti Jeſus rzekł 
jv 


„„ , om i 
in. Lazarz pesyiaciel nafs ſpi / Ale ide abych go zefhw 04 
Gudzil. Tedy rzekli zwolennicy. Paͤnie ieftlić ſpi/ cedyc Ge 
die zdꝛow. A to miły Jeſus rzekl Byl o iego zmierci / a 

oni mnunali By rel o (panty find. Pꝛzeto mily. Jeſus 
goy tego nierozumieli / t$ to mówił o tego samterét/ rzekl 

im iaw me. Lazarz pꝛzylaciel nafs vmaͤrl / é radem tiem 
ram nieb yl / dla was abyſcie wierzyli / ale popímy Enter 
Inu á6yfiny go z ud ʒili. Tedy ſwiety Tomafz rzekl ku 
dtm tedy ole lito Ba y/y my (nüm vmrzemy/ y 
poſſli. A kiedy bylo Gliffo Beraniey/ dowledziawſſy fie 
Marta /iz pan Jeſus pasyGli zal fie do Beraͤniey / zabie⸗ 
ala iemu / á padwſſy pꝛzed tego nogi ſplaͤtzem vsettá. 
O moy mily paͤnie / by ty tu byl/bꝛaͤt by moy Byl nte 
mark /ale y ieſſtze wiem co kolwie bedzieß ze da t od bo⸗ 
gã da tobie. My Jeſus tey odpowiedzial rzekgc. Nie⸗ 
platz wſtaͤniec Beat rwoy. Odpowiedziala mu Marta. 
Diem mit pónie fe wſtaͤnie zmartwich wſadny dzien 
Mili Jeſus odpowiedzial. Jaciem wſtaͤnie zmart wich 
y zywot. Kto wmie wietzy choć By też vmaͤrl / bedzye 
30101» aͤlbo żyw. A wſſelki ien wierzy wmie / nieumrze 
nãwieki / Wierzyſſli temu. A Marta rzeklaͤ. Wiese mt 
dy pánte ties ty kryſtus ſyn Boży ktoꝛys pꝛzyſſedl ná ten 
$oiát. A iaͤko to zmowila / ſſedwſſy y wezwaͤlaͤ ſwa 
stoſtre Maria potaͤiemnie iey rzekac. Miſtrz pꝛzyſſedl 
& ʒowiecie / lſobie. A ond (Foto to vſtyſſalã / natichmiaſt 
pꝛet ko pow/tald/y naͤpꝛzec iw paͤnu Jeſuſowi biegaͤla / 
65 ieſſtze byl mily Jeſus niepꝛzyſſedl/aͤle Syl nórim mic 

ſteu / adʒie ten . Marta zaͤbiezaͤla / tego dla zy do wie ros 
rʒy Sylt (ing wdomu Cieffac ia / fiedy virzeli ize fie tako 

455 pochwgeila y wyſſla. Nasladowaͤli iey rzekac 


we . lampe o ENIE. GS 
Je idzye do geoßu plakat. Maria goy pezyſſka taͤm 
gazie yl mily. Jeſus. Vrzawſſy go paͤdla platzac na 
five kolana y oblitze pꝛzed tego nogt y rzekla emu. Pas 
nie by ty tu dyl / bꝛat By moy. niebyl vmarl. Nuly Je⸗ 
ſus vzrzawſſy ih ond plaͤtze / y y dowye plage ktotzy 
- "fuia. Gyli/pozuifyt fie duchem ku platzu/y plakal goꝛzko. 
Darzewmwſſp fie y zaſmucil fie fam wſobie / a weſtch⸗ 
naw Ty rzekt. Gdzie ſcie go polozyli/ atzkoli wiedzial ia 
ko bog wierny. A oni rzekli. Poidz mity paͤnie ogladay / 
X poral tym wiecey plakac y By puſſtzac. Widdac to 
zydowie rzekli. O ido gi sino milowal. A dꝛudzy lee: 
pak mo will. Niemogl li 6y1 ten vgyuić 15 by nienmarl / 
ktoꝛzy otwoꝛzyl slepemu otzy. Rozinyslay tu iaͤko mily 
Jeſus fosie pokoꝛnie plaͤtzacz ſtoſtran Lazarzowymi/ 
é ſnadz tej y aͤpoſtolowie płótóly 4 tá platzac ku gro⸗ 
bu pꝛʒyſſu trozy grob byl wykowan ſkaꝛnienig y pꝛzy⸗ 
19501 kamieniem na wierzch/y kazal gi miły Telus ode 
lac / ale Marta oomawidde rzekac. © moy mity pónie/ 
inz ei smyerdzʒi/ bot int gteczy ont wgrobie leży. Nzekl 
iey Jeſus. Hamel nierzekl Marto. Jeſtli v wierzyßß je. 
tyg narychmiaſt chwale Soja. Gdy on kaͤmien odie⸗ 
to / Jeſus po dnioſwſſy ſwoie otzy wniebo rzeki. Dzieku 
le tobie ottze niebieſti / ies mie za wzdy wyſtuchawal/x 
wiem iz mie teras wyſkuchaßz / dla tych co tu ſtoig/ aby 
wiedzieli Hes ty mnie zeſkal. O nabozna duſſo roſpaͤmie 
tay tu ſtwoꝛzyciela twego platzacego / baͤtz reno wielka 
miloſc y dada o ludſkiem za wienin / ktoꝛa fie vkazuye 
sphinu y zwolaͤnia wielkieg / bo gdy to mowił mity Je 
firs/sawolal wieltim gloſem rzekgc. Lazarzu wynidzt 
ſam ʒgrobu. Naͤrychmiaſt fie zórym ſlowem podnyoſß 


| Zywot paͤna w. 
. éiyvo fy żgró6w/ ale zwigzaͤny Byly iego tece y nogi. _ 
rzekl pan Jeſus aͤpoſtolom / rozwigſcie go/niechay wy⸗ 
ſſedſſy zgrobu chodzi. To dobꝛodzieyſtwo widzac (eqo, 
ſioſtry / pꝛzed paͤnem Jeſuſem poklekngwſſy / y pokoꝛnie 
(tego vtzynku dziwnego tego ſwietey miloſti dʒieko wa 
ly. Wiele żydów ktoꝛzy to widzieli / wmilego paͤna Je⸗ 
ſuſa v wierzyli /aͤ niektoꝛzy ſnich ten osivo ſſedwſſy do 
miaſta/miedʒy ludʒmi rozniesli / tak if s Jeruzaͤlem y 5 ins 
ſſych miaſt wiele ludzi pꝛzychodzilo ogledaͤt Laͤzaͤrza 
zywego. Ale doktoꝛowie / licemiernicy/y naͤutzeni vosato 
nie / ſlyſſac ten dʒiw kroꝛy mity Jeſus vtzynil / baͤrzo fie ` 
sáfinucili/y otym ing ſpilnoſc ig myslili iako 
Cy go zaͤbic mogli. 
Biſkupowie 3 licemierniki rade vtzynili / aby 
milego pónć Jeſuſa zaͤbic mogli. 
Jedy pꝛzyblizal fie tzaͤs zꝛzadzony od Boge otca / 
IR oofupieniu luoffienola ſkrzeſſenig $ ásársoz 
wego ſpoduſſtzenia zlego ducha/zebꝛali fie wꝛaͤ⸗ 
de biſkupowie / xigzetaͤ zy dowſſcy y licemiernicy/naͤpꝛʒe 
ivo Jeſuſowi / radʒac iaͤkoby go ieli y zaͤbili / a tám raͤ⸗ 
dzac ſie mowili.· Co tzynimy / o to ten tzlowiek wielkie cu 
dã y znaͤmiona tzyni / puscimyli gi taͤko / cuſz niezabiwſſy 
wſſytek lud wen v wieꝛzy / a potym pꝛzyda vsymiánte/ 
y wezmą nam miaͤſto naͤſſe/iaͤko Gy rzekl. Widziẽ ie iz to 
miaſto / cuff koſciol teft za ſwiaroſc pogaͤnſka / bo Ale⸗ 
£ónoet y krolowie Perſcy / y krolowie Egipſcy w wiel 
kiey sei ten koſciol mieli, Ale ten tzlowiek náutia/ ij Sy 
|. nóffa ſluzbaͤ wkoſciele Gylaͤmaͤrna/pꝛzeto rzymianie ve 
ſtyſſali offávGie koſtielnym / à vírsali tátie cuda odme⸗ 
90 / pꝛʒydg y wiezmą nóffe miaſto / cuf; koſcyol y naß 


"W Jeſuſow. STIX 
lud. Ale ieden files imieniem Kaͤifaß / ktoꝛy Byt biſtu⸗ 
pen nd ten tzaͤs rzekl im. Wy nic niewiecie / must ieden 
Slowiek pimezeć za wſſytek lud / mit Sy wſſytek lud 
mial zgingć . O pꝛzekleta rada /o mizerni wodzowye lue 
du poſpolitego / wrece wäfle dal bog ſy na ſwego / aby 
od was vmarl/ale nieʒawas. On ki vmrze od was / y 

Vatoi ſwoy lud / a wy bedziec ye potepieni. A dla tego 

od tego dia / potzeli myslic ABY go zabili. A pan Jeſus 
ö iuz niechodʒil iu wnie miedʒy zydy / dle Jeol do miaſtaͤ 
Eta ym/y mieſſtal tám zmaͤtuchng frooig miloſciwg 
Marta /z Magdaleng /z lazarzem/y s ſwymi zwolen⸗ 
i niki / cieſſae maͤtuchne five rozmowa fynotoffa. 2f gdy 
j 


` 


iz bla bliſto wielkanoc jyooroffa/teoy votedeiyooto 
pꝛzyſſko oo Jeruzalem pꝛʒed wielkg nocg / aby fie oflaͤro 
wuaͤli bogu / a ſſukaͤigc milego Jeſuſa mowili miedsy foe 
| ſtoiac wkoſciele. Co fie wam widzi / ſnadz niepzziozie 
ku len dnin / bo biſkupowie tuż Byli dali pꝛʒy 
kbazanie / gdʒie by Ero widʒial Jeſuſck ten by go 
a mial vkaͤzaͤc aby go iel... 
Maria Nagdalena Jeſuſa masta pomaͤzaͤla. 
Dy Bylo ſſoſtego onté paseo wielkg nocg / pays 
ne 355 fjeot mily Jeſus do Betaͤnien / gdzie Byt Laͤzarz 
E vmarl/ktoꝛego (Frsesit mily Jeſus/ y vdzyalali 
mu tam wietzerza / na kroꝛey Martaͤ flużyla à 9 zarz: 
: ſiedziat zmilym Jeſuſemz goduacymn / Maria Magda 
lena ſiedzac zaͤwietzerza / na Jeſuſã pilno paͤtrzaͤla/y tego 
| ſtrudzonego widz lala / dla tego wzigwſſy funt maͤſki 
dꝛogiey 3 Hela narduſowego / N pómózóla nogi iego // 
| feoymi votofy ptórić/ć o[tarek nd głowe wlaͤla / tar iz 
dn dom vſſfrek 6yf napelmion od oney máftivoftoff-- 


„ Spmotpana | digi: 
Ney wonnoſci. Tego ola rzekł iedenz iegzwolennitowy — ^ 
imieniem Judas ſkariot/ktoꝛy go miał zdꝛadʒic . Ach ic 


ka fie to silna ſſkoda ſtala /i tà maſc tako dꝛoga zepſo⸗ 


wana/ a za nielepiey By te mójć bylo 34 trzyſta pienit⸗ 


dʒy pꝛzedano/y vbogim ty pienigdʒe Dano. Ale to rzekł 
niepꝛzeto iz by nan ſtuſſalo vboſtwo opaͤtrzo wat / ale 


ige byl ʒlodziey / mieſſki maigc/ wkroꝛych nošif to co ln 
Tenu Jefufowi fłano/ a w [lakoi osicfiata tzeſt zawzdy 


vkradl/ a cat s tego nópzówienia y dꝛudzy zwolennicy 
ſſemrali / niedla zlodzieyſtwaͤ iaͤko Judaßß / ale slutofci 


From ku vbogim melt. Ale pan ieſus ſted Mari Mag 


dalene wypꝛaͤwil rzekge . Niechaycie iey 80€ to vtʒyni⸗ 
14 napanngrke meg pogrzebienia. V rzeki oáley mily Je⸗ 
ſus / vbogie zaͤwzdy z (064 macie / á kiedy chcećie moses 
tie im dobꝛze vtzynic / ale mnie niezaͤwzdy z ſoba bedzie⸗ 
tie mieć. Judas niedbaͤigc tego Sórzo fie rozgniewal / a 
dla tego potzal myślić iaͤko Gy go pꝛzedal / bo inf wie⸗ 
dʒlal ize jy do wie tuj fie Syli finowilt iz by go konietznie 
zaßili. Czegoß potym wesrode dokazal / gdy donich mo⸗ 
wige pꝛzybie dal. Co mi dacie / ia go wam wydam /a za 


znamie/poca luie gi ſam. Sydowie temu raͤdzi byli/y test 


oziefci mu pieniedʒy oác vſtaͤwili / kroꝛe byl ſtraͤcil na o⸗ 
ney dꝛogiey maſci/ ktoꝛa mogła Gy pꝛʒedanã sá tezy (tt 
pieniedzy. A oy zwiedziaͤla wielka tluſſtza zy dow / fie 
mily Jeſus byl vo Betaͤniey / pꝛzyſſlo taͤmo wyele zy⸗ 
dow / nie tilko dla paͤna Jeſuſa / ale by wśrzeli fásársé/ 
ktoꝛego kryſtus (Ersestt zinarewych. A pero pꝛzyſſed⸗ 
(fy do niego / pytaͤli go o orc Abꝛamie y o mekaͤch pie 


kielnych. A on im miloſciwie ná wſſytko co pytali od⸗ 


powyedal. Tedy xig zeta kaͤplaͤnſcy / biſtupowie/ y lice⸗ 


^ = — — 


————— 


| Jim „„ 
miernicy/potzeli myślić tato by y lazarza sá6ili/Bo voice 
le jydow dla niego odſtawaͤlo od ich poſpolſtwaͤ/ w 
wierzyli vopáná ^fefüfit, SNACH 
Jeſus zwielfa chwala pꝛzyiechal do Jeruzaͤ⸗ 
lem wkwierng niedziele / ſiedzac pokoꝛ⸗ 
PT nie ná oślicy y potym naͤ osle. 
IR | Jedy fie pꝛzyblizal tzaͤs 

f aby pan ieſus dal swi⸗ 
átu lekaͤrſtwo pases me 
ke fog kieſſkg / dla teg iato by 
lo zaͤiutra wkwierng niedzie 
le / gotowal fie pan Jeſus no 
wymaͤniezwytzaͤynym oby⸗ 
E Baten do Jeruzaͤlem. Ale ma 
VE tuchna tego mila tego mu od 
%% mavetátà rzekngc. O moy na 
„ mileyſſy fynu/ dokad ze fie to 
ZA a bierzeſz a wſſaͤko wieſz pꝛze⸗ 
ſeiw ſobie zydow ſpikmenye / 
któzy osimieré tobie ſtoig / pꝛoſſe twey ſwietey mitelci 
meratzy tam wiecey cboosic. Tego reż oomavoiátá Lia 
Solent y Marta mowigc. O naß mily miſtrzu nies 
chodz ze wiecey do Jeruzaͤlem / wſſaͤk wiefź iz ei zydo⸗ 
wie osmierc (Lora; ety to dobꝛowolnie cheeſz wpaͤſt 
wiece ich. Ale Jeſus mity ná to odpowiedzial / £ By to 
Byl wolą orcs niebieſkiego / abych tám dais poſſedl nie 
WE pred tym / ale zwielmoznoſcid y vtzelwoſeiz. A dla 
teg ntefinec (fe moia mila maͤrko / obꝛonit mie etétec moy 
& ſcewie fie wan dis na wietzoꝛ. A cáfo polleſſyw Ty 
matuchne/ poſſedl ſſtzeladkg ſwoig 3 Betaͤmey do de 


<t 


Zywór pór | 


ruzalem / z iako fie pasyblijat po Jeruzẽlem / y pezyſſedd 


do Betfae ku oliwney goꝛze / poſlal dwu zwolenmku 
sec im. Idʒẽie do tego miaſta/kroꝛe feft pred waͤnu / 
& ſtoꝛo wnioziefie wmiaſto/nat ychmiaſt nayostefie os 
lice à StzeBie ſnia na ktoꝛym ieſſtze nift nieſtedʒ yal / ode 
wigzawſſy/pꝛzywiedzeieſʒ do mnle / & rzetzell wam tro 


co / moweie te pan naß tego potrzebiue / & nátscbitoaft . 


was puſſtzg . A to fie wſſytko ſtaͤlo/aby fie pifino papel 
miło, kroꝛe bylo pzez Zaͤchar yaſſa rzetzond. Powyedz 
tie dziewee ſyon / ij ei oro Erol twoy pzyfjeof tobye / ku 
twemu vżyttu Cichy a pokorny / ſtedzac na osle y na os 
licy. A ſſedſſy zwolennicy / vtzymli iako im pꝛzy kazal ie 
fue müy/y pꝛzywiedli oslice zo ſtem /a volofywoffy odzie 
nie na oślice/y wſadzili go naͤnie. A iako fie tuż amy Je 


ſus Fu Jeruzalem pzsyblijal y s iezdzal zgoꝛy oliwney / 
dluſſcze wielkie coś vſlyſſawſſy ie mity Jeſus icosye 


Do ná tó z też tke fty(felt ſkrzeſſenie Laͤzaͤrzowe / ktoꝛe 


fie ſtalo pꝛzezen / wyſſedſſy zmiófić, y (lt pꝛʒeciw iemu 


ſclelge ſwe odzʒienie nd dꝛodze. A dꝛudʒy oc maͤli y laͤ⸗ 
mali rode zóliwneg dꝛzewa/y miotaͤli pꝛʒeden ná dꝛo 
ge. A tluſſtze ktoꝛe naͤpꝛzod pꝛzed paͤnem Jeſuſem ſſli / y 


- £6 krotzy go naslaͤdowaͤli / wolali rzekac. Ozaͤnna / to 


iejć chwal ſynowi Dawidowemu / 6fogoftávoyony 
kroꝛy peʒyſſedl w imie bode. O krolu Jʒraelſki/chwala 
6695 roBie na wyſokoſci. Dziatki też żyoowfkie noſſac 
rozgi olivone pꝛzed nim idac ſpiewaͤli. Saw nas naͤwy 


ſokoſel krolu Jzraͤelſti/ blogoſtaͤwiony ktoꝛy wimie bo 


je lde nawiekt mu chwala Brosie. Dꝛudzy lepak spyes 
wóli/ten feft kroꝛy pꝛzyſſedl na zG6ówienie ludu / ten ki 
left 36 wienie naͤſſe / y odkupienie Izraͤelſtie / temu trod 


£ 
T 


| POM 


Jeſuſow⸗ LXI - 
aua. Dꝛudzy lepak sáGyefavo(Ty mu / 
nim miotali/ daigc mu tzeſt IGE voy Gigi 
ac. Chwalã sete y flaͤwa badz tobye krolu 
kupicielu/toꝛemu dziec inna ślitżnofć wy fas 
gbwodtę mito Eig. Izraͤelſki Ecol ieſtes / y chwaͤleb 
LUE yo Pla g/troby w mie Goje krolu blogoſkaͤ⸗ 
odu sez sto OZ u fs, A Hoy fie ku Jeruzaͤlẽ pꝛʒiblizal / wi 
e Miasto Seem lem/esevono platal rzelgc. O Jeru⸗ 
gelem By vznalo vpad twoy ktoꝛy ma nácte pasyft/y ty 
byccuß plakalo)ktoꝛe fle dzis weſeliſz / bo pꝛzy da ont na 
tie ogarnacie niepꝛʒyac iele rot waͤlẽ /a mieoſtawig we 
tobie kamienia na kamieniu/bos niepoznaͤlo tzaͤſu naͤwie 
dzenia twego / ktoꝛe fie tobye od Bogá ſtaͤlo bez twego 
zeeſkuzenia. Paͤtrzay tu duſſo nabozna ná ſt woꝛz ycreli 
twego / kroꝛy ieft pan nad póny/ krol náo krolmi / tátoé 
ledzie pokoꝛme / aby náutsyt ludzie svoiectie gardzic chef 
bg. Ogladay ij on at Syl Erol nieba y ziemie/ a wf Atos 
memiat naſtolek pyſſnych dle tylko pꝛoſte odʒienie apo 
ſtolſkie / atzkoli (ake Bid y chwalg pꝛowaͤdzili go / & 
wſſaͤkoz fie tego. niechelpu / ale ſtedzac naͤoslicy rzew⸗ 
no Plakal ten kroꝛy grzechu niemial. Pꝛzeto też ty osfs 
ie [nim roſplatzy / à icone fse dre niewiecey dla twych 
grzechow wypufć, A wſſedwſſy ſtaͤrg tzeia wmiaͤſto 
Jeruzalem teoy fie poꝛuſſylo wſſyrko miaͤſto / dziwu⸗ 
lac fietófo wielkiemu ludu/ à niewyedzac co By ſie tho 
OsidTo/y potselí pytáé rzekac. Krozy teft to, Ceby lud po 
fbolny tsef/ cbcac By to tu fiżeffym pasyfjto. Coc ieſt 
keyſcus Jeſus pꝛoꝛok od Nazaret Gaͤlileyſkiey ziemye. 
Wſtyſſawſſy to licemiernicy rzekli mi wſobie. YOroí `: 
t e nic niemozem pomoc/oto wſſytek luosánimicste, 
K 


Zywot pana 
iu Modlit waͤ. : 
aq. <nie Jezu kryſte / ienzes ná mfe pꝛzyſſe. 
O wolnie. Dastyosi też mnie mizernemu pases 168 
U wſerce moie. A ty muy paͤnie / ktoꝛys mnie grzeſz 
nego tedy napꝛaͤwil / kiedys na oltarzu Frzygć ſwietego 
ofiarowan byl. Napꝛaw sáfíe vpadek moy pꝛʒeʒ te lo⸗ 
goſtawiong twoie meke /a raͤtzy dat mnie g cren 
sießych wewſſech ſpꝛaͤwach moich/pokoꝛe kichoſc za⸗ 
chowal /a tobie cia lo y duchaͤ mego pod móc twoit do 
onále poddal. A ze bych też Gyolectem vtiebie by mi 
Ay paͤnie / ty ná grzbiecie moim ſiedzgeyẽ mnie APO 8% 
le twoie ſpꝛawuigc/ninie wnetrznego potoit pilne za⸗ 
daͤnie pꝛʒywiedʒ / a porym do tego pokoin widzenia ratz 
nas pꝛʒypꝛowaͤdzit· Amen. 
O wyrsuceniu kupuigeych y pꝛzedaͤ⸗ 


waigcych ſkoſciola. 
| Sedſſy Jeſus 
wkoſcyol / na⸗ 


Jieſuſow: LXII 
dzieli odniego pochodʒit Solátfoft 3 iego oblitza / Boz 
By pꝛomienie (£orícá/à dla tego zlekwſſy fie wſſytey (Fo 
ſciola veieklivant fie mu pꝛʒeciwic mogli. A wypedʒiw 
fly owce woly / y ſpꝛʒewꝛacawſſy ſtoly tych ktoꝛʒy pie 
nose odmieniali / y golebie pzzeoawójli rzekl. Wynies⸗ 
tte o od tad / é nietzyncie zoomu othch mego domu ku 
pieckiego / hot taͤk piſano. Dom moy / dom modlitwy be 
zie wezwan / & wyście gi vtzynili iaͤſtinig lotrowſkg. 
Syoowie mu rzekli. Dowiedz nam / Eroze znaͤmie vkaͤzu⸗ 
leſz the to tzyniſß . A on im rzekl. Slomcie ten koſciol á ia 
we trzech orfio cb zGuowie gi. Zydowie odpowyedzieli. 
Cʒterdzieſci y (feft lar ſta wion ten koſciol/ a ty wetrech 
dnioch chcefz gi podnieſt. Ale to on mowil o koſciele iż 
la fweg kroꝛe on zmartwych po trzech dnioch po ſkaͤße 
niu ſwego kia la z udzil / tzego ont iaͤko cieleſni nierozu⸗ 
meli. Porym pꝛʒyſtapili kniemu slepi/ chꝛomi/wkoſk ele 
& on ie wſſytki vzdꝛowil. Widzac to biſtupowie / tie ta 
kie cuda vtzynil / ie iednym bitzem taͤko wiele ludu wy⸗ 
Pedzil/ a też tie osteci wolaly. Ozaͤnnã ſynowi dawido 
wemu/blogoſtaͤwiony kroꝛy pꝛzyſſedl wimie boze / (fue 
kali go ʒabi / ale niemogli ani zmieli pazeo ludem / dla te 
go rozgnyewawſſy fie rzekli. x ftyffy eo ei mowyg / 
ſkaͤrzy le / pꝛzykaßy im niechać nultza. A mity Jeſus od 
bowiedzial rʒekac · A zasćie nietztli wpizmie / iße zuſt oia 
tet mlodych á nieumteigeych mowić ſkonales chwale 
Pye twoie niepꝛzyiaciele. Y. rzekł daͤley. Japꝛawde pos 
wiedam wamyieftli ty dʒiatki Geos miltz et kaͤmienie Bez 
Brie wolac / aͤ to fie napelnilo tzaͤſu meti iego / kiedy opo⸗ 


ki fe padaly / diigc zwiadecrwo o iego swigrofe Tam 


de wroſtiele voſkoſſne kazanie vosyátal/ná *— 


z — z 
——— mpm nme O 


3 Fywot pana 
Byt cieſſto ſpꝛacowal / So do ſamego wietzoꝛa kazal / a 
wſſaͤkoz zadny ſnich nieb yl takiey Laſki / krho by go ná 
wiegezą wezwal. A cat ze laͤtznac / zapoſtoly ſwymi 
poſſedl Jeſus mily iu wietzoꝛ do fivey miley matki do 
Marty / wktroꝛym domu byla matuchna iego paͤnna 


Maria/y Magdalena ſwietey Marry ſioſfkraͤ/narych⸗ 


miaſt s silna laſta y miloſcia go pꝛzyiely / y wyetzerzg 
nan ſpꝛawili. Bo atzkoli zydowie rand zwefelim y zwiel 
të 13Ci go pasyelt/ale wietzoꝛ fromotnfe gi voypsosili/e 
to pꝛzeto the ie wygnał ſkoſciola Jeſus natáffavo(iys - 
5 Modlitwa. ; . 
1772 Sſem iawnye mily pánie poſtrachu twoiego 
JA znómie vtzyniles kiedy bitzykiem ſpowrozow 
vdzialanim / wſſyrki kupuiace y pꝛzedaͤwaͤigce 
ſtoſciola wyrzuciles / vkazwiac wotzach hlogoſkaͤwio⸗ 
nyc płomień twoiego boſt wa. Proffe eie mily paͤnie / 
day mi fie ſtraſſliwego Gatiyé na tym ſwietie / ike Bych 
fie liebie bal ſwietg Gotásnta vſtawutznie. Wielkie sáifte 
paͤnie fà ſady twoie & nierozbadaͤne / kroꝛe gdy poba⸗ 
tzam / wſſytkt mote tzlonki wemmie ſeierpaͤin / bowyem 
pie ieſt Gezpiegny tzlowiel zywiacy na jiemt/äle na pay 


WSA Sr 


- fite sófy ſa zaͤchowaͤne wfyrkintewisoome rzetzy. A 


to geb yſmy za wzdy (Lusylt robye müofitwic a tzyſcie 
whoiazni/ a e ee fie tobie wſtrachowaͤniu. 
Jeſus pꝛʒzeklal figo we dꝛzewo. 


Aſſedl mity Jeſus 170 miloſtiwy a wierny robot 
nik do Jeruzaͤlem á idac na dꝛodze pźrzał dꝛꝛewo 


Mee wponiedʒialek pokwierney niedzieli po» 
"BRZ 


dtowe /a wien nas cheialo fie mu ieſt / cug chérato fie 


` 


wasz. jenie ludſtiego / abo ñ ſie mi chyesato tefer-viae 


^ Jeſuſow. LXIII 

' , Bówal wiernofć ſwego ciala / podle dꝛegi nienadꝛodze 
vzrzal figowe dꝛzewo / to teft ſynagoge ydowſkg / Eros 
ra byla nie naͤdꝛodze rozumu oucbovenec/ále podle dꝛo 
Z .᷑t pꝛoſtego piſina ich. Pꝛzyſſedſſy ktemu dꝛzewu / nic na 
nim: nyenálaff iedno liſc ye / pꝛzeto rzekl kremu dꝛzewu. 
Nigdy ál6o na wieki fie ſeieb ye owoc wiecey nienaͤro⸗ 
O3ytóto sátym ſtowem naͤrichnnaſt vſchlo. Widzac to 
z wolennicy mileg Jeſuſa / dziwowali fie temu baͤrzo rze 
kac. Ach iakot rychlo vſchlo/ale nity Jeſus odpowye⸗ 
dʒial im rzekgc. Mieycie wiaͤre / nietilko to vtzymẽte/ale 
Hyſeie rzekli gozze podnieſie wrzucißz fie wmoꝛze / naͤtych 
maſt ffe to ſtaͤnie. A dla tego co Foli bedʒiecie pꝛodiẽ nie 
warpiac / wierzlie He fle wam ro wſſytko ſtaͤme. A gop 
mily Jeſus pꝛʒyſſedi do Jeruzaͤlem / ſſedi naͤpꝛʒod do ko 
ſtciola/y vosiátat ram kaza nie barzo roſkoſſne / dawaͤige 
nam nauke abyſiny też taͤkiez dʒialaͤli.· A gdy fie tego Gi» 
ſtupowie zydowſcy y licemiernicy dowiedzieli pꝛzyſtg 
pili kniemu/y fpyráli tego rzekac. Powiedz nam Foz ro 
Moca tzyniß / ie nautzaß lud niewzigwſſy od nas eoru 
ſſtzenia. Odpowiedzgac im mity Jeſus vett. Spytam 

18 tej was iednego (Food ieftli mi to powyecle / ia re 
wam powien Ero to moca Byte. Arzeſt ſwiete Ja 
na [fab byt / ʒnieba tzyli od ludzi. A oni potzeli myslie 
ned y fo83 czekac. Rzetzeli Ero ſnas znieb / rzetze nam / 

temuscie mu niewierzylt. A rzetzemyli od ludzi / boiem 
e tluſſtzey / by nas nieukaͤmionowaͤll/ bo wih ytcy mieli 
wietegꝰ Jana sá pꝛoꝛoka/a pazeto odpowiedziell tá) 
lewiemy. A on im rej rzekl / ant ia te wam powiemy 
Oda to mocy tzynie / iako by tsel, Ant ia wam powye 
€9 wiem / kiedy wy niechcecie Bynić co voice Tale po⸗ 
K ij ) 


Ak SE oywotpáná 

tym ſkowie Jeſus mu y rzeki ten pꝛzyklad. Co fie wam 
widzi/ byl ieden tzlowiek kroꝛy miał owu ſynu / a pꝛzy⸗ 
ſtapiwſſy do pirwſſeg rzekl. Synu / idʒi dziſta robit do 
Yoinnice/ on niccheial. Dorym roſpaͤmyetawſſpy ſie ie 
dle vtzynih feof do winnice . Potym pꝛzyſſedl do diugie 
go y ell temu tátic/ a on temu odpowiedzial. Poyde 
mity ottze nieſſedl. Powiedztie mi kroꝛy ſtych Owy fy 
nu vtzynil wolg orca fied. A oni sekli ihe pirwſy. Je 


-. fue mily odpowiedzial. Sawierne wam to powiedam / 
 tjetówni grzeſſnicy y puſte niewiaſty/ vpꝛzedg was do 


kroleſtwa niebieſkiego / bo pꝛʒyſſedi kwam fi wiety Jan / 


näautzaiac dꝛogi pꝛawdziwey / woyfcie emu niewierzy⸗ 


ale Yvon grzeſſnicy y grzeſſne niewiaͤſty iemu v wie⸗ 
| czyli. Slyffec to biſtupowie zydowſcy/chtieli go vch⸗ 


wake ale niesmieli pred ludem. A gdy mu tam nic niez 
| mogli vtzynic / wſſedſſy wraͤde/y poffáli Eniev five ſlu⸗ 


"zm 2 1, 06 HORN ee 


gi; Herodowymi / kroꝛzy byli naͤdzien ſwiety pꝛʒyiecha 

/ pezeto cheac pchbwaćić milego Jeſuſa wſlowie / po⸗ 
fſtkaͤli do niego. Sluſſali daͤwaͤt dan rzymſkun (efi 
dom aby walt yli zapokoy / aby cuß ieſtli rzetze zeby — 


niemiano dawaͤc tedy go img ſludzy Herodowi / a rze — 


Eli Sy /oaycie/ABy fie nan lud rozgniewal. A taͤkoz 6 iſt⸗ 
ni poſlowie /potzelt tego pytaͤt rzekngc. Miſtrzu wiemy 
les pꝛawdziwya dꝛoge bojg wpꝛawdzie nautzaß niko 
to fie nieboige / bo niepatrʒaſʒ na kraſe. Ted dla powiedz 
nam ieſſli ſtuſſa da wac dan aͤlbo tzynſz Ceſaͤrzo wi /t y⸗ 
li nie. Ale miti tefie posnavoffy ich chytroſc / rzekl im ne 
podlug ich ſlow / ale Gárso pꝛzykro. Co mi Eusicie pzy” ⸗ 

kritcy / pokazcie mi pienigds kroꝛym tzynß placicie, A on 
iemu podaͤſi/ a on ich ponat pytác rzelnge . Csiy to ob⸗ 


Jeſuſow⸗ LXI | 
raʒ y naͤpis na tym pieniadzu. Niepꝛzeto pytal aby nie⸗ 
wiedzial / ale by ſkuſſnie odpowiedzial. A oni rzeku Ceſaͤ 
Zzowi. Tevion czeki oayćleż Ceſarzowi co ieſt Ceſaꝛzo⸗ 

wo é co ieſt Bojeg bogu. Vſkyſſawſſy to / dziwowaliſie 
dec odſſedſſy od nieg opufcili go. N Niektoꝛzy w Nee 
ruzalẽ mowil / aby xiazetaͤ poznaly tie to teft kryſtus. 
Pits Jedy to mity Jeſus mowil / nikt iemu nieodpowie 
IR Sale dla tego potzelt mówie nietroszy Jerozo⸗ 
limiaͤnie rzeknac. Wſſaͤko ten teft ktoꝛego ſſukaͤig 
dabic / o to inf ia wnie mowi /a nic iemu niemowig / albe é 
poʒnali naͤſſy pꝛzelozeni tie to teft kryſtus / ale tego wies 
my ſkad ieſt / & kryſtus kiedy pꝛzydzie nikt niewye (fao 
bedzie / aͤ dla tego kryſtus za wolal wielkim gloſem. 2 
mnie wiefie y Faden ieſt / wiecie bociem fam odſieb ye 


mepꝛzyſſedl / alec ten deft ktoꝛyc mie poftot, Erozego wy 
mewiecie / dle ia wiem ijem odniego / & on mnie poflate 
Gdy to ʒzmowil mily Jefus/chćieli go licemiernicy vch 
wakic/a zadny nan rekt niepodnioſt / ij godzina rego ieſß 
Be byla niep:zyſſka a wren tzas wiele weń v wierzylo / 
mowili. Riedy kriſtus pꝛʒyddie / zali bedzie wierſſe cu 
da gynićniżli ten tzyni. Pſtyſſawſſy to licermierniey y 
kia eta ydowſey taͤkie ſſepty aͤbo ſſemranie miedʒy tluſz 
Ba onimy poffátt five ſkug Gy go ieli. Ale mity Jeſus 
ſtawie im oopowieosyat rzekaͤc. Jeſſtzem maly Bas 
ſwami / le poyde rychlo do tego ktoꝛy mie poſkal/ſſuka 
Ele mea Menaydsiecie/a osiem ia wy niemożećie pasyfe 
Sly Tae co jyoowie rzekli ami tf; bie. Gdzie ten chce 
WEA Byfiny go ntenálefft/ aͤzali medʒy poganiſt wo chee 
ie v An ic pogznſtwo co to ieſt za ſlo wo ihe rzekl. 
Sſq lacie mie & mienaydziegie/ä gołe ia teft wy memo⸗ 
K t 


| Zy wot paͤna 
secte pꝛʒyſc. N potym zwołał mily Jeſus wielkim głoś 
{ei Sa dali tro aͤlbo pzógnie pik ia mechay paslyoste oo. 
mnie. Bo tto v wierzy wmie / rzeki zywey wody pocie- 
ka s iego zywotaͤ / é to (Lows mily Jeſus rzeki o ſwie⸗ 
tym duchu / kroꝛed mieli pꝛyigẽ Ci co wen v wierʒyli bo 
ieſſtze duch fiviscy niebyl dan iz mity Jeſus ieſſtze nież 
Gyl pochwalon. Od tego Dia. goy to tluſſtze vſkyſſaͤ⸗ 
y / potzely mowić. Co teft pꝛoꝛoł/ a dꝛudz y rzekli iz to 
kryſtus / niektoꝛʒy tzetli. 2(5ali od Galilee pꝛzydzye try 
ſcus / wſſako piſmo mówi tie ſpokolenia Dawidowego 
3 miaſta Betleem/ẽ táto byla ſwaͤda on micosy nimi/ a 
niekthoꝛʒ y ſnich che yeli go vebwacit/ á wſſakoz zadny 
nan vett nieſnnal podnieſc. A kiedy pꝛzyſſli ſludʒy ku Gie: 
ſupom/ſpytaͤlt ich. emu sc ie go nlepꝛʒy wiedli. O dpo⸗ 
wiedzielt (kuoy rzeknge . Nigdyſmy tato nieſtyſſeli tzlo⸗ 
Wiek mowigc / iaͤko ten mowi. Odpowiedzieli im lice 
miernicy y xia zeta rʒekgc. Tedyſcie y wy tuj zwieozieni/ 
& zaſcie Ryffelt aby kroꝛy z rig at aͤlbo z miſtrzow wen 
vwierzyl / wſſaͤko wen zadny niewierzy icono tluſſtza 
froꝛa zakonu Bożego niewie. Slyſſac to Nikodemus Ero 
ry 6yf pꝛzyſſedl do milego Jeſuſa / kthoꝛy teg byl ieden 
3 rig jat zydowſkich czeki. za waß salon. (Host ktoꝛeg 
gz lowieka pirwey nizli od niego co vſtyſſy / a vbatzyw⸗ 
fly ro zodpowiedzi iego / ij on wierzył wpaͤna Jeſuſa / 
odpowiedzieli mu rʒeknac. A zaś też ty Gaͤlileyſki tzlo⸗ 
wiek / ogladay & obeyrzy dobeze pifino wſſytko / ij ei od 
Galilee jadny „or, niepovo[tat Tako sátym (lowes 
rozgniewawfy ſie / poſſedl kaßdy do ſwego domn / a mt 
ty Jeſus (Jael fie modlitk na goꝛe oll wet y A kiedy tuj Był 
GlijEo wietzoꝛ / poſſedl zmyaͤſta / bo tego dnia niemogi 
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mieć zadney goſpody wonym micsCie/ aͤ ptseto ſſedl do 
Betaniey do ſwietey Maͤgdaͤleny & do Laͤzaͤrza y do 
Marty /aͤ cám też bylaͤ maͤtkaͤ tego, ktoꝛa ſie ſmuclla iz 
go taͤk dlugo niebylo / aͤ dla tego goy pꝛzyſſedl / zugeis 
wofćig go pꝛʒzywitaͤla rzeingc . Witay weſele mego fer: 
eń, vétecbo moia mila. | 
Jeſus wewtoꝛek po kwietney nieosieli wꝛo⸗ 
eil fie do Jeruzaͤlem. 
Wielki wtoꝛek po kwietney niedzieli / pasys 
ſſedl sáfie do koſciola baͤrzo ano Jeſus mie 
1y/y posed cám rozmaite naͤuki pꝛzepowye⸗ 
| daͤc/ y pasyriávotdéc zydom tzetąc. Byedaͤ 
Wain licemer nicy / ige fie tzynicie madꝛzy ſami v ſiebye / 
bo zaͤmykacye kroleſtwo niebieſkie ptseo luozmi, á (ami 
tam niewnidziecie / bo niewierzyćie wmie / ani tych pase 
phuſſtzacie kroꝛzy wniſt chcg / tho cuß tych ktoꝛzy chea/ 
winie wierzyć, Bieda wam licemiernicy y pꝛzyktitt / kro 
SY otzysciacie co ieſt zewnatrʒ / a wugtrzeſcie pelni Ere 
dziect wa / nietzyſtoty/laͤkomſtwa / y wſſech grzechow. 
edd wam pꝛʒykrytce / ij podnosicle gꝛoby pꝛoꝛockie /y 
okraſſacie groby pꝛawdʒiwych y ſpꝛaͤwiedliwych pꝛo⸗ 
rokow / a mowicie/Byfiny Byli wte dni / kiedy Byli naſſy 
otcowie nieb ylibiſiny im towaͤrzyſſmi wpzelanyw fre 
Wie pꝛoꝛockiey. Zapꝛa wde ſwych złych otcow nástáe 
Ouiccie/Goscie rych ſyno wie ktoꝛʒy pꝛoꝛoki pobili/ wy 
leftescte goꝛſſy/bo zaͤbiyecie pónń pꝛoꝛockiego / taͤr nás 
pelnićie wolę otcow waͤſſych / co oni niedokonaͤli / to 
wy napelniẽie. Oni pobili pꝛoꝛokt /a wy paͤnã pꝛoꝛockje 
go zabiyecie. O to ia śle kwam pꝛoꝛokt / iby pꝛʒyſſre rye 
BY pꝛzepowiedaͤli / doktoꝛy y medꝛce / 66y Pa wyklaͤ⸗ 
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Ry . Syvpóot pana 
dali / y ſſkryby / to ieſt miſtrze kroꝛzy by pꝛzyrodzonegd 
pine nautzaͤli. A ſtych iedny pobipecie / drugie vkrzyzu⸗ 
iecie/æ nie ttoꝛe bedʒiecie bitʒowaͤc/a Beoziećie pꝛʒeslado 
WIE od miaſtaͤ do miaͤſtaͤ 3 zy oovofTiey ziemye do pos 
gaͤnſtwa / aby naͤwas przyſſlo przeklecie y pomſtaͤ Ere 
wie niewinnych / ktoꝛa teft przelana ná ziemie / od Ablaͤ 
ſpraͤwiedliwego die do Zaͤchaͤryaſſa ſyna Baͤrraͤchia⸗ 
ſſoweg / kroꝛegoſcie zaͤbili mieozy koſciolem y oltarzem. 
© Jeruzaͤlem Jeruzaͤlem/ co zaͤb yafs pꝛoꝛoki y kaͤmionu 
ieſß / cy ktoꝛzy do Ciebie fa poſlani / wiele Ero cbéyatem 
zgromẽdzic fyny twoie pod ſkrzydlaͤ moie / é niecht ya⸗ 
105 / dla tego bedzyeß ſpuſtoſſono / y pꝛzydzie nácie nic 
dawno y natwe pokolenie wſſytko złe. 
ae od p eects wybaͤwienie. 
L uyſſac te wielig ſromote licemiernicy y xig 
ACO zeta zydowſcy / myślili iakoby go e 
wvivchwycil/ bo mnimali by keyſtus mepꝛaw 
SAS dziwy aͤlbo niemiloſierny byl wſadzye & 
dla tego pꝛzywiedli pꝛzeden nie wiaͤſte / ktoꝛa byla weu⸗ 
dzoloſtwie vehwycona / y poſtaͤwili posrod ludu rze⸗ 
kac ku milemu Jeſuſowi Miſtrzu / taͤ niewiaͤſtaͤ vch wa 
cona weudzoloſtwie / a Motizeſz wzakonie kazal taͤkye 
ka miono waͤc /a ty co mowyß Fremu. A to mówili Eur 
flac go/aby go mogli wffowie vchwacit / á6y fie ſnie⸗ 
go naͤsmiali. O niemiloſterny fao kazeli ig kaͤmiouowac / 
é z dꝛugiey ſtrony / nieſkazal li by podlug zakonu Moi⸗ 
zeſſoweg / aby ſaͤmego oſa dzili y vkaͤmionowaͤli. Ale mi 
Ly Jeſus nachyliwſſy fie na dol / pozd pifać paͤlcein na 
kamie nu. A goy gi eto niepꝛꝛeſtaͤiac pytali / rzek mily 
Jeſus. Rtoꝛy miedzy wami ieſt pzez grzechu, ten pirwy 


r, 


Jeſus/rzekl ku oney niewieſcie. Niewiaſto goste fà ci co 


ſus y rzekl. Ant ia tiebie potapiam / fost iuż wpokoyn / & 3 
4 b wiecey ntechérey gtseffyé.Dorym goy fie zófie zydo wie ! 


TAE 


KOT oy wor pang 
mieli mowigc. Jutro safle go vpzostemy iß do Jeruzaͤ⸗ 
Tem wie cey niepoydzie / ale tu fnami wielkonoene iaͤgnie 
vy wae bedʒie. Zaͤtym mu Magdalena zmartg wietze⸗ 
150 vtzyntla/ y zwielkg pilnoſcig ſluzyla. A tto iuz by 
1o powietzerzy / taͤko im ig rozmaite rzetzy powiedaͤc o 
| Bey mece / iako wielkie rzetzy y meki myal eirpiet / rato 
| B wſſyscy 34 ona wietzerza ſiedzac plakalW.. 
ö Panny Mariey dziewice blogoſla / 
wioney zaſmucenie. ; 
| Ziewica Maria mátucbná tego kiedy to vflys 
i 2 (Fita / wſſytka zaͤrzewniwſſy fie dla Stlsego (met 
ku obumaͤrlaͤ/ tak (£ pzez dlugi áe mowić niez 
mogtá/ále po maͤley chwilt / naͤſlotkie vpominanie mile 
- go Jefuft/pónnć naſwietſſa iaͤkoby ze fpu twaͤrdego oc 
Hels / y poklekna wſſy paseo ſwym miłym ſynem tóto 
niemy mowila. O moy namileyſſy ſynu y me mile dzie 
fie/ ola oney peace y boleſci kroꝛam miaͤla / goym (tot 
Oó egiipru vciekaͤla/y dla wielkiey miloſei ktoꝛam tie mi 
owe / ſmiluy fie naͤdẽng / powiedz mi co fie ma Osiać 
- (t662/60€ tobie iaͤko bo u wiernemu nic nie ieſt ſkryto 
an tatemno. Tedy Jeſus mily ná pꝛozbe pokoꝛng mas 
tuchnyſwey nulei / tak byl ſtlonion / i wzig wſſy ia 3 (o 
| Ba ná m eſtee oſobliwe do celle / pases one wſſytke noc 
Ina ga lobliwie rozmawial / wypowiedaͤigc tey miloſci 
y ſſyrek rzad y obytzay meti ſwey kieſſkiey / iako okrut⸗ 
nte Cirptet mial / wyklaͤdaͤigc iey zwielka zaͤloſcia pifmá 
pꝛotockie / ktoꝛe onim pꝛoꝛocy duchem ſwiet ym popiſali 
novia c, I muſſa Być piſma naͤpelniony / ay pꝛoꝛocy 
pra ose Git naͤleieni A mogł tey mowić iato niekto 
13y Habozni dokroꝛowie rozmyslaig. © anátucbno mos 
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ia name yſſa / o ostewico Blogo ſkawiona / inz richlo (Eo 
ha fie rozlatze / alo haͤranck niewinny dla odkupienia 
rodzaiu ludſtiego od y dow śmierć y okrutne vkrzyzo 
Yoinie pzztyme/ ola tego vmyslilem mote wſſytki meti 
y Bolefci robie obia wit / bo wieß dobꝛʒe if Ei omnie pꝛzez 
yaf pzówobowano: J pongroffy od piety nojney 
aß OF bierze Mwy moiey/niema Bye wmoim ételes 
Sotóvvie/4 dla tego to chce toßie obia wit / aͤbys goy to 
vzrzyſz / ſtaloſt y cirpliwoſt mia la mátto mod mila. A 
potzne napꝛzod od glowy moiey. Widzis ty wloſy mo 
le dlitʒ ne / ktoꝛe fà iako nici ʒlote / od niewiernych à zlos⸗ 
iw ych żydów wpalacu Raiffaſſowym y Pilatowim 
Srog oberwane. Tyle boleſci ola vrodnoſti y roſkoſſno 
{Ct growy moiey mnie vtzynig / ile wlos zmoiey głowy 
wyrwg . O iakaſz teoy bedzie boleſt zwyrwania wſſyr 
lich Pizeto goy to vjtzyſz moia miła matko miey cicpli 
WOE. Widziß teras głowe moie roſkoſſna 8yé pꝛze / ró 
My y Solejci/ wpigrek v&syf ig kirnim (Flore y vkoꝛo⸗ 
nowaͤng / ae mozg finey popłynie Gdy to virzyß / pꝛo⸗ 
£ Cle miey Cirplivoofc. Widziß vſſy moie 6yé pases we 
ſſelkiey meki / wpiatek vfliſſa vſtawitzne od jydow wo 
nie / vkrzyzuy / vkrzyzuy Ditacte lotra tes / bot teft ʒlos 
nit y zwodca ludu bozeg. Widziſß też otzy mote bye we 
ſole/iaſne / y niepokalone / ale tzaſu meti moiey/virzyß ie 
od zydow za wigzaͤne / niemocne/pláglivoc / krwig zala⸗ 
ne. Midziß rej osievoico blogoſlaͤwiona nme ia gody y 
Zeluſki noie Gye rumione / śle tzaͤſn moiey okrutney me⸗ 
iwem politzki niesmyerne/ y ślinómi fintóoliwymi 
I edg oftárábsone Widziß też vſtaͤ noie ninie 6y ae 
e wſſelkiey ffottofiawpiatci Seog octem y jolie mae ° 


Fywot pans 
pełniony,TOiosifz winie plecy y vánioná moie Być pꝛzez 
meki / wpyatek ponioſg naͤſobie Fes yfs kieſſki / dla ktoꝛego 
tieſſkoſci na ziemie vpaͤdaͤt hede / y vſta ſobie do krwye 
rozbiye. Widziß ninie rece mole Być pꝛʒez oleſci / ale vor 
placet vjrzyſßz ie na krzyzu roſciagnione / y gwozdzmi tt 
. pymi pꝛzebite. Widʒiſ nogi mote y boß moy pꝛawy Być 
pꝛzez holeſci / potym xy; Sok voli ts puetl - y / a 
nogi gwozdzini pꝛzebite. Widziſßz nime ꝛode moie Być 
calg/potim ig vírsy(5 wytaͤrgaͤng. Widziſz teras idein 
ko kialo mote Być zdꝛowe / ale voptatet vjrsyfs ſſeſc ryz 
fiac/fiefć fer-ffefe dʒieſigt y ffefć raͤnaͤmi vſkupaͤ Być zra⸗ 
nione. Co wiecey o maͤrko moia nanilepſſa / osifía Wie 
dziſz mie zywego / ale wpigtek virzyſß mie vmaͤrlego y 
na krzyzu wiſſaceg. Pꝛzeto moić mila mátto gdy to w⸗ 
ſſytko vzrzyſz / pꝛoſſecie miey irpliwoſt. Gdy ty rzetzy 
fyn roſpowiedʒial mátce ſwey miley. Slyſſac to platz 
liwa à fineena matka/lzy niesimierne wylewaͤla / y wiel⸗ 
ka boleſcig s ietá mowić niemoglã / tylko rece five vos 
nioſla në ſſyie ſwego milego fyná ob lapiaͤigc lego y yt 
martwe vpaͤdla / taͤko 4 iey miły (yn paͤtrzac naͤ iey Sos 
leſeiwy ſinetek / goꝛzko plataly a niemogac Cirpyeć tego / 
podnioſwſſy ia 3 ziemie / wyſſedl zwielka zaloſtig od⸗ 
niey. O tro to moje wymówić wꝛakim ſmerku pases one 
noc wſſytke paͤnna naſwietſſa s ſwym milim ſynem by 
16.0 iáto goꝛzko marke plakala meti okrutney ſwego 
milego ſynaᷣ/pꝛoſſac Some orca / aby tego metà yl cov 
mienionà rato tei (ey mity ſyn 6ogé orca prosd/AGy ie 
fimectu vlzil / a dal ley taka sike y mysl /i by fç bie wy inet 
ty nieſteſknila / ale ſkromnie gi pꝛʒy ielaͤͤ. | 
Pänny Maͤriey pirwſſa proses. 


Jeſuſow. LXVII ` 
Esrode (áË ſtoꝛo switóló, dʒiewica BIO 
NSA [Vmoiona niemiefjfńigc pꝛʒyſſla oo fiveg mi 
ego ſyna/ à potosnye poklekng wſſy / agb 
t US LOS WHTy ie la go pꝛobit rzekgc. O moy mie 
ly ſynu / weyrzy na ty pyersꝛ kroꝛyches pozy wal / y ná 
ten zywot wkroꝛymes dʒiew yet mieſtecy pꝛʒeby waige 
mie]! l/ratz fie fmilotvát naͤdemng (metna matkg/nie⸗ 
day mi kirpiet tuͤkiey wielkiey za loſti. Wyſtuchay mie 
wpꝛozbie moley /nieday fie na cake okrurng mete krzy⸗ 
ſowg ale odkupi inſſym obytzaͤiem plonye ludſtie / nili 
Przez twe okrurne vmetzenye y 3á6icye/ bo to iaͤko bog 
wierny vtzynit mozeſz ieftlt cbeefi/à ieſtli zaͤpewne vm 
tef chceſz / obierz ale ſobie lekſſa y vtzciwſſa śmierć, 

Jeſus mity maͤtuchnie fwey miley / laſkaͤwye 
nóto odpowiedzial rzeknac . 
S Matuchno moiá mila/wiedz to iz ei niemoge pow 


dlug fprávoieolivooftt/ánt chce inacey odkupit zło 

wickd/ iedno laͤko pꝛoꝛocy pꝛoꝛokowaͤli o moiey 
śmierćt á toć też ieſt wola mego milego otca / i Bych tar 
odkupil zlowieka / aby fie napelnilo omnie wſſytko pio 
rockie piſmo / kroꝛe odpotzatkn Svotátá omnie hy lo piſa⸗ 
no/aby też niewdzietzni zido wie fona vdzialaͤli co By 
icono cheieli. Pꝛʒero miey ćlepliwofć mora mila mar ko 
ij Cie vorym wyfłuchóć nie moge Maͤrya to vſtyſſaw⸗ 
ſſy / od wielkiey za loſci ledwo pꝛʒemowila /a weſtehng⸗ 
wily rzewno tzekla. Ach moy mity ſynu y me mile v⸗ 
cieffenic/ ro Kies zaͤrwaͤrdzil ſerce twe te niechcef wy⸗ 
ſluchac pꝛozby motey: 


8 Panny Mariey votoza p20j6%. | 
B Dyś tak moy miti ſynu iako pꝛoꝛocy peozokowe 


| |. eywotpáná = z 

li omezeć chcejz.Dzoffecie wy ffucbay mie wtym ale nie 
chat ią Sede Clepićć zacie. Jeſus marce oopoveteosyat i 
to Być niemoje mowigc / i By ona hogu orci niedófyć 
vtzynila zaͤtzlowieka/ a to ſtad. Bo Ero ma bofyć vtzy 
nic za tzlowieka / musi Być bog wierny y tzlowiek pꝛaͤ⸗ 
wy Bog iz Sy mogl doſyẽ vtiinié Czlowiek/ oy mogł 
tirpiec. Ale ty mila maͤrko / rylkos ieſt tzlowiek p zwy / 
pꝛzeto die niemoge wyſtuchac / bo nianojefs bogu otcu 
34 364 volente ludſkie oofyé vtzy nit. er 

Trzecia prose y naͤpominaͤnir dzie⸗ 
wice pánny Maͤriey. 

Aruchnaͤ Boża vflyſſawſſy to / naͤ ziemie omola/ 
pwffy vpadla. Porin wſtawſſy pokoꝛno do five 
go fyná goꝛzko plátsac rzekla. O moy mity fyny 


wſpomni ná to iz ci tilko ćieGie iednego mam & ſtraceli 


fieBie/ftróce jywot moy. Wſſakos ty mnie obiecal tem 
pꝛzez Holeſei Bye mala / a oto osís iey zbit niemoge. Sly 
bowaͤlesmi 1j bich mia la Bić pelna milof 6 otom teras 
pelna wſſey zaloſct. O bieca les pezy mnie 6yC/á dzis mie 
fame w wielkim vdꝛatzeniu chceß zoſtawic. Wezrzy ale 
namoie zraͤnione ſerce / y ná me goꝛzfie lzy / ogladay iaͤ⸗ 
ko me ſerce y moia ouffá defy paseo twyma otzyma od 
wielkiego vdꝛetzenia. Tego dla ſtniluy fie naͤdemna moy 
mity ſynu / wyſtuchay poſlednia pꝛozbe ma / vtzyn te la 
(Fe innie finerney maͤtce / kroꝛam kie bez Orca poꝛodzila 
ſwymi pierſtami pónieńftimi karmila/y zmitofcia wiel⸗ 
ta wychowala/ niechac ia pirwey vmre / nili ty kirpiec 
Be dzieſz / ab yd nie widztaͤls myma otʒyma taͤkiey twey 
.- Fatofer y okrurney mier ki / 60€ fie wemnie me ferice ro 
fkotzy, Czegó moy wity ſynu / ieſtli vtzynic niechceß⸗ 


¿S Db A 
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YBY te Ale mitoft ſemng / ij tzaſu twey Wei bede zódhe 
Yoycond/áGycb táficy wielkley goꝛzkoſti nteunuló/ ws 
ates ty wſtaͤrym zakonie pꝛzykazal kozdemu 55cic mate 
te y ótcá/nápefntfs teras cos pꝛʒykazal/ os ty niepꝛzy⸗ 
COL ʒakonu lamat / ale wypelnia e / niechać to véteGye 
odzierze / vtzei y wélefs mie wrym / wyfiuchay mie dzis 
Winey pꝛozbie. qj efus miły natd dpowiedzial 
barzo laͤſkaͤwie (wey miley mótce rzekngc. 
Moia mila matko / róg wiedziet iż ei mi tego v⸗ 
Cy OMALGE nieſtuſſa / aby ty pirwey vmtzec miálé niz 
lia. Bo wiedz iż ei moy mily Otfiec/ nikomu nie⸗ 
niechce odtwoꝛzyc / alez fie ia dam pꝛzod vmetzyc y za 
lea tako kiedibys ty pirwey nijli ia vmaͤrla/duſſa twa 
naſwierſſa do odchlaͤni piekelney weiemnoſci ift by mu 
lla wmoc złego ducha. A tak By rwa naſwietſſa x é 
Poolug ſpꝛaͤwiedliwoſci / wt ym niebyla paćionó. Ale 
toe ieſt tsets ſtuſſna y ſpꝛaͤwiedliwa / aby word ou [Jë 
naswietſſa / ako zadneg grzechu nieieſt wimta/róto też 
Wiley mete niema Być poddana / ale pꝛoſto do kroleſt⸗ 
WA niebieſkied ma Być wziera. A pꝛzeto niechay ia p:ż00 
VINE AE niebioſa odt woꝛze. Potim pocie zꝛʒeſſa niebieſtg : 
P3Yor/£ chwśleGnie nad wfjytkitozy ániclffie pofadze 
Cof tej mila marko Być niemoße/abys ty miaͤla Być zaͤ⸗ 
chwycdnó/Goć Sy to Syl bziw wielki y ty b. dae 
mnie marky wielkiey miloſci / niemiala kirpiec bedac pay 
Mey smyerei wielkiey Bolefei. X tro By mye zaͤlowar 
_ SYS ty mnie zalowac niemyátá. Y za niewiefź f$ mie y 
mot zwolennicy opuſſtza & wifi ytcy pofpolicte pꝛzesla⸗ 
wic mie beda / rylko ty (anid mátucbno namileyffa 
edzießz feina wielkg m cirpiala ó goꝛʒko PE 


zada Syworpänk * . . 
bak if Geosiefs omdlewala. Naſwierſſa panna ftyffac.ty 
ſrowa/zilno fie zlok a/ a weſtchng wſſy zwyelkun pl 
Bem pokoꝛnie rʒekla. O moy mity ſynatzku / wſſytkam 
zmattwińfź ſlyſſac ry flowó/tófo iz ferce moie opuſti⸗ 
19 mie / pan bog niebieſki ratz Cle rzodzit wrey to twey 
ciefjkiey ſpꝛawie. Ja niewiedʒac co mam vosiátác/ iego 
miloſei boſtieß kiebie polecam. Gdyz ei tego zabꝛomt nie 
moge/badz ze tui fynu namileyſſy twa wola / y twego 
niebieſkieg otca / kiedi niemoże temu pomoc pꝛoſba twey 
inact, Ktemu platzu ostewice Maͤriey / aͤpoſtolowye 
wſſytcy pꝛzybiegli / vírsavoffy ia bye w wiel kim finer 
ku y boleſci / pokoꝛnie kniey rzekli. O dziewico blogoſla⸗ 
wiona/powiedz nam Eroza teft twey boleſci pꝛʒytzynã / 
co maß 34 ſpꝛaͤwe rato trudna / ij plánefs cáto rzewno. 
Dʒiewica maͤria alobliwie nánte weyrzawſſy rzekla⸗ 
O moy nuty ſynatzko wie pꝛostie ſemng poſpo lu mego 
ſynã / miſtrza waſſego / aͤb ych fnim poſpoln vzywala 
tey wielkiey nocy w Jeruzalem / baͤraͤnka wielfonocne⸗ 
go/abych widʒia la co ſie ma (Các ſnim / milym moim fy 
nem. Tedy wſſytey apoſtolo wie ſplatzem wielkum rze⸗ 
kli. Wyſtuchay mity unſtrʒu gloſu markt twey miley / 
Boć nie ieſt podobno / ay co od mo wil tóło Mockiey 
modlit wie y pobomey pꝛoſbie. Jeſus mily vlaͤzuige ſy⸗ 
novojfa miloſt mátce fwoiey muley/vꝛoniwſſy les 13€ 
kl kniem baͤrzo Jaͤſtawic. Bedsies more mila maͤtkol me 
troſc fie) w Jeruzaͤſem wielke noc tzynila / aleć Geosye 
Gto goꝛzka · A peto obꝛocnſſy fie z zaͤloſtig rʒekl ku 
Mariey Magdalene y Mardie. Pꝛoſſe was mile fie 
ſtrzyce / mie yeie teras nad ma máttg polurowaͤnye « 
«C fein zarzewniwſſy ſie / niemogi pórczyć dla ſyno wſtiey 


* 
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mitofei në iey finerety odſſedl nácbtvilte od niey/ zaby 


ſie iako veiefiylar 


Wesrode po kwietney niedzieli / lcemiernicy y 
xig zeta zydowſcy / oſtaͤretznig rade vtzy 
uli iz By tomiegnie Jeſuſd zabil . 
Ty fie ta iniloſciwa / poſpolu też y boleſciwa 
N rozmowaͤ mieoy ſynem y marks ſtalg. Biſkupo 


wie zydowſcy vbatzywſſy tie Jeſus mily nie⸗ | 


pasyffeot w wielka srode oo Jeruzćle 1480 itmec dnia / 
é to dla tego aby im nyepaseláfif rady / a Judaſſowt 
Sorady, Zebꝛali fie wſſytey wdom nãwyſzſſego biſtu⸗ 
późimieniem Kaifaſſa /y vtzynili raͤde Ito Dy tell y zabi 
li mileg Jeſuſa. Tedy ieden mieosy nimi Kalfaß potzar 
mowic. Wiecie iżefiny niedawno rade vtzynili iz go ma 
my zabic /a te on rade vbatzywſſy chce vciec / bo fie nas 
Boi/ dla tego do midſta pꝛʒyſc niesinte.Bo rzekl ia w⸗ 
no ludu wſſytkiemu. Pꝛzez krotki tzaͤs bede ſwami. A 
pꝛzeto nijli fie voseyostemy/ dokonaymy tego / ktoꝛego 
dnia / kroꝛym oGytsátem ia y 346ić go chcemy. BoE poe 
trzebno aby ieden tzlowiek vmaͤrl / nizli by wſſytek lud 
mial zaginac / aͤkoby táE rzekl ten pasetlecy Kaͤifaß. Atz 
niemozem inſſey pꝛzytzyny nólefć tego smtetct/ tedy niez 
cbay tá bedzie / ſlaʒa poſpolitego doͤbꝛaͤa by niepꝛzyſſli 
tzymiónie/ć nieoſiedli naͤſſego mieſtcaͤ y ludu. Tedy nie 
btoꝛzy miedʒy imi rzekli. Nie dy pꝛzydzie na dʒien wielko 
noeny / redy ig wſſy go zaͤbiyemy / bo inego dnia mieć go 
htemóżemy. Ale obozy pꝛzeciw temu mowili. Nie we 


| dzien fwiery/ Boc Sy Syl wielki (finer y za mieſſaͤnie mie⸗ | 4d 
dzy ludsmisa rato by go nam ʒnaͤſſych tat odiat mógl | 
O ptzeklee zy do wie bali fie ffemtania Bd nie⸗ | 


ÓW Jywot paͤna | 
Gali fie zabiẽ Jeſuſa niewinnego, ieſtze ktemu wſwieto. 
O pꝛzewꝛotni radce/y co tzynicie / emuſcie fie tu ʒebꝛa 
l/ ab yſcie potwarʒ na ſwiereg ſyna Bożego naͤlezli / a tae 
ko go falffywie oſkarzyli/a bez winy zaßıli. 
Jeſuſa miłego od Judaſſa pzeośnie. 
Dy tak xia zeta kapiaſcy y licemiernicy otym 
129, gáoált/náty cbmtoft operat zy duch ferce Juda 
ſſowe / kroꝛy potaiemmie od milego Jeſuſa od⸗ 
ſſedſſy / wiedzac tie zydowie yli poſpolu wꝛadzie/y ga⸗ 
dali otym táto by go mogli igt kromig cfuffisey, ty 
ſſedl smicle Bes zadnego ftómu do iyootofticy rad 
mówiąc Enim Darznie bes kroꝛego witórgnienia y ſtraͤ⸗ 
chy. Wiem ci otzym mislicie y radzicie / wyſtie (ie tu pase 
to zeſſki/ſſukaiac / radzac/lakobyſcie zabic mogli niepꝛzy⸗ 
lac iela waſſego Jeſuſa nazaͤranſkiegoſkroꝛy nam tzyni⸗ 
krzywde/ mowigc na was wiele zie. A pzzeróżem hv» 
am pꝛzyſſedl / ij chce 8yé waͤſſym pasytacielem/y cher fie 
pomſcic waſſey Esywoy nad num. Vego dla oBierseye 
miedʒy ſoba co mi cbeecte DAC/Ć ia go warn wydam w⸗ 
waͤſſe rece potaͤiemnie pres wielkiey tluſſtzey Doc ta fit^ 
ko iego zwolennik / wiem tego wſſytki taienmice / ako by 
cheial vec Judaß paseflery. Tal ei mi ten Jeſus myer⸗ 
sony y Bzzyttiieftli fono cheecte / wydam €i go wam za 


kielo pienieozy. O gaͤniebny lorrse/ y tro cierätimtup ⸗ 


cem pay nit. Saͤpꝛawde nite icono twe pesetlere Taken 
ſtwo / Ttwa niemifofć y twe ʒlodzieyſtwo. Y Ero kie fee 
um pꝛzywiodl / ies położy? myto twey kupiey w woli 
kupuia cych. Jaͤpꝛawde nic innego icono twa mewyer⸗ 
noſcẽ. V cos 34 niedoſtaͤtek kirpial es to vdziafal, off‘ de 
Bo Cie tego twoy miſtrz hieutz yl / nit tej tego zófłuśyte | 
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Ale Cie nautzyl tego sfy duch / ktoꝛegos fie zwolennikić 
(tal. Vſtyſſawſſy to biſkupowie y wſſytey ducho wm 
zydowſey / Bórzo temu Byli váos y namyenili mu DAE 
trzydzieſei pieniedʒy / co kozdy ważył osiefieć poſpoli⸗ 
tych. taͤko od trzech fer pieniedzy pzośćie dʒieſiatg nes 
fc zyſkal / ako on nmimal By 3áco ona mófć ſtaͤla / Eros 
t$ Byla Maria Magdalena pomásátá milego Jeſuſa 
wkwierna ſobore. A to fie ſtaͤlo / by fie piſino Jeremya⸗ 
ſſa pꝛoꝛoka napelnilo/kroꝛy mowil. Za wiesili ſa myto 
Minie/ersyostefct piemiedz y / co cufs myto 34 ktoꝛe pꝛʒedan 
Jozef od ſwey Gzóciey. A od tychmyaſt Ju dasz (Tutal 
podobnego tzaſu y mieſtca / iaͤro by mogi wydaͤt Jeſu⸗ 
[é kromia tluſſtze y / aby im nieo dioli zich reku . Mowi tu 
ſwiery Jan zlotouſcy / tym pꝛzekletym Judaſſu rzek⸗ 
Nae. © Judaſſu kuptze pꝛzeklety / nad wſſytki zlosmikt 
nazlosciwſſy / cos to rzekl. Co mi cheecie oác/ & ia go 
wam wydam. A 34 tego nievoieß 1$ go jaone myto fue 
PIE niemoze. Y coć moga daͤc by reż Jeruzalem ze wſſyt 
im foeiátem dali / ieſſtze by fynd Boxes wktoꝛym ſa w⸗ 
fiychi ſtarby/madꝛoſci/y nóuki upić memogli. Bo ſtwo 
ciel /pꝛzedan aͤlbo kupion Być niemoże. © pꝛzeklety Ju 
daſſu/powiedʒ mi wtzym fi wadzil / albo coc zlego kie⸗ 

dy vtzynit / ies fie taͤkiey zdꝛaͤdy nad nim oopufcit. YO; 
Bym Cte śle zdꝛaͤdzil/wſſaͤk die zaͤwzdy ſſanowal / sen y 
ſſafarzem cie ſwym vtzynil. Czemuß mowiß / co mi che 
Celle OŚĆ fago wam wydam. N gosie feft ond pꝛzezmler⸗ 
na pokoꝛa fyná Gotego/ gosie iego dobꝛowolne vboſt⸗ 
Wo /gdzie teft iego ktobie laſkaͤwa mowa/gdzie ony im 
loſciwe sy Psselane nad Jeruzaͤlem / y ptsy Smteréi Bae — 

darzowey. Gdzies pꝛzywiley ktoꝛym (ie eio Be⸗ 

X ij 
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ladnikiem/y ſwympꝛzyacielem vg ynil. x za go zato wy 
dawaß / i Ci roe cieſſkie grzechy eopufcit/a odwiodw⸗ 
‚My Cte od zlego ſtadlaͤ aͤpoſtolem vtzy mil / rát ties nie 
mocne pʒdꝛawial. Cy rzetzy y inne tym podobne / miaͤ⸗ 
Ay tive ſerce pꝛʒeklety Judaſſu 3mieEtsy C/ y pꝛzy wieſt ie 
ku pokucie. O. ſſalony Judaſſu / gdys go cheial pzzeońć/ 
—.. JAyeanus go miepꝛzedal Maͤriey Magdaͤleme / froze by 
nie trzydzieſci pienieozy/ śle tyſigc zan byla dala. Cae 
mus go nie paseoat Marie y iego mátce miley / ktoꝛat By 
wezdy ty pieniadze Gylá daͤla / by ie tej chodzac dom od 
domu wyzebꝛaͤc MALEN vweſelili fie (tego wiſytey / ize 
iim Judaſz obiecal wydac Jeſuſa kromia tluſſtzey. A 
| paero wzigwſſy klutze / naͤtychmiaſt ferzynie orworsye 
li/y trʒydzieſti pienieozy sꝛʒebrnych mu daͤli/ za ktoꝛe by 
Jozef pꝛʒzedan Izmaͤelitam. tore pientaose Judaßz we 
zig wſſy slubowal im powiedz yet wſſytko / to co tole 
wiet ku tego ieciu bylo potrzebno. A tor ieſt napir wſſe⸗ 
Je ieden 3 ies zwolẽnikow / wewſſem (¿inu podobny 
pꝛzeto By (Cte tego omyliwſſy fie meieli. Dare wam to 
Inamie / iż ktoꝛegot ia pockiniesa nakogot pirwey rete 
podnioſe / ten ci teft Imcieſ go wiec dobꝛze / á wiede ye 
madzze / by wam nieuſſedl / iaßo vtzynit kiedyſcie go ka ⸗ 
mionowaͤc chcieli. Boć przeto ia niechce ſtraͤtit mych 
- pienieozy ieſtlibyſcie go wy zwaͤſſych reku wipuſcili. A 
dla tego nagornycie wBós Grori/y nosi wiele. ¶Mieytkie 
nãgotowiu wlotznie / ſtraly / kopie / swiece / y rozmaͤite 
pochodnie / abyt (ie nam memogl ſkryc / nagotuy cieſßz res 
"mocnych powꝛozow / y boBzych lanñcuchow / ab yſche 
g9o dobze zwigzaͤli / y dmiertia gaͤniebna potepili. Mo / 
wi tu tym Judaſſu ſwiery Auguſtyn : O Judaſſu pa . 
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klety / y (Fad Ei taͤka ofrutnoft/ izes za taͤkie mate myto 
pꝛzedal mi(Ersá twego / kroꝛy Cie pasy(feot wykupo was 

grzechy zaͤpꝛzedaͤnego. Wſſak Cie tego twoy milters niee 
nautzyl/Jeſus ei tego niezaͤſtuzyl / medoſtaͤtek Cie tej nae 
to niepꝛʒypedzil. Jeſtlis fie pꝛzeklety 3ozaocá niecht yal 
ſinilo wac nad ſynem / ſnnlo wat fie dle ylo n&o mate 
ka tetto finetng.X emus taͤrmierz złośnitu pasetlecy nite 
pꝛzedal 3 ſynem matki / iz iaͤko ich miloſc niebyla vososie 
lonẽ / tako By też niechay byla śmierć y meka ledna Ten 
be doktoꝛ daͤley mowi. O wielka zdꝛaͤdliwa zloſc / wo 
rzenye pꝛzedalo ſtwoꝛzyciela / zwolennik miſtrza [Tua 
Gt pana /tzeladnik pꝛzylaciela. D ako merowna ted ſie 
etz ſtala ſyn pꝛʒed marta [tal w 2Serántey/ cheac daß 
ſwey mile y matce s ſiebie niektoꝛe vcieſſenie /a Judas 
Sotugiey ſtrony zdꝛadca lakomy (tal w Jeruzalem paseo 
dm pꝛzedaͤwatac Jeſuſa ku ſinierci. O miloftiwa mat 
ko Sy to Gylá wiedzia la / ij By twoy mity ſyn za ot 
ſpꝛoſne myto Byf pzzeoan od Judaſſaͤ/ ieſſtze by Hy 
medzy pꝛzyiacielmi tyle pienieozy wymogla / iy ie Ju 
oaffowi dala / aby iezAfie weocıl tym pꝛʒzeklerym Hoon 
Y biſtupom / aby niezdꝛadzil rato nielutoſtciwye t wege 
milego ſyna / ales ʒapꝛawde tego niewiedziala. f 
Maria téffáwie Judaſſa gdy pꝛzyſſedl 
f pasyietá aͤlbo pꝛzywitaͤla. f * 
3 Dy fie ro ofrurne pazeoćnie (táto/ pasyffeo! Ju⸗ 
SES daß do Betaͤniey pozdno. JS tóze& Oziewień soy 
e, virzala / pꝛzywirawſſy go pꝛzod / miloſcine so» 
Pytäla/ iako By fle oiey milym fynie sets w iernzaͤlem 
MELA, Jndaß (ey onpowiedsial rzekac. Dobzze noftro 
e mila, Abowiem wiedzialla iz Byt znatomy biſkupom 


x. Sywor pan | 
Silttd mu hyla laͤſkawa / a pꝛzero mu rzekla mimo inne. 
Muy Judaſſu polecam tobye mego miłego: ſyna. Tu 
ſwiery Biernat mowi. O osiewico blogoſfawiona / za 
niewieſʒ / ies liſowi ſwego find poletila / lgarʒowi pꝛaw 
de wilko wi napokoꝛnieyſſa owe. O dpowiedzial Ju⸗ 
daß · Nieboyſie panno mila nitzed diem ci to wſſytko o 
PRRWYTĘ ci onim wſſyscy dobꝛze dʒierza y rejemowige- 
Jieſus mity here Judaſſa odwieſc od iego zlego 
vtzynku / poſadzil go za wietzerza / miedsy 
ph ſobg y tog mila maͤtkg. 
Le. Jeoy fie wietzoꝛ onego dnia pꝛzyblizal / tedy Je⸗ 
RIES mily chege vsmierzyc Judaſſa wiege zloſti / 
phoſadzil go na wietzerzy micosy (968. y ſwa mis 
19 mátta/ naͤznamie ij ie on mial ſmet nie rozlatzyc dꝛu⸗ 
giey nocy. A táto na oney wietzerʒy / z iedney ſtrony fie: 
3141 Jeſus mily/kroꝛy ieſt ſtudnia wſſey pꝛawdyy ma 
Grofer« Sdꝛugiey ſtrony fieosiátit marks. iego / ſtudnica 
Wey anitofet Mowi tu ſwiery Jan zlotouſty. O pꝛze 
Fler y Jndaſſu / gdyzes porodkiem teni (ie niezgadzaſz 
doh to lig tych ſktaͤynych rzetzy / pꝛzez wſſegd watpienia: 
nieieſt inſſa tego pꝛʒytzyna / iedno te dyabel ieſt podrod 
twego feccá. Daseto tobie mowle mat ko miloſciwa / o 
bezrzi troć ſtedʒi podle tweg ſyna / od liebe duſſetwey / 
By wiedzia la iet zły postodek ieſt / ien odlatza zywot / 
nat ychmiaſt Gy wſtala / y pꝛʒyeiſka kſobie twego mile⸗ 
go ſyna / a nigdybys Judaſſowi nie do wierzaͤla : G dy 
tak za ona wietzerza ſtedzieli / potzar mowić iwno Ser 
ſus mily pꝛʒed ſwa mila maͤtka / y ſwymi zwolenniki o 
ſwey przyfjtey ſmierel / pꝛꝛedluzaiac ono powiadanye⸗ 
6700 ſuͤmey nocy Co nk6yTo kronna wielkiego platzu 
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E. Jeſuſow. LXXNIY © 
y Solefer k poſtolow y Mariey Tako ie też Jeſus mi. 
4 / od wielkiego ſmetku zbladwſſy / na on (tof. vpaot/y' 
lejat tam poses dlugi tzas / plaac ʒatracenia pꝛzekletego 
Judaſſa. A pomátey potym chwuli / podnioſwſſy ſie e 
ſus mily / niechcgc ſwey mifey marki zoftówić wonym 
ſinecku y za loſei / al mowie do wſſytkich pot᷑ieſſaigc ie. 
Niechẽie pcie fie finecié nanileyſſy moi zmoiey powye⸗ 
ſci/ doc cher Być mem milemu orci poſkuſſen die do (d: 
mey ſmnerci. Ale wiedzẽie to sapewne na waͤſſe podies 
enie / ij ei do was trzeciego dia ſie nawꝛoce / y kiebye 
Mod mila mitko poćiejfe. A zaͤtym pases one wſſytke 
noc wydal fe na modlit we aͤße do dniẽ / wzywaͤlgc bo 
g orca / aby iemu dal tay moc y ste iz by mógł wypel 
nić tego wſſyrke wolg. A qoy fie dzienj pꝛʒyblizal/potzal 
fie 6346 do Jeruzaͤem. MTM 
TO wielki tzwartek raͤno / poſkal Jeſus ſwietego 
Piotrã y ſwietegd Jana do Jeruzalemm maͤ⸗ 
ſta aͤby mu nagotowali wielronoc⸗ 
naego baranka. | 

Dy Pasyffeof dzien ſwiety wielkonocny / ktoꝛe⸗ 
JE o niy Mane 3461€ kwietzoꝛn baͤranka / to teft: 
,,, wartegonaſcye dnia myefiacá: pirwego / cuts: 
Marca. A pigtegonaſcie dnia / potzynato fte ſwieto wiel 
konocne / Asie bylo pottzebtznã ZABIĆ baraͤnka wielko⸗ 
nocnego / podlug tego iako Byl bog pꝛzykazal Motzeſſo 
wi wzakonie rzekngc . Mieſigc ten cufs Maͤrzec / bedzie 
wam pirwy miedzy mieſſacmi lara / á tzwartegonaſe ye 
dnia / bed yecie ofiárowát barankaͤ kwietzoꝛu. N poſtal 
mity “jefe ſwietego Piotta y ſwierego Jana rzekngc. 
Sſedſſy do Jeruzalem weisen wielkd 
| „ 
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nocnego haranka. A ont rzekli coste. chcefż/ abyſmyẽ 
paygorowalt wielkenoc / iaͤko by tak rzetz chrieli. ry fr: 
any »5003y/4 tyś też vBogi/ć ctebre nieia ko paͤnaͤ / ale ia⸗ 
to Bog nasidouieny/6o[my wſſyrko paze ewa ſwierg 
milofc opuſcili. Dzero powiedz naim gozie chcejż/ABych 
any wielko noc pꝛzygotowaͤli. A on im rzekl. Jak rychio 
wutożiefie wmyaͤſto / posraͤtnie y porka was niektoꝛy 
glo wiel noſſac lagwice aͤlbo os6an wody / naͤladuycie 
lege ae. wdom wktoꝛy wnidzie / y rzetztie oneá domu 
goſpodarzowi. Miſtrʒ náfs mowi / gdzie ieſt Soponynie 
nie lego / gdʒie By poźywóć miał z froym ʒwolenniki baͤ⸗ 
ganze wieltonocnego. A on ét wam vkaze sien wielkaͤ 
piling cam ze wielke noc pꝛzygotuycie. A ſſedſſy zwo⸗ 
lennicy teg/y pꝛzyſſli do miaſta/y naͤlezli iako im powie⸗ 
Dal Jeſus mily/y pꝛʒygotowaͤli wielkonocnego baͤraͤn⸗ 
Ei. Dan Jeſus tu niewymienil imientá onego goſpoda⸗ 
434/4.t0 vostilat dla pꝛzekletego Judaſſa / aby nieſſedſſy 
do jy dow / powiedzial im iż taͤm prego bedzie wyetze⸗ 
zal Pꝛzeto fie gotuycie áGyfint go taͤmo ieli. A taͤk mogł 
Gy Syl pezeka ic one wietzerʒa tego oftátetina-2f (teg fre 


tu v ka zie wielkie vboſtwo / ij ani iaͤgniecia ant odmu — 
froego ntemiaf O namilſſy Jeſu / y iaͤkie to twoie vboſt 


3o5/ty$ ftwowzyćiel nleba y ziemie / tys pan wſſeg ſtwo 
ena / Frol ndo krolmi/ pan náo pány/ A iednego domu 
iemaßz wkroꝛym Gy odpotzyniente s fp ymi ʒzwolenniki 
mal. Podlug twej ſwindectwaͤ/ liſki mata iaͤmy / gniaz 
b niebiejcy ptacy/ ale ſyn tzlowietzy / to ieſt ſyn dziewi⸗ 
fem doste By fing glowe ſtlonil s ſwymi zwolẽ⸗ 
Hit. luchaycte tu tego ludzie pyſſni / co zwyelkg pꝛa⸗ 
të y piene oomy ſwoie budꝛnecie / y dꝛogin marmoꝛy 


; Jeſiſow:: INI 
fie ſtawicie / co fie w vod [fyc fflepiech malowaͤnych ko 
chadie, DSancie thee Jeſus pan wſſego ſtwoꝛzenia mide 
(tà ant Damm NIEMA ſwego gdzie by icz wymi zwolen 
ifi ſEloml. A dla tego tego pyróli gosie cbeefs a⸗ 
Sychmyt pꝛzygotowali podlug obytzaͤyu 
| vwoigtenocnego baͤranka. zu 
Jieſus setosat ſwoiey miley mácce aby vo Berds 


niey 30/6416 niechodzac zaͤnim do “Jerusalem 
„c= By fe iui io bliſto ptzyblizal / e Jeſus do Je⸗ 
„EZ rule ná mete iſt mial 3 iáfoféya wielkg má; 
„ Paebne (nog EfoSie wezwal/ pꝛoſſac iey aby za⸗ 
zum do Jeinzalern niechodzill / ale aby w Betóniey z⸗ 
Migdalena yz Tarta zoſtaͤla/ vziwaͤiac poſpolu wie 
i na. Soc tui namilſſa mátto gas fie 
Od tiebye na mete okrutng 
€ peg 3 ylowa. A potletnoxoffy 
ed nia /iuz oſtaͤtetznie ig 
g zegnaͤc y ostelomác pos 
koꝛnie rʒekac. 
e 9 Jeſuſa milego fivey mie | 
er macuchnie położne dzi | 
wa JEM UM Fowónie. , 1 
“  Atuchno moi 


NN 
WARE te6ye ut / ies 
mie dʒie wie mie 
wſwym y wocie no- 
JARO sik poꝛodziwſſy / karmila — 
4 gh. Pky Ty ſpilnoſtig wicho ` 
fla. Ile kropli Ç 


wielkiey zaͤloſei ná (ey ſmetek pórrzyć/ odſſedl iey wie 


i rt Sywor pang 
OD kiebie pokaͤrmu twego paͤnienſkiego / tyle miey odplak 
ty od Orca niebieſtiego. Dʒiekuie rej tobie sonego sáfinu 
«enia/Eroze$ dla mnie Cirpia la / gdys do ZEgiptu ſemng 
vciekala y tej gdys mie pases trzy oni ſſukala /a ies mie 
też opàtrala do · His twego / ba dz tobie odplaͤta odot⸗ 
cà mego niebieſtiego. O ziakg boleſcig y zar m finerkiem 
maͤtuchnã tego ty (Lowe pꝛʒyiela . Sro to inoze wymo 
wic / pꝛzeto ledwo wymawiaige (Lowes maͤtuchne mu 
też zaͤſie poklekngwſſy dʒiekowaͤla rzeknac. Dzeikuie tej 
o nomiley(Ty ſynu tobie / ties mie vboga OżlewEc/ obꝛal 
matty ſobie /a koda moia poſtugaͤ/pꝛzyiemma tobie Być 
Aa / regom la twey fwietey miloſci niezaͤſtuzy la. 

Simerne yo leſne fynd bozego z five maͤtkg roſtaͤnie. 

; LEſus mity goy fies ſwa mile marke dla naſſego 
3 ba wienia toftóć mial Bórzo niewimówną y nies 

mier na Solejć (tego mial. Naͤpꝛzod pocńłowanie 

icy podal. Potym rzeki poklekngwſſy . Day móruchno 
pasejeanánie/otoé ide pꝛze luofkie zbaͤwienie / bede nd Est 
zu wiſal miedzy lotry / to vírsy tzlowiek Fojoy. Maͤtu⸗ 
«bná mu ſplatzem odpowiedzlaͤla. O iako Bych ia okrut 
na maͤrkaͤ by la / iz bych pzzeżegnónie naͤſſubtenice ſyno⸗ 
wi ość mia la. Ale te tá feft wola otcá tweg mebieſkie⸗ 
go / badz tobye pzejegnónye iego. A zaͤtym naſwietſſa 
paͤnnaͤ/ oblaͤpiwſſy ſwego namileyfjego fyná/ oblitze te 
go glowe vſta / otzy y inſſe wſſyrki tzlonki caͤlowaͤlaͤ/y 
ná koßdym zoſobna goꝛzkie sy wylewaͤla / iz od silnego 
ſmnetku / omdlawſſy náfiemie paͤdla/ taͤko iz tey mity ſyn 
potzal kieſſko wsbychóć y zaͤloſtiw bye / widzac wielki 
ſmetek y vdꝛetzenie maͤtki fwey nuley / niemogac dla 


E 
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ię Jeſuſow. ` SSS LXXV á 
leoſci wielticy/y poſſedl do Jeruzalem. Ale Maria Ma 
goźlenć y injfe fiiere paͤnie / zoſtaly platzac pꝛzyniey. 
Ogladay y rom pol tu ſobie o duſſu nabozna / aka tam 
“EOE y olefć 8y14/ goy fie z ſynem matte roſtawala. 
Jaeſijs my dac ku Jernzólem rzewno plaͤkal / goy na 
——— frog milg merk wſpominal/ teſtokrot fie zófie ogla dal / 
.. Be matte five mila Gárso milowal. Widzʒac teze iniefte 
| €& ony gosie mial Być iet y zwiazan / vbit y vkrzyzo⸗ 
wan pꝛakal bes pꝛʒeſtaͤnku a pasy(feof do wietzoꝛniſh. 
DALE y vdꝛg tzenie naſwietſſey panny Ma⸗ 

` "ey o mete ſwego milego ſyna. 
Otym goy osiewicź Maria kſobie pꝛzyſſla/ po. 
rozuumawſſy iz iey mity ſyn feo odniey do Fes 
2 Anplem/poneia vpominat zwielka zaroſtig ote 
ca niediejriego vsetnac O ſt woꝛʒycklelu nieba y iemie/y 
też wſſytkiego ſtwoꝛzenia/ Y tzemus mi dal twego nae 
miijego [yna/goyi go rako cieffto odlatzaß odemnte/ x 
zie wiſechmoga cy krolu teft nólefionć máttá / roza 
Sy tako niemiloſetwie ſyna Byłć zbaͤwiona / lako ia ſmut 


¿ 
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po ewan milofterny ottze/y gbste ieſt twoie ſnt⸗ 
»iożnie/zem fle ntecbcefs ſmilo wat nad twym fyne / 
aul nad tego maͤrka. V tu tomu (ie ia vboga maͤtka mam 
Velec gd yz mie wſſptko me veieſſenie y weſele dziſtg o "m 


bueno. ies eſti occiec miltzy / fyn poſſed na finićrć y 
DINESEC chce. Anieli veichli\ nie ktoby fie ſinito wal nde 
demna y nad moia zaloſcig. A rsetffy to⸗ y obꝛocils fie 
ku onym fwierym niewiaͤſtam / ktoꝛe tam pꝛzy iey ſmet⸗ 


ku Syly/ owigc do nich ty flows zwyelkun platzem. 


ANNAN SYS wdomu mego ot ca /a trud niebyl odemn⸗ 


i nie vznan / aͤni ftot tztzyca. Pot ym Sanam ieſt ffu$ 
E dod n t 


V; Syworpane ^ — * 
Boru wſſechmoga cemů do koſciola / raͤmem plaͤtzu /ſtan 
gi / y ſmetnoſti me vznaͤla. Podtzaͤſem dal mi bog otkiec 
wſſechmogacy 3 fivey niewymowney laſki fwego te .— 
dynego y milego ſyna. A pase tego mam dzis/zaloſe / ne⸗ 
5e /y wielkg teffnice/ & pꝛzeto plaͤtztie ferme wſſytcy 
mey za loſei / kroꝛac mi fie dʒieie pase me nanuleyſſe dzie⸗ 


Cit, rom fie wſſytkaͤ (tala omiada y tzarna / niemogac 
firpieć finierćt okrutney mego miłego (yd. Wſſechmo⸗ 
Gacy otciec zna / ie me ſerce y moiń duſſa / dla wielkiego 
finectu pozoſtala mie / bo świńtfofć otzu moich / obꝛoci⸗ 
14 fie wza loſc ſerca meg. Zaͤtym zwielkun plage ie la fie 
Bogu otcu moolic/polecátac mu ſwego miłego fynó & 
By ia wnim rany vecieffyé/y ratzyl mu w iego mece mi 
Toftivo 8yC/y wniey go posilic. | 

Wietzerza milego pang J 
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eſuſa oſtaͤtetzna. 

ue 3 “ily Jeſus batzac 
i (ie uż pꝛʒiblizal 
| náo meki tego ok 
rutney / pꝛzez kro⸗ 
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its fwymi mifośniki wletze⸗ 
O zet piewcy nizli by fie fnimt 
roſtal. A to pizero vtzynit/a⸗ 
by krnabꝛnoſk od nyewier⸗ 
118 nich zydow odial / ktoꝛʒy nan 
MOWITLOY Ich sabonu niecho wal. A the} dla tego 4^ , 
By wſwy nm cieleſnym toftóniu fioymi ápoftotymieite? 
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W. Jeſuſo w. LXXVI aD 
te znaͤmie mi loſterdʒ xa im vkaʒal / mieozy kroꝛymi ref 
Byt nieisidotcivoy zdꝛadzea Judaſß. A goy byla luz go⸗ 
dzinã wietzerzey / iadl zaͤſtol fnimi Jeſus müy/y poſtẽ⸗ 
wiono im ná ſtol baͤranka wielkonoenego. Om wſſyt⸗ 
Cy naͤpꝛzod rece vinili / potym benedieite mowili, laͤktr⸗ 

ke cimo rej pg ta wili. A (Fozo baͤranka pożywóć ieli/ bo 

ty ni. no + włożyli bio dꝛaͤ five pꝛzepaſali/ Táffámt fie 
podpꝛerali / zadney koſei niela meli. N iedʒac sino kwaͤpi 
169 tak ſpeʒykaͤdania mieli. Ogladay tu doſſo nabozna 
ba wiclela ewes / (toe pokoꝛno mieozy ſwymi aͤpoſtol 
m ſiedz i / y weſolo ku wifyttim mowi rzekac. Namilſſa 
Gracia y ſyno wie moi / zwielikg 54036 za dalem tey wiel 
tonocy/y tego pośleoniego oopofityiienta/ abych pożyć 
Wal ſwaͤmi tego 6árántá/ pirwey nizlibych reirpyal / 
bo wiem ʒaͤpꝛawde / iße niemam ſwaͤmi oáfey wrym 
miertelnym Ciele pżywóć.2Ą teg Rowe iedli inj zwice 
ſſa Gott ínia/Goitcy fie aby tám nie$ył iet. Jarym wzia⸗ 
wſſpy piẽie / dzieki bogu occu vtzyntwſſy rzek. YOcfmicte 

to pik te / roʒdzielcieß ie micosy waͤmi / bot wam po wie 
dam / iet nießede pić Lego rodʒain maͤcitznego / ro cufs te 

HO win / kroꝛe fie rodzi zmaͤlice / a lez pꝛzydzie kroleſtwo 
bose / to teft álej bedzye vkazand ehwala mego zmart⸗ 
wych wſtaͤnia . Dorymétem fnünt iaof y pit/ náutasáe 
We t$ wier nie ʒmart wych witat. to picte ktoꝛe tu Je 
ſus z ata wietzerza rozdawal / nierozumie fie o tego ſwie 
tey krwi/am ta karmia o rego ſewietim ciele.Ale Fyla tax 
Wietzerza aby zakon napeintl/ bo by lo pꝛzykazano ws | 


— — — 


ſcarym zakomeſ aby to jaͤgnie iedziono/obuwſſp fie fto. 
e osiesżąc Five wie fu tóto Sy mieli natychmiaſt pꝛetz 
biehec. Naͤznamie rego/ je rego gaͤſu mieli zniewolſtwa 


o en > 


Zywor pana TUTTI 


winiſc. A pꝛzeto tej nafs mity (Evogssiciel/feoty nas mial 


zniewolſtwa wywiel€ piekelnego / chcial to wſſytko po 
pełnić wſobie / co Byl pꝛʒykazal wzakome. „ zeklery 
Judaſſu / emu niepꝛzeſtameſz od twego złego vmy (ii 
widzac cate laͤſte tweg miſtrza / kroꝛy posledniego [voe 
go iedzenia / chcial ſtobg pozywaͤc/ a ſwey miley märkı 
Trey wietzerzy nieratzyl weʒwaͤc / chegc ab nd fie ieſſtze 
vpamietal/y od twego wielkiego grzechu precios. 


, 7 


Modlitwa. 


nig wietzerza s fwolenniki twoum / wpaͤlacu zn 


X fy»: Jeſu kryſte / ienzes goosiny wietzoꝛney oftóc 


mienicie vſtaͤnym vtzyniles / a ony naſwierſſym 


kialem y krwig twoig naͤkarmiles. Vtzyn pante pyersi 
mole pafác/ aͤlbo wietzernik koſſtownie  snámyenicie 
vſlany tobie / é róg rozſſerzyt wińre/ naͤdzieie / y 1á ffe 
wſercu moim. Rozmnoz paͤnie lara / weirpliwoſti á wu 
pokoꝛze naͤſſego zy wota. Daymi żeby kiebie ktoꝛego nie⸗ 
bioſa y Herma niemoge ogaͤrngẽ zamożnofćią ſwoig nie 
cbay ogaꝛnye ſtruſſone à pokoꝛne ſerce moye / tie bych 
pae mieſſkaygca laſke twoie mógł wypełnić wſſyt⸗ 
Fie rzetzy toGie lube / a wſſytki rzetzy tobie pꝛʒeciwne nie⸗ 
nawidzac opoalif odſiebie. A taͤk trwaigc aß ną koniec / 
tedy doſtapil bych doſt oynego naſwletſſego kiala two 
i ego y krwie paylecia. Amen. ! 
Pokoꝛne Jeſuſa milego ſwym milym aͤpo⸗ 
T ſtolom nog vmywaͤnie. | 
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Eſus miloſtiwy ktoꝛemu nic nie ieſt fFeyto- 
widzac ffe pꝛzyſſla goosiná ted to ieſt / dien 
wielkonocny / ktoꝛego mial iſt pases mete (te 
go Swiata ku otcu / müluygc ſwoye wyerne / 


p" = 


Jeſuſow. EIT 
P BER Promyfa nd swiecie / vtziniw 
| fly fie dla nich tzlowiekiem / 
| 0 JĄ, Ne miłował ie age doſkonama / 
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t Jywot paͤna | 
diego ſcwoꝛzenia / pokleknal pezed ſwim zdꝛadeg ná ſwe 
kolanã. O ſerce ʒloſciwe / o ſerce kaͤmienne/kroꝛe fie niez 
może wzozieczeć od vmyſku lego / widzge rake pore 
krola anielſtiego. Gdy peʒyſſedl do Piotraͤ ſwietego⸗ 
cheial vmyé nogi/ lekwſſy [ie Piott / ie Bog chce vmyt 
nogi tzlowiekowi pꝛoſtemu / rzekl ku mile u Jezuſowi⸗ 
Panie ty mnye vmywaßz nogi / iaͤkoby tzerl / ry bog 
pan wſſyrkich paͤnow/ry Erol nad krolmi/ ty zwiat loſt 
wiekuiſta / y zwierc yaͤdlo krom smásy/ ty táto wielki / 
ſklaniaß fie pesecdemng Lrozemu fie kjania ig ónielftte ko 
tind vmywaͤiac mogi mnie grzeſſnemu Błowyctowi 
vbogiemu y pꝛoſtemu. O dpowiedzʒial mity Jeſus vk 
zuig c doſtoynoſc tey tseny rzeknge. Diertże coc ia Być 
nie / ty teras mewyels/ wſſaͤkoz vosvotefs potym. Ale 
Piotr memogac fcirptec táfiey pokoꝛy tego rzʒekl. Niebt 
dʒieſʒ mi nog vmywaͤc nawieki. Odpowiedzʒial tamu ie 
ſus grozac mu. Jeſtli ia ciebie Pietrʒze nieumyie / niebe⸗ 
Oste[5 mial ſemng tzeſci wmym kroleſtwie. X etnavoffi 
fie ſwirty Piotr / y Borge fie ſtracic towaͤrzyſt wa Jeſu 
ſowego /y też chwaly kroleſtwaͤ niebieſtiego rzekl. Paͤ⸗ 
nie nietylko nogi dle rece y glowe / ku vmyćiu tobie póź 
oit Rzekl mu “efe, Kto tzyſt ieſt / niettzebaͤ iem ted 
no Gy nogi vmyl. Y wyſcie tzyſti ale nie wſſytey. Bo 
mity Jeſus wiedzʒial Fro go mial zdꝛaͤdʒit / a przeto rze⸗ 
kl / gyſciſcie ale niewſſytey. Potym pokoꝛno pꝛzed Juda 
(fem pokleknawſſy vinyl tego nogi A voffátoj fie vos 
dym nieusmierzyl od ſwey zloſti / ale tym wiecey mys⸗ 
lil / iako by go co rychley żydom wꝛece ku vmetzenyu 
wy dal. G lotrze pꝛzeklety / o zdꝛadzcaͤ niewierny / n& 
dieiwa okrurmieyſſ / kroꝛy pizepuſſtza ſpezyrodzenis tto 


Jeſuſow. LXXVIII 
fie mu koꝛzy y ná ziemye paseo. nim pada á tyś naden 
ſrozſſy zdꝛadzea pꝛzeklety / wiozi iz miſtrz twoy Erol 
nieba y ziemie paseo tobg na five kolana klekg/a ty niee 
chcefż fe nad nim ſinilowaͤt. O ślepy Judaſſu / pꝛzeſtan 
od twego złe vmyſtku / obezrzy wielka pokoꝛe miſtriza 
y 8ogá twego / ie ten Erozemu fie Hania wſſytko ſtwo⸗ 
Tzenie / pokleingwſſy na five kolaͤna / vmywa tobie (voy 
mi rekami nogi/kroꝛego rece niebioſa ſtwoꝛʒyly / tredo⸗ 
wäre otzyſcialy / ślepe oświechty/ chleb na puſſtzy ros 
mnozyry / vmywaͤig tobie twe plugawe y nieooftoyne 
nogi / vſta ony ktoꝛemi martwe krzesil / ktoꝛe fa pelne 
Wifey ſlorkoſci/caͤlowaly twe pꝛzeklere nogi. O zaͤloſci 
Wa maͤtko pelna boleſti / by widziala ſyna twego kle⸗ 
Bac a vmywaͤiac nogi / tego kroꝛy go ma wrece voy oáé 
niepꝛz yiacelſkie / wiem mila pánno izby ewe ferce roſlo 
Byfo fie ola wielkiey boleſti / ale twoy mity ſyn / nieche 
tial abys to widziaͤla / bo ſnad / by dla ſmetku wielkie⸗ 

90 Byte wmaͤrla. 
Jeſus naͤutzal aͤpoſtoly. 

Sy Jeſus vmywſſy wſſytkim nogi / weigh s 
fie na fie five odzienie y potzal mowić Enim tse 
Fnac. Wiecie tom ia wam vtzy nil wy zowiecie 
me miſtrzem y pónem a dobꝛze mowieie/ Goc yem ieſt. 
ego dla kiedym ei ia vmyl nogi waͤſſe / miſtrzem ype 
nem waſſym Bedac/y wy macie vmywaͤc ieden dꝛugie 
iu / bociem wtym dalem wam pꝛzyklad / aby iaͤko ia BY 
nie wam / izbyſcie y voy tótiej tzynili Zapꝛawde powie 
AM to wam / cirpielic ia y wy musicie firpieć 60 nieieſt 
Hugs wietſſy pana fiweg/äni zwolennik nieieſt wietſſy 
nad tes toa go poffat. Wiecieli to on Y naue 
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si Fywot paͤna 2 
kal Glogoſta wieni bedzietie efl to vtzyniie aͤlbo yy 
nic bed ʒiecie / boc ia wiem trozefiem ia wybꝛal / ab Gy 


| nasladownicy moi. Ale "jubaffa niewybꝛal nato / dle 


. by fiepifino napelnilo / ktoꝛe o Judaſſi wpſalmie pꝛze 
powiedziano rzekac. Biſkupſtwo iego weżmie inny. 
Tam że daley mowi. Atoꝛy poßywal chleda mes / pod 
nioſt pꝛzeciw mnie zdꝛade ſwole. A to Wsi bowye⸗ 
dam pirwey niżli fie ſtanie / ij kiedy fie ro ſtanie/abyſtie 
wierzyli iz el to onim piſono wxiegaͤch pꝛo⸗ b 
rockich. A voffátos to Judaſſa niepos 
ruſſylo / ale wiecey zaͤt waͤrdzialo. 

Ciala Bożego poświęcenie y vſtaͤwienie. 
Okonawſſy mity Jeſus wieltonocny ſtaͤreg za 
konu / potzal nowy zakon / bo potrzeb bylo pits 
wey wielke noc ſtaͤrego zakonu vtzeit / toj po» 

tym ſwigtoſc wierney wielkonocy vſtawic. Tego dla 
goy wiegerzey dokonawaͤli / wñig wſſy mily Jeſus ch⸗ 
leb pzzźfny,60gu otcu dzieli vtzyniwſſy / przejegnał gi 
y poſwiecil / y taͤko do nich mowil. Tot teft Sólo moie / 
& roʒlamuigc dawal ſwym zwolennikom rzekac. Biers 
tie y pojywaycie / Bo to teft cialo moie/ktoꝛe pod wys 
bꝛaͤßenin chleba widzic te / a to bedzie wydano naͤ s mere 
34 was / iaͤkoby cheial rec Wybyſcie mieli Być Any 4 
nã wietzne potepienie / alec Calo moie st was Geste na 

miert y na okrurng meke wydano / pꝛzero to tzyncie na 
pimiatte moie/ to teft moiey meki. Kakiez y kielich zwi⸗ 
nem wzigwſſy / oca foot poſwietiwſſy / vtzyniwſſy 
podziekowaͤnie Sou otcu / dal im rzeknac. Piyéie ſtego 
wſſytey / hoc to teft Erevo moi / kroꝛa 34 was y zówiele ` 
ich be dzie pꝛʒelana / na odpuſſtzenie grzechów. Sat ym 


RÓW , LXXIX | 
eee Już odtychmiaſt / cuß od tey godziny /niebede pić - 
ſwam (tego veoosenta maͤcitʒnego / cuß tego winaͤ/kto 
re fle zwinney macice rodzi / Re do onego dnia / to ieſt 
zmart wych wſtania mego Kiedy to Bede pic /nowym 
cuß obytzaiem. A to fie napelnilo po tego: zmartwych 
witaniu/kiedy 3 ſwymi svoolennitt iadi y pil/teoy tego 
Vio niebylo Eirpigce/äle chwaͤlebne / a dla tego ntepo 
trzebowalo karmi/ Bo aͤtzkoli mily Jeſus Syl Slogo (ke 
wiór odpirwey goosiny iego nafwietſſego potzekia ile 
ku duſſy / wſſuͤkoz podlug cia la / bil podꝛoßnik pꝛʒed five 
ym zmartwych wſtaͤniu / depo ſwym chwäleßnym 
zmartwych wſtaniu / byl brogoſtawiony na duſſy y 
nit ciele. A táfo pożywóltonego ch leba/y pili zoneg kie⸗ 
licbá wſſytcy Bo ani Judaſſowi kryſtus mity niechółaf 
apowiedziet ſwigtoſci ciala / y krwie ſwey blogoſlaͤ⸗ 
wioney/ aby dꝛudzy apoſtolo wie nieubatzyli He go on 
mial sottosté. O sátámiáty Judaſſu /y wanu poywaͤ . 
nie ta ko dꝛogiego ciala y krwie twoie twaͤrdoſc niezła — | 
mie/y tu platzu nieʒmiektzy/iz By zaͤlowal grzechu twe 
Go Ciefjkieg/ć poniechal go. Zapꝛawde inſſa nie ieft pasi 
tzyna / iedno ij ʒlyduch ieſt wposrodku twego ſercaͤ / dla 
tego bedzie tobie na wieki bia da. | 

Sotabsce ſwego odʒywaͤnie. 

% Sy Otym widzac ^jeftro Judaſſu tym wiecey zaͤt⸗ 
š fo war dzialego / ktoꝛeg dnt tego pokoꝛa Erozg Ost 
al pꝛzed nim gdy mu nodi vmy wal /aͤnt nakar 
mienie kia la tego naſwierſſego niemoglo amiektzyc am 
odwieſt od jego ztego VINE IT zaſtnuciwſſy fie wdu⸗ 
chu / ial ponto pat nad grzechem y potepienin jego / 
4 chege gó ieſſtze od wieſt od jego zlego Pen h 
| "M inm. - 
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fie ieſſtze vpámictat rzekl do wſſytkich plande ſtowy 
frogimi / ſiedzac (inito miedzy ymi. Zaͤpꝛawde zapꝛam 
de powyedam wam 1j ieden zwas ma mie wydatc. N 
p3ylojyl daley. Syn tzlowietzy idzie ia ko onim pyſa⸗ 
no pases pꝛoꝛołi/aͤle bieduͤ temu bedzie/pꝛzez ktoꝛego on 
bedzie wydan / dobꝛze by mu bylo / by fie 6y1 nigdy niee 
naͤrodzil. Slyſſac taͤkie Lows zwolennicy / wſſyrcy fie 
zlekli paͤrrzac ieden nadꝛugiego / mewiedzac okun byto 
mowil / bo rzekl kaßdy wſwym fercu. Ten miſtrz nafs 
wie wſſyrki pꝛzyſſke czegy/ć ſnadz to omnie mowi / 69 
Atzkoli niemam teras go woley zdꝛadzit / ſnadz potym 
3 iego dopuſſtzenia Geode mial. A rato wiecey wierzyli 
miſtrzowi ſwemu / nijli faint ſobie / a dla tego hoige fies 
potzeli ieden podꝛugim mówić, wymawiónge fie, A za⸗ 
lim ia mity panie / y byl ieden nadꝛugiego zley woley. 
A vbatzywſſy ich ſinetek mily Jeſus / rzekl im. Ntoꝛy 
sciagnie ſemng veEe wmiſe / ten mie z dꝛaͤdʒi. A Foz to 
rzekl / wychwacil táfoy vele zmify/ icono Judaſſo wã 
zoſtaͤla. Bo rato ten Juoafi pꝛzeklety / 6y1 nieftomieślie 
wy / iz Sciagal poſpolu s Jeſuſem frog refe do miſ / ale 
oni tego zaͤklopotawſſy fie niebatz yli. A Goiecy fie “fue 
daß / aby fie tym niewydal iz miltzal kiedy dꝛudzy pytá 
li mowigc ásalim ia/rʒekl reg iátoGy niefvoymi vſt y. 2f 
saltim ia mily miſtrzu Qopowiedsial mu Jeſus. Cys po 
wiedzial / to ieſt / tys fie fam wy dal. Bo pan friſtus nie 
cheial wʒia wic gꝛʒechu Judaſſo wego / daͤigc nam pzy 
klad ie nike niema wziawiac grzechu catered: bo by 
byl Piotr y inny aͤpoſtolow ye te zdꝛade ^juba(fowé 
wiedzieli / ſnadz Gy go Byli zebe mi dꝛaͤpaͤli. © zaͤpaͤmie⸗ 
taty Juda ſſu / zen ſwego mit laſti mebatzyſz / kta⸗ 
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ty twey zloſei niechce zia wic. © zakamiary Judaſſu / 
tzemu fie nieſromaſʒ miſtrza twego, rozy wie cieſſt oſẽ 
grzechu twego. O ſynu zatracenia / kroꝛy fie gros mat 
piekelnych nieboißß / iz ki moga dobꝛze rzec / lepiey ci bylo 
By fie Byl nigdy nienarodsit. Wten Bas Jan ſtedz yal 
wedla Jeſuſa milego / iako podle milosnika ſweg / dla 
tego goy temu aͤpoſtoli nierozumieli / na ſwietegd Jana 
mel / i Sy fpytat tego miloſci / kroꝛy to teft co gó ma 

3o1dosié. Kroꝛemu polekku rzekl pan Jeſus mily / iz ten 
keit komu ia podam chleb rozmotzony n rozmotzywſſy 
chleb / podal gi ſwa wlaſna rekg Jndaſſo wi. Jan to 
widʒac/ na pierfiach Jeſuſowych zaͤſnal / bo wren nás 
wyſoko byl zachwycon / a Juoafz wiecey sácym keſem 
eb zaͤt wardzyal / bo Kart iego wiecey y pelniey niz 
pꝛzed tym opetal/y wiecey go tao fiveg oſtadl. Y rzeki 
iemu mity Jezus. Co maß Bynić/to By richley / ale ree 
go jaony nierozumial 3 ſiedzacych pꝛzyſtole natz by on 
to iemu rzekl/ bo niektoꝛʒy mnimaͤli ie Juoaf mial mie 
chy / wkroꝛych chowal to co dawano milemu Jeſuſo⸗ 
wi nãpotrzeby 3 tego zwolẽnlki / ku wſpomozeniu iego 
vboſtwa. A pꝛzeto mnimáli Gy temu rzekl Jeſus. Naͤku 
bi co nam pórtze6 ku ſwiethemu oniu/ á dꝛudzy lepak 
mmeli Sy iemu co kazal ość vboſtwu. A tak ze zaͤrym 
Wy feo! Juoafi do zy dow / ktoꝛzy fie inf zbieraͤli ij Gy 
paͤna Cjefufa ie. — n 
Jeſuſa milego ſkotkie kazaͤnie/y dpoſtolſtie 
mile y laſtawe ndunanie, ° 
Jedy Judaßz wyſſedl pꝛetzyrzeßl mity Jeſus. Au 
UE oswiecon fn tzlowietzy / ako By cheial ee. 
Juz voyffeot ſyn eiemnoſei / á dg sy c 
| N ig | 


—— 


OAI | Jywot pana m 
$ ſwym otzyſcicielẽ. N ponat im roſtoſſne kazaͤnie osiá 
lac pelne ſkotkoſet y miloſci rzeknac Synatzkowye 
moi mili/ieſſtze pꝛzeʒ móly 64 Bede ſwaͤmi/ cuß ale do 
goożimy mierti moiey/ wkrewkoſei kiala Ale po save 
twych wſtanin / bede waͤmi wuwielbionym Ciele przez 
tzterdzieſci dni / ſſukaycie mie / cuß / chene mie násláoo 
Yoac/ále dokgd ia ide / wy terae niemoze pꝛzyſc / cußz nis 
nte/álej wezmlecie ducha fwiereg / y vsel im daͤley. Dasy 
kazaͤnie moie dawam wam / aͤbyſcie fie mitoxpáli/ ia ⸗ 
kom ia was milowal / Boć potym poznaͤig ijeſt ye mot 
zwolennicy bedziecieli fie (potu mitowóć. Siyſſac to 
zwolennicy iz fie (nimi ich miſtrz roſtaͤt chce / kala fie 
ſwaͤda mieosy nin / kro dy fitch miał Być wietffy po ie 
go smierci. Ale mity Jeſus vkaͤzuiac im dꝛoge ſwiety po 
koꝛy rzell Enim. Krolowie paͤnuig nad tymi ktoꝛe pod 
ſobg maͤig / vkazuygc móc naͤd nimi ſwego paͤnſtwa y 
pꝛzelozenia / ale wy nietaͤko / cuß macte dʒialat. Ale tro 
miedzy wann vosvoracofet y wecnotie wyßſſy / niechay 
bedzie ia to namnieyſſ y. N Eco wierffy teft) y ten co fie, 
O31/ tzyli ten co ffuży/ podlug ſadu świeckiego ten ieſt 
wierſſy co ffeost. Jam ieſt wietſſy miedʒy voámt/á wſſa 
kozem teft taͤki iaßo ten kroꝛy tu. A voy obytzaͤiẽ wiec | 
kim pzez pꝛelacrwo cheecie ku mocy kroleſtwaͤ pisy(t/ 
& to niemoʒe Byé/ bo wy ieſteſcye Frożzy naͤdlaͤduiec ye 
mnie /a ieſteſcie ſemna wpokuſach y wpꝛzeliwnoſtiach 
moich /a ia gotute wam kroleſtwo mies ne / ia ko zgoto⸗ 
wal mnie otciec moy. A hyſcie iedli y pili/y Syli naͤpel⸗ 
nieni póładźneć weſela në mym ſtole wniebieſtim kro 
leſtwie / kyſcie fieozieh nó dwaͤnaſcie ſtolcow / ſadzac 
dwaͤnaſcie pokolenia Jʒraͤelſtie / bo gdyſcie wy wieży” ⸗ 


== 
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li om wierz yt niechcieli, X rʒekl do ſwyerego Piotra. 
Sy mo nie oto (fáran ien tobie y dꝛugim fie pꝛzeciwya / 


* €b&al ie pızesiat iako pffennice od ſwietey wiaͤry/ku⸗ 


 & użefcie go widzieli. Tedy rzekl ſwiety Filip 


ſſac cie y vdꝛatzaͤigc / álem ia prosił zacie/ aby nieuſta⸗ 
waͤla wiara tvoolt/ cy niegdy naͤwꝛoliwſſy ſie/pot⸗ 
Wierdst Gracia twoie / pꝛzykladem twey pokuty/ aby nie 
roſpatzaͤll wmiloſci bozey. Y rzekl daͤley mity kryſtus 
tu ſwym swolennifom. Niechay fie nieſmeti ſerce wis 
(K/voiersyéte voGogá/y wmię wiertie. Wdomu orca me 
go fà roʒmaite pꝛzybytki . Byt bylo co indcey/ powye⸗ 
dʒial Bycb ki wam bot ia ide wam gotowaͤt mieſtce/a 
odeydeli od was / nãgotuie wam mieſtce / zaͤſte pꝛʒyde y 
Pöiyme was ku mnie ſamer / He gosiem ia Byfeie y wy 
b yl a do kad ia foe wy wiekie / y dꝛoge wiel ye. Rzekl 
my Tomaſz. Pane niewiemy dokgd idzießz / a tátofs dꝛo 
ge mojem wiedzʒiec. Rʒekt mu Jeſus. Jatciem dꝛoga/pꝛa 


WOH y zywot / a zadny niemoze pꝛzyſt ku bogu otcu / ie⸗ 


Onó pases mie / byſtie poznaͤli mnie zaͤpꝛawde poznaͤllby 
ftie y otcá mego/á odtychmiaſt późnaćie mnie onego / 

‘Danie po 
kaßy nam orcd/é doſyt mamy toryr Rzekl mu Jeſus. 
Pze tar dlugi nás Sytem fivśmi/ć Yojoyfrie mię nies 
bosnili/ Filipre Eroć mie widst widzit y orci mego / tae 


toi ty mowyß pokaz nam ores Asa niewierzyß tian ia 


Yoottse/ a otelec wemnie. Slow kthoꝛem 1a mo wil 
wam ſamẽ lem ich od ſtebie niemo wil / ale otkiec wem⸗ 


nie bedacy / ten ei Syn vtzynkl / niewierzycyeli Kenia 


winym otcu & ótélec wemnie Woy pse vtzynki ktoꝛe 


dzitlam wierzeye. Zaͤpꝛawd⸗ zapꝛzawde powyedam 


wam / kto wierzy wmie / vtzynki ktoꝛe ia gyniejy on Gee 
MV 


— r^ m ; A 
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osie t$yni/ y voiet(fe cudaͤ nij ty bedzie tzynit᷑ / bo ia ide 
do orca /a cokoli bedʒiecie pꝛodit w imie moie / to vtzy⸗ 
ni/aby ortiec Byl pochwalon wfynie ſwym. Et 
Jeſus mity peed fivg smiercig / obiecal ſwym 
zwolennikom vcieſſny dar zeſkaͤt om 
& ſwietego. 

eie Otym mity Jeſus goy fam zwolennikom po 

i [29 wiedzial/ ize od nich pzez okrutna mete do five 

go otcd tfe mial, chólal im niektoꝛy dar vite; _ 
ny daͤc/ aby ſobie nieroſpatzyli / pꝛʒero im rzekl. Jeſtli mie 
tXolece/ pꝛzykazaͤnie moie chowaytie / é ia Bede pzosté 

też mego / ie innego pocteffycielá da wam ducha p2az 
woyaͤby naͤwieki ſwaͤmi oſtal/ktoꝛego $votác niemoze 
pꝛʒzyac /izego widʒiec ntemoje/ánt go sna/ále voy go pos 
nadie /b o vwas zoſtaͤnie y w was bedzie / nieoſtawyeẽ 
was girotami / bo pꝛzyde zaͤſie do was / a bedzie weſole 
ſerce waffe. Jeſſtzem maͤly as ſwaͤmi / à tus ten $votát 
ntevoiost inie / śle wy mnie widzicie zem ia żywy wy 
zy wi bedziecie. Won tzaͤs poznacie tiem ia wmym ot⸗ 
cu /a wy wemnie ó ia w was / Etro ma pꝛzykazaͤnie mote - 
& chowa ie / ten Ct ieſt ktoꝛy mie miluie / ale Fro mnie mie 
Yule /b edʒie milowan od orcd mego / y ia go bede milo⸗ 
was / y zia wie fam ſiebie iemu / bo bedzieli tto mnie milo 
Yoá / ſlowaͤ me bedzie chowaͤc / y otétec moy Groste go 
milowac/y pasyostemy kniemu / y vtzyniemy mieſſkanie 
vniego. Kto mnie niemiluie / (Eovo moich niechowa. 2 
ty Lond kroꝛeſcie ſlyſſeli / nie fa moie/aͤle tego kroꝛy mie 
poſlal orca mego. Tom wam mówił ſwaͤmi mieſſkaiac 
dle pociejfyćiel duch ſwiety / ktoꝛeg pośle ottiec w imie 
moie / ten was mutzy wſſytkiego cokolim wam pꝛzepo⸗ 


ar 7 — 
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wiedzial. Dofoy zoſtawiam wam / pokoy moy dawam 
wam / niechay ^i niefineci ſerce waͤſſe / ani ffe ntechay nie 
` leta, Slyſſeliſcie tiem ia mówił wam, ide od was / a 
pꝛzyde zaͤſie do was biſtie mie milo waͤli / wzdy byſcieſte 
wefelili tie ia ide do otcaͤ/ bo ottiec wietſſy teft nad mie 
& ninie rel © wam pirwey niżli fie ſtaͤlo ij. kiedy fie 
to ſtaͤnie/aͤbyſte wierzyli, Już niewiele bede ſwaͤmi nos 
wic / bo pꝛzyſſto rige ted dwiata da wemnie nic niema» 
Ale by poznał zwiat ie ia miluie otcá mego / á iáto mi 
dal pꝛzykazaͤnie / raͤto tzynie. Mſtancie podʒzmy 
(Ego pꝛetz / y poſſli na gots oliwng. 
Modlit wa. 
Jeſu Cichy á pꝛawdziwey pokoꝛy pꝛzyklaͤdniku / 
lenges vmy wal nogi zwolennikom twoim. Pꝛo⸗ 
- fft tie mily paͤnie onyfet wſſytki za dze moie / a na 
98ye nodze / to iefć ná oGorey laſce otzyſtiony y zaͤpaͤ⸗ 
lony / do ciebye otzyſcitiela mego pꝛzeßpietzniey pꝛzy⸗ 
ſtapis. O Byfć mnie grzeſſnego / na koniec dniow zy wo⸗ 
ta moiego /a wypꝛozni mie od zmaz grzechu wſſelkiego / 
aby opuſtiwſſy sámiefftátofci/ grzechow moich (yá; 
radoſei/ niepꝛzyiatiele moi wdzien zmierti odeſſii odem 
hit poſromoceni/kroꝛʒy moich (top vſtaͤwitznie ſtrzeg⸗ 
: li. Dowiedz paͤnie "Jet tryfte nogi mole ną dꝛoge pos — 
koiu / ij Bych stat wſſytkich niepꝛzyiatieli moich wyz⸗ 
wolony / wielbi £ieGie zewſſytkinn wybꝛanymi twoi⸗ 
Wit nówieti wiekow. Amen. Fr 


Jeſus zonego mieſtca gdzie byla wie⸗ 
Berza wftawify ſſedl zſwymn i: 
zwolenniki ku gone oliwety. 
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ola ozżew Cebzowidy 


me gótówifiny wffytcy vmrʒet y ćirpieć ſtoba. O dpo 
wiedzial mity Jeſus y rzekl Piotrowi Pietrze / nim kur 
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key nocy dwoyeß zaͤpoie / trzy krot zdpszyjź fie mnye. 


Odpowiedzial ſwiery Piotr. Paͤnie nigdy fie kiebie nie 
zapꝛze/ aby mi też vmrzet ſtobg. O pietrze ty to mowiß 
patrzge ná ſwe za dze / á niewiejż pazygoby pꝛzyſſtey⸗ 
hot fie niemoze smienté ſkowo miſt rza tweg / tzemus tak 
Sintaty/ iz do.cbcefs vBynić nyepꝛawdziwego. Zaͤtym 
mily Jeſus ported lepak mowić knim. Kiedym was 
ſtal pꝛʒez miechć albo kalety/azalt wam tzego niedoſta 


oálo/ oni rzekli wſſytey / nic / wſſegoſmy oofyé mieli, —— 


Asell Jeſus / Namileyſſy mot / kto ma miech niechay we 
śmie y kaͤlete / a Eco niema, niechay pꝛzeda ſuknia a tant 


ſobie mieg. Powiedam Ci wam zaͤpꝛawde tie must fie 


popelnit wemnie / co teft piſano. Ne zezlymi poligon ieſt 
& hotiem un wſſytko covoli é mnie piſano / bedzie myeé 
koniec. Tako zatym rzekli zwolennicy, Dante mamy tu 
ową mietza. A on im rʒekl. Dofyćći X poſſedl zwielkim 
platzem ku goꝛze oliwety / ó tego zwolennicy też zaͤnun 
(Mi goꝛzko platzac / bo im tuż iaͤwnie pꝛzepowyedzial o 
ſwey ſinierci. A iaͤko tuż pꝛzyſſedl fnimi ku gore ollwe⸗ 
ty/rzekl ſwym zwolennikom. Poſtedzeie tura /a tag od⸗ 
eyoe málucto od was /y pomodle ſie /a wy też modlẽie⸗ 
ſte / ag yſtie niewefli wpokuſſeme / Ay cuz pokuſa nie⸗ 
mala zwycieſtwa / a wzia wſſy mity Jeſus fwietego —— 
Pioteć, fwietego Jakuba / fwietego Jana, ktoꝛzy Sylt | 
NAD inne taͤiemmeyſſy / ktoꝛym tej nd gone taboꝛ fwiót 
Toft ſwego boſtwã vfazal / kiedy fie paseo nimi pꝛʒemie⸗ 
malſchcial rej ſamym wren Has vkaͤzac krewkoſẽ ſwe⸗ 
90 CET y ſſedi [pimi z sete Cedꝛowg do ogrodzea / 


nie By różą albo Iya zbieral ale ij Gy mele wiellg die — 


pial/ by zdꝛadzey ſwemy pꝛzyſtep dobꝛy ſwego w 


Sywót pana 
nia dal y vkazal. Bo to ce OOBBe wiedział i$ taͤm 
pan Jefus geſto moolié (te chadʒal. 
Rozmawia nie. 

Amze bedac igl fie moſciwy pan Jeſus kyeſſko 

ſiecit/potzal paseo nimi dꝛzec / Bleonac y teſknic/ 

potym naͤtzal zwielkim ſinetkiem do onych trzech 
zwolennikow mowić, Smetna ieft duſſa moiá áie oo 
Smierci/iako By ün tab rʒekl. O namilſſy miloſnicy moi 
kieſſcie fie ſimi/bociem ia ieſt tak baͤrzo ſimetny/ iz moy 
ſmetek rowna mi fie smierci, ó bzzewiey pocieffów nice 
Bede / aͤß dla 3Bäwienia wſſytkiego svoiátá na krzyzu gó 
niebnie y okrutnie vmre / otce ſwiete zo dchlani piekyel⸗ 
ney wyrwe. Niebo vbogiemu tzlowyekowi otwoꝛze / 
was zwolenniki moie / tzaͤſu mey mel roſpꝛoſſone gro 
mãdze/y w wierze ſwistey potwierdze/ bo wifyecy wy 
odemnie vl ietzecle / a ia poyde dam fie offiácowaét za⸗ 
was. A pꝛzero fieoscie tu à tzuycie ſemna / á nie zdya⸗ 
blem ktoꝛyẽ miefpi/ale ſſukaͤiac krazy kogo By pozaͤrl/⸗ 
niʒ zydmi / ktoꝛzy nieſpigc myślę & zaͤbic mie cheg . Nie 
s Judaſſem / ktoꝛyt᷑ nie ſpi/aͤle pomieśćie Jeruzaͤlem Git 
ga / zydy ku memu ein zgromadzaͤiac. Nie 3 zwiaͤtem / 
kroꝛyc mie 3ávojoy pꝛzedlaͤduie. Ani też zgrzeſſnymi / Ero 
rzyt tzuig nie femng Ale naͤpꝛzeciw mnie. Ale wy guy’ 
tie ſemna modlac ſie / bo ieſtli bedziecie towaͤrzyſſmi me 
go vmetzenia/bedʒiecie y weſela / a tac od was maͤluc⸗ 
ko poyde pomdle fie bogu otcu. Swiety Auguſtyn tu 
mowi. O mity paͤnie / widziales ogymć twego boſtwa 
wdwotze Biffupow zydowſkich y xia at kaͤplanſt ich 
vbieraͤigce fie ku twemu tecti wzbꝛoye / 3äjegaiac later 
ny / gotuigc bꝛon. Widzia les też niewiernego Judaſſa 
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woyſko pilno naͤmawiaͤige / aͤby fie tycbley bꝛaͤli rzek⸗ 
Hac. Juß (i tzaͤs bierzẽie fie co rychley / tey goosiny mos 
demy go nólefć y iat bez tluſſtze / go nam mtt odigẽ aͤ⸗ 
ni Brome niemose, A dla teg niedarmo bylaͤ ſmetna du 
ſſa twoia / potis tvog zmiercig grzeffnych niewykupil. 
Tu tzlowietze mily okim miloſternym/na twego miles 
go pane weirzy / ogladay iakoc fie ſmeti / Ozży od (tre 


chu pꝛzykrey miert i/ a zaluigc tego / nun fie ſmiei y ſer 


cem naboznym kniemu mow. O pocieffenie aͤnielſkie / ia 
toj fie to ſmet iß / inſſe wſſytki fimecne cieſſyſz· A on ei od 
powie, Smece fie tz lowietze pase goꝛſſenze apoſtolſtie / 
datraͤcenie Judaſſowe ku wiekuiſtey moce piekelney / 
też ola wielkoſci y okrutnoſti moiey mtt y dla ſſkaͤra⸗ 
doſei mey kieſſkiey meti albo amierti / y też ola wielkiey 
niewdzietznoſti ludſkiey/ij im meka mod 40 Irem 
niewinną nietilto niebedzie im pozytetzna ná zbaͤwye⸗ 
nie / ale n& ich wietſſe potepienie. My tedy mity pónie 
Pzóśimy Ce6ie pokłoꝛnie/aby nam dal ſerce wdʒie ne / a⸗ 
bychmy fie ſtoba fmećili 34. näffe zloſti y 34 twa mete 


niewinng plaͤkali / aby twey fivierey krzwie roslaͤnye / 


niebylo nam na potepienie / ale ná duſſne zbaͤwienie. A. 


, Ditwfa moolitvoá. Kir me 
Odſſedſſy od nich taͤk daͤleko taf by Kamień mo 
gl zórzućić, padwſſy ná $iemie na ſwoie obliges 
pokoꝛnye modlil fie tzekngc. O moy ottze nala⸗ 

ſtawſſy/ wſſyrki rzesy fó tobie podobne / pꝛzeto pꝛoſſe⸗ 


Fle mozeli bye / i by bez meg vmaͤrtia fimieré mogla Być 
"©MOzona niebo bylo odtwoꝛzono á plemienia luoffię 


mu ſtalo fie odkupienie. Wyſluchay mie wmoiey pꝛoz⸗ 


Bic/niccbaé ten Eielichy to ieſt ta gonta met odemnye A 


' : T 
u t ws — 


. Fywot pana 
odepdzie / wſſakoz niemoia ale twoiã Fant ſie wola/ 
to ieſt / nie zlowietza popełni fie wola / ktoꝛa by raͤda 
niecirpiala / ale (Cori fie wola boza/ktoꝛa vmrzec 34 Bio 
wieka zada. wtym tu nieroſtropne naͤutza / co fie vv 
poꝛnie modla/ niepꝛʒykladaigc/ iejtli to teft mily paͤnye 
twa wola, Orci ffe tu wſſysey krʒeſtyam / ij kiedy na 
was pziog pꝛzeciwnoſci y Ciefiżofcy we micie paseo fie 
Boje vmetzen ye / à odwꝛotiwſſy zaͤſmucenie / moweie / 
bg dz twa wola miły paͤnie. ke 
Apoſtolow pirwſſe nówieozeriie, — 

a X ezetw(jy mity Jefus ty ſkowa oo ſwego mis 
AVE lego otcà niewźw(jy żaoneg nónie odpowie 
YYY osenta/ wital od mooliry/y na wiedzil (we 
„żwolemittyń pꝛzyſſedſſy Sontel nálast ie fpigcey y rze⸗ 

M Piotrowi Sy monie ſpißz / niemogles iedney goosie 
ny Być (emg aa ntevoiefs cos mi niedawno obyeco⸗ 
wal /iſes ſemng nas miert de cheial. Zatym rzekl oo w⸗ 

yekich/suycied modl Cie fie, a byſcie niewpadli wpo⸗ 
tujy/Boć duch rychly teft ku obiecowanin reż y vmizec 
ſemna / dle cia lo teft krewfkie / Goińsliwe ku trwaͤnyu y 
ſpelnemiu / ako By tzekl. Czemu mila bꝛaͤcia ſpic ie / a we 
ſſakoſcie goꝛacy y baͤlzo ratzy duch niedawno myeli / 
eſcie vmrzec femng cheieli / á teras o to maͤley godzi⸗ 
ny tzucieſtie ſemna niemogli. A rzekwſſy to / zófie ſſedl 
wtoꝛe/y modlil fie rzekac . Ottze moy miky/ienze tes wy 
foli wſtwoꝛzenin / Fock wmifowa mu / miloſterni wod 
kupienin / wezrzy nómie ſyna twego iedynego / oglada7ß 
lakoc duch moy wenmie zófinucón/ co mi niepꝛyiaciele 
mot grog. Diseto pꝛoſſe mojelt Być) / ſmiluy fie nadem — 
ng/ vddal ren kielich goꝛzkiey metí edenmie / odkupi me 
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ſſym o8ygóiem plemie Inoffie/nig pꝛʒed me cieffFie vme⸗ 
tzenie / x wſſaͤkoz ieſtli niemoge odemnie odyſt ten kielich 
goꝛzki icono iß Bych gi pil / 6905 twa wola a niemoyaͤ⸗ 
tó ieſt / niechay fie nieſtaͤnie iako ia chce/ Ale ito ty che 
Ces ottze moy mity. ^ 
Jeſuſa mifego aͤpoſtolow wore naͤwiedzenie. 

Otym Jeſus mity zonego myeſtca wftawffy/ 
D pꝛzyſſedl do ſwych zwolennikow wtoꝛe y nae 

' last ie lepat ſpigce / bo ich otzy byly ſinetkiem o⸗ 
kig one / y malo nad nimi ſtaͤng wſſy/roʒumieigc ich kre 
wkoſti / nierʒekl im nic innego iedno to. Juz t fie pꝛʒybli 
j^ godzind. A oni od welkieg ſmerku mewiedzielt co by 
mu odpowiedzyetc mieli. Albo dla tego też the byli krʒy⸗ 
0h im b yl pazikazal aby niefpóli/ć rót goy pꝛzyſſedl 

onich/ pothwyẽiwſſy fie ʒeſnu / nie mieli mu nic odpo⸗ 
wieozieć wieltini ſromy zaluigc tego 1j ieg posleoniey 
woley nienapelnili· A pꝛzeto opuſciwſſy te / ſedl zófie po 
krzecie nároj mieſtce qoste y pirwey / abyſie tam ſwemu 
milemu orcu modlil / zaby miert okrurng y mete Hore 
ka odniego obbalit. Came ná gole Foland ná ziemi po» 
letnówify/ rece five fwiete roſkrʒyſowawſſy / zwyel⸗ 
tim platzem modlil ſie rzeknac tu bogu orc, Ottze moy 
mebieſki/ pꝛoſſecie pezez miloſterdzie twe wielkie / nieod⸗ 
Yotácay twego wejrzenia odemnie / ale xocírsy dziſſa na 
mie laſtawie / raͤty mie wyffuchóć wmoiey pꝛozbie / kro 
EAC oto fui potezecie dʒiaͤlam / ogla day iaͤkot kirpie wiel 
kie vdꝛetzenie / tec oto tuj mdleye / mozeli Być podlug 
kwey ſpꝛawiedliwoſki / niechat odſtapi odemnie ten Fie 
ich niewymowney goꝛzkoſti / slubilo ſie tobie moy mie 
AY ortze / jebych ia nd ten zwiat (tapit/ y ches pie 


Jywot paͤna 
nieńftim nature tzlowietzg zmym Bóftwemstazył, d^ 
niepꝛzeciwilẽ ct ſie / chćiaieś voffechinogacy ortze abich 
tialo mote naſwietſſe duchem ſwirtym ſpꝛa wyone ze⸗ 
krwie tzyſtey paͤnienſkiey na roßote y welk pꝛacg wy 
dal / bych vboſtwo y pꝛʒes ladowaͤnie kirpial / ucha⸗ 
lem cie / niemaigc ieſſtze naͤrym oofyC/ cbcefs izbych ieſſ⸗ 
tze dla greſſnego tzlowieka krew frog. niewinng rozlal / 
cheeſz bych wrece niepꝛzyacielſkie wpadl / aby ch iáfo 
lore Byt zwigzan / y ná sinyert okrutug ſtazan / aͤbych 
tam oſtatetznie dla wielkiey meki zy wotaͤ fivego doko⸗ 
nal. Wiedz mity ottze rci fie y votym pasectwoic mies; de 
oro gotowẽ /a wſſakoz też. wioy orgeinüy weźczy na 
moie nature tʒzlowietʒa mola à barzo Erewta Ogladay 
éiáto moye pónieńfkie/ baͤrʒo ſubrylne ia kot ozży, co fie. 
ohrurney miti boi y Smierci. Werz yſßz też na moie mete 
Cielito & niesnosng aͤlbo nieʒnoſſong / ktoꝛgẽ mi iu okꝛut 
niluozie gotuia · N Fora teft moy mity ottze ʒloſt nord) 
otom ia im wiele dobꝛego Bym / ont mnie place złe za 
doe / zwolennika mego pꝛʒenaieli/ y wodzem go ſob ye 
vtzynili aby mie im OCE moy mity Ortze moe 
li 6yć/ oddal odemnye ten kielich / Bo By też dobtze nie, 
wiepzieli izem (yn trooy/ále gdym niewinnie żył micosi 
utes Gy mi BYNIE niemteli/ya voffátog niemozeli fie ftáé 
oofug peosSy mey / ktoꝛac podlug clad mego za dzey 
Bou ie podlug woley twoley / ktoꝛam ſtobg vtzy 
nil woſtwpe / iedno kie widy pꝛoſſe o wſpomozenye 
Gycly Ci meuſtal vorey cieſſkiey mece. N pogł fie pꝛʒema 
gác/4se krwaͤwy pot potzal ſniego na fiemie paDAĆ: 
wtym vkazal ſwoy ſmetek / y mete ſwg kuſſke / 
o eon mial wrychleśirpieć, — A: 
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Modlitwaͤ. | 


Tapi stiicG we 
ten Ras Archans 
Roi] 101 GóGziel zwiel 
AWIU tó swiórlo(ći/ a 
poklekng wſſy pꝛzed ſwym fl 
woꝛzytielem / pozdꝛowil go 
zwielkg vtzerwoſcia / y potzal 
S PERO) vy cers poopomógóć krola / ſtu 
ga pana / ſtwoꝛzenie ſtwoꝛzy⸗ 
AV, Cielá rʒeknac. © krolu niebie⸗ 
Se | fEy/ iako fle to goiß baͤrzo ść 
| Hi NS E80 mierć/ ó wifato ola tego va^ 
p m E Qusa LIE nyTes fie ná ren swiat naͤro⸗ 
DOSIC/ABy pases ſwa ſwieta śmierć tzlowietzy rodzay od 
upil y naß vpad napꝛawil miedzy bogyem orcem y 
grzeſſnym tzlowekiẽm mier vtzynil. Bedzieſz mity Jefia 
Y wiazan/ vplwan/y politzkowan / vbit / vkoꝛonowan⸗ 
ł Pzero badz posilon/ bo naͤwyſokiego ffuffa znaͤmienite 
kudne tsetsy nos it /alec to mily Jeſu rychlo omite; 
seal keis wojnie sco Foch mieć miens 2 ci 
N ü 


ur 


^ Pu 
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Ne eh 
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Bo wtym Jeſus mily nasilniey omdlal / 4 krzyßem n 


ſwoie ſwiere oblitze na ziemiẽ vpadl / tame lezac mete 
[vog cieſſeg rozmyślał / kroꝛg wzychle dla zbawienta lud 


Prego eupiet mal / dla tego batzac to iege tzlowietzen⸗ 


two / tak fie sifno finierćt Gato iz niekalie vmrzet niech 


tialo / ale napꝛzeciwko boſtwu ſſemralo froze vmrzet 


cheialo / wſſaloz mity Jeſus tato mocno znaͤturg tzlo⸗ 


— — 


wietzenſtwa ſweg waltzyn / aß fle krwawym potem po 


l/ dla wielkiegociem kryſtuſa mile boiowania / y cieſ⸗ 
ftiego bꝛzepomagama / wſſytkaͤ krew co wżyłódy y we 
kieie By ia tak fie ola. Botasni wieltiey poꝛuſſy la / a tato 


krwawy pot iako tropie Cietf na gene 3 jego naſwiet⸗ 


ſſego Cala. O dꝛogi pocie Jeſ ufa milego /o shámte 364, | 
wienia tzlowietzego. Cu glowietze ſplaͤtzem rozmyslay / 


4 


tato goat 


fitpyat, goyź ſamo tilko rózmyślónie merci vaynilo 
mu tako wiele y wielkie krwie wylanie Coz tedy bedzie 
kobic pay mece / gdyz taͤko wiele robil na modlit wye. 
Pero mowi tu Biernat ſwiety. O namiloſtiwſſy Je- 


9 miert y cieſſta mete twoy milly pan zac is 


coż ci melt y Solefei vtzynt okrutnoſt ganiebney śmie ⸗ 


erci/ goy cie ſaͤmo rozmyslanie tylko cát Bórzo ſinctiſ ` 


LALO doktot owiecony/y inffy doͤrotowie nabozni mo 


win Je oney godziny Goftwo iego naſwierſſe widzis 


39 w ſytek obytzay meti/y okrutnoſt gaͤniebney siete 


y ſtawp tak fie Byly Gárso dla wielkoſer pꝛzyſſtey met 
poꝛuſſyly/ j krwawym porem fie pocili / á rak nietylko 


opynit/ale wſſyc kinn tzlonki cala ſwego / ann kr wa⸗ 
w nn za nas plakal / tanze cake wielkg ſer detzug boleſt ? 


ét/càto ie dla wieltiego ſmerku / wſſytki wnim stonki — 
otjily/vouftiec zeby / wglowie ony / weiele koſti⸗ żyty 
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mial /i Gy go bylo boſtwo wonym finertu niewſpoma 


galo /ieſſtze Sy by wogrodzeu vmaͤrl. Dla tego bedac 


wtaͤkiey wielkiey cieſſtoſc mowił ſplatzem tu bogu ot 


cu. Ottze mity pꝛoſſecie daymi wſpomozenie bychei nie 


uſtal vorey goꝛzkley mece / oróć mily ottze Silny gwalt 
kirpie/boc oro widze / i ia ktoꝛym by l lako baͤranek po⸗ 
koꝛny/ bede naͤrychmiaſt iako lore takt zwigzaͤny. Ja Ero 
tym ieſt nacudnieyſſy miedʒy ſyni ludſkimi Bede ois ia 
ko tredowaͤty. Ja ktoꝛym five mile swolennitt rat Bars 
$Ó vnnlowal em im nogi vmywal / dʒis odnich Bede 
opuſſtzon. Ja ktoꝛy mam ktalo naͤroſkoſſnieyſſe /b de osi 
ſta obnazon/a potzawſſy od piety nozney/az do wierz⸗ 
chu glowy / krwaͤwymi raͤnami Bede naͤpermon. Ja fro 
tym tak chwaͤlebmie wdzien Ewietny wſſedl do Jeru⸗ 


> 


zaͤlem ij mie dʒiatki zydowſkye noſſac roſſtzki ollwne % 
pꝛowadzily/y kwiatki miotaͤlac / blogoſlaͤwiony ktoꝛy 
Pezyjjeofw imie Boże spiewaͤli / dʒiſta zeſtomocony ſerzi 
zem zmiaſta Bede wyrzucon aͤbych na ſſubienicy mies 
dzy owiemá lotroma Byl za wieſſon / tum że fain żywo ’ 
ta ſcradam /kroꝛy wfjyckim zy wot dawam. Pꝛzeſto ot⸗ 
za wiedliwy/gd yzes tak ſkazal / abych owſſeykt we - 


Be fp 


~ 


o wan / bad je wola twotd. Ale maͤtuchne mote mi 
la polecam tobie y zwolenmki moie. Ja do tad chowa⸗ 


lem ie / od tao ty Boże ottze chówny te. potzal fie dlu⸗ 


Sy modlic/poiac on pſalin. Boże Boże moy y Gers mie 


opuſcil/aße do onego pſaͤlmu. Wtobiem goſpod mie nóż 
diele mia. Tego pfólmu nápoly ſpiewawſſy / pꝛzeſtat / 
„Bo Toten Hes (tat ffe iäkoby wooltonaniund walce. 2 
„SSE (Erich s iar ge fErozego tożoy mone! wnim [o 
43 obfity pot wyſſedl fntego/ ktoꝛy pases ovre fultence 


S — ee 
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„ Tpwetpint ^ 
- pzejjtof/y nóżiemie kiekl pofpotu też se krwig/paͤra 3 ie 


| 


Bem Ogladaycie nedsnt tego Svotárá milosnicy/co fered 
waͤſſe keblecie wbogactwie y wꝛoſtoſſy / iátoé wyelki 
ſinetek y zaloſt wóz ſtwoꝛzytiel (lepi, Paͤtrzay tie tu 
ludzie toffoffni/iótać roſtoß miaf naͤ rym świecie krol 
niebieſti. Wezrzycie na (weg eGluGienicá paͤnny / takim 
led wabiem tego odzienie ieſt vtkaͤne. Pꝛzyſtapeie blizey 
ludzie grzeſſni a ogladaycie EGE potyre zaͤwas (trot 
u fyn boy / à niejáoscye ſie więcey pokuto wat sá waͤſſe 


! piejf 
Gotute, Wzbudz fe tedy nas inf mity pónie/ á day nam 


ho dlili / y o náffe zGźwienye mocno boiowaͤli / Bo nie ieſt 
MD podobno / aͤby Erol Był who in / a ffugó co 
* potzywal wlozu. 
Sukienki vkaͤzowan. 
Ogł aͤniol wiać one ſukienke / y vkaͤʒat ia Bos 


poffat uec (fe poci/ mechac naliflawffy orze ta meh 

rychley ominie, Rozmyslay o tey fufience/ goy ia mogł 

vkaͤzac otcom wotchlaͤni piekielney / co ont mowili / co 

inátucbná tego mila rzeFić goy ia iey vkaʒal. 
Rozmyslaͤ nie. 

e V móżem włożyć naboznie roꝛm yslaͤnie / Ecbose 

| In ſwierey Bꝛigidzie ieſt obiawiono / j goy fie mio 


ſciw y pan Jeſus tar pokoꝛno modlik /a fie pol, 


neee Ocnicie poſpolicie ludʒie wſſytey / bot 
Ja (Pac ſtudze / gdy pan dla flugt niefptac wpolu 


| | izy goꝛace / abyſiny (toG% y ſtwa mila mórta plakat mo 
|, gli/ day nam te zadza y doſtaͤtek abychmy fie ſtobg mo⸗ 


ANA | gu otcu rzeknac. Ogladay Boże otge ſukienke 
I Ú [yn twoiego/ patrz ia ko pilnie pelni natzes go 


go gꝛowy [ft dla wielliego vpꝛacowanya. Tu (pide I 


i 


` 


Ste ſwoiemu. Otciec maige lutoſẽ naͤd iego (volete mi⸗ 


Jeſiſow. LXNXVHD ©) 


loſcia / vtzynil rade wnyebie 3 anioly / pytaͤygc co by 
ſwym mitym ſynẽ / raͤk barzo ʒaſmuconym mial vdzia⸗ 
lac. Oni wifyccy ieonim gloſem zaͤwolali. Niechac naß 
mily pan bedzie vkrʒzyzo wan / bo inácey nafs vpad nie⸗ 
Geosie napꝛawion. Potym zopytal paͤtryaͤrchow / pꝛo⸗ 
rokow/y onych wſſyrkich fwierych otcow co worchla 
nt piekielney B yli / ieſtliby ſyna ſwego miał oáé naͤ tate 
okrurna mete/ Eeotg mu iu okrutni ludʒie gotuig. Tedy 
oni wſſyſtey za wolali. Naͤ krʒyz Boże ote ſtwym mie 
lym ſynem bot twoie teft wielkie milofierdste//y obfite 
odkup tente / ale ie ſyn Boży/Był reż wiernym finem LITE 
bey. Dla tego mozem tu miloſciwie wierzyć, iz od Boz 
ga orck paͤnnã naſwietſſa / pꝛʒez ániotá Gylá pytana 1% 
ko wierna marti ieſtli by też cheiala payswolte na $m» 
iert fwego yna / a tak pꝛʒyſſedſſy aͤniol do niey mowil 
iey. O panno naſwietſſa / powiedz bogu otcu/ktoꝛa ieſt 
twa wola / co chceß / wybierz śmierć tzyli zy wot ſynck 
twego · Jeſtli zy wor obierzeß / wiedz pónno 15 ei za wie 2 
nie wſſyrkiego svotátá ságiniey wfłytĘ$ luoftie poto» . 
lenie wietznie must Bye potepyone y zaͤtraͤcone. Wſſak 
Yoiefs mila paͤnno / iz ki Bog otéiecsá grzech Adãmow 
inffey ofiary nie za da / iedno krwie y smieréi ſwed y twe” 
go iedynnego fyná á tuj ei na to pꝛʒyʒwolil otẽiec nie⸗ 
Gieffi y twoy iedyny ſyn y duch fwierypzzyzwolili teß 
nato wffytcy aͤniolowie / pꝛoꝛoey / poſpolu paͤtryaͤrcho 
wie / i ty cbcefs też nd tego smierć pasyswolté By nie / 
Powieday co riehley/ hoc fie nazi tuj zydowye goruya/ 
Erzyż y qofoste ddialaig / odpowiedz & niemieſſtay. Sly 
ſſac to naſwierſſa paͤnna / od wielkiego ſinetku y plate 
! . 


u an Jywot paͤnaͤ | 
bꝛzemo wic niemogla . A qoy vpotottá fie ſamã wfoBie/ 
że moglã wymꝛ wie owa plage wielkun rzekla. 
We rzy ná mie wſſechmogacy ottze / a ſiniluy fie naͤdem 
na [mutng maͤckg/ bot ſkoddey ſtrony eirpie vcisnienye 
y vdꝛetzenie / aͤ co obꝛaͤt mam niewiem, bo ieſtli zy wot 
obioꝛe fyn£ mego / tedy plemie luoffie nawieki niebedzie 
364 wione / ieſtli lepak miert obioꝛe / tedi w wielkim finer 
ku bede e cat bedac wtym vdꝛetzeniu / zwielkum glofan 
NMwolala do 699% otca rsetnác. Wſſechmogacy ottze 
niebieſki / oroc silny gwalt cirpie /a niewiem co mam v⸗ 
tzyniẽ / odpowiedz ale s mie/bo ieſtli na mego mileg fy 
na ſinierẽ niepꝛʒyʒwole / y kroz inſſy fpzówi ludſtie zba⸗ 
wienie wpoſrodku ziemie. Sapꝛawdẽ zadny inſſy icono 
krol moy y bog moy. A taͤk wielkg Tafta roſpalonẽ s 
wielkum platzem rzekla / ono co piſano wffoftey kaͤpitule 
v M ilachiaſſa pꝛoꝛoka. Dam ia ſyna meqo za wiſtep / 
y owoc zywota mego za grzech y wine / aby bogu za⸗ 
Ekrzywde Adaͤmowe oofyé vostátat/á ola tego weżmie 
! £iejż go na Sinteré/á ia (nim poſpolu cirpiec Bede za 364s 
wićnie Iwoffie, A cát fie ftáfo przyzwolenie blogoſlaͤ⸗ 
wioney Mariey nasmiert iey ſyna / ale zwieltim 
| ſmetkiem y boleſcig. 
| Apoſtolow trzefie na wiedzenie. 
13 NI Joſciwy pan Jeſus dokonawſſy ſwey mod⸗ 
| 


x 
x 


L 


NA litwy / widzac ifo bog wierny / iz fie wj pay 
NV Sigal tzaͤs y goostná tego gontiey meki y okrut 

ney ſinierei / wſtal sonego mieftcá wſſytek zem 
dlony / Y krwia zmatzaͤny. A vtaͤrwſſy (potu (woe obli⸗ 
ge / wꝛocil fie do ſwych zwolennikow potrzecie/y naͤla⸗ 
Al ie ſpigce / y rzekl. Spie ie ing y odpotzy waycie / ako by 


Jeſuſow. LXXXIX 2 | 


18217779 fie nfpićie/$oć iuß Judaſz smiáftá wycho⸗ \ | 


si à (nim rz y ſſa wielka zydow Eu memu iecyu / gdzteß 
mie tam fámeg opuſcicie à wſſytcy odemnie vétetsccies 
A wren Bas Judaſz zebꝛawſſy ſkugi biſkupie y licemier 
nitze/ſſukal milego Jeſuſa napꝛʒod wonym domungdzie 
Jeſus mity s ſwymi zwolenniki wietzerzal / á nienalase 
fly rzekl Juoafz,Doffogćle co richley za mma do ogꝛodz 
ca kam go nayostemy/à bedac ſnimi naͤoney dꝛodze / mo 
wil Enim. Jar poyde paseo waͤmi / y pꝛzyſtapie napir⸗ 
wey kniemu / hoc ma ten obytzay/iz kledy koli ktoꝛy ſlu⸗ 
ga iego (fao pꝛzydzie / tego on caͤlule / á też izei ma icone 
go vtznia ſwego / barzo iemu podobnego / tego dla iżeć 
noc ieſt Gyfcie fie nieomylili/ à lego 3Yvolennitá nie ieli / 
to za znamie bedziecie mieli/ iakom też wam powiedzlal 
pirwey/ ij kroꝛegot ia pocaluie / ten (i ieſt dzierʒeieſʒ go / 
ú wiedzẽie madꝛze/ hoc teft tát baͤrʒo chytry / iz ei możę 
laͤtwie wynifć zwaͤſſych vat. | w 
Apoſtolow wzbudzenle. i 
Eſus mity qoy widzial soaleka Judaͤſſa / zydy że, 
"9 mietzmi / ſpochodniaͤmi / obudzil Apoftoly rzekngc. 
Dofyćtefcie odpotzywaͤl / otoc fie teras pzzyGliża 
godzin / ktoꝛey ſyn tzlowetzy bedzie podan wrece. Dzze | 
ſto wſtancye / poosmy pasectvo Judaſſo wi zdꝛadzey y 


pꝛzeriw zydom / nas nieffutióig/ ia chce ofiórowóć fie 1 


im dobꝛowolnie / hoc oto ktoꝛy mie wydat ma 
iu fie pꝛʒzybliza. 

| Zydow vpaͤdnienie. SABA 

am -osdc Jeſus wifyeti rzetzi trove nan pꝛzyſe mia 

wa: ly/chcac vkazaẽ ize dobꝛowolnie chétat kirpiec / 

poſſedl naͤpꝛzeciw im / iato gotowy a śmierćj/ 


——— — 


| 
| 
| 
| 


DES Sywor pane | 

rzekl. Kogo ſſukacie. A to czeki nie iy niewicosyot 
zego by chcieli / ale ij by oni zaͤßewne wiedzziel z on teft 
toꝛego oni na dmiert ſſukaͤig. Ta hoc yem ie ſwa mocg 
yl zaͤslepil/ ij go poznać niemogli. A pꝛzeſto pꝛzyſtgpi⸗ 
wily kmiemu blizey / wſſytcy iednym gloſem aͤwolali 
zeknac. Jeſuſa naͤzaͤraͤnſtiego ſſu amy. O dpowledzyal 
m Jeſus. Jam ieſtem. A sátym wſſyſei wʒnaͤk vaͤdali⸗ 


i do ttsecteg raͤzu. Dotrsecim raͤzie gdy wſtaͤl / rzeklum 
jefe mity. Jeſtli mie ſſukacie / pow yedzialem (l ia in 
vam / iem t ia ieſt / oro mie macte/ á wiſuͤkoß ei / to teft 
poſtolowie moi / niechat pꝛzod odeydg Ale — | 
Modlitwaa. 
ih Anie Jeſu kriſte fyny oga y wego / ienzen wmo 
O dlit wie polojony/oo ántola poślienie witać ra 
UL wsył/y też bedacy wboiowaͤnin / krwaͤwe krople 
orem plynace/ſtwego naſwierſſegd cala wypuſſtza⸗ 
g. Day mi pases moc modlitwy twoiey / gdyz 6yd fie 
WOLF tobie / jebych myal fwietego aͤmola twego pay 
Bie / ktoꝛyby mie grzeſſned wꝛoſpaͤmietaͤmiu meki two⸗ 
y postlaty & ta krople les ola krwie twoiey naſwpet⸗ 
ffey/ptseo oblitznoſcia twoig wſlotkoſca 
wylewal. Amen. 


Nune; Jeſuſowo wypźnie. 


THW Vidal tu naͤrychmiaſt oo Jeſuſa pꝛyſtapiw 
y / pase zewffego ſromu pozdꝛowil go rzek⸗ 
nac. Poʒ dꝛowion badz miſt rzu. Rzekl mu te 
us. Pꝛʒyiacielu / ku tzemus pꝛzyſſedl / ia ko by 
u tak rzekl. O Judaſſu moy mily pezyiac yelu / kthoꝛe⸗ 
»m ia tak 64:50 vmilo wat ikem Cte fcGye za apoſtola | 
bal / nogi ewe vutivoat/y kialo ſwe naſwietſſe vat 


ſow. — ai, ZG gą M 1 


“efit 2 ¿Zf 4 p 7 | 
a Eds to nedze pzyſſedi/ ij 


y Ler tik | Broge mym zwolennitycm/ | 
dE SEIN cs A z dꝛadzic nye cheeß / & wſſa⸗ 
Beo aͤtzkolis (ie tar wielezlego. — 
NA dopuſcil / ietli chceſz / gotowẽ 
e Gie zófie pasyiac kſwey pays | | 
VS T ijnt iako y pirwey. Ale loc! 
. w Indaß rych ſlow nied⸗ 
1 64ige/ pꝛzyſtapiwſſy smyele 


kuſſa rug Eiſkupleg / Y vet mu piii e» d ó iego / kto A | 
te Jeſus whawify vzdrorwyl go, y rzekl Piotre wi, 


oywot páná 
Wloz mietz wnozny / Pol nie ieſt teras Has bhꝛonienya / 
ile pꝛʒyſſtego odkupienia. Ja niewleſʒ Pierre / bych ia 
heal fie bꝛonic / dal ci by ottiee wircey niz ománaféye 
tem ánioIovo/ ktoꝛy By mie obꝛonili. Potym rzeki zy⸗ 
dom. Jako By ná lotra pꝛzyſſliſcie / zmietzmi y ſkiymi iaẽ 
niegoziem vſtawitznie wkoſciele ſtedzac vtzyl / aͤ nieie⸗ 
iſcie mie / ale toc ieſt godʒina voáffávy moc kiemnoſei. 
| WMWodlitwaͤ. Ar. 
Jeſu miloſciwy / ienzeß od Judaſſa ʒdꝛadzee twe 
D go paso pocalowaͤnie wydan Być ratzyl. Day mi 
mity paͤnie / nigdy wSliźnim albo wemnie ſaͤmym 
iebye nie wydatc / a potwarcom moin owocy miloſci 
neodmawiac. Amen. 1 _* 
Jeſuſa milego okrutne vchwycenie y keiſſkie o 
plone rzucente / y po ogrodzie zaͤ⸗ 
wloſy wlotzenie. mar 
SE Eſus coy tó wy 
*| movoitsa(tep vy 


Agree (LIO NUS USA (PPM Magne, t 
PIRI aah (yi < cerzow y voy 
AC AK | 


e Sw REKE, 


n. (£o rzuciło fie m 
Man, tato two Haranka 
e engen WYP POWY: 

eilt y o ziemie wderszili/a w⸗ 
JS NEA Lore go po ogrodzie sd w⸗ 
os /soleſerwie ztóniti Day 

& pA osy powo:osy pochwyeiw⸗ 
Er | fiy/tece tego opal rego zwig 

Ë v lf / (ige krew 3% pasnolthy 
3 voyfiatati. Dꝛudzy läncuch 


< 


75 


yit Mꝛudzy mu grub ye mowili. Ded y 


Dune XC.» 

wen Bili dꝛudzy ponim veptáli/ ad ietzal Jeſus mity: 
Apoſtolſkie roſpꝛoſſenie. " 
poftyfowiegoy ro vérseli/voffytcy fie pers roz ⸗ 
pipe» ſmetku mowić nieumieli /o ziemie fie Biz © 
mód! rzeknac . O Jeſu nas miſtrzu mily / tos my cie⸗ 
bie opufe zal nam |o ted / ze wioziemy ciebie zwig 
zanege, pe nic pomóc niemozemy / y ſamiſte od (Erde 
chu wielkiego pokryiemy. Jednego ſnich vchwyẽilſ / kto 
ty mial ná ſobie pꝛzeſcieradlo Glale/ffrozego fie im wy 


wingly veiekl. Modlirwa. 


S śnie Jeſu kryſte ſynu boga zy wego / ienzes od zx 


dow dobꝛowolnie iet y dʒier zan byt᷑ ratzyl. Day 
mi (my (Ly moie / ku ſluzbie twoiey vſtaͤwitznie tee 


te dʒierzer / ie bych tal od smierci wietzney pzses dob ⸗ 


rot twoie / zaͤſtußyl mieć wyzwolenie ſobie. Ane n. 
« We dp Jeſuſa pedem y fiepánin 
ogroda wywiedzenie / y 
\/ : ANS | 


w Cedꝛon ele wzzuce⸗ 
nie y zepchnieniej y o kaͤ⸗ 
MIS miei zoicie y obꝛd genie. 
a nz ſtrumi⸗ 
| 3 dk e Cedꝛon FIE 
VALERIE yj dy go wiedli 
iini po moſt 
| NER tun / a Jeſuſo wi bꝛnge 
n UN. Pasalt/amo(ttur go orzuci⸗ 
wſſy / wtẽ tzaͤs vpaor na 
kamen Jeſus mity, tae i 


i lego fig LOWA TY | 


| vítà oo śiliegopadnyce | 


| oywor pana 3 


y wſſytki zeby wufciech teg ſie poꝛuſſyly / wody fie wu 


4t& naͤlalo. Potym go nier ychlo zaͤwioſy wyciagneli/y 
nieco (nim poſtaͤli/ aby woda (nieg oſigknela / ktoꝛa mu 
odzienie iego zmatzala. Jeſus mily (Folge naͤbꝛʒegu / od 
boleſci y summa baͤrzo dꝛzal / So wren zós wyelkg 
£n Coleſc y meke cirpial. a 
Jeſuſa milego zbicim / zpchaͤnim 
. — miá(tá pꝛowaͤdzenie. 
Otym do niego pꝛzyſtapili/zaͤ ſſyie go bili / rwaͤ 
IKA) ly zgniewy wielkiego Bone iego tat baͤrzo tae 
UL gaͤli / aze fie iego zeby poꝛuſſyly / y vita octiekly / 
dꝛudzy mu geußie laͤiali/y pꝛʒewꝛornikiem go naͤzywa⸗ 
li/5á powꝛoz go taͤrgali/ aze paͤdal Jeſus mily. Tedy ied 
nt ponim deptaͤll / dꝛudʒi pólicómi y wlotzniaͤmi w tego 
ſwietg głowe Gili. Jeſus noſſti ſobie roſkrwaͤwil/ ie po 
kaͤmieniu oſtrym choosté musil. Tedy dyſſal Jeſus od 
pꝛacep/iego wſſytey pozaͤluycie y pláticie/ Boc on wor 
la dowas rzeknac. © wy. wſſytey ktoꝛzy cuß idziec ye 
po dꝛodze do wietznego zbaͤwienia / ogladaycie Az teft 


Bolefć wierfja/tóto Golefé moi, Kiedy go taͤko ſtomot 


nie ku miaͤſtu po padole Jozafaͤt pꝛʒzy wiedli / wſſytey 6t 
kupowie / licemiernicy / miſtrzowie zydowſey / ram fie 
Byli ku wꝛotam mieſkim zwielka Huta zebꝛaͤli / ktoꝛeg 
kiedy vrzeli / baͤrzo fe vaͤdowaͤli rzeknac. Już ei iet lore 
dyablem operaͤny/ potzkay Jezuſie / pꝛzewꝛacales wiare 
dobꝛa / po wiedales naͤuke zakonowi pꝛzewꝛotng / aͤlbo 
pꝛzeciwna / Juß terae tego pozywieſz / ij ſſpaͤrng smyer⸗ 
kia ʒginieſß. A táE deli nan miotác blotẽ y kaͤmieniem. © 
rſſechmogacy paͤnie / y gosie teraz wielmojnofe From 


| 


Frolewffa/gosye bo62oé Goffa/y goste niemócni ktoꝛes ja 


————— —— — — 
" — — 


8 Jeſuſo rw. * XCH 


Werowil/ gozie erDOWAĆ front ogyſeil/ mad y tym 
wſſytkuni niemaß teras do dnego troBy Fie poznał kto⸗ 
by ſlowo rzekli y nacie Xaffávoie wezrzal. YOjlytcy kie 


biyg / bluznia / vragaͤia⸗ wſſytey śle muy Jeſu pꝛzedladu 
1/6 nad tobg móc malg / a nawiecey ei bo fa wodze y 


e Annaſſa iako lotrá ſromotnie voyéol) — || 


n iego ob 


Lagneli/pchaiac / zakladaigc ſwe ſpꝛoſne goleninogam — 


Jeſukryſtowym/ aby go rät tym wiecey voutsyli, 
| tTiooliteoá, | 


les. Daymi moc ig bych od ducha złośliwego y tej xd 


ed zlego, ku zadnemu grzechu mebyl paywyee 


At due w 


97 
JĘ 


| : Jywot paͤne | 
€ twey nafwietfjey woley luSym byl dowye⸗ 
dzion. Amen.. a : 
Jeſus miloſciwy y pokoꝛny An 
naſſowi Ofidrowan. _ 
Jedy go (tale nieutzeiwoſcig y vdꝛatzenim 
„do miaſta pꝛzywiedli / do Annaſſaͤ lonſkie⸗ 
A NS. ge BifEupó fnim ſtapili/ ien Był swiete Rat 
lids Se aaſſowi/ a chenc iemu vorym see vtzyni 
wmyflil s Jeſuſem do niego (Cepit / iakoby tak rzekli. (D^ 
tot let ten lore ktoꝛyt wiele leg tzynil za tweg biſkupſt 
SM. 
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= eo pytaß goy mi niewyć” ` 
aß pythay tych co Hv 
ffuchóli/Boćiem ia nic potaͤiemnye nientsyt/ ale iawnye 
Yolynigoose y wkoſtiele / gdʒie wſſytcy ftyffeli doktoto 
wie jydowfcy/ tego dla moi naͤuka nieieſt podeyrza⸗ 


naſale pꝛawdiwa. Pe tr oae 
Jeſus v Annaſſa politzek wzigl. 


Jeſuſdw. 4 XCIII 

x Dy to mátËufs vftyffot/46y fie Annaſſowi ſpo⸗ 
y. ZY dobal / dal wielki politzek kryſtoſowi / aße fie mu 
à ʒeby pozujfyty/ Go miał rekawice ná reku zelaͤz⸗ 
nę Maltuß niezbedny rzekngc· A za rät oopovoyeoafs 
biſkupowi/ ako Gy rzekl. Ty ſpꝛoſny tzlowietze zwigda 
ny y iecy/táto smiefs mowić ſpꝛoſnie (rato wielkim Bie 
ſtupem. efus mu nato nierychlo odpowiedzial / bo fie 
byl wſſytek od sitnego razu krwig oblal/ a dla tego po 
Maley chwili / rzekl kniemu smiernye Jeſus mity Jeſt⸗ 
lim fle rʒekf / day swiadectwo 0 złym, é iam gotow 1e 
ná meke ale ieſtli dobꝛze / tzemu mie 6ryefs/ á wꝛacaßz zle 
36 dobꝛe. A cát fie pifino pꝛoꝛockie naͤpelnilo. Bili wee 
lufé mote naͤkarmieni ſa mak moich. N dꝛugie piſmo tro 
re mowi Fatal. Cialo mote dalem biygcym mnie / po⸗ 
litʒki mote obruwaͤigcym / oblitzam moiego mieodwꝛo⸗ 


til od laiacych y od pluia cich námie 2f chat (tal Jeſus 


paseo Annaſſem vkrwaͤwioni naͤkloniwſſy glowke ku 
z iemi. Pot ym za wiazawſſy iemu otʒy / poſtaͤwili go po 
drod domu / y dali iemu dluga chwile rót (tac a rato 
biegdigc okolo iego / iedni go bili / dꝛudzy pchaͤli / niekto⸗ 
rzy go zaͤwloſy rwall / aße na Heme vpadal Jeſus mt 
1y/ & oni rʒuciwſſy fie pomagalt iemu rzeknac. VOCs 
krolu náfs. Tako fie ſniego dlugo naygrawaͤli dj dla 
wielkieg vdꝛetzenia / iz od wielkiey mdloſci niemogl tac 
na nogaͤch. Jeſus mily. To nasmiewame y inne rozmaͤl 
te nad nim tzynili / & wſſakoz nierzekl im 36 to pꝛzykre⸗ 
go Lowe Jeſus blogoſkaͤwiony / le wſſytko ſkromnie 
kirpial ad baranek niewinny: 


N Ian ſwiety maͤrce powieda. *- cH 
; *3j An widsge co fie firm osieie/oo Betaͤniey w ose — | 


Sywót pang 


wice CHiátiey rychło Bieżąi &voffeoffy wdom/pꝛʒzed 
nogi die wice mariey/na ziemie plagge vpadl. Widzac 
to dʒiew. ca Vi fra /zwlelkun ſmerkiem potzela mowić 


do ſwitego Jana. O namiüffy Janie mow ſeinna nie⸗ 
Wide wijech naſmer nie y ſſa povoieos mi gozye ieſt 


moy ſyn wybꝛany / y twoy miſtrz mili. Maria też Me 


gdaͤlen z y Marta, ʒoladwſſy potzely go dꝛjac pytaͤt/ z 
by im powicostal tzemu By tak goꝛzko pidtal. Jan (wit 
ty ná paͤnny 6łogoffówioney vpominaͤnie y pꝛoſſenie 
wſtawſſy z ziemie ſplatzem wielkim poral powyedat 
matuchnie vdꝛatzoney /o fyná iey namilſſego ieciu / ia ko 


go niemiloſciwie bili/pchaͤli/ taͤm y fam ſtepaͤli / goy go 


przez padol Jozefór wiedli / rozmaͤite meki ter zaͤda waͤ 
igc / ako go też wdomu Annaſſowym politzkowano/ aß 
fie tego ſwiete oblitze krwyg oBlato/ tao t$ od ran Sile 
nych y od krwie ſtredowaciaͤlo . Juz tu o duſſo ne6oš 
na / coꝛko milego boga / ſlyſſac to / oßletz fie s Maris wo 
ozenie za lobliwe / we mi nd fie odzienie wloſtane / vtzyn 
ſobie pla 5 zalobliwi y baͤrzo goꝛz ki / hoc ini vpaͤdlo we 
fele fered twego / ſpaͤdla korona głowy twoiey. Dzzera 
niechay tuż bedzye finetne ſerce naſſe / niechac fie Isame 
obleie twe oblitze / plaͤtzac meli goꝛzkiey fynć bozego⸗ y 
wielkiego zaͤſmucenia mótuchny miley jego. | 
Plays y naͤrzekaͤnie dziewice blogoſkaͤwio⸗ 

f ney paͤnny Marie y. | 
„ Logoſfawiona dziewica Maria vftyſſawſſy te 

; JO store swietin plage do tych ktoꝛzy okolo niey 
| ſtali vseFfá Serce moie od ſmetku zemdlaͤlo / Żyć 
Woe moy y clalo mote ninie opufcito-2f rzekwſſy to/ na 


rym mieſteu ná jiemie paͤdla y omdlawſſy od silnego — 


py = 


| ES Jeſuſow. XCIIII 
ſinetku / baͤrzo dlugo 36 marte n& ślemi lezala. O ia ka 
SALE y iakie kante cám bylo pánny tzyſtey / gdzyez od 
fmettu wielkiego daͤley pꝛzemowic niemogla / ale na zie 
mie omdlawſſy paͤdlaͤ/ y dlugo za martwe nieruſſaigc 


fie lezala/alez ia inſſe panie cieſſyly aby ſobie wſmerku 


niewſteſt nila. Potym mólucto otrzezwiawſſy / wꝛoci⸗ 
wſſy fie kſwemu ſercu / wzdychaͤigc zwielkim plaͤtzem 
naͤrzekaͤigc rzeklaͤ. Ach moy mity ſynu / y tzemu my cie 
do Jeruzaͤlem puſcili / owietzke mieozy wilki / miloſciwe⸗ 
go mieost orrutniki. aͤrym obꝛociwſſy fie do Jana rye 
kla. Coc fie mity Janie widzi / ieſſtzeligo niezaͤbili / wieſz 


coli (nim do tychmiaſt vtzynili / nädziewaß fie ieſſtze 


liych go żyweg nalasla / z Bych tam biezala / za bych go 
leſſtze vmieraͤiacego vzrza la. Potym ku Maͤriey Mag 


dalenie y innym paͤniam / ktoꝛe cám pꝛzyniey byly / wſta 


wſſy plaͤtzac goꝛzko rzekla. O voy dziewki Jerozolun⸗ 
ſkie/pꝛoſſe was pozaͤluycie mie / pꝛʒylgtz e ye fie mnye / & 
ſemng les vꝛontcie / Goctem trudne nowiny ſeyſſala o⸗ 
mym milym ſynie / pꝛʒero niemieſſtaͤigc pooscye ſemng 


do Jeruzaͤlem / abych ieſſtze mego milego fyná pirwey 
Virzala / niliẽ vmrze. 


Paͤnne wiodg do Jeruzaͤlem. 
Jekwſſy to dziewica blogoſlaͤwyona / nde 


3 ROYA 
| P PSI tycbinta t krom kroꝛego oͤmieſſtania / zone⸗ 
mi fwietymi pántámi/oo Jeruzaͤlem poſko⸗ 


x 


mum go wtzoꝛa softátá/co mie wdzierzaͤlo / em ia neos 
na 3⁄4 mym milym ſynatzkiẽ nieſſlaͤ O moiá iedyna ná; 


Dzieio gdzie ciebie nayde. O moie mile iig fie ftoe ° | 
1 Ww 


Ad BSH trey ld zwielkim platzem / lkaͤigc y nársefátac | 
n oney dꝛodze mowila. (D byedaͤ mnie nedsney/nes 


66 ninie dzieie. Ju; Gie ſnadʒ zywg nienayos/y Ero mi to 
da nedzney ab ych ieſſtze vsrsatà mesntle dziecie zy we / 
iz bych ie nad nim naplarala/dꝛzewiey niil By gaͤnie⸗ 
Bine vmoꝛzon. O moy mily ſy natzku / vcieſſy ſwoir ma 
cie ſimerng / ab ych Cie ieſſtze vjrzet mogla / nili Bych od 
ſinerku vmarla . Boy (taki naͤrzeka mim do miaſta weſ⸗ 
fla / napꝛzod do Annaſſa pꝛzyſſka / boom tám vontfé 
chliala dle nikakie niemogla/ bo biſy sámtniony dꝛzwi 
v Annaſſa. Panna pꝛzed dꝛʒwiami ſtoꝛae / goꝛzko plaka 
la/y wielkim ſmerku bedgc/ſplatzem wolala. Ach moy 
namileyſſy ſynu / pocieſſenie moie / wiarloſci otzu moich 
y ma wielka miloſci / kro mi to moe dat izbych sácit v⸗ 
maͤrla twa ſmut na maͤtka / Echo da lez otzom moim i 
bych piakala wednie y wnocy / goꝛzkoſci twey ſynumi 
ty. Już ia nedzna nigdy niemoge y weſola / gdyz fie 
iuz me weſele y ma wiſſytka vciecha ooemnie oddalila. 


A taͤko zalobliwym ſercem naͤrʒekaͤigc / wiele troć pꝛzed 


onym domem ſtoigc omdlewaͤlc / ale ony ſwiete pánye 

ktoꝛe (nia byly / iako Maria Magdalena / Marta/ y 

Miria kleofaſſo way inſſe pante ty ig dʒierdaly tze iey 
paſc na ziemie niedaͤly. 

Madlirwaͤ. 

| Jeſu naſwietſſy / ienzes do Annafla napitwey Był 

GZ) prsyrvicosyon, é temu offiarowan. Day mi dla 

twey ſwierey miloſei / Być bez wifyrtiey boiazli⸗ 

woſei qoy bede offiarowan albo pꝛzy wiedzion wiaͤ⸗ 

tu temu / nad mgle pꝛzemiennemu. A niechay laſta two 

i zaͤwzdy paͤnuie wemnie / y też rozum / i bych cát na⸗ 

utzyl wiſyrki vtzynki moie / wola/y zadze / nl ku ſtut⸗ 

koi wynidg/pirwey ku wypytamu dobꝛego resum 


Zy wot paͤna -3 


— » 


Jeſuſow. ° ACV i 

pzez kie paͤnie Jesu niechay ofiarowany bedg. Amen. 
Jeſuſa milego do kaͤyfaſſa niemilo⸗ | 

fcivoe wiedzienie. 
Jedi fie inf (pa 

na Jeſuſa ne 
dm zydowpe 
wdomu 2Ín » 
oM na(jovoun oo wóley uate 
© | CH gróli.lnnafz batzac ize ni 
MN Byt Giftup onego roku / 
/ ES dawſſy 66130 twaͤrdo 3a 
wigzóć paͤna Jefufó/ poe 
ftat go do Kaͤifaſſa. Nie⸗ 
Jfigefni zydowye wiodge 
pana Jeſuſa ſromotnie po 
oney dꝛodze 34 (Tyre go bi 
It/y Sfotem na tego ſwiete 
lice miotaͤli / Pray Bae non 


ko nedsnie ba us tniemy pesy ſtapit. Ale sfy lud 
Iydowfki / vchwyerwſſy gi sá iego ſwiete wloſy / dopi⸗ 


kim pratzem narzekac. Ach moy fynu mity, moia vie 

gdzie fie podʒiala ond twa mlodoſt wielebna / Ach 

gdʒie teft twoie lit ko nadobne / laͤko roid rumiaͤne / gdzie 

teft twe pꝛzemowienie vcieſſne/y twe opcowaͤnie ferme 

ng mile / 43 od wielkiego ſmetku y platz eM 
n 


DIR dywórpdńt E 
na zie mie z martwe paͤdla. A gdy ig podhiedli/malud⸗ 
ko otrezwiawſſy / cheiala lepat Entemu pꝛzyſtapic / ale 
paseo Sting tluſſtza ktoꝛa go naslaͤdowaͤla niemogla. A 
oni tam richley poſtotzylt um / y w wiedli go wdom 
do Kaifaſſa/ktoꝛy Był biſkupem tego rok /gozie fie Sy 
li wſſytey licemiernicy/y miſtrzo wie y wſſytcy docho 
Wirt zydowſcy zebꝛaͤli/ aby falſſy we wyaͤdect wo nóż 
pꝛzeciw paͤnu Jeſuſowi nólejli/ aby go tal má smyerd 
tym rychley Plato wi poodlt.Cedy iedni mowili ú by 
byl tzaͤrnoxieznik y potapea zakonu 6ożego y zydo wie 
go / dꝛudzy mówili Aby byl endzolonik / bo fie sitewide 
ſtami cutat/y zgrzeffnymi opcowal / dꝛudzy mowili / i$ 
zakazowal Ceſarzowi plór da waͤc / chegc fam Ceſaͤrſt⸗ 
wa doſtac · Rtoꝛe swiadectwa fPyffac/tseHl do Jeſuſa⸗ 
Nieſkyſſyß Jeſuſie co to mowig o tobie / tzemu teras nie 
odpowiedaſʒ miele / wſſakes vmial wiele mowić votos — 
ſciele. J Piotrowe zaͤptzenie. . 
Dy zogrodea Seif wy wiedziono / Piste zdaͤ⸗ 
| JE leka zG0itjni nasladowal Jeſuſa milego / ktoꝛe⸗ 
go Jan puſcit do Annaſſa kaʒal/ bo fie tam ʒnal⸗ 
Dziewkaͤ teond goy Piotrũ grzeig cego fie v ogni vf? 
rzaͤla / zlutoſci kniemu rzekla . & ty też fads niebo ze Sy? 
les s Jeſuſem wogrodzie. Piotr gdy to vſtyſſal / naͤtych 
miaſt zapꝛzal. Niewiem dziewko co mowiſßz. Porym v 
Kaifaſſa caktes mu rzekl niektoꝛy 66y on by ieden ʒro⸗ 
ty Jeſuſowey. Piotr ſlyſſac to / lepak sápisat mowige i 


go 1480 żyw nieznal. Cn mu czeki, Co pꝛzyß nieß ode | 


wſſakom ia ciebie widʒial (him wogrodzie // twoia mo 
w (iebie wydaie / bos zgólileiey, Teby Piotr naͤtzal fie 
ptzyſiegaͤc y pꝛzeklinat movoigosDay bich ia zdechl na⸗ 4 


i Jeſuſow. ACVI kis 
£fle/6ycb Byl wglebokim piekle / day bych zig śtmierćyk — ] 
dgingl/ieſtlim ia kiedy tego Jeſuſa znal. Ween pas kur 
zapiął/ć kryſtus miły na Piotra laſkawie wejzał N 
roſpamieral Piotr kryſtuſowe ſlowã / kroꝛe mu kriſtus 
tse Ai pirwey niz owoycy kur zaͤpoie / try kroc zapzʒyßz 
fie mnie. A wyſſedſſy Piotr zonego domu / baͤrzo goꝛz⸗ 
ko plaral zaluiac iz fie ſwego miſtrʒa za pꝛʒal. A to bog 
ná Piot ra pꝛʒepuſcil / aby fie Piotr lutoſci náo innymi 
ime vtʒyl/ gdyz on bedgc nawyßſſym aͤpoſtolem voffes 
go Swiata/zgrzeſſ yl. Dziewica Maria ween Kas pred 
comen kaͤifaſſowym ſtaͤla / aby o ſwym fynie namil⸗ 
ſſym nieco ftyffeśt/y vßrzaͤla Bórzo goꝛzko plátidc pio 
tra/a mnimaigc aͤby iuz tey milego ſyna vmetʒono / om 
dlawſſy / na ziemie zaͤmartwe vpaͤdla /a iaͤko piotꝛ kniey 
pꝛzyſtgpil / málucto otrzezwyawſſy kniemu rzeklaͤ. O 
Dierize ſynn gozye teft miſtrz twoy fin moy dokad 
Tostefs pzez niego / Posies go zoſtaͤwil kromia kiebie / po 
Wied; mi müy pierrze cos widsial omym milym ſynie. 
Piotr vícsawfly mátte Jeſukryſtuſowe taͤko vdꝛetzo⸗ 
ng y tito goꝛzko plaͤt zac / wiecey fie potio czewnić di 
od Silnego plaͤtzu ledwo mogł pꝛʒzemo wie / kAodedehng⸗ 
wſſy maͤlusko iat tát kniey mowić, O bieda mnie NOZE 
. memu/Gycb byl pirwey vmaͤrl / nizlim fie twes (yn& od 

Soidint smierci tezy troć fpasyfiege zaͤpꝛzal / iz bych go 

iako żyw nieznal / bo widzialem mila pánno/ £ twego 

„milego ſyna wdomu Annaſſowym fromornie politzko⸗ 
wano/ za wloſy niemiloſciwie rwano po ziemi dept⸗ 
uo/ za wig zawſſy tego otzy / za ſſyie go bito / y glowe ie⸗ 
Bo oſtrymi dꝛewny raniono / a terae ieſt woͤlem 15 a) 
Nowey/gosie fie cain wſſytcy (nieg i me M 
A P LAN © ny 


4 


. Fywot pana 
ſſywego nań ſwiadectwa ſſukaig aby go sefromotili) 

na śmierć tym ryehley wydali· Styſſac to panna na 
fwiet(fa/pzzemotoić nientogkć By iconego (Lowa, Due, 
(to Piotr ob nicy pꝛetz Biesat/y goꝛzko w ióftini ſwego 


Sapzzenia platal. Saryin Oziewicę Blógofiówiona/ che 


GAIA wniſe woien do Raifaſſaale od (tug zidowftich 
niedyla pꝛzepuſſtzonã⸗ y owſſem ſromotnie zurg gaͤmm 
od onych dizwi byla wypedʒona / tátó ſtoige Na Sto 
dze / barzo xzewno plátáta/ Go ſkyſſala teten miſtzow 
Ido wſkich y duchownych po sient biegaigc / ktoꝛzy fie 
wſſytey 3 iey milego ſyna nasmiewa walt / y boſtwu te 
go naſwierſſymu vꝛggaͤll plindc vo iegó ſwiete oblitze / 
wftoꝛe paͤtrz yt zo dais aniolowie. | 
„es thtly ʒgaͤnba ku Kaͤiffaſſo⸗ 
wi przy wiedziony. | 
J faiſſywe swińoectwó Dawali/ Ecoze En rieny nie 
w^ niesyty/óż naoſtaͤrku dwaͤ svotáotoiie wijtąpie 
Wily rzekli. Myſiny (tyfjeli je rzekl. Ja flaße ten k ſeiol 
reg vtzyniony / a po rrzech dnioch poſcaͤwie inny no⸗ 


RY FU ROME diga ho nA ` P 
fra Hoy (Lal piseo Raifaſſem / wia dlowie naß 


wy za tezy dn. Wyſkuchawſſy Kaifaß tey za loby/ wi 
| bsacije Jeſus miltzy / rozgniewawſſy fie He niendlast 


Swikdectwe venere ooftoynego/rsett do Jeſuſa miles 
go. Aza nieftyffyf Jefufie co ei nápzsecivo tobie wiad 
Be y Hace mowig/tzemu nieodpo wieß naͤto wtzym Cle 
winuig Jeſus miły nátó ni ſlowa nie dpowiedzia l/ a⸗ 


Ie ſklonniwſſpy głowe tusiemt miltzal. 


m 


Jeſuſa milego poprzyſtegaͤnie. 


IR Aifaß widząc że Jeſus miltzi / rozgnie was fie teje 
ge tym Bárjey y sc Dopas) 


ſtegam eu pezc bo 


4 


— — — =n F-.. P- 


Jeſuſow. XCVI | 
ga zywego / ABY nam powiedzial ieſtlis ty kryſtus ſyn 
Soga zywego / albo wſſechmocnego. Boys go tal Rais 
fafs pases mie Boge popꝛʒyſtegal / dige imie do ze pan Je 
fis Sóczo (Fromnte mu odpowyedziar rzelge. Cy mo» 
wiß / / to vsna tzlowſek koßdi / iem ia teft ſyn $oży/goy 
pisyor wmocy y wmapeſtacie ſedzit zy we y martwe 
Styſſac to kaͤifaß / potzal dꝛaͤpaẽ naͤſobie odʒienie moe 


wigc do zydow zunym gloſem. Y Pyflelifäie Gluínienie 


ſromocenie bo ze co ieſſtze poigoamy wia dect wa / co 
ie WAM vorost.2f ont wſſyrey potzeli nan zerzytaͤt ze by 
y zółrywóć otzy wolaͤiac wielkim gloſem . Winien iet 
ten lgarz zlym duchem operaͤny okrutney zmierti. Ma 
tuchna toy to vſkyſſala/silno tzawnó plaͤkala. 

E V Modlitwa. ) Mar 
deſu pokoꝛny / ienzes pofłan ob Annaſſa do Kai⸗ 
O faſſa biſtupa dla mnie grzeſſneß tzlowieka / pꝛʒed 

ktoꝛym pytan y Sadan Być ratzyles. Day mi dla 
miloſti imienia twego / niebaẽ fie ʒlych ludʒi / ſa du Nies 
ſpꝛaͤwnego / a paseo oblitznoſeig twoig / okazat fie fame 
nien im dobꝛym,y ſpokoꝛg. Amen. 
"equi milego poſſykowaͤnie. 

Jedy iydo wie chege fie polubit ftoym (táte 
W kata! ffyrn/tàm fie naniego rzucill Jedi go za ſſy 
ea, dꝛudzy nogám pop ychaͤll / diudzy na 
ie powioz włożyli Dꝛudzy iamn wyſula 
e kece/ poſſyiki dawali/ a kroby lepiey vderz yl ſtego fie 
Prsechwalgli/ dꝛudzy fniego fie nasmyewaige na lego 
ſwiere Blige plwaͤli / dꝛudzy go za wloſy tórgóli/y voto 
(o (nim krazyli⸗ Hedy vpadl tedy po nim deptaͤlt / y za 
wloſy wrotzge /o ziemie głowe ieg ttutli/y kiloffy paste 

Q wm 


Sywotpiná ^ 
== t(uFóli/tAR ts glowy dzier 
ec niemogi/ co go wyelki 
Fol zmogl. Dꝛudzy mu o 
= = tzy za wyazaͤll / aͤ taͤm bez 
1— E milofierosta Biyac mowi 

QUE v li. Pꝛoꝛokuy nam kryſte / 
ae krorp tó ieſt co die vdeꝛzil 
„a2 dꝛudzy chuſte iemu pꝛzy 
NAS wyazarvſſy podnodilt / y 
ae w tego ſwiete y nadobne 
| vita plwali / za eg doſtoy 
na Geode go taͤrgaͤli / y Ins 


e II 
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tego froi 


Lissti mu okrutne dowaͤli / bit 1489 ſſalony / 4 on ieſt vo 
ſſech namedꝛſſy / za wia ʒany iego ſwiethe otzy / iakoby 


uſowe⸗ XCVIII 
yiry/& on ieſt wſſech ſedʒia nawy 


| enu TER 

^ $0iefifjenia byl doſto 
fly y nalaſkawſſy. „ ROW 

Jeſuſa milego naygrawanie | p | 

Ha, Soy Nalfaßz y inf zy dowie if fie a nad 
j IR pam Jeſuſem zawnyli/ cheg c ooposnaé (páé 
eo. fil zoſtaͤwiwſſy Jeſuſa mieosy chlopiery y pas 
chölery/paykasuigeimaßy go pilnie ftrzeglizy odpotzy 


IE", mu pases one wſſytke noc niedaͤli. Teby iedni 34 620 


de go tórgóli/y volofy (nieg wyrywali / dꝛudzy go ſty⸗ 
ku xwall / oblitze min do kr nx bili. Pot ym go do piw⸗ 
nice tiemney wiedli/ é różn otzy lego ʒa wigzawſſy vitis 
bá go vwigzaͤli/y mieozy ony pieſciaͤmi bili/ na miewa 
ige fie ſniego ia ko icono che iel / potym mu ony ewige 
zdawſſp / woblitze plwaͤli / y podnos ſinrodliwie rʒygali / 
wunos go ſſtzyglem bili/ y miedz y otzy nogaͤmi oepráli, — 
Dꝛudzy lepak od fłupó go odwigzawſſy/za wloſy go 
wlotzyll y ponim oeptáli/& grubie mu laiac y pxeklin s 
igc mowili. N munales fie byt / lepſſym / medꝛſſym / nát 
Benſſym / nad doktoꝛy y naͤſſe biſkupy / mowyac onich 
pꝛzed ludzmi/ tuc iu vkaͤzuie fie mia loſc y glupoſe two 
a/ nieumieſßz teras v(t orwoꝛzyc / kroꝛys doktoꝛy naͤu⸗ 
Bać sigh. A wia wſſy go / do ffupó safle pezywig zal 
. Y powzoży (iefjfo bitzo wal / tak ij plakar Jeſus mily, 
Pope gnoiem ſinrodliwim nań pluſkali/ a ſtoige pe | 
klennuca/ ſniego fie naͤmiewali mowigc. O toj maf s 
twe blazenſtwo / inz tu ſtoiß lad twe privo, doſtoie⸗ 
nes merci ſſraradey / ktoꝛa tie pases warpiema niemi⸗ 
nie. Mowig cu niektoꝛzy nabozni / ie mity kryſtus Ber 
dgec woney piwnicy/ aß do Onić w wielkim vorge — 
Pia platzac goꝛzko ten pfalm. Saluum me fac d 


Żywot pana A 
Baw y vzdꝛow mie Boże moy/ bot pasyfity wody áje 
do duſſe moiey. Bo zmetzywſſy go / wladz wsining wo 
de go wꝛzucili / ſſtzegoz cieſſtg boleſt mial Jeſus milly / 
tát iż ſiedzac nag / od boleſci y od wielkiego ſmrodu (te 
kal y rzewno plaͤkal / Age mórychnć tego y zwolennicy 
glos iego · ſtoiac ped domem ſkyſſeli. Wtaͤkim y wgoꝛ 
{lyin vrggaͤniu y naśmiewóniy ſtwoꝛziciel y og rwoy 
byl az do dnia ſamego. N co mu taͤm maͤrnego woney 
piwnicy dzialaͤli / niebedzie obia wiono Afe wdzien ſad⸗ 
10 to maͤtuchnaͤ ſkyſſala / pases $aonego poc yeſſe⸗ 
nia plaka la rzekng c. Bieda mnie fynu mily / y Eco mi to 
da ńBych zaͤcie vmrzec mogla / à tátoíeftó 3 fy 
nem caley nocy nieſpaͤla. 
Dize wird Maria zydy vpominãla aͤby nie 
| metzyli iey milego ſynaͤ. 

s. Otym obꝛociwſſy fie ku zy dom / ielaͤ tzewnym 
> gloſem mówić, Sfuchayćie zydowie xápámit/ 
tali / grzechi waͤſſemi saslepientAydste niemi(ofći 
wi y niewdzietznt / tzemu taͤk meg milego fyná baͤrzo bez 
winy dꝛetzyrie / a za niewiecie ij on wywiodl was znie 
woley Faͤraͤonowey / zmocney vett niepꝛʒyiacielſtiey / a 
wy go zóro wig zecie. On was ná puſſtzy tzterdzieſci lat 
karnul / gdzie fie odzienie waͤſſe niekaͤßilo à wy ninie ob 
lupilifcie zodzienia fynć meqo. Sluchayẽ ye niebioſa à 
rozumiey ziemia iʒali komu złe 34 dobꝛe wꝛocono / teo» 
no wy zydowie niemiloſtiwi/ za naͤuke zbaͤwienla / daͤie 
tie trudne meki/y pꝛzykre ſlowa/pelne krzywdy y wſſe 
go ſromocenia. Moy ſyn wam obiecal weſele rayſkie / 
wy mu ninie zadawacie meli wielkie / on wam Był gov 
tów DAE odpyſſtzemie waͤſſych grzechow / iemuz wy zaͤ⸗ 


RP eee, lx « 
daͤietie reti trudnych buʒow. Ty ſtowã y inne vesmáf 
te.ogiewićń Maria plátiecy pases one wſſytke noc nież 
pꝛzeſcaigc narzekala / aby ſie napelnily Kows Jeremia⸗ 
(Ta pꝛoꝛoka/ gozie mo wi o oziewicy blogoſtawyoney⸗ 
Narzekaͤlecy pfatát& wnocy y By goꝛzkie byly ná obli⸗ 

gh iey /a nie ieſt z (ey maͤmileyſſych nale ion 
a? ien by ig vétefiyt, 
' : Jeſus váno wzbudzon. 
s ENT fie vane zaͤſſe wꝛade zydowye / y poffáli po 
Jeiuſa do ciennice opzávoce/ tám pon biezeli/ o od 
flupa go oowiaśćlifnieg fie násmicivaiac wſtac 
ze ſpaͤma temu Fazalı/a to wſſytko (Ecomnie cirpyal Je⸗ 
fus mily / bo (pucivo[ly oßlige five nadol / iako by wine 
ny / ſſedl miltzac iako Garnet pokoꝛm /gdzie icono cheieli 
i Jeſuſa do raͤdy wiodg. | 
O tóoy goy go pꝛzy wiedli / dꝛugi tas iego pytaͤli 
SEZ} ietli By on 8ył (yn bozy. Kachi Jeſus Bych ia 

* wam powiedzlal nieuwierzye ye mi / ieſtli bych 
Was pytal / nieo dpo wielie mi aͤni mie tuj wolno pti(cie 
Fie, Seti zy do wie. Ale wzdy ty teftes fm Boży. Odpo⸗ 
wiedzial mily Jeſus. Wy mowicie itiem ia. Tedy w⸗ 
ſſyrcy zawolali zy dowie rzeknac. A cóż ieſſtze poßg da⸗ 
HY Swiadecrwaͤ / inż ei nam swiadkow niet rzeba Bofz 
y fart 3 tego vſt blusnie nie ſlyſſeli / ize fie ſynẽ Bożym 
Bynt.2L lako potzelo świrżć tàsali trabit wtraby / kiedi 
80 do Pilara wiefć mieli. Lud vſtyſſawſſy traby / ze w⸗ 
ſſech (tron fie zbieſal / bo mnimaͤli by zlodzieya mane 
Wiel ku śmierci, Dziewicń blogoſlawyona gdy trasy 
vRyfjatt/nowa Bolefć w iey ſercu fie vof&clá/ yponer — 

i zwielkiem platzem wold na ty pónie froze (pig ye - 


* ie 


| Byworpana |. | 


chlo / vjrzycie fynó mego ne dʒnie vmetzonego / y Laͤncu⸗ 
chy zwiazaͤnego. Gdy go iuz do Pilata wieſt mieli / ie⸗ 


zydowfkich tymi (łowy: Jac wam raͤdze aͤbiſcie ffe pest 
gotowaͤli konietznie pasectvo temu ABychiny go vmoꝛzy 
11/69 ſtanieli fie nam to niefzefkie/iżGy go Plat puſcil⸗ 
lud poſpolity zebꝛawſſy ſte / wſſſ vil 

ie. A pezeſto wam raͤdze / ab yſt ie byli ſtali / ab zlerzekl 
lud Syfiny (to zazdꝛoſci wydaͤli. Dꝛzewiey tedy nißli go 


na śmierć oſa dʒi choćla By ce} niebyl wimy, — 
| Modlitwa. : 


4 


„ASych cie tà 


RĘKA 


vſty wyſkawial / ibych die moynn 
vtzynki wyſtepnum / zadnym 
ij oGitiáram niepoſſyikowal. A. 
KWP "efufó milego wiodg 
EN do Pilata. 

A ER Alfa ze wſſytki⸗ 
M mi licemierinkt y 
duchownüm / da⸗ 
d SP ged fly zwiozńć bar 
s) 30 rároo milego Jeſuſa 197 
kobi zlodzieiaͤ/ kazal Siny lan 
cuch ns tego ſſyie włożyć / y 
płowńosić do pilata / aby go 
d násimteré fraza jako doſtoy⸗ 


ky rzeknac. Wſtancie coꝛki Jerozolimſkie / wſtantie wyć 


den ſnich wyſtapiwſſy setoy natzal mowić do xigzat 


nas pogubi y posi: 


do Dilatà pꝛʒiwiedʒiemy / dobꝛze go daͤrniemy / naydziet 
on dobꝛze pꝛʒrkiw terms pꝛʒytʒyne smierci/ ij ei go nam 


. Jeſu miloſciwy / ien es od zydow miezbednych po ; 
litzkowan y e Bye ratzyl. Day mi 


VAR dpo; E o6 5 
nego smicret Jeſus na oney oteose iz Był ſtrudʒony tze 
(co vpgdal / dle go ont za wloſy poonosilt/ y grubꝛe tez 
mu mowiac Kd. Dooste lotrze / zwodca ludu bozego / 

dziz luz brozie kówyiia złofć word. 3 

E ue Maͤrka mu zaͤbie za la. Y 

f Jem goy zwielkg tluſſtza pꝛowẽdzon do Pitas 


/ maͤruchna denm zaͤbieza la. N cys ieſt moy mily 
| ae fyniego zopytalz / Bo wſſytek vbit byl az go nież ` 
pboznala. Jeſus do niey goy chetal mowit / teli go zydo⸗ 
wie richley pꝛowaͤdʒie/taͤrgaͤigc ielt go r waͤc y bit. Dzie 
Fi zydewfkie / y luosie od niego vzdꝛowieni / nátey oto» 
Ose iemu zABieżeli N on to ieſt cofiny go wniedziele pay | 
. Xoitáli/goy (ny kwiatki y rosgt płzeonim miotali / oto t€ 
' £88 zwigzan / vbit y vplwnn/äßefiny go niepoznaͤli. 
E ost. Jeſus offárgon Dilatowr. | 
y? Dy Jeſuſa pezywiedli do Pilata/ ſami nieſſli na 
wier nice / ye mogli From. pokalenya pożywóć. - 


' pzójnego cble6d/y reż onodenego baͤraͤnka / 

Bo to 36 Silny grzech ſobie li wniſt wdom pogaͤn⸗ 

fi. A pꝛzeroz fie Pilara jako Bogóniić waͤrowalt/ bo 

Biiffo wielke noc mie / pꝛʒeto fami woom nieweſſli/ale | 

tali pezeo domem pꝛoſſae Pilat á6y wyſſedl knim. DE | 

lat wyſſedſſy / widzac pana Jeſuſa / ij Tárícucb btoꝛy bil 

znamie merci na tego (pie wlozyli / iakoby na tzlo wie 

ka doſtoynego smterét/tal ich ki A co by nan ſlaͤrzyl⸗ 
Alßo kroꝛg By wine do niego mieli Oni potzeli rozmai⸗ 

te za lob y nań klaſt mowigc . N on bedac ſynem Jozef 

.. Seym/osiita (ie ſynem Bożym / y też krolem naͤſſym / ta 
huge naſſe ſoboty y inne ſwiere on. — die 


se 


" 


— ZZ — — " 


| Syworpane . ` 
Judaß widząc Jeſuſa milego laͤncuchem zwigzaͤ⸗ 
| nego / wꝛocil iyoom ich pyenyadze. 

L Jcoy Judaßz vzrzal / ono “Jauja Jancuchem zwig 
IR naͤwier nice wiedʒiono / aby go pá mie ek 

oſadʒono. Poꝛoʒzumia wſſa re za to doſtoien pote 

pienia wietznego tie wydal zdꝛadg Jeſuſa milego/ po — 
kuta pꝛʒy wiedʒiony/ pꝛzynioſt zydom pienia dze / zaͤ ktoꝛe 
Jeſuſa un pꝛʒedal/y rzuci ie paseo biſkupy zadowfkie/y 
pꝛzed ty co nimi Byli wꝛaͤdʒie rzekngc. Igrzeſſy lem wy 
dawſſy y zdꝛädziwſſy Frew miewinng / a pacro Weim 
t ie zaͤſte wife pieniadʒe / á Jeſuſa niewinneg puscie. A 
oni rʒekli. Co nam do tego / ty varzyß y poznaß cos vni 
nil/y ʒwieß coć ffe ma zaͤro pꝛzygodzic. A taͤkoz poit 
iil y ony pieniadze drebrne wkoſciele. Roſpatzywſſy 
ſobie / ſedl y obiesil ſie / vorym wiecey zarzeſſyl nijli pir 
wey, Biſtiwowie zydowſcy y oucbowntmnimátac 6: 
Gy (tym ſobie tzeſc vtzynili / wzigwſſy ty iſte pienya dze 
rzekli. Nie ieſt (Ruffino taͤmo ie włożyć ſkadeſiny ie w⸗ 
gieli / boc ieſt myto krwie pꝛʒelaney. A taͤkoz wſſedſſy w⸗ 


rade / kupili sánte rolg. Figulowa y daͤli ia ná pogrzeb 


pielgrzymom zrzadzenim Bożym, aby myto krwye nie 
winne y s6ávoictelá naͤſſego / niegrzeſſnym dle pyelgrzy⸗ 
mom vbogim odpotzynienie gorowaͤlo / tego ola wez⸗ 
Yoaná teft taͤ iſta rola ich zydowſkim iezykiem / Achelde 
mach / to ieſt vola kupiona mytem krwie niewinney / ad 
do tego dini / a to fie ſtaͤlo/aͤby (le pꝛoꝛoctwo Jeremia 
ff pꝛoꝛoka naͤpelnilo. Wieli ringers kaͤplanſey y biſtu⸗ 
powie zydowſcy / erzydzteſel prenteosy drebrnych ſtaͤrba 
ny myro zaͤkupione od ſynow Praͤelſkich / daͤli na ro⸗ 
la figulowaͤng iako vſca wil bog. um, 


Jeſuſo w. | (CI 
Pillat w wiodl Jeſuſa w wietnice. s 
ac Difat ii mu znienawiſci Jeſuſa wydaͤlz / 
een zadney pasynyny smierci / 
| potzal nórychmiaft zy dow pytat / tzemu by teg 

glowieka pꝛzeden pꝛzywiedli pases winy, Oni wſſytcy 
- AMfnym gloſem zawolali. Wſſakocieſmy powiedzyeli iz 
ti zakazuie daͤwac dan Ceſarzowi/a naſſym fie krolem 
dzia la / naſz zakon y lud odwꝛaca / naͤſſych swyar nied⸗ 
Ga /zdyab lem dzierzy / bo mocg Belzebuba/ piti Cit dya 
belſt yego zle Ouchy voypaosa / nowe nauki ſklada / y 
„wiele zlego dziala / aby to nieb yl ʒlosnik y pasetlety tz lo 
wiel / tobie byſiny go niewydaͤli / bo my nieieſteſiny taͤcy 
A80finy Fogo bez winy ná miert wydaͤli y ſedʒiemu po 
dali / aleß pewnie wiemy iz ieſt doſtoien smierć Swie⸗ 
ty Auguſtyn ru wola. O dpowiedaytie né falß y dow 

ki / ludzie od lich duchow pases Jeſuſa wybawiem / tre 
dowati otzyſcient / gluſſy ſtyſſacy / niemi imowiacy sle⸗ 
pi widzacy / ieſtli kryſtus ieſt tzlowiek taͤk ſromotny / iaͤ⸗ 
ko nan ſkarza biſtupowie y naͤutzeni zydowſcy. Wſſy⸗ 
ko to nan ʒnienawiſti mo wili / iz ie kaͤral oſtro zć ich 

wyſtepy / y sé ich złe vtzynki Jeſus blogoſlawiony. Di 

lat widzac the Jeſus zydom na ich zaͤlody nieodpowie⸗ 

da / rzekt do Jeſuſa. Czemu ná ſkaͤrgi ich nieodpowye⸗ 
daß / wſſak ty maß Lowe ſkotkie / madꝛe y taͤko Táftáe 
We / ize iednym ſlowem wſſytki ochwyćić mozeſß . Jeſus 


atowy náró nic nieodpowyedzial / táto iz fie temu 4 


Barzo Pilat dziwowal. Pꝛzeto zaſie rset do zydow. 
Wei mit ie go wy/ã poofug waͤſſego zakonu / na śmierć 
dayẽie go / doc fa nigdy taͤkim fedsia niebede ij By cb ko⸗ 
S9 mal wam o[eosié ku smyerct/ nienalazwſſy P 


42 Zywot Pin | 
posty winy, Oopowieosieli dowie y Belli Nam nie 
ieſt ik ind a6 yfiny kogo vinodmytt/ cif} wry dm ſwiete 
wielkonocne. A weyin fie ich wielka z ꝛ ada vkaͤzme / ize 
cb: niew:miego vmoeʒ ye / cheieli ſwoy grzech a Dis 
lar oBio(cit/ltto By rzekll. to biet panie Dilacie pays 

kuſſa poznaͤt tátie rzetzy / boc ieſt winien Simíetét do pꝛze 
Hlect zydowie / tym fie niewymowie ye / boſtie go oofyé 
in; vbili / vplwall y fromornte zgaͤnbil/ &niemáiac na⸗ 
tym doſpe / eſſtze ku smievét go pꝛʒypꝛa wialle / y faͤlſſy⸗ 
wg wine nasi kladʒietie. | Te 

Pilat pytal Jeſuſa milego © vosmátre rzetzy/a oſo 

no oto/byl li by on rolżyoowfiw - 
„ Hat wiigwſſy wſwoy dom mies Felina / rzekk 
P do niego. Twoy lud podał mi tied xe abych (ie 
vmetzyl/powiedz mu cos im vtzinil/y sas ty Erol 
zydowfki / Eo nacie mówi lud duchowny. A to Pilat 
dla tego pytal / áBy wgniew Ceſarſli nieupadl / bo fie 
to iego wiecey tykalo/nizli Logo innego. Nato mily Je 
ſus Pilatowi odpowiedzial rʒekac. N fam to od ſiebye 
mowiß / tzyli inni tobye omnie powiedzieli Bych in By? . 
Ecol zydowſti. Pilar odpowiedzial. Y sactem ia jyo/oto 
lud twoy wydal mi Gie wmoie recey é, ſtego Cie winić 
| fie ich krolem tzyniß / ako Gy set Pilgt. Ja fam od fie 
bie tego niewiem / ant ia cieb ye winnie / ale y dowye y 
twoi biſkupowie co cie podali winoe innie / mow ya to , 
nakie.A co wſſyrko zydewie dial / aby świeckie ide 
e pꝛzeciw dem pobudzili/ ho (io nicsmiat tynit krolem 
gaony kromia Ceſarſkiey mocy. Pꝛzekleci zy dowye tej 
ſkargi pꝛʒytzyne wzieli zone chwaly rot mu dziect # 
dowſkie wkwierng medsiele OKK gdy go chwaͤleb⸗ 


ic Jeſuſow. r „CJI 
nie do Jeruʒaͤlem pꝛowadzili / y ptseb nim idac ſpiewaͤ⸗ 
ly. Osanna cul. Idꝛow Bods naͤwyſokoſci krolu żyć 
dowſki. Na te Farge Jeſus mily odpowiedzial Dilato» 
wi rzekac . Rroleſt wo moie nie teft ſtad / cuß (tego ſwia 
ta/ bo By moie kroleſtwo (Ce $votárá bylo / ſtudzy moi / 
nieoáliGy mie jyoom wꝛece · Rzekl Pilat. Tedys ty wje. 
by krol. Odpowiedzial mity Jeſus rzekac. Ty mowiſz 
ize kr ol ieſtem ia/iaßoby rzekl / niepꝛzec fie ige ty mowiß 
i krol ia ieſtem ale wzdy niepꝛʒyſſedlem ia trolowóć 
tzeonie / iaͤko ty mnimaſß / ale wietznie / pꝛʒeto pꝛawde mo 
wiß the Erol ia ieſtem / bot iem fie ia ie nótcozu/ y 
pezetozem pꝛzyſſedl ná ten zwiaͤt / aͤbych swydoectwo 
dal pꝛawdzle / to cuß bych naͤutzal pꝛawdy / 60 wſſelki 
ien ieſt ſpꝛawdy / ſtucha gloſu moiego y náuti moiey. 
Pilar pytal Jeſuſa co by byla pławoń. ; 
au Dic ym ſlowem Pilat ſpytal ieſuſa co ieſt pꝛawdaͤ/ 
l niepogeław(fy oopowiedsi fly flac wielkie wos 
ne zydowſftie / nat ychmiaſt voftat y wyſſedl do 
ydow/ bo batzyl dobꝛze iz im bylo nielubo / iz (nim cabo 
dlugo mowil / troſſtzac fie aby tego niewypuſcil / a to 
fie (áo bozym ʒrʒa dʒenun / bo niepꝛʒyiat iel pꝛawdy / nie 
Byt doſtoien ſyſſec co by byla pꝛaw da / taͤtoß wyſſed 
fly do zydow y rzekł. "la niemoge ni iedney winy naͤle⸗ 
fc wtym tzlowietze / o kroꝛa Sy mal vmrzet / a rej nicie(t 
ob ytzay rzymſkiego pꝛaͤwaͤ/ aby Fogo vmoꝛzyl o lekkye 
flow 4/ co niegdy tzlowyek glupi ſpꝛʒyrodzenia mor, 
Gdy to zydowie vftyffelt/ ie Pilat niedbal nic ná ich 
44198y/ wiellim gloſem sávootáli einge. My many 
zakon / á podlug tego ma vmrzet / Gofimy go naͤleßli od⸗ 
Wꝛacgige lud zydowſti/ y poꝛuſſyl gy Pn od 
i fj 


N SWORE pin 
Galileey pó wſſytkiey fiemiżycowftiey/ aße do tego" 
'Ih(á(t&/& my takie peávoo miamy,wnóffey, ñami, J Ero 
Koli nautza albo kae krom ddpuſſtzenia nawyſſego bi⸗ 
ſkipa / tego mamy vmoꝛzyc . A ten Jeſus nietylko iz fate 
ſſywg naue kaʒal ale nad to zaͤmieſſanie y niepokoy vor 
gemi zydowſkiey vdzialal / dla tego pame Pilatie pod⸗ 
lug tey zaͤloby y ſkaͤrgi / ieſt doſtoien Śmierć. 

| Modlitwaͤ⸗ 


at po ſlal milego Jefuſa do Heroda. 
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Jeſuſow. CUlII 


Tego ^jefüfá stviasánego y vnedzonego nasilnicy/rósae 


lil fie go / y Byf iemu Bórzo rad bo zdawnego tzaͤſu za⸗ 
dal go widziec / nieʒnabozenſtwaͤ/aͤle zd woꝛnoſei dla nie 
ktoꝛeg znaͤmienia aͤlbo cuda/aͤzaby kroꝛe cudo paseo nim 
vtzynil/tzemu By fie on zdʒiwil. rzekł Herod trol Je⸗ 
fufowi goy go zydowie tám pꝛʒywiedli. Jeſuſte vtzyn 
tu pisebering ktoꝛe znaͤmie aͤlbo dʒiw / a slubuie tobye iz 
bedzieſz zyw / y dam Cie z ich mocy puſtic. A qoy Jeſus 
miltzal / o wiele rzetzy iego tám pytał rzekac. Po wied 
mi Jeſuſie pꝛawde / ots Cie pytác bede / y dla kiebie moy 
otẽiec dal pobit w Berletem wiele dʒieci/powiedʒmi ia 
fos vſſedl wren tte tótiey $mierct/y tys Laͤzaͤrzaͤ zmar 


twych ſkrzesil/ kroꝛy tzterzy ont wgrobie gnil / tys ślepo 


nátoosonego os wiecil / y tyś tynit wzydowſkiey ziemt 
wielkie cuda / vzdꝛawiaigc wiele zydowſkieg luda. Wie 
lem o tobie dʒiwow ſlichal / aͤ dla tegom kie rad vrzal. 
Muy Jeſus náto wſſytko neo dpowiedzʒial mu ni ied⸗ 


nego (Tow / aͤbyſie tym rychley popelnil tzaͤs pꝛoꝛo⸗ 
kowania. Zydowie wren Has do Herodaͤ pꝛzyſtapiw 
ſſy / 3 zazdꝛoſci wielkiey / nà Jeſuſa milego vſtaͤwitznye 
ſkaͤrzyli / mówiąc t$ by on ſobie Bogó zaͤnic niemiał, by 
fie ſynem Gożym dzialal / kaplany y biſkupy naflesanic 
ſobie niemial / y 3 ich koſciola ie wypg dzal / ſromotnye 
pꝛzed wſſytkuni ludzmi im pꝛzymawial / pꝛzel iw zakono 


wi Gojemu nautʒal. Ale ij niel irpi gós powiebńć o ie 


dloſci. Pꝛʒero miloſciwy krolu Herodzie / rátsy go nam 


pꝛʒyſedzit tym rychley ku smterct / bor on teft pase kroꝛe⸗ 


GO otfiec twey miloſei / dal pobit o Eoo Berleiem wſſy 
(Hi żyoowffie dziatki / pꝛzeto fie nad tym złym tzlowie⸗ 
Ba, 


Wem pomfei tey krzywdy / krwie niewinney ży 
n 


| 
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Żywot páná- 


Boze ſa dla niego pobite / on ci teft Erozy ſwym tzarno⸗ 
Fleſtwem / pꝛzy wiodl orca rwego ku gniewu / iz zaͤbil 


twych omn icy naͤfoncu to vtzynii ie y twego ote 
ch vmoꝛzʒyl. Jeſus mity nà ty wſſyſtki ſtargi nic nieod 
po wiedzial/ ani jydom aͤni Herodowi / bo niebyli tego 
giofu (Fy flee doſtoyni / gdyz to wſſytko znie⸗ 
nawiſct nan mowili. 
Modlit wa. 
Namileyſfß paͤnie Jeſu / ienzes dla mnie grzeſſneß 
2 od Pilataͤ do Herdda sfofnego ratzy les poffam 
Byé. Day mi pꝛoſſecie mity panie dobꝛym vmy⸗ 
(Fein pobo fie pod coffásovoante ſtarſſych /y oroſſein 
też niemiloſtiwych £ ʒloſnych dla ciebye. A zweſolym 
ſercẽ ku poſtuſſenſtwu / bez omieſſtania wyość ſiebie.A· 
— s Hero wzgaͤrdziwſſy 
a pana Jeſuſa/ dal go obles 
wöiale odzienie áto Gy ia 
/ kiego Blaznó, . O 
: E ia Rol herod wi 
dꝛec He Jeſus 
721 j atiilzy/ć nieche 
cem odpowie 
das na iego pytaͤnye / wz⸗ 
2l gaͤrdzil m iako ſſalonym 
y niewdzitʒznym mowiac 
By to tzlowiek Był iato 
| T powiedaͤig madꝛy / 1010» 
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ac iz ia chee go wy Sawie 


! | Jeſuſow. n 
Jee wbiale odzienie pa wlotzyſte / 6 to vtzynũt zwielkiey 
pychy / iz niecht yal Jeſus pꝛzed nim tzynic dʒiwow / y 
kazal go wieſt od fiebie rzergc. Wiedʒcie go zaͤſſe do Pi 
ata mego hꝛata /a podziekuycie mu iet mie vectt/y rar 
mi p3ylagi vtzynil / powiedaͤyge nu / izem mu ZŁO 
ew moy odpuſcul. A od tychmiaſt Herod s Pilatem 
ſlaliſie pas yiacielmi y torvaͤrzyſſin / bo paseo tym 3 (086 
dle mieſſkali/a ro dla tego / ij Pilar niektoꝛegd tzaͤſu dal 
By? zGić lud Galileyſti / ktoꝛy Syl wmocy Herodowey 
Riedy go 90 Heroda en wſſytey fie ſniegs 
ſpꝛzykazania Herodowego iako zölazna nasımyewäli/ 
ledni go pomyiami lali / dꝛudzy mu tego ſwietg głowe 
o berwalt / ae koſci ná glowie widziec bylo / dꝛudzy roz / 
gniewawſſy fie nan /laͤncuchem go wglowe Gilt y noe 
gani kopaͤl / raͤk ij woney wielk iey rocie / niebyl zadny 
kroꝛyby mu nieutz ynil pꝛʒykroſci. A pꝛzeto vplodwſſye 
ko fiwiery Jan piſſe ) koꝛone ſtirnia / naͤ tego ſwietg gło 
Ë: Yofojyli/ oblokwſſy go p2300 w$iałe odzienie / a Elee 
aiac paseo nini mowili. Idꝛow 605 krolu zydowſt yyy 
da waͤli temu sácym wielkie politzki. A cabo fiend wſſel⸗ 
kum mieſteu ſniego naͤsmiewaͤli / iakoby sido wily, — | 
ot ym pꝛzywigzaͤli do onego Siallego odʒiema wielkie | 


— — PNE, 


loce / dla Érotycb idac od Herodã poͤzchodzie / dla dlu⸗ 
giego odzienia y ich popychaͤnia / vpadl nd onym ſcho⸗ 
dzie Jeſus mily/gvzieß 103618 glowie ſwoie y five ſwit 
tę oblitze . Maͤruchnã tego mila goy to widʒiaͤla / krzyk⸗ | 
na wſſy omdla la / So wielki (metet (tego mia. Sw — 
- ty Auguſtin tu mowi / j niedaͤrmo Jeſus miloſciwy os 
l etzon y Heroda wBiate odzienie 89 wtym vkazarn ies | 
wiunofć ſwoiey meti/y gónieGnofć obrytney Smiere / / 
| mj. 


— — BÓ — . — Fama 


oyot pang 
on bedac Baͤraͤnek niewinny / zwielkg miloſtig pꝛzyial 
nójje grzechyy / za ktoꝛe on cieſſko pokutowal / y [remote 
nie y ga niebnie byl naygrawan⸗ 
| Modlit wa. 
Po koꝛny Jeſu/ienzes dla mnie tzlowieka grzeſſug 
y/ ) do wbiale odziente obletzon /a iaͤko ſſaloni od * 
rodaͤ nas miewan Być ratzxles. Day mi madꝛoſt 
świtą tego / Proza ieft ſſalenſtwo v cCiebie paͤna mego. 
oſtroznie oooalic. A do kieb ye tenses ſam ieſt pꝛawdzi⸗ 
wa madꝛoſc ſſtzyſtym vmyſlem pꝛzyſc. Amen. 
Sromorne Jeſuſa milego od Heroda 
a 


Jedy ſpaͤnem 
Jeſuſem nye⸗ 
wierni zydo⸗ 
eee dowie wyſſli 
AWA ſromotnye go po dꝛodze 
N pꝛzʒez miaͤſto Jeruzaͤlem do 
WZ Pilatà pꝛowaͤdzili / y gru⸗ 
bie nan voolátgc/y nieutz⸗ 
14457 Ciwie laigc / ku wſſytkie⸗ 
mu ludu taͤk mówili De 
tezẽte na tego leg tzlowie 
ka woſſyſtcy ludzie / bol on 
Ene Em d teft ſtazca zakonu Bożego? 
lten (1 ieſt ktoꝛyc nage 
naue novos; zakonowi: Sozemu pꝛzertwng. A tak tym 
fälſſywym wolaͤnim wſſytek lud na Jeſuſa podnosi 
ypochwaeiwſſy kamienie / bloto sin Ero mogi nan št 
cali/y blotem gy ganieb nie ſpluſkaͤli. Soy vpaot na o⸗ 


Ñ Ly. 3 
EEE. Ms == 
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Jeſuſow⸗ CV 
Hey o2od;c/ola klockow kroꝛe vniego vwigzaͤl/tedy go 
3% włofy gwaltem poonosilt. Jeſus dla tego vpáontee 
nia yl obꝛazon / ae krew z tego ſwietych vſt kiekla / y 
zblotem fie ʒmieſſala / ale oni tego nic niedbaͤli / iedno 
go politzkowaͤli / y za wloſy rwali. Otym taͤko mowi 
Gs Damani. O krolu wſſey chwaly/iaͤkos ty dʒis 
zeſtomocon tym zaͤloſnym pośmiewónun, O wſſego 
Swiata miloſna ma dꝛoſci/iaͤkos dʒis pod miana. O wiel 
możny maͤieſtacie / iakos ty dzis vtlutzon / ako moet wa 
niewinnoſc kirpiec taͤkie ſtomocenie / iaͤko może orciec Cie 
pieć rafie nieutzkienie fyná ſwego. O soferciáoto wſſe⸗ 
go obezrzenta / laͤkos dʒis vplwan. O dziw nad dziwy / 
Ecol ieſt vtzynion ſkuga / bog vtzynion ieſt wilg, O nie ` 
cbay tedy dʒis wſſyſtko ſtwoꝛzenie ſwego páná zaͤluie / 
34 taͤkie nasmiewaͤuie y ʒeſromocenie. Potym gdy Jeſu⸗ 
[é pꝛzed wiet nice do Pilata pꝛʒiwiedli / pꝛopoꝛce mu fie: 
ſklamaͤly/ctzeſt iemu tzynili / ale fie zy do wie oto gniewaͤ⸗ 
li mnimaigc by rycerze im to nd pꝛzykroſc dʒia dali. 
Jefuje milego Pilatowe v zy⸗ 

N dow wymawia nie. * 
Atym Pilat widzac iz mu zaͤſte Jeſuſa pzzywiedź 
li wezwawſſy Hobie wſſytki zydy / rzekl im. Pꝛzy⸗ 

wiedliſcie mi lepak tego tzlowieka / ia koby odwig 
cat cego lud waͤß / mowigc nan ABy on byl pꝛzeſtapca 
zakonu waſſeg / ia ruożiefź paseo waͤmi / niemoge naifć — 
nan ni iedney pꝛzytzyny Smyetct/ á nie tylko iazóle ant 
Herod / do ktoꝛegoſmy go Bylipofkäli, atzkoliſcie tám 
nan ſkarzyli/ iakoſeie cheieli. A to wſſytko Diac mowił 
wielkimi gniewy / bo wiedział ij go zy dowie znienawt⸗ 
ſei wydali/a przeto W RO MR e 


By wor pane st 


| ato dla tego rzerl do nich. Gdyz niechcećiefie v paͤmu⸗ 
tóć w ſwey zoſci daͤruycie go ale ſwietu / tuj ku simtet i 
p9ſadzonego /o wiecie iz macte zwytzay na ſwieto mie⸗ 
| dzy dwiema tzlowiekoms iepnego pufcit/á Deugieg v⸗ 
moꝛzyt. Dzzero obierzlie ſobie (tych ows ſednego/albo A 
Jeſuſa naͤzaͤrenſkiegs / albo Barabaſſa 360yce ztego. A 
to Pilar dla rego vostáfat domnimaͤigc fie iz euß zydo⸗ 
wie vzrzawſſy tego złego y pꝛzekletego tzlowieka Bae 
räabaſſa / beda fie ſromac pꝛobic Baͤraͤbaſſa d taͤk wypu⸗ 
Mae paͤna Jeſuſr. | 
p5 Baͤ raͤbaſſã pꝛoſſg. : 
«c Mupswie y wſſyrcy xiazeta zydowſcy / ludu 
; Way wfſyrkiemu aby Baͤrabaſſa zboyce pꝛo 
ili. Tedy wſſyſtey zydowie teonym gloſem 34 
wolaͤli rʒeknac. Nietego/cuſz Jeſuſa násavenftieg nam 
puſc/ale Barabaſſa. Pilat cheac wot puſcic milego Je 
ſuſa / rʒekl im. A cofs vtzynie z Jeſuſem nazaͤrenſkim. © e 
ni w ſſyſtey za wolaͤli. Vkrzyzuy / vkrʒzyzuy go. Odpo⸗ 
wiedzial im Pilat y cze. O niewdsiersnt ludzie /slepi y 
ſſaleni / niewiecie te Baͤraͤbaß eft goꝛſſy tzlowiek wife 
ge swiäta/ Go teft pases saEonu/pises miloſteꝛdzia / mao 
||| Boyce y wielk! zdꝛadʒ ca / aͤ wzdy go pꝛosic ye / y wypu⸗ 
| fei kazecie / Jeſuſa niewinnego Erozy wiele znaͤmion 
| mieozy waͤmi tzynũũ / nautzaͤaͤc was wzakonie krzeſſoc 
martwe / vzdꝛawial was niemocne / uͤwzdy pꝛodicie Ar 
By vkrzyzowan / y co widy zlego vdzialal aͤbych go 
vkrzyſo wal. A ont tym wiecey za wolaͤli. Ukrʒyzuy go⸗ 
vkrzyzuy. O opomiedsial im Pilar. Niezaſtuzũ śmierci 
ale vtzynit li eo nüptsecivo eam, aͤlbo pisecivo waͤſſe⸗ 
u za konow / dam go ffarác/ porym go puſſtze / zaͤka — c 


l 


" — Mc 
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Lac / az pꝛzywiedli pos rod wiernice ku ſlupowi. 
ARM i Modlit wa. | 
mę Ju krolu nießieſti / iendes ola mnye od Zero 
S do Pilata . ʒaſie ratz yles Być odeſfan / pꝛzez co pay 
iat᷑ielſtwo miedzy onymi ſpꝛaͤwiles. Daymi zloſei 
ych ludzʒi pꝛʒzeciw mnie ſpiknienie bez Boidint wʒgaͤr⸗ 
dzic. Ale ratz y ych ſpꝛu wowanie ku tam Eoneu pꝛzy⸗ 
wieſt / s ych wi ym sáffusyt ſobie miet pꝛʒy⸗ 
rownaͤnie krobie. Amen. 
Jeſus zwletzon zodzienia baͤrzo niemiloſciwie ⸗ 
y (fat nag pꝛzedewſſem ludem 
Vbaͤrzo ſromornie. 
Eſuſa miles goy svod wiernite rhko nedznie paź” 
wiedziono kaͤto wie ſie nan rzucili ʒwielkey okru 


Bywoe pänd 
= nofci/y powell onset y ſie⸗ 
PAE ſniego odzienie / y ze⸗ 
wlekli go tie tal nag tó 
ko fie vꝛodʒzil od marti. 
Miloſtiwy Jeſus baͤrzo 
fle tego ſtomal / ie taͤko 
ſromotnye pꝛzed dlugg 
chwilę nag ſtal / bo ram 
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i di \ (tato wiele ludzi / kroꝛzy 
"| JH lie temu dziwowali V y 

UE Nong E3 6050 go zaͤlowaͤli / iz go 
EN X tato niemiloſciwie ſiepa 

L AG 7, š li/niektoꝛʒy lepak baͤrzo 

, A & A WAI pplakal / paͤtrzac má iego 
NU BS wielkie vdꝛetzenie / y na 


zaloſc tego miley marki / pꝛʒy kroꝛey ſtalo pan wiele/ mie 
ozy kroꝛemi Byly też iego Crock Maria r Ma⸗ 
ria Migdaͤlenaͤy Martaͤ/ tych fie mity Jeſus baͤrzo 
ſromal / ie táto nag pred nimi ſtal / ales ta iſta ciotka 
iego / Maria Kleoffe / zig wſſy rabekz ſwey glowy/y po 
dala gy iednemu zydowi pꝛoſſacy go aͤby go ob wineli. 
Riedy Jeſus blogoſlaͤwiony n (tal taͤko zwletzony / 
fam baͤrzo pokoꝛnie pꝛzyſtapiwſſy / on tup dobꝛowol⸗ 
nie oblaͤpil. Ale Fárovote naͤtychmiaſt fie gwaltem do 
niego rʒucili / y rece mu taͤk mocno okolo Fupa pꝛʒywig 
zal / aß GyTy ſſtzerntaͤly / y táto twaͤrdo ſciagneli / i fiend 
iego fiwierych vetu (Road paͤdala / ae z tec ſwietych paͤz⸗ 
nokrow krew wyfiatóló. A taͤk pan wſſytkiego swia⸗ 
tó htoꝛy wſſytko pꝛʒzyodziewa / (tal naͤgi pꝛzed onyim 
wſſytkimi ludʒmi w wielkim zaͤſromaͤniu / bo oneg ela ⸗ 


p. dens AMINO ELO EBEN 
Tit jaony tzlowiek az do tychmiaſt niewidzial nógiego/ 
Fromia pánny Maͤriey maͤrki iego. Raͤtowie goy go ta 
ko mocno do ſkupaͤpꝛzywig zal mot iy / pegi⸗ y lancu⸗ 
chy gorowólytrożyśny By: Jeſuſa bitzowali. O iaͤki fine’ 
tek matuchnã eto miala / gdy go nágiego widziala / dla 
tego obꝛorlwpſſy fie ku onym fwierbym paͤniam / ktoꝛe 
tm nie ſtaly rzekla. Ogla dapeie ia kot ſtomotnie y ne⸗ 
osnte (Cot moy ſyn E eg fióiste DRG fa blade / 
By: iego mig smiertelne weßrʒeme / á rzekwſſy to / od 
silnego ſnerku omdlaͤla / i daley pꝛꝛemowie niemogla 
ni teoneg (lows / bo ſie wſſyſtki wnetrznoſet wniey by 
dy poꝛuſſyly dla dilney boleſti ako z to ona ſamã powie 
daͤla ſwey ſtudze ſwietey Bꝛigidzie tfo rzekngc. Prec’ 
dym widʒiala mego miłego ſyna / raͤko okrutnie y taͤko 
niemiloſetwie powꝛozy tu (Tupu wigzac / me kiaͤlo 4 e 
f 


SZ 


(tto bylo ná mnie oo wielkiey šálofë iako ſtoꝛupaͤ v 
chło y ſtradwialo /a kiedym vz rʒaͤla ize inj bꝛall miotly 
A8y go bigo walt / wten Bas mr fie widzialo iaͤko by w⸗ 
razil wme ſerce mietz oſtry / táE tert tuż daͤley pꝛʒemo⸗ 
wić niemogla / pꝛzero pꝛzyiatiele moi / ktoꝛzy ram ſemng 
Byli/ná ſtrone mie odwiedli / y paͤtrzyc mi tám wiecey 
niedalt / dla zilney mey zaͤloſci. 2 
| AEN Vult? n Model. 7 A 
Jeſu baͤraͤnku niewinnyyienzes dla mnie zodzienia 
) tweg zewletzon / y ku bitzowaniu ratzyles Być ob⸗ 

non. Day mi pꝛzez nógie grzechów mych wy⸗ 
ſpowiedaͤnie / Fares tzlowieka zero ſſytktn i vzinki ſwot 
mi zewlec / a pꝛzed oblitznoſcig wa / mnie 

nagiego odenot nigdy mies’ 
widziec· Amen. | 


oc 5 BywWołpana `: i 
Jeſuſa milego okrutne y bez wſſelkley 

lutofct bitzowaͤnie. | 
: Yee, a Ilofóiwy pan Je 


x V: I ſus goy chal (taf 
GEN £ / 4 nãgi / vſlupa vw⸗ 
SWĄ 3LJ lazany/näpicvoey 


(4.4) kmemu zmiótłóri pꝛzyſtapi⸗ 

ISCH ly bez luroſci Biyac tak mo⸗ 

EN wyli. fü. fluchay nóffych - 
dO A klagar kaplanſkich / Jeſu vſta 
GD, d wy nóffe choway/ Jeſu (tax 
zes (ym niepezymawiay jefu za 
44 tonu noweg mewymyslays’ 
a. Ody fie ct pierwſſy vinenyr. 

— . = \yporym dꝛudzy ſpegaͤmi past 
ſtapili/a biyac go / iemu wymawiśli, Jeſu Iuost nieod⸗ 
wꝛacay / Jeſu tzarnoxieznikiem fie niedʒialay / Jeſu ſobo⸗ 
ti naſſe świeć/ Jeſu niewybawiay cuozofośnic. Potym 
goy fie ei zmetzyli . Trʒeci kniemu pꝛzyſtapiwſſy / lasſcuſ⸗ 
fti go biac tar mowili. Jeſu krolem fie niedʒia lay / Jeſu 
vſtawy rzymſkieg Cefarza choway / Jeſu cos fie bogiẽ 
Gynil/otoż tobie cos za ſluzyl. Gdy go taͤko niemiloſter⸗ 
nie vbitzowaͤli / iz fie tego ſwiete eiaͤlo wſſyſtko krwyg 
oblalo/rak tj potza wſſy od glowy/äge do piery nozney 
niebylo w tego naſwiet ſſym kiele caͤle mieſtee / tak t$ ni 
byl wnim ſtaw ani tzlonek zadny/ktoꝛy by nieućwpiał 
ofoBney meki/ aß od Silney y tzuyney boleſcůrzewno Je⸗ 
firs piatat Bo barzo fnGryIne kialo mial. A chca cea nie 
kroꝛzy / ij go tako wren tzůs Byli veilt ie wſſytka [1024 
Gy ia fie nfegostupitá/ aß y mieſo od ſtoꝛy bylo odew⸗ 


Z ŻELE 


— 


a e 
ſtalo. A gy fie et nad nm zmetzylikroꝛzy go po grzbie 
Cie Bi dendgf lepak prsyftępiii/ y od flupa gy odwyg⸗ 
zawſſy / chrzeptem go tir kupu pizywigzali/ a lepak go 
Po btzuchu pr gent y miotłami tako okrutnie bill / az o⸗ 
ftaw ilo nt pegaͤch mieſo / bo koßdym onym raͤzem / Kies 
dy wen pegann bilt / zeia lem ſniego bitze Wyrywali / aie 
. Byfo widzlec ná pier ſta ch koſti. A tak po wſſyſtkim ie⸗ 

go fiele fiwierymy paseo [066 y zaſobg / nieby io nánini 
mieſtea zadnego ca lego / y ciekia krew dla wielfieg vbi⸗ 

Eta 3 tego cia a ſwietego ſtrumemiem na giemie / die (tat 
Jeſis nity we krwißo koſtki A cu fie primo wypelni⸗ 
lo kroꝛe piſano. Od piety nojney az do wierzehu glowi 
mebylo wnim zdꝛowya Bo wiajoy tzlonek / pꝛzynam⸗ 
nie y dzieſet vásovo voersono Hedy go bitzowano. Pizy 
tym lego trudnym bitzowamu (tali zy do wie / rozmaicie 
temi laiac / y ztemy flowy ſtomocgc. A táto dwoiako 
Byf vbitzo wan. Naͤpꝛʒod pezykrymi bitzmi y miotlami/ 
Potym zlymi y ſſkaͤradymi flow y. ^jefufá Hoy tato bez 
iilofierosia dlugo bili / eden támo pezyfkotzywſſy ia 
un Tue rzeknac. © niemtofiwi ludzie tak chcecie 34: 
Bić tzlowieka ieſſtze nieoſodzo nego. A pꝛzeto wziawſſy 
noß / oberznal powłóży v onego ſlupa a cáfo Jeſus mis 

niemogac (ać ná nogach dla Sines zemdlenia / padl 
na ziemie wkrew foie. A tu fie naͤpelnilo pꝛoꝛoctwo 

Na yaſſowo/ktoꝛy owl. Widzieliſmy go táfo titdo⸗ 
Wutego / y iako od bogã orca opuſſtzonegd. Ogladay tn 
o duſſo nabozna / a tozpamietay ia ko wielkg mete kry⸗ 
ſtus ie kirpial aby duſſe twa wykupik od miti wien! 
Hey, Niedayze (ey sáfie wſtraͤcente⸗ vbaͤtzy widʒial lis 
tedy tag wieſkg mee / ta Byl pana naſſego Felt. 4 


3064 iato mitofc krobie mial / ij on taͤrg meke sácie kir⸗ 


222 


| D6lecnu fie kazaͤli. | 
sa Eſus ola kieſſkoſci vbitzowaͤnia y zemdlenia cho⸗ 
"3 osté niemogl / ale ont okrutni kaͤtowye biygc gó/ 
ſniego fie nóśmiewóli/y oblec fie mu kazaͤli. Jeſis 
ze (comam zbieral five odzienie / co bylo rozrzucane / a ke 
oy kolwie (feotná£ bylo lego ſtopy dla krwie obfiro⸗ 
ſei/ bo kedy toti (fcot/teoy by la ziemig tzyrwona / od kr⸗ 
wie oblewaͤnia · A tej nietylko tego ſtopy bylo znóć kr⸗ 
wãwe / ale kedy koli ſſedl / tedy dwiema ſtrumienioma 
5 lego ſwietych nog trem plynela / az té (tna ſukienkaͤ / 
wſſyſtka byla tzerwona / co fie we krwi zmatzaͤla / 
ae ná ziemie krew pages nie plynelaͤ. 
Na koꝛonowaͤnie go wiodg. 9 
Otym pꝛzyſtapiwſſy do Pifaróczetli Dante Pi 
1/7 ) lacteasynil Cie fie Erolem/oopufé nam ie go w⸗ 
ME pawlote pꝛzybierzemy. Pilar chcac doſyk vtzy⸗ 
nić żyoówftiemu gniewu / kazal go wpaͤwlotziſte 0631€ 
nie oblec / aby zydowie naͤſyeiwſſy fie tego pisectwonofét 


. Jeſuſow. etx 
y ſromoty / nie da daͤllby daley pꝛzelania iego krwie nio 
winney. A taͤko rzuciwſſy fie nan / z tego gy ſukienki nie 
miloſciwie ʒwlekli / a wodzienie zyrwone paͤwlotzyſte 
ſpꝛoſne y baͤrzo ſtare oblekli go wktoꝛem niegdy krolo⸗ 
wie zydowſcy Byli koꝛonowaͤni/ to wſſyſtko vtzy nili 
aby fie taͤ do woley ſniego naͤsmiali. 
Modlitwa. : 

Dónte Jeſu namiloſciwſſy / ienzes do ſlupaͤ ptsyz 
| wiązany tej ratzy les Być Gizowan: Day mi bi⸗ 

gowónie tweg 20 ige karaͤnia wdzietznye 
Pezyigć 4 ćieBie grzechy moimi nigdy niebitzowaͤc/ aͤni 
3nooy tobie meli zaͤda wa. Amen. 

(* koꝛonowaͤnie. 
e Otym wzigwſſy 
go Jeny Pilato 
wi tako krola na 
oai (toleu poſadzili / 
A gożie By nan wfjytcy zydo⸗ 
wie paͤtrzyli /& vplórwffy 
xa F koꝛone ſcirnia tońzyftego y 

i: MAN EPA Bärzo ofFregoswlosyli mu ig 
— Í Y n% głowe leg ſwierg /y wóz 
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Miu na tente plynel&.3yoowiey (fuosy Pilatowi / po : | 
Beli ſie (niego ie rzekngc . Otoſci Evol BE com 


, (meli mu ia wgłóweowye | 


T Zy wot paͤne 
ſei/ oo maß koꝛone twego kroleſtwã doſtoyng. Dor 
tym koꝛonowaͤnin / ná tego wietſſy posmiech / dali mu 
mito ſceptru / trzeſe albo trzeine moꝛſtg wꝛele / ako by 
wrym véasulac y mienigc nieſſtze oni zydowie / zeby ie⸗ 
go kroleſtwo bylo tztze / áo rescind pꝛozne. Camo 
pꝛzed nim ná iedno kolaͤno Elekäli/y obludnie go POZDŁA 
wińli rzekac. Pozdꝛowion 6495 krolu zidowfki / zaͤtym 
jemu politzki daͤwali / y grubyemu laiaͤli / dꝛudzy lepat 
wzigwſſy mu zreku tre me / wglowe go Gilt; aby tbát 
one oſtra koꝛone / glebiey wglowe tego vo6ili. Dꝛudzy 
mund oblitze plwali/ y pieſciami miedʒy ieg ſwiere otzy 
Gilt / dꝛudzy mu ʒaſſyiki dawaͤli / dꝛudzi go 34 tvTofy rwa 
li. A nasmiawſſſy fie ſniego do woley / dopiroſz go pilaͤ⸗ 
tówi podali. O tim koꝛonowaͤnlu (toi wpioſnkach Sa 
lomonowych piſano. Wynidztie y oBeyczyćie cocti fy 
on/cuſʒ dʒiewki Jerozolunſkie krola zbaͤwiciela / ako go 
vkoꝛonowaͤla maͤtka iego/cyfz ſynaͤgoga zydowſka / bo 
wren HAS tego kraſa byla oddalona/ bo tego ſwirte lice 
vbito y zeplwano / iego fiviera głowa Byle hdziurkowa 
na / iego trafne y baͤrzo roſkoſſne wejrzenie / to fie bylo 
zmienilo / bo okolo tego otzu / wiecey nizli tyfíac van By? 
1o, O naß mity ſtwoꝛzycielu / niepaͤrrzy dziſia ná naͤſſe 
grzechy / ale wejtzy ná oblige pomaͤzaͤnca beg Je 
fa milegojienćt dʒiſia pase nas nietzyſtymi ślinói vpl⸗ 
wan / y (faródzie dla nas wzgaͤrdzon y zeſromocon. 
Pꝛzeroz vkaͤzuie twoy mily (yn five oblitze vbite / aby 
ty mity ſtwoꝛzycielu weirzawffy naͤnie byl nam milo⸗ 
ſciwy y odpuſcil grzechy naͤſſe / pꝛʒzeʒ twego 
x milego fyná vbicie. | 
| WModlirwa. 


Jeſuſow. CX 


O Tefufa milego 
„ADSS okrutnym vbitzo 
N wüantt/y ſromot 

iL 0 d nynivtoronowá 
gg || I ży dowie nieſſtzesni pꝛzy⸗ 
[im Al wiedli zófie wſtaͤrum paͤwlo 
5 —3 syftym odzientu milego póź 
na Jeſuſa oo Pilataͤ. Pilat 
Virzawſſy cito ſromotnye 
zbitego y zit dzonego / & ono 
ego ſwyete o5litse zs inialo / 
Na otzy y wótgi opuchly / wſſy⸗ 
ek vbit iaͤko tredowaͤci / aße 
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eſuſow. CXT r 


po diat cheial / wdwoſeiciem go rzetzy nawiecey poma⸗ 
wiali / naͤpꝛzod / ij fie ich krolem tzynil. Wtoꝛe izby fie fy 
nein Bożym mienil. A re oboie rzetʒ mity Jeſus mogł ve 
kazat / ie on b yl krolem y bozym ſynem / ale piseco tego 
vdzia lac niechẽ yal / aͤby nam (vog pokoꝛe y cupliwoſe 
vkazal / nam naͤpꝛzyklad ab yſiny go wtym naͤslaͤdowaͤ⸗ 
li. Trʒzecie Jeſus miltzal/podlug ſwietego Sand zlotou⸗ 
ſtego / aby vlazal tie piat daͤrmo pytal / bo wiedzac ie⸗ 
go niewinnego / niewybaͤwil by go / naͤlaͤduige zy dow⸗ 
ſkiey vpoꝛnoſci. Cʒwarte pꝛʒeto neodpowiedzial / ie Pi 
lat pyral fEad albo co by za tzlowiek byl/gdyz tego v» 
Bynti vkazowaly / ij on byl (yn bozy/ vo[fátoj niepu 
fet go ami wyb zwi od dmiert i / a dla tego nieodpowie 
Dial ná iego pytanie ni iednego ſlowa Jeſus miły aß 
fie temu Difat baͤrzo dziwowal. A ptsero mu rzekl. Nie 


chceß ſemna mowit/asa niewieſz ici ia mam moc noͤd 


boßg / moge cie dat na krzyz rozbic/y moge 8 i 
| (Qu O 


Orwors iu ru Blovoletse otzy fercd twego, G óglaoay 
| głowictź albo mlodsigicd nadobneg / nie winng krwiß 


< + 


: Jeſuſow⸗ = CXIT 
e6lanego/sinoftia y pegámi oſſkaͤraͤdzonego / od glowy 
do pooeffiey ztónionego. Otwozz oy à oglaoay kro⸗ 
EYE to ieſt / co táE ottnemie zacie Eirpiynieieft ki siowiel 
pꝛoſty / ale bog wierny. Gdy bog / ogladayze Goſt wo ie 
go nieogarnione bezmierne / ialot ral maieſtat niebie⸗ 
Ki y nieogaͤrniony / od wiſſyſtkich ieſt wzgaͤrdzony y 
opuſſtzonp/iaͤko by nigdy nie$ył bog wierny / pꝛzeſto 

tzlowietze plaͤtzy wednie y wnocy / iego wielkiey frome 
ty / ktoꝛac on pꝛʒyial dla xs zwielkiey milofci. Mo⸗ 
wię tu niektoꝛzy nabozni / 14 kiedy náfs miły zbaͤwiciel 
taͤko iaͤwnie vkazan zy dom / bylo iaͤkoby tvsectey ODZIE 
ny naͤdʒ ien. A weten Has dziewica logoſlaͤwiona vz⸗ 
rzawſſy fivego mileg fyná/ráto pośmiónego/y ſromot 
nie wpówiote obletzonego / zu miawſſp fie; ſtraͤciwſſy 
mowe/paͤdla iaͤfoby vmaͤrla. Swieta Maria Maͤg⸗ 
bálená vßrzawſſy też fwego miſtrza taͤko vnedzonego / 
vplwaͤnego/iaͤko tredowatego / iednac krzykna wſſy pó 
dla tatież iakoby vmaͤrla. Potrym Hoy wſtaͤla / rzuciw⸗ 
fly ku ffytosiewice Maͤriey / potzela platz ac mowit. Ach 
mnie nedzney / bied mnie nieſſtzeſney/y Echo mnie zbaͤ⸗ 
wil taͤkiego naͤuttzyclela / raͤktego miſtrzaͤ/taͤkiey ſlorko⸗ 
ſci y ſwiatloſci. Dꝛugie lepak pánie mowily do bziewie 
ce marie y rʒeknac. O dʒiewico pꝛzeſtawna maͤtko ſiner⸗ 
(mych móret,tenći niewiozifie nam / by to twoy fyn ył 
bot on Syl nad ſtonce owietleyffy/ć ten ei tredowaͤty/ 
dewſſech naſkaͤradſſy / ſyn twoy bl Eváfy aͤnielſktey / 
wſſech ſynow tzlowietz ych nadobmeyſſy / ale ten ieſt 
miedʒ y wſſyſtkimi Lost naniepodobmeyſſy / ſnadz Me 
enylamy ve wierzymy aby to byl (yn twoy mity, A 
kaͤkoß tej wiſytey kroꝛzy Byli z dꝛyewicg Eos Ale 
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Eo. cn. wor pan 
Dziewica (aria dobꝛze tó wiedziala / ij on ſyn byl iey 
milly / a dla tego Sing Bolefe wfercu mala / y zanim fte: 
Gogu orci modlila seb D nalaſfawſſy o namtloſter 
nieyſſy y nalutoſciwſſy boze ottze / lenze swytles daw at 
miloſterdzie grzeſſnym ciebye pꝛoſſacym / ratz fie dziſta 
ſmilowaͤc naduedynym ſynem twoim / a nieday go na 
cate smiert okrurng krʒyzo wa / iakot zy dowie mewier⸗ 
ni zad in / bot ſerce iego y moie / ieſt fincrne dla ſromot y 
tegoniewymowney. Ale 668 Orciec tey wtym niewy⸗ 
ſcuchal / ze dla nas te miert 3 iednal. A od tychmaſt 
Pilat ſſukal pꝛʒzytzyny iako By go wypuſtil dia eg nie 
winnoſci/ ale jydowie tym wiecey woldli/ y inffe woe 
Tac pobudzaͤli rzekac. Jednos tego puſcil / nieieſtes pꝛzy⸗ 
iaciel Ceſarʒow / bo wffelki co fie dziala krolẽ / odpowie⸗ 
da y pꝛzeciwia fie Ceſarzowi. Pilar Ceſarza boige fie) 
az zydow fie nasmiewaiac zaͤwolal. Oro trol wäß/ 
finitnycie fie naͤd nim. Zaͤwolali wſſytcy. We mi wege 
mi / vkrzy zuy / a iako zlegd tzlowiekaͤ nielutuy . Pilat t3e/ 
kl. Krola wźfjego vEisyinie, Ont odpowiedzieli. Svo 
la niemamy / iedno Ceſarza . 
| MMiodlitwä. A 
naälutoſciwſſy paͤnie Jeſu kryſte / ienzes ratzyl bir 
| CZ) snämiony pośmierońni dla mnie zydompꝛzekle⸗ 
tymokazan Day mi ſie okazůma maͤrney chwaly 
wyſtrzedz á ſtymi znamiony iuß ducho wnynn / paseo 98 . 
ltznoſcig twa oſtaͤtnim ſadzie kieble vorosiec Amen 
Jeſuſa milego ft śmierć krzy zo wg 
y oſadzenie y ſkazaͤnie. : 
BAR Sar widzac ize nic nieniocdipemoc álevietfre. 
Lee] cies y wofónie/ y G: ba Bylń wiyoziech/ w⸗ 


goce 


- 


* R f 
IN | 


tzyrwonym fiedsia 


Lis 
REN 
AOR ASA KORKA 
BOSSA Ne tego fpzawieolitwego/wy do 
s eanlederte Odpowiedzie 
e fl yecy zydowie. Krew 1e 
| UA. Y go niechać bedzye na nas/y 
Se náfyny y dzieci naͤſſe. Jaͤrym 
NY EI Düse ſiadt na (Eolec/nà mies 
SWE ecu froze zowg Litoſtrotos 
CEP RU ©] gose 6y1 f£lep zwierzehu / a 
dez tám Syly dwa wielkie ka 
ID mmienie tzyrwony y Graly. tia 
fpilar/ć ná bia lym (tal Jeſus /a to 
znamondowalo mewinnoſt iego. Wten gas zona Difa: 
tów imientem Prokula / pꝛʒzyſtala do nieg rzeknac · Pꝛo 
fie cte niechac Re nic nieftáte temu Błowietowi ſpꝛaͤwie 


dliwemu / Bom ki wiele tey nocy CirpiáTáy pases widze⸗ 


nie dla niego. Bowiem dya bel kroꝛy ſtaͤry cbyttseé ieſt / 
Batzac pzez niektoꝛe znaͤmona $ on byl pꝛawy bog / bo 
widzial iego wielkg cirpliwoſt y pokoꝛe / widzial ie fie 
świeć otcowie raͤdowaͤll 3 lego miert / a pꝛzeto che 
t yal miert Jeſuſowe pasetáfic pases niewiaͤſte / ito ig 
Yo wiodl pꝛzeʒ Jewe / vkazawſſy fie genie Pilatowey / 
ſtraſſac y mowiac iey. Ten głowie: o kroꝛego zy do⸗ 
Wye ſtoig iy Był. na smpyert oſadzon / ieſtei ovo 
ſſeyki niewinny y peyiacıel 69ży/4: wielki ſwiety / a 
dla tego ſpꝛʒecrw Te áGy € nien f. O wielffe ásiepre: 
nie 5ydowſtie wſſytcy miewinnoſt kryſtuſa wywoſa⸗ 
wig. Wolal aß / zarzeſſylem W Die 
: d) v 


uon. o. SPWÓŁPANA 
wiedliwg. Pilat też rzekl. Ja niendyouie pꝛzytzyny Śnie 
erti wey tzlowietze. Herod też to vtzynkiem vkazal / 
kiedi go wbialle odzienie oblec dal. Dyabel pꝛʒez widzʒe 
nie vtasal y obiawil. Lore tej nakrʒizu go wymawial. 
Sami tylko ydo wie winnym go dzialali/y mierti tee 
go za dali. Pilat wtym żony niewiſtuchal / wezwon 343 
Tooni£ y wtrab y trabiẽ kazal/ aby fic lud voff y tet zebꝛal 
pred kroꝛymi by Jeſuſa na śmietć Fazal. A poy fie lud 
3 ſſedl / wy wiedsiono Jeſuſa zwigzanego/cirmowa toz 
tone na głowie maͤigcego / aby go na smierć oſg dzono. 
Pilat tedy ſiedzac naͤ ſtolcu peed wietnicg/aͤby iu wnte 
ſadzil/ tzedl obytzaiem rʒymſkim ſtablice ſentencyg / kto⸗ 
ra ieſt nápifaná we waͤnielij v Nikodema rzeknge . Lud 
twoy y biſkupowie twór miſtrzowie wpiśmie naͤutze⸗ 
ni /licemiernicy y wffytcy pꝛzelozeni jy octofcy ciebie imi 
ſedzic daͤli/ a ciebie tymi winamũi ob winili/ iaͤko by ty na 
uto twg falſſywa lud pꝛzewꝛofil/y roſtyrk mieosy Ero 
leſtwem zydowſkim y Gaͤlileyſtum vtzynil / fie kro⸗ 
lem pánem ich bye mowil y mienil /a paseto podlug pꝛaͤ 
wi y obytzaͤu rzymſkiego / asalan tie mioctámt y Giga. 
mi hic / & tuż ninie naͤcie oꝛtel a myerti zda wan taͤki. Iz. 
mótęcie ná krzyju wywiodſſy s Jeruzaͤlem na mieſteu 
lyſey goꝛy rozbic / y nad wſſytki lorry nawyfaffey pov 
ſtawic / aby wſſytey nadie mogli paͤtrʒyc / y za wolal 
wielfim gloſem y rzekl. Jeſuſa nazaͤrenſtiego/ſyna Joze 
fowego y Maͤriey/pezykaͤzuie y oſa dam Być doſtoyne 
go/aby gwozdzmi zelaznymi Syl pꝛʒy bir ku Frzyżówiy 
Byl zaͤwieſſon ndo wſſyſtki lotry/ aby wſſytey tea wi⸗ 
bsieć y poznóć mogli. Teyze godziny rakes dmierr ig off 
bził owy lotru / róż pasytasat tego wiejć zalaͤncuch / na 
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ffyte nógo zaͤdzierzgniony / rece mu opal zwyazawſſy⸗ 
Sydowie (ie rani raͤdo waͤll / y Piłatowi dʒieko wall / 


3 Jefufa fie namiewaͤli / a dopiroß co cheieli/ comu tóny 
t; ynili. Wten tzas ſtala teże camo rodzinẽ zmatuchng 
iego/barʒo kieſſko zaͤluiac plaͤkali tego © tzlowietze ve 
645 tu tate wren tzaͤs dʒiewica Maria zaloſt nnala / 
Hoy widsialé iego táto ſpꝛoſnie vnedzonego koꝛong cir’ 
niówą vkoꝛono waͤnego/laneuchem okrurnym 34 ſſyie 
vwigzanego / nu oblitzu ślinómi y krwig vmaͤzaͤnego/ & 
niedziw iz fie wren tzaͤs tey ſerce nieroʒſtadlo. Przeto 
tey rzetzy dʒiwuige fte Biernat ſwiety / ſplaͤtzem naͤrze⸗ 
Eitae mowi. O naftotffy Jeſu /y cos vdʒialaͤl/ ies na tar 


ka śmierć oſadzon / tzegos fie namilſſy mlodzientze dopu 


fcit/ties tar zeſromocon/ y kroꝛa teft pasityyná twey ami 
ecct/goste ſa twoie grzechy ktoꝛes dziaͤlal / goste ſpꝛoſne 
vgynti/gozie mezoboyſtwa/mier a tzki/ krzywdy lates 
nia y bluznienia / dla ktoꝛyches na miert (Fasan y oie 


don. Y salt mil Jesu ty ſa / ies niemocne vzdꝛawigl / le 
be og wiecal/gluch im kuch pay wꝛacal / tre do waͤte otzy 
ſcial/grzeſſnym grzechy odpuſſtzal/zapꝛawdec ia inne⸗ 
go jaomeG grzechu wtobie nien yduie / a wſſukoz eie na 
śmietć ſkaʒanego widze. Tame odpowiedaiac fam mo 
wi. O tactemanity Jeſu pꝛzytzyna twey boleſti / iamẽ i 
zaͤſtuzenie rweg zaͤbikia/y twey niewimiey miert i pꝛʒe 
(to wywolawaigc mówi. O dziwnego ſadn poloze⸗ 
me. O niewymowney taͤiemnice bozey ʒrzadzenie / ot 
zgezejjy mieſpꝛawiedliwy /s sáto (Ravan ſpꝛaͤwledliwy 
pꝛzeſta dil winny / aͤ vbit teft sáto niewinny / obꝛaͤßil nie 
.. Miffofty/sáto Rajan na mierẽ lutoſciwy. Co użył: 

— Blot zfy/to kirpial pan Jeſus dobey / wtzym fie (lire 


| 
| 


| HE Zywot pana | 
Ge pzewimi/ to pan tego zaͤplacil. Czego fie BfowycE 
dopuſcil / zaͤro bog vmetzon byl. O wierny fynu Bożyy 
ktzemu twa pokoꝛa taͤk niſko ſcapila / tym twa laͤſta ro 
ſpalonz / natz twa lutoſc pꝛʒyſſla / tzego twoia mifoft do 
ſtegnela/ktzemu pꝛzyſſto twe slurománte O tom ia śle 
vdzialal/a tyś zamie vcirpial. Jam fie gezechu oopufcit 
tyś za mie pomſte nosit. Jam fie 64:39 pꝛʒewinil / a tyś 
mece poddan Byl: Jam fie wpyche podno dil / é tyś fie 
baͤrzo vpokoꝛzyl. Jam niepoftujfen Gyt/cys moy gizech 
ſpoſtuſſenſtwem nosi Jam zaͤrloctwu poddan byl/rys 
fie za mie cieſſko poſcil. Jam poßywal roſkoſſy / a tyś ok 
rut nie ʒranion gwozdzmi. Jam vkusil able wey (ors 
koſci / tys zaͤto naͤpoion goꝛzkoſti. O to mots ia wna feft 
zloſcſa tego vlazand ieſt miloſc y ſroga ſpꝛaͤwiedliwo⸗ 
fe. O gdzʒyezes ing o duſſo rozumna Bożym obꝛaͤzem ok 
raſſona / y co to ſłyſſyß o twym panies ſynie Bożym y 
Miriey/y zali nie to ieſt Bog wſſechmocny / ktoꝛy wii 
wily na fie perſone ffugi/oto kirpi za náffe sfoftt/ y rób 
fie wyniſſtzyl dla ſwey wielkiey IEF / iz bedac wſſech⸗ 
mocny / ſtal fie dla nas wzgaͤrdʒony . Ten kroꝛy teft Erol 
namedꝛſſy / wkroꝛym fa wſſyſtki ſtaͤrby madꝛoſci y nów, 
uki / ſtal fie táto blazno iti / bo fie ſniego naͤmiewaͤli ide 
To 5 iäkiego wily. Ten ktoꝛy Był mfoosientec naniewin 
nieyſſy / kroꝛy grzechu nigdy nieuznal/ ant wuſciech teg 
poftat/ wywolan Syl na okrutng smierc iaͤko winn 
tal 15 trzydzieſet y tezy tylko lat mial / kiedy na smyert 
goꝛzka krzyzowa Byl ſkazan / n iaͤko lore albo z oyca ME 
ki na Ersyju Bez lutoſti byl rostiagniony / raͤko ij fie we 
nim żyty y ſtawy rwaͤly. Sromay fie inj pyffny tzlo⸗ 
wietze / ſkyſſac o takiey wielkiey twego ſtwoꝛzyciela po⸗ 


SOW "o. ANUXV © 
Pose. on Beońe frolem niebieſkim / ſynem bozym / dla 
tiebie kal fie feit ſynem tzlowietzym a vbogim. X gee 
mu roʒzpaͤnnergroſſy dobꝛodzieyſtwo nieplaͤtzeßz / tj amu 
fiicpoonosifs ferck twego ki memu bogu / mowigc po 
koꝛnym e de y pokoꝛnemu pó” 
nu. O Jeſu / ienzes teft zbaͤwienie duſſe moiey / pꝛoſſe cie 
ratz zmiektʒit ſerce me twaͤrde / ku oplakaniu boleſei twei 
niewyimowhey. Serce też moye pyſſne / raͤtz zmyenic 
ku ſwierey pokoꝛze / i bych Cte wniey pꝛzez wſſytek áo 
żywota mego naͤdla do wax / za mete rwg kieſſta plaͤkal / 
& tak tzynige ſtwa pomocg / do chwaly 
twolep fie doſtal. 
| lodlitwä. 
die Selix kryſte / owietzko niewinnoſei / ienzes 
(fozónie n& miert / mierẽ zóifte krzyzowa ola me 
go zbawiemta nyewinnie podigẽ ratzyl. Day mt 
ſbꝛaͤwiedliwes az ma mere / ani na kiele / Ant na OW 
- fly mezaſfußyẽ. Ale dla twey ſwietey miloſet / nieſpꝛaͤw⸗ 
ne ludſkie ſady bez boiazni wzgaͤrdʒiẽ / ani też ſtoꝛey - 
kolwie ſtrony meſpꝛaw e infje poſedʒik . Amen. 
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Selle mifego pod wiet nieg nieinifofcivere ſpaͤw⸗ 
ok zwletzons / raͤny tego wſſyſtki odnowio⸗ 
n / koꝛdne gwaltem zglowy zerwano⸗ 
Jedy to za loſne ſkazaͤnie fie (kato, zolnierze 
y fami zy dowie na Jeſuſa fie rʒucili/y paws’ 
| tote (megs ſkoꝛona ſtaͤrgneli / ktoꝛa Re byla 
re | wpoiſa wꝛaͤny. A dla tego gwaltownego 
ſerwania / odno wily fie wſſyſtki tego ram / iaͤtoby do⸗ 
PIES mu zuowů zadany 6ytys X padl eue mily ole 


* Ris 


Jywot pang Er. 

MET MS süney imotofti/ bo mu wiet⸗ 
NU Py Aes (Io wren tas boleſc sdodli/ / 
uli kiedy go bitzowali. A 

i tat chwile dobꝛg (tal nógi/ 

YA Ales fulnig tego pꝛzynieſiono: 

RANNA ktoꝛa Gy la zoftówiona woo 
SRA mu Pifatówim/y w iego gy 

L5. 509] oosienie sáfie oblekll/ aby go 
> E wſſytcy poznali. A oblokw⸗ 

, y gy w tego ſuknia / koꝛone. 

i ae WA 1 mu ʒaͤſte na głowe wbil / kto 

ene 225. Ira Byli zodzenim; s tego fwit 
eee a ey głowy ſerwaͤli / az ¿yel 

mozg 5 glowy tego fwierey, — | dM pa 

! Assy mu ponieſc kazaͤll. 

tym krzyz wielki y Górzo cieffft nágotowoálu ná 
piernaſcie (Cop olugi/y wloßywſſy gy nan / ſaͤme⸗ 

mu gy poniefć kaz al Wia ay mity Jeſus / nioff 
dla zbawienia naͤſſego/ je Ece krote zo wa Kal 
waͤrig taͤki dziw nigdy paseo tym niebyl lychan / aby 
kroꝛy zlodziey yl pzzypeozón nosić fiva ſſibienice / ia⸗ 
ko pan kryſtus Gyf pisypeoson/à cá£ krzytzge okolo rin 
tu go wieosióno, Pot ym go zimlaſta pꝛowaͤdzili / Tanz 
cuch nà tego ſſyie wlozywſſy. Idac po oney dꝛodʒe / ie⸗ 
go pchaͤli y grubie mu Laͤlali/ o fie iuze dꝛudz y Byli (pt 

li. A wſſakoß ffronmie to wſſyſtko civpiaf Jeſus mity/ 

nie ot woꝛzyl vſt fwoich/ć gdy mu ʒloꝛzetʒyli/ ſſedl ako | 

owietzka pokoꝛna ku $mierct/à wůdy go om niemiloſei⸗ 
wie raͤrgaͤli y ſiepali/y stofE mu dzlaͤlaͤli ia ko tedno me^ 
gii. Cre przynim Blu HE emogla/ bo lud wielki zaͤ⸗ 


, | Jeſuſow. $ CXVI 
nim fie ẽiſnal / dla tego inedy fpisylactelami ſwymt cens 
zaͤbießala / azaby namileyſſego ſy na ieſſtze żywego vis 
rrzaͤla. Wiedzlono też [nim owy lotru / iednego naͤpꝛaͤwi 

ey / dꝛugiego nale wicy aby mu wier ſſa ſromote vtzyni⸗ 
lt y barziey zganbilt / aby lud poſpoliti mnimal aby poſ⸗ 
poly fnim kradl/aͤbo inffeste vtzynki dzialal. 
Jeſus mily mowi niewiaͤſtam. . 
e Eſuſa voten Has tozwiići nasladowaͤli / iedni co 
$b fie psiego naͤsmiewaͤli / dꝛudʒ y co 3ánim wolaͤigc 
m) blotem miot aͤl/ a dꝛudzy 6árso plaͤkali / iato by⸗ 
ly mewiaſty / do kroꝛych obꝛokiwſſy fie rzekl im Jeſus 
mily. Cozkt Jeruzaͤlem nieplancie namie/ ale (amy ná fie 
platzẽie y na ſyny waͤſſe / ktoꝛzy mie zniena wiſti násmiz 
ert pez yp ea wil / bol pꝛzyidg oni na was taͤkie goy ree 
ke. Blogoſfawione co niero dz iy / y ſſtzeſue ktoꝛe niekar⸗ 
mily/ bo wony Ont rzekg gozan Paͤdnicie na nas /y póź 
goꝛkom /pꝛzykryicie nas Jeſtlic na zielonim to dz alaͤig 
dezewie / cuß na demna kroꝛy mam fielonofć wſſelkiey 
niewinnoſci/a na ſuchym cops bedzye / to ieſt ná ge 
nych / kroꝛzy vſchli od wilkoſci vy JUtosac to ont for 
niecze/że Jeſus ial mowit / bali fie aBy niepobudzil luz 
dzi fing laͤſkaͤwg mowa / á6y go gwartem nieo dieli / 
dla tego ieli ẽiagngẽ niemifoféitote y bic / aby tym rych 
ey poſſedl na mieſtce Kaͤlwärie. . 
Jeſus mity poo krzyzein vpadl. . 
D Serica Maria rota paseo miaͤſto ſwemu ſyno 


rl zbaießala/virzaroſſy ſwego mites fynó/ć enn 
go gwaltem peozć na Tyfa goꝛe/pytaͤla Jana ie⸗ 


(Hi Gy to icy (yn byt / ktoꝛego taͤko okrutnie wiedz iono y 
dend. Proꝛey Jan zórzewniwfy fie tako odpo wie⸗ 


N 
p 


20 


Fywot pana 
dzial. O mila maͤt ko zali tuż nieʒnaß fy twego. Tor 

ieſc [yn twoy / owoc zywota T MM uc ce 3oucbé 

ſwietego porsett/ y oo Egiptu twyma rekoma nos. 

Jeſus wren tzaͤs n& mótuchne (vog wezrzal / y dla sitne 

go ſmerku nd ziemie pad l /a kryz nan. Onaͤ pꝛzibie aw 

fly padla / do niego mowigc O fynu moy/goꝛzeſß mnye 
matce twey vbogiey / dotzekawſſy taͤkiey twey Bolejći 

y ſromoty. A cát $e oboie od wielkiey zaͤloſci oftali/y za 

martwe padwſſy/na ziemi lezelt / y cate tám oboie wiele 

ka boleſc mieli / ktoꝛey Me. 


wie okrut in / pzzyftapiwfjy/ nánte fle rsuétlt/ iedni maͤ⸗ 
tuchne Sofa panne Byftd/ pyeſciamm @li/y op fynć icy 
milego ig odepchnel / y gwaltem oderwaͤll. Mꝛudz y lee 
pat ley milego ſyna nogami deptaͤli/ a niemogącego we 
ſtac/za wloſy 3 ftemie podniezli/ y krzyz kroꝛeog on nież . 
mogl daͤley nosit / nan zaͤſte wlozyli / pod ktoꝛym tzeſto 


troć ppadal / ho lug daͤley mocy niemyal/ bo wietſſa 
móc tego pꝛzyrodzoney Süy/vonim byla zaͤgaſſona / dla 


kieſſtiego zmetʒenia . Maͤtuchna iego miła gdy to vßrzaͤ⸗ 
lan chci ala mu pomoc nodic krʒyzaͤ / ale ley niechtiaͤno do 
puſcic/ bo iedni iey laiaͤli / a dꝛudzy ia od fynd odpycha⸗ 
H y pꝛzed nig go tto lorra rwaͤll y ili. dd naßozna dug 
ſſo/wejrzy tu nd krolowg niebieſg/ plaͤtzaeg nad ſyne 
fwoln/y mowiacg do fynó/goy iey niedopuſſtʒono we 
(pomoc fynć wnoſſenin krzy za. Ach nieftocie mnie ſynu 
naſkorſſy nadꝛieio mon iedyna / gdzie ieſt cuduoſt two 


- 


/ rabes zetórdozonyśżemóie póznóć nie mogla. O ſynu 
moy / Tro mi to da tę8ych ia sácie wmówia/c boożić iu 
niemo zeß / a ćieBye wſpomoc nieieſtem dopuſſtzon · A 


| | [fae Byli nteusulı aß do 
tey godziny, Tam nat ychmiaſt oni Fórowie jako lwo⸗ 


Sefufow. CXVII 
obꝛokiwſſy fie ku zydom rʒekla. O 626614 moi zidowie⸗ 
ſmiluyẽie fie na demng / wloßcie ná ramiond mote tyi 
ſyna mego / ij ci mu niebedzie cabo kieſſro. Pot ym lepak 
do fyn& movoitá. © Jeſu ſynu moy / y gddie to idzieſʒ o 
véiecbo moi / nadzieid moi / weſele y radoſci ſerca mes " 
go / gdzie teftes ig gniona / y zaś ty lote iaki/ albo 360YcA» 
Jeſus goy tak macte (flat platzacg / sino tey finettu 
zalowal / y tzeſto krot fogc zonym Ersy jem/n& matte fie 
ogladal / k tak poszło planac mar ka fyná/nà gore Kal⸗ 
Yoáriey pꝛor dil / a if od wielkieg ſinetku chodzit nie 
mogla / Maͤgdaͤlenã ig 3 Janem zaͤnun wiodla. 

Spymonä krzyz nocit pꝛzypedzili. | 
X ve “Josie ont ij Jeſus tat Gy! zemolony/ iz krzyza 


GB nosić niemogl / Doc fie Gy nieumaͤrl ná dꝛo⸗ 
AN Ore, Czlowiera idgcego ze vost tám vjrzeli / Sy 
mon Cyreneuſa / y náco go pꝛzypedzili / aͤby krzyza pos 
mogł nosić Jeſuſo wi / nie ʒlutoſci to vtzynili / ale By DE 
lat ſtazanya nieodwolal / tego fie bali / pꝛʒeto rychley 
[nim pasyspieffált. Pant iedna widzac Jeſuſa táto zeſſka 
tfozónego/ & ono krew dla koꝛony zglowy po oblitzu 
Cietse/ zmiloſti do niego pꝛzyſtapila / y podaͤl mu chu⸗ 
fte cudng dla vtrzenia. Jeſus qoy ig do oblitza ſwego 
Pzzyfożyt/wnet tego twarz na oney chuſcie fie wyrazte 
„Aónióta won sis Bytć. ; 
Naͤ gore Walwariey Jeſuſa miłego 
pꝛzywiedziono. | 
A goꝛe Kälwaͤrie goy fnim pꝛzyſſli / átsEolvoye 
Mm Symon pomagał Jefufowi krzyzaͤ nosic/ wifi» 
koß dla zemdlenia wielkiego / y te ola táraánya 
hiemaleg / vpadl na oney gone Jeſis mity keen ob⸗ 


j 
FR 


go odzienia / ktoꝛe bylo pꝛzywꝛzaͤlo zekrwig do kala / a 
taͤk ze nag (tal dluga chwile Jeſus mily/ onc dla slfe 
ney bdleſci. Mitka by go Sylz psepáfalá, dle ola lego. 
wierſſey ſromoty nicoopuj]ison& Porym memogac da 
ley ſtac padl kroꝛego pises wſſelkney potzeſnoſti vo io 
ne iaſkinig vꝛzucili / aß krzyß nagotowali. Tam paͤnie nie 
ktoꝛe zmiloſterdzia pzyniojky mu pie ia dꝛogiego a moe 
nego/ aby nie cat tzul Solu onego / dle to karo wʒye (aint 
wypily/ż iemu wind zinieffänego zmień podali/ à tó w⸗ 
ſſyſtko cirpial ſkromnie Jeſus mity. Pot ym go z ffe 
niey oney ciemney voyvoteott/ krzyß nagotowawſſß / a 
on jam dobꝛowolnye zoney táffintey powſtal / & pzsy* 
ſſedſſy zdꝛʒenim ku krzyzowi / fam fie dobꝛowolxie ofid 
rowal / a poklekngwſſp / do bogẽ otcá pokoꝛnie wołał. 
mowigc. O ro ottze moy mily / wpoſluſſeiſt wie / wpo⸗ 
koꝛze /y w wielkiey fófce trwan aße do miert i. N che ig 
fie zůt ymi ſlowy (am położyć na on krʒyß ale ont jofnie 
rze / gwaltem go na krzyz poꝛzuxil / y powꝛozy ioc 
pꝛzywiazaͤli tato the koꝛond eirnyo wa zonego vderze⸗ 
nig / gleboko vomosg wie za la. | 
Modlitwaͤ. Ea 
en, Jeſit namiloſciwſſpy / ien es dla une tzlo wiel mi 
; 9d, zernego/krzyß two baͤrzo ¿EI ratzyles dm 
g4£ y nose wlaßny mi ramiony fvoymn/ dʒwigas 


= d 


: uem s ER L CZYM 
y nosić. Day nn Frzyź ſtrzymania od wffech zloſci ob⸗ 
api. A on s£ tobg / to ieſt dla twey ſwietey mloſei / ve 
ſcaͤwitznie noi. Amen. US 
Jeſuſa milego vat y nog na krzyzu boleſne toscige 
- gnieniejy ku krzyzu gwozdzmi tepymi 
38 pezybyianie. 
; "el Edne vete naͤ⸗ 
pizod pochwy⸗ 
f SABES. (y quofosian 
NER repyin ig. przebić 
i/age żyły na dꝛuga ſtrone 


* 
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ZZA YA 
y Fuzyść pꝛzebiegaͤll. Maͤtuch⸗ 
RFdnóteć got dzwieki mlotkow 

vſkyſſala/ padwſſy ná zye⸗ 
mie omdlaͤla / po maͤley che 
wili wſtawſſy / Maͤgdaͤleny 


RIE e wano tey 
2 Nau 61 e wiedziaͤla / bo voten Bas daͤ⸗ 


ko gy roſciggnawſſy vito ſtrune na lutni / wiel kum gos 
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Zywot pink 
letź ſtyſſala / wielkg Golefé (tego mia la. 
Jeſuſa naͤkrzyzu offlarowaͤnie⸗ 
Ai goy tá£ vErsyfowdny naͤkrzyzu wznaͤk ler 


dziem do Frayja pasybilt-trTétucbná goy kowãnie zda⸗ : | | 


zal / paͤrrzac wniebo / ſplatzem wielkim Bogu oteu 
fie offiaͤro wal rzekngc: O nalaͤſkawſſp ottze / we 
rzy namie ſynã twego /a pasyunt mie za offtare niepoka⸗ 


long / dla zůaͤwienya rodzaͤlu ludſtiego / aby im ihz ich 


gesechy dla mnie odpuſcil / wſſaͤro unity ottze odpuſſ⸗ 
Hal zy dom ich zloſci / gdy tobie wer / woly/y tosty of⸗ 
iarowaͤli / otot ia uj tote zakonnych offiat nieofiaru ⸗ 
ie/ ale kia lo moie niewinne / ná krzyzu okrutnie rozbite. 
Juz namileyſſy ottze / trz ydzieſei lat wyſſto y trʒy / iakom 

nd ten Erst paͤtrzal / adaͤigc abych na nim vmávt/y lud 
twoy odkupi / kroꝛy ʒly duch zwiodl byl / pꝛzeto dla tex 


mey ofiary /ſmiluy fie wi nad nimi 
Tytulu napiſanie. 
Jlat naͤpiſal napis troia kim ieʒykiẽ / Lac inſkim / 
Greckim/y zydowſtin y kazal gy pꝛʒybic nad 
fFrzyzem / ktoꝛy tar byl. Jeſus násárenfft trol zy 
dowffi. Ten napis goy zydowie tztli / do Pilata mowi 


* 


`... 


li. Niecak piß pánte Pilacie / Alte iż tzynil fie krolem zy⸗ 


dowſkim. O dpowiedzʒial Pilat. Com naͤpiſal/ tom na? 
piſal. Tak ze pases dlugi Bas zonym pꝛzybitim tytufem 
do krzyza / leal nóżiemi Jeſus mity, ut vkrzyowany / 
ze owu onych lotru na krʒyz też pasyBili/ ktoꝛegoz po⸗ 


ſſego lotra za wiesili. 
Modlirwaͤ. 


tym wposrotku mieosy nimi / rato Gy wiet⸗ / 
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m ſeiwie podnoſſa. 
Ś TZ e migo 
BOSH PANS AN potym ia; 
UN ZB fe NS EN fim wola nim 
š AN SGI poonosylt / & 


malo od ziemie podniozw 
i1 (fy/sófie go ná ziemie kieſ⸗ 
| (Fo vpuſcili od ktoꝛego vv 
A puffzenia / zy ly fie wnim 
, ſtaͤrgaly. A pokrzepiwſſy 
J fie za Me go naͤgoꝛe wzno 
Lic potzeli / ciagnac wzgo⸗ 
ree powꝛozy / ofiare y wg 


„ Bówienia.Toć teft dꝛʒewo zywotaͤ naͤſſego /naͤ to ZAW 
zdy wſſytey paͤtrʒaycie / a osieti Gogu en boleſc tee 
tj 


ek. — en x— 


Sywor pang. ` 
wies. Weźtzy ná mie mili giowiene/ä ogladay ofreirf 
miloſiernym / ſercẽ goꝛzkim/ co kirpiꝛ zädie/paofferie ſini⸗ 
‚ Any ſie dzis naͤdemng / vkaz lutoſt nad meg mois okrut 
ng bom ci ia teft Ttwoy oGluGientec ied/ ny twoꝛzytiel 
y odẽupiciel laſtawy a vBogi/ bot oro wiſſe na krzyzu 
nagi/ſromorny/ aby ty byl tlowietze Bogóry y chwa⸗ 


lebny. Weizry pꝛoſſe eie na glowe moie Ecolovitoy o⸗ 
( PORA eine oblitze zeplwaͤne / zbite (Bye n 

chle / ako By tredowate / na otzy ewig y. dani oblane/ 
tá viti blade y diniaͤle / na rece me niewinne/y naͤnoͤg “° 


ſwiete / kroꝛe nigdy nieſtaly ná dꝛodze zloſciwey / tátoé 


1% ku krzyzu okruthnemi gośośmi pꝛʒzybithe. (D gladay 
Bokmay/y wſſycko Cato mote paͤnienſkie / niewinng tre: ° 
Wig oblane / iaaͤkoc potzawſſy odpiety nożney aß do wie⸗ 
rzehu głowy, okrurnie ieſt ʒranie e. Dowiedz to pio: 
wege duſſy fwey/oBluSyenicy mey miley / niechać mie 
wſwym fercu polozy ſobie / zaznamie y wier ne vpomi⸗ 
nanie. O grzeſſuy tzlowyetze vbaͤtz co kryſtuſa nego 
do ciebie ſinetne wolaͤnie y vpominónie) 4 ogladay tze⸗ 


ſto coc on cit cirpi⸗ Boć on podlug ſwietego Bierna⸗ 
tá mowi. O tzlowietze / wied co ia dla CieBie Citpit/ do 
biebie wolam / dla Ciebie vmieram . Paͤrrʒay ná meti kto 


remi ieſtem vme tzon / na go die kroꝛynt ieſtem pꝛzebo⸗ 


o oplitawaytie / dol on wold ſerzißa mowiąc do RLS 


Hui u 


Ofton/ná lzy ktoꝛe zóćie wylewamia aͤtzkoli cirpit wiel 


ka mete zewngtrz /ieſſtze wierſſa wnatrʒ kirpie / gdy eie 


Byé niewdʒyetznego mey meti na yduie. Juz tedy o du⸗ 


(Ts mila / niezaͤmykay daͤleytwego ſerca / śle paͤrtzac na 
fizy; ſwiety/ogleduy vpominki ies niewymowney mi f 
loſci/ ii on na Erzygu to zlodʒiey micost lotry wiſſa⸗ 


F 
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Neo Z — 
dla twey tnifofci. Wſpamietaͤige tedy zwielkg ſerdeteng 
miloſcia aͤlbo za loſciz ná dobꝛodzieid twego fmierc ok⸗ 
rurng / y reż Sole Cy ſromote niewymowng / platzy wy 
levoáiac gorzkie Izy / wednie y wnóci/k nieodpotzy way 
od zaͤloſci / ty Ant twoie otzy aͤbowiem ſpꝛaͤwiedliwye 
pꝛzez wſſytek tzas zy wota twego / tegos zalowat y pid 
fac powinien / kroꝛy aby Cle od plaͤtzu wietznego wyr⸗ 
Wal / zaͤcie na Swiec ye bedac plaͤkat / aͤnie tylko pláfat/ 
dle y okrutng smiercig dla ciebie zaͤbic fie dal. Pꝛzeto Cie 
^ ^ Mii peostiny Jeſu mily / laſkawy pante/wesrsy dziſta mi 
loſiernym okiem na twoye ſtwoꝛzenye / day nam laͤſte 

twoie ninie / aͤbyſiny oplaͤkali rwoie ometzenie. | 
Smetek osiewice pánny Maͤriey. k: 

m» Pind tzyſta dziewico blogoſlaͤwyona / iaͤkis ty 

€) tey ſmetek miaͤla / gdys na fynd fwego nd Frzyżu 

C wijjacego parızala/ ano krew (niego plynela / à 
tys iey otrzeć niemoglaͤ. 302501 wſſytek od mett/ á tyś 
Mu pomocy mieoźló/rylE0$ Boga Orca oro wolaͤla / aby 
mela iego 6yfà nliond/plänacgosskiey meti ſwego mi 
leg ſynã / pobudzaͤiac nas A6yfiny poſpolu ſnig meki iey 
miſ ego fynć plakaͤli / mowigc knam tymi flowy. O [y^ 
hatzkowie mot mili / ogladaycie ſerce more baͤrzo zraͤnio 
ne bo (yn moy mily / kroꝛegom zduchaͤ ſwietego potze⸗ 

14 /y pierfiómi memy paͤnieniſtumi wychowaͤla / oto iin 

ná krzyzu ſromotnie vmiera / dla waͤſſego zbaͤwien ya. 

Duero pꝛoſſe was / ſmiluycie fie dʒiß naͤdemng fineeng 

mitto/plátscte teg wielkiey meki/ poſpolu ſemna. O paͤn 

no Maria mátto fyná bozego / pꝛosimy Cie pzez mee 

nte iego / raͤtz nam vdzielit finetty twego / He: my ate 
ij 


57 wot páná ` 
pod kezyzem s fynń fiożgo/ Seife blogoſtawionego i f 
Syiiny oplakali vmentente tego. 
Modlirwa. 
Viamitofcivoffy pánie Jeſu kriſte / ienzes dla mnie 
2 14 krʒyzu podmeſt ion/à tal ratzy les Być od ziemie 
powyßſſon. Day mi pꝛoſſe Cte mily paͤnie / od igs 
dz ziemſkich podnieſienie / y ce vmyſlem wniebie⸗ 
ſiech powyßzſſenie. Amen. 
= n ná yo pośmiewónie, 
T WASZA Dy páná fife 
Ye jolnyerse vkrzy⸗ 
Wa tej $owAli/ roʒmaici 


Mic dk i, go 1 / na 610010 ie 


il 1 | N Be resdzi koſtki onte mio⸗ 
Ma l LJ JARA 7 taͤli / co fle komu doſtaͤct mide 


if M 

NAN S ATE lo to wſſyſtko pꝛzykroſc ie 
e 2 ſuſowi S la. ſuknia też tes 

go ktoꝛa 6 6ylá nie Wrtayáte zwier schn tkaͤna / pꝛʒero onye 

fa wne wiſytke oſob no igeali mowiąc, Niedꝛzymy iey / 

ale rzuẽmy koſckg onte Four paͤdnie. Aby fie piſmo nds 


pelnilo / kthoꝛe ieſt piano wpfalinye ovonoste(tym Y 


wſtodmym. XX ososiclili ſobie odzienie mote a naſuknig 


moe miot ili loſy. 
Jeſoſo wo ndo fing mila maͤtuch⸗ 
ng pówtówńnie, 


N. x tám Je niege na. 


Jieſuſow e COXXICOM 
Hy Jefus goy cat woleſſkich metóch na krzyzu 
U RZY widzac y ſlyſſac maͤtuchne ſwg goꝛzko 
| platzac / bogu orcu ig polecał rzekgc. O moy mi⸗ 
Ty ottze niebieſkt / widzißz w akin ſmetku ieſt märuchnd 
mota mila / wezrzy iakoct goꝛzko plage y wzdycha az 
oro omdlewa / wſſaͤk votefs mily ottze / iz ia tylko mam 
„ Być vkrzyzowan / a wſſaͤkoß ona wſſytka ſemng ieſt na 
krzyzu / doſyẽ miey nalaͤſkawſſy ottze na vkrzyzowamuu 
moim /a iey Bolefei cay vlzyẽ / Boć niemoge na iey za⸗ 
loſt pórrzyć. A mozem to wierzyẽ / iz paͤtrzac Jeſus na 
wielkie ſwey miley mórti ʒaſmucenye mógł mo wit ze 
wielkiey lutoſci fam wſobie. O maͤtuchno more nami⸗ 
leyſſa/y gosie teraz fa aͤniolowie / ktoꝛzi pzy mym naͤro 
dzeniu ſpie walt. Goste paͤſtyrzowie / ktoꝛzy v iasli byli. 
Gd ie ont od wſchodu ſtonca trzey krolowie bogaͤcit / 
ktoꝛzy wdziecinſtwie moim / zdaͤry mie ſſukaͤli/ a nalazw 
fly darowali. N gosie teraz ieſt ono naͤſſe pzez trzydʒie⸗ 
fci y ersy lard mile opcowaͤnie / ſktoꝛego fie weſelilo fer _ 
ce twoie / o to teras to wſſytko weſele / obꝛokilo ſie w⸗ 
wielkie zaͤſmucenie . D oftept pꝛʒeto maͤlusko odemmie/ a 
30€ tego zapomnie. Ale matuchna zaͤſte moglaͤ do niegg 
mówić. Ogleday moy mity ſynu / ść nikakie od ciebrxe 
odſtepiẽ niemoge / pꝛʒez to Cle pꝛoſſe ſiniluy ſie nademng 
fmetną maͤrka / niechac tu pod krzyzẽ vmre poſpoln ſto⸗ 
ba / wſſakem €i ia matkaͤ twoia vboga / bol oto tuż nie⸗ 
mam żadnego fro by mie pocieſſyl/tys fam me 
| pocieſſenie rylko GyT. nes 
> I ode mino Jeſuſa naͤsmiewaͤnie. i | 
Rudzy fie tej ween áo fnieg nas mie wall / y che | 
Wielge glowg / do niego mowili. O Lo tobie co 
5/4 v A TĄ mi. | 


E 


DER SEEN 


| | Jywot paͤn 
fie dzialal krolem / Jeſtlis kryſtus / ſtepi ſtrzyza /a vwie⸗ 
Hint tobie. che / he / he / wach co Easy Eofciot Bosra trze 
kiego dnia gy 36uoutef3/be/be/be/o toż tobie. O pónno 
Byſta/ia kis ty tedy ſinetek mia la / gdys ry zydy rato mo 
wigce ſkyſſala. Dꝛudzy lepak mo wili / y co ten vtzynil/ 
y kradi Byli zdꝛadʒal. A dꝛudʒy odpowiedali / ie zboy⸗ 
ca 6 pÍ /& 310005cá ludſki. Dꝛudzy mu vrggali mowigc⸗ 
Inſſe vʒdꝛawilal / a fam ſiebie vzdꝛowic miemoze / dufal 
ti wbodze / niechay ze go wybaͤwi / chceli. Dꝛudzy lepak 
mowili. Wach / ro ieſt / tzlowietze ſſalony/bys ty Syl ſyn 
Gost iaͤkos mowil / ij teft. bog oteiec t woy pomogt ei by⸗ 
Siedm ſlow froꝛe wymowil pan Jeſus 
wiſſgc ná krzyzu. | | | 
Meh Mofeiwy pan 7jefus/Gárso y okrutnie zraͤnio 
HANA | nyzy Golefct Beoacpeiny rwidsac weſelgce fie/ 
BUY y fL yſſac bluznia ce trsyiovontti/ y nicpasytacie 
le ſwe. © tofie nyerozgniewal gle pooniozwify ony 
five do 6584 otca / rzekl diedm ſlow. Pirwſſe ſlowo by 
19 wielkiey doſkonaloſci / goy zwielkim gloſem modlae 
fie ze five Erzyżowniti/oo bogã oteć za wolal. Pirwſſe 
ſlowo. Ottze mily / odpuſei im/ bot niewiedza co dia la 
ig. O wielkie mifofieroste; iyo woła vkrzyzuy / a Jeſus 
wyſſac wmekach ná krzyzu / do bogaͤwola. Odpuſci 
im ottze mily / bot niewiedza co dʒialaia. O ſlowo wiel 
Hey cirpliwoſti. O ſkowo pelne wſſelkiey dobꝛoti. Wo 
da tu ſwiety Biernat. Wzgladni Boże ottze 5 ſwietego 
mie ſtca twego / y zwyſokiego miefffánya niebieſkiego / 
wezrzy ná te naſwietſſa modlitwe / kroꝛa offitrnie ro 
bie nawyßſſy biſkup naß / dzietie twoie / pan nafs Jeſus 
kr yſtus / zi grzechy Bzótow ſwoich. A pꝛzeto 6695 vs 


a 


COMER Uo er 

mlerzon nad wielkoſcin stofti naſſych. O to krew 62á; 
tà naſſego Abla/wola oo liebye za námi s Here, rzek⸗ 
h&c Orte odpusci im / bot niewiedza co dzialaig. Wez⸗ 
ty mtlofciwy ottze / na fynń twego / ogladay Ero to bir 
by &finituy fie nad tym sé kogo kirpi / ratzy pꝛoſſe cie 

weżrzeć na rece y nó nogi tego zraͤnione/ a odpuſci nam 
gezechy Lroze vtzynily rece y nogi naͤſſe e / wſpomni Boje 
orzenttany y naͤ kieſſka mete twego miles ſy na /a od 
pue miloftiwye wſſytki winy grzeſſnego glowyekäs 
Bot on teft kroꝛy zwielkiey laſki zona twego na ten me 
świńr ftopit/4Gy nas zmeki wiegney wybawil. Tore 
gas mog tak ooporereo$yet y rzec mu bog ottyec. G 
mo intly ſynu / co chceß / chceß śledź ie fiemiá pozrze/ ia 
bo Darana y Abirona / abo ñ ogien ſpuſſtze na nie /a (bai 
eie /albo i zywo do piekla ſtapig . O dpowiedz yar by 
yn hoßy. Hie / nie / mily ortze / ale odpuſti im / bot niewie⸗ 
Da co tzyaug · A tu ſtego mozem ogledaͤt wielka pokoꝛe 
y eupliwoſs naͤſſego miłego paͤna / ij on bedac bit mi vf 

magan/éienim vkoꝛonowan / ſſkaͤradzie ʒeplwan y nase 
mie man / gozdzmi pꝛzekowan /a wſſakoz niezlorzetzy a- 
Bi {ada pomſty / ale tego wſſytkiego za batzywſſy / mod 
liſie za five krʒyowniki. Boje ottze / odpuſci im / bo niee ` 
wiedzą co dzia lag. Tymze też gloſem maͤrka tego lo- 
Kojphiwiona/ iakoby zwielkiego fiu ocuciwſſy / gtowe 
frog pod ozwſſy/rʒekla do fynd: Co to zaglos/ktoem 
terae t yſſala/y sali to glos twóy fynu moy mily. 0 
fynu mdy Aeftli mewdzut nych zydow / ytwych krzyzo 
wnifow / wtaküm finettu y mece niezapaͤmietawaßz /e / 
mu picwey Bi márce twey ſinetney newymowiß / u 
Cvrory dsien fakos odemme po jaͤgodnim rozmawi⸗ 


Zywor paͤna 2 
niu odſſedl /d ieſſtze groſu twego / aß do tychmiaſt ſky⸗ 
- ffeé nieby lam ooftóynć. db m ⁄ 
| f otrovoftte (pónń Jeſuſa naͤdmiewaͤnie⸗ 

J lotrowie ktoꝛzy (nim Byli vkrzyzowam / tez fie 
JE fniego naͤsmiewaͤli. YOJJatoí ieden Dyſinaͤs inne 
š nicin/co na pꝛaͤwiey wiial / widzac ize bogaͤ ot⸗ 
€& pꝛosi zć five krzyzowniki / karal towaͤrzyſſa ſwego 
zbluznienia rzekgc. Ani fie ry boga boiß / krhoꝛys reż feft 
wryinge potepieniu smyerci iaͤko y on / é nie dla iedney 
win / bo my doſtoyng mete sá naͤſſe zloſci cirpimy / ale 
ten nic zlego nieutʒy nil. X obꝛociwſſy fie glowg oó kry 
ſtuſa iaͤko mogły rzekl ſplatzem do niego. Wſpaͤmietay 
nómie mili paͤnie qoy pꝛzyidzieſz wkroleſtwo tole G 
fwiery lotrze / y Rad tobie taͤka madꝛoſc . Jeſus áto lote ' 
wiſa poole kiebie /a ty go krolem Być wyznawaß / vmie 
tńigcego widziſz / & naͤtychmyaſt do kroleſtwaͤ ifć go 
wierz y ß. O zaͤpꝛawde dʒiw . wren tzas Ery 
ſtuſa krolem y pónem lore wyznal na krʒyzu / kiedy we 
ffyccy zwolennicy pꝛotz Sand odniego véteFlt/y zaͤpꝛzeli 
fie go na ziemi. A pezero ſwiety Jan Zlotouſty / dziwu⸗ 
(¿c fie temu lotrowi taͤko mówi. O dʒiwna wiaͤraͤ y 
naͤwꝛocenie tego lotra / nic niemial wolnego / iedno fers 
ce ku wierzenin / a iezyk ku boga wyznawaͤnin / á wſſaͤ⸗ 
Foj to wſſytko co wolnego mial / bogu milemu ofiaͤro⸗ 
wa / wierzac wen ſercem / y wyznawaͤiac go Być bogiẽ 
y krolein ſwym ieʒykiem. Jeſſtze niewidzial Jeſuſa wma 
lefEacte ſtedʒacego / laͤko Pawel ſwiery / aͤni ʒzniebaͤ mo» 
wigcego / lad Moyzeſz. Ale go widzial vmetzonego / y 
na śmierć potepionego / £ wifótoż wyznał go Być pie 
nem y osieostcem kroleſt wa miebreſtiego. N cos lotrze 


c0 C8. Kfm CRM O 
widzial wnim krolewſkiego / iedno ry 4 gofosie/fto« 
re [à znaͤmyonã nie krolewſtie / ale lotrotbftye. Wiem 
żeś tego fprfind niewiedʒiah pꝛoꝛokowes też nietzytal / 
zawzdys seryats Powiedz mi paseto iakos fie vogoy tego 
do wiedzial / zes go wiernym Gogiem By£ poznal / y ve 
(tyś go wygnał Ten ze doktoꝛ fam odpo wieda mowigc 


O ſſtzeſny lotrze / nie piſmo ani też pꝛoꝛoctwo tego tie 
° ua Yale ſlonce ſpꝛaͤwyedliwoſti / pan Jeſus kry⸗ 


ſtus / ktoꝛy podle kiebye wiſſal / na duſſy twey y ſercu 


twym kie oswiecil/y tego Cie wſſytkiego nautz yl. A pese 


to zapomniawſſy Jeſus tego wſſytkich ʒloſci / rʒekl mus 


WMtoꝛe flows krhoꝛe zowiemy obiecanya . Lotrze 342 
pꝛawde mowyę tobie / Ozifia ſemng bedzieß wꝛaͤin. © 


ſſtzeſne oßiecanie / zadny ſpaͤtryaͤrchow ant ſpꝛoꝛokow 


tego nigdy nieſẽ ychal/ co ten lore vity(fat. O 50020. | 
bliwoſci wielka pand naͤſſego / Jeju kryſtaͤ / pezyimuigc 


gizeffne ku pokucie / bo wiecey dal lotrowi nili pꝛo oi / 
on telko pꝛodil aby nar paͤmietal wſwym kro ſeſt wie. A 
on iemu dal chwale wietzna. Nierzekl mu / bedzieß telo 
posé y rat pokutowal/nierzekk mu ref potzekay / ale mu 
rzekl. Dziſia bedzieſß ſemng wꝛaͤin / ro teft vo widzenyn 
mero iaſnego Softwa. N co mogł ten lore vſlyſſet po» 
tieſſnieyſſecz nad to ſkowo / y gym ſobie to zaͤſtuzil/ i mi 
Ly ieſus táfo go ſſtzodꝛo ob daͤrzyl/nie to inne nieutzy 
nilo, iedno mifefé wielka / ktoꝛa ma ku tzlo wieku / aby 
wrym vkazal iz on niechce tego $mievét/áni poteptenia / 
Ale zada tego polepſſenta y zGówienia. Vſtyſſawſſpry 


ſlowã matuchnã tego mila alobliwie En fysgwi fi we⸗ 
mu rʒekla. Ach moy miy ſynu / ku lotrowi ine wiß / ost: 


ka ſemng bedz yeſ wean ku mnie márce ſwey niech⸗ 


| MEAS. . e, 
ec mowić nammepſſego ſlowa/bierzeß s (564 lotra / ẽ 
in nie za lobliwg marke tomu zoſtawiaß na ziemi. Breve 
nat ſwiety powieda / tie ſtaͤla matkaͤ zaͤlobliwa podle 
krʒia platzliwa / gdy wiſſal iey ſyn na krʒyzu / kroꝛey du 
(Te Itaca ſinecgeg/ y zaͤluacg / pꝛʒeſſedl mietz boleſet. d» 
lito ſinetna / iaͤko vdꝛetzona Byte ond blogoſkaͤwyona 
Macs iedynego ſynaͤſtala ożzgc/ć (ato by vmaͤrſa (ta - 
la podle Ersy za / oblaͤpiaͤiac krzyz ſwego mifego ſyna/a⸗ 
Gy Bolejć ie meki vbatzy la / aby zbaͤwie nia rodzaͤin lud 
ſkiego dotzeßa la. Stala / bo fieozieć niemoglaͤ/ bo cám 
Bilt zydo wie y pogaͤnowie / ktoꝛzy fle niegdy ku krzyzo⸗ 
wy pzzyblizall / y chodzac y iejosác mimo on / z eí + 
ſie nasmiewali. A dla tego ſtala / aby tym voolntey pases... - 
pꝛzeſtaͤnia ná ſwego miłęgo ſyna patrzyć mogla / bo ſen 
ee tey bylo na krzyzu zaͤwleſſono zſynẽ iey miłym. Derg 
dy fie reż baͤrzo rozrzewnilſ plaͤtzac / cak iz fle blißiurko 
ku krʒzyzowi pꝛzyblizywſſy / głowe fing podnyozwſſy 
wzgoꝛe/paͤrrzyla nd oblitze ſyna ſwego / raͤko iz też kro⸗ 
ple krwawe ná oblitze rey y ná eostente kaͤpaͤly. Staluͤ 
pꝛzeto pꝛzynim / abo wiem go wſſytek swiaͤt wren Bas 
G yl opuſcil / apoſtolowie tego od niego vciekli / licennier 
nicy ſinego fie nasmiewaͤli / zydo wie go blußnili. Sanit 
telko máctá miloſterdʒia / vkazaͤla miloſc y wiaͤre ſyno⸗ 
wi ſwemu. Jeſſtze pezeto ſtala / aby fie vkazaͤla być ied⸗ 
nagą miedʒy Bogiem otcem / y neożnymi grzeſſyym. 
Ten je dokroꝛ oáley ku dʒiewici mowi / dziwuiac fie pod 
krzyzem (Cantu iey / y mówi kntey. O paͤnno blogoſtaͤ⸗ 
wiona / y costes (EAIZ/ y zali tylko podle krzyza / y ow⸗ 
fiem ia powiedam ties a krʒy zu s ſwym mi ym ſynem 
Vrzyzowanẽ / bo voll y ftti vany. kroke miał fyn twoy 


mia y tamus olenae na krzyz voitapità/ ij by 34 nag - 
pofpołu s ſynem ofiarowanńy sali nie oofyé nam bylo 
wtwego ſyna mece/ Sy tej y maͤrka miala Syé vkrzy⸗ 
zo want. ſerce Goffiey milo(ct/tsamus fie obꝛolilo ws 
— piotyn goꝛzkofki, paͤtrze na twe ferce/ä inf nie ſierce / ale 
tylfo mur d ole widze . Sſukam mat ki Sożey/ć nienay 
"onie tediſo ślimy,Sićie/ć ran / bot fie wſſyſtka voto ob⸗ 
ro cila. © goꝛzkoſti pelna/y cos to vBymiń/bemiuś na⸗ 
_ „ fwiseffe twe cialo / ktoꝛe Bylo pelno Svotatofét y niebie⸗ 
fktfiey ſlotkoſci / vtzynilas ie ſedem meki y wielkiey goꝛz⸗ 
Foſti. O mila panno tzemus nieieſt fámá wkomoꝛcetwo 
iey/ y tzemus fib do ſſubiemce/ me ieſt twoy zwytzay 
chodzit na to mieſtee / y paͤtrzyc na ratte estere, Cyenitr 
tie ntevoséte telo: fronisittvoeft pónieńfta. Gang die 
nieodtiagnal (Trach mewieſci. Czemy &e nie z dier za le 
bezyrkoſẽ okruc ent wa. Gem Cte nieodwiodla gaͤme⸗ 
&nof£ y gruboſt onego miteftcá Czemu kie nieodwiddlo 
Wielkie wolamie / w wielßoſc Inost/y zadze nie táttey ʒlo⸗ 
fei. aemir cie meodwiod l ich ſſalonoſt. den Cte nie⸗ 
odwiodla cfaffea welke olaBelffich Inost. Tegos wie 
go mebatzyla nila pánno/60 ſerce twe zmienia fie by⸗ 
lo od wielkley holeſet. A inf pꝛoſcye niebylo twole / ale 
idretzemu rt wege mego ſyna e womieret iego/nieba 
as ty pan no mua wieltofći luda ale wielkoſt ran. 
Niedbalas nóćsnienie wielkiey tluſſtze / paͤtrac na iego 
einen ſklocie⸗ niedbalas wolaͤnia bos widz lala lego: 


2 


| opwotpáná ` | 
vdꝛetzenie. Niedba las ſmrodu & bꝛzytkoſei / bos widzia⸗ 
la Ciel [Hie tego boleſci. O mila pónno/wzoć fie do ſwe⸗ 
go pꝛʒzybit hu / bychmy iedney goosint ſyna zmaͤtkg nies 
ſcraͤcilt / nie ieſt oo ytzay 1$ By miewiebc ya twatz taͤrg 
Smiercig vmarla/ani też mila paͤnno pꝛʒetiw tobie ſha / 


Z ak Me aed oo 


h And poo krzyzem ſtoigc / zadnego polieſſenya 
(id niemiaigc / do otca nieBiejkiego mowila / nieſpu⸗ 

TO (aigcotu od fweg fynń. O niebieſki orze ryś 
mie wybꝛal maͤtka ſynu twemu / y gdzieſz tedy (eft ona 
laſka / kroꝛam ndlasla. Gdzie rote miloſterdzie / ktoꝛes 
wyrzekl pasos pꝛoꝛoki twe / ie wſſyrkim ſmutliwym d» 
ces oopomoc miloſierdʒim twoim / y tzemuß ia Bolefet 
napelniona. Obeyrzy moy mity ottze / wktoꝛey neosy 
ieſt duſſa moić ola mego namilſſego ſyna / róg pꝛoſſe⸗ 
tie wlżyć boleſti ond twego y mego / ola ooftoynofet t€ 
«9/6 Bedsie vmnieyſſonã boleſt ſerca mego fimetn eg /al⸗ 
Fo tátiniers wezmi marke s ſynem ſwoim / boc ied na bo 
left ieft nam oBiemá. A sárym do aniola mowila. © 
aniele Gabzꝛiele / gdzie twe teft pozdꝛowienie / liedys un 
vict Sdꝛowaͤs pelna mitofci/otom ninie finery pelna 


Jeſuſow. CXXV ` <. 
y 6olefct/jabnego memaige potieſſenia. Tedys mi do⸗ 
Gre oꝛedzie nosil kiedys mi rzekl. Pan ſtobg. Ale dʒis nie 
ieſt ſemna / ktoꝛy nie iaͤko pan / ale iako lore ieft vmetzon 
y na krzyzu zaͤwieſſon / paͤmietaſßz ies mi rzekl tedy. Bio 
goſtaͤwyonaͤs ty miedzy wſſemi mewiaͤſtaͤmi / & wſſaͤ⸗ 
toż nie teft DZIŚ niewiaſta na ziemi / ktoꝛa By wiecey nde 
peimiond biady y zaloſci. Do duchaͤ fwietego mowill. 
O pofieffycielu duſſny duchu ſwiett / wa ſpꝛaͤwg y zac 
mienim / ſynam bozego potzela / y ſſtzyſtey krwie paͤnien 
Miey iemu cia lo daͤla / © wſſakoz o to terae to Kalo nas 
ſwietſſe / niepotsesnte y niemiloſciwie feft vdꝛaͤpaͤne / y 
miedzy lotry za wieſſone. Potym do ſyna mowila. © 
mote pocteffente y weſele /o ostecte mote nafforfle/ ktoꝛẽ 
ig dzie wiel miefiecy wſwym żywocie nos ia /poꝛodʒiw 
(Ty tzyſtym paͤnienſkim mlekiem karmila/naͤ wem tonie 
plaſtowala/ lot ko calowaͤla/y mile oblaͤpia la. Y coste 
teras teft ono twe fáfne oblitʒe / widzenie weſole / obco⸗ 
wanie mile / y gdzie on dien gdym cte ná fonie caͤluigc 
piaſtowala/y o Orca twym niebieſkim ſtobg (Lotto ros 
mawiaͤla / o tom teras ius wſſyſtkiego ſtraͤdaͤla. O gos 
13efs mnie finerney maͤtce / ij cle teras widze zwielkg go» 
rzkoſcig vnneraͤigceg / niemoget DEE wſpomozenia fad 
nego. N Ero mi to da moy miły ſynu aͤbych ſtobg vmaͤr 
Lay tyemu zoſtaͤie mátucbná 169 mi aͤle moy mi 
ly ſynu re laſte abych poſpolu [E069 vmaͤrlan bot mi 
niemoze 6yé nic pꝛʒykrſſegz / ieſtli bych po tobie zywaͤ zo 
(ERE myata / bos ty mnie byl wſſytko / ore yec y matka / 
Brat y ſioſtra/ſyn mily y oblubieniec roſkoſſny/ chwala 
moia/wſſyſtko me weſele y pocieffenie. Coz to teft moy 
mity ſynu / je osifía aoneg pocieffenía seit m wto 


EI Zywot paͤ en T 
bie, O co ty vmieraſßʒ / a nic mi niemowiſßz / gdʒie ſie ia ob 
roce y poosteie przez ciebie / do Fogo fie wiecey véteie O 
to ſynu moy mily, ieſſtʒzem bedac dʒiewetzkg we trzech 
leciech / wſtapilaͤm do koſciola / opuſtiwſſy dom rodzi⸗ 
ny moiey . A pzseto niemam domu gdzie bych glowe mo 
ie ſtlonila pases ciebie. Cys byl moy ordiec y moie imie⸗ 
nie y ochlodzenie / a oto teras ktobie wolam /a ty nież _ 
feyjiyß. Pod krzyzem ſtoie / a námye niepaͤrrzyſß. Jas 
imie 1$ moy mity ſynu zaͤpaͤmietal / powyedz mi Ale co 
mam dziaͤlac . Czemu mie sirotg zoſtaͤwiaß / 6y cb wzdy 
ale od cieb ye kroꝛe ſlowko vſkyſſala / niebyla by words 
kim finectu duſſa moia. O nieftocie nmie nedʒney vbo⸗ 
giey tuj ia nie vzrze wiecey poćlechy mey, Jeſus mily 
. dy vzrzal marke tak platza ca krwawyma otzyma / roz 
zaliwſſy fie iey rzekl Eniey. Trzecie ſlowo / ktoꝛe zowie⸗ 
my polecaͤnia / ſplaͤtzem wielkim / a gloſem niemalym. 
Nie wiaſto / aͤnie marko / by Bolefć fie wietſſa wniey nie 
mnopyla. O to fyn twoy / vkazawſſy tiwónim glowy 
Jana. Potym rzekl do Jana. Janie oro marks twoiń. 
A od oney goosiny/xosigl ia zwolennik 34 vote maͤtke. 
| Panny Maͤriey naͤrzekaͤme. | 
m Ex PY ty lowe maͤtuchnaͤ vſkyſſala / rzewno Bär 
D so plaͤkala mowiac. O boze ortze nicGieftiyiato 
ſie to nierowna pzemiónć ſtaͤla / ſluge mi dano 
34 pan /zaͤJeſuſa / Jana /zaͤ fyna bozego / ſyna Zebedeu⸗ 
ſſowego / ze ſyna dʒziewitzego / ſyna nie wieſciego / ſtwo⸗ 
rzenie za ſtwoꝛzyciela / 3⁄4 ſyna mego / ſyna rybit wego. 
zesnego 34 wietzneg. Nietoc ſyn moy ktoꝛy podla mnie 
(tot ʒdꝛowy/ale on co wiſſa ná krʒyzu / wſſyrek niemoc⸗ 
ny/krwawy y 5 sinidy / uz vmieraigci/ ktoꝛez ia wiecey 


Pf. CXXVE. ` 
zaͤdam vmaͤrleg / nizli tego jywego. Biernat fwiery mo 
wi tu ku Jeſuſowi. © dobꝛy Jezu / y tzemus to pꝛzykro 
matce twey naffotffey rzekl mowiac tey. Niewiaſto de 
na teft macuchna twoia / kroꝛa Gie (Porto karmila/y (pil 
noſcia wycho wala. Sam że na to od powieda/ iz we 
ten is meb y lo cám mieſtea kotkieß mowienia/y mát 
tzynego imienia pomienienia/bo smnimam e by bů pan 
eins mowil do niey wren Has nieiaͤko lagodno / ſerce 
.. By fie dʒie witze od ſinetku bylo roſpaͤdlo. O iako Góre 

zo ſerce dʒlewitze odboleſci tedy bylo zraͤnione. to to 
Moje wypowiedziec / niewiẽ / iedno ona fámá/ 4.80 ten 
komu By ro obiaà wic ratzyla. Mozemy temu dobꝛze wie 
rʒyẽ / ij tedy mogla mowić. O markt wezrzyćie DZIŚ n$ 
note diroctwo / bom oſtradala iuze wſſytkiego meg po 
kie Tenia. Apoſtolowye y wſſytey pezytaćiele odemnye 
vcielui / adnego niemam Eco by mte wſpomogl. Widze 
ſynaͤ mego srantonego,pelnego ran /aͤ niemoge ich zwie 
fac. Wide krew nà oblitze tego plynaca / é doſigdz nie⸗ 
moge / ij b ych in orarlt. Wide go plaͤtzacego dla wiele 
kiey boleſci/ a poćiejjyć go niemoge. Jeſus mily vorosac 
dla boleſci cat Gitzo marke ſmetng / baͤrzo Był dla nicy 
zra nion ná ſercu zaloſcig. e 
1 Stońcć zaͤcmienie. e 
"am, ſſoſtey godziny / je do ostevoidtey/ Cyemnofci 
© ſtaͤly fie pó wilyekim svotecie/Go ſlonce nad pay 
" rodzenie drod ontá fie zac milo / vkaͤzuige iz ſwym 
ohytzaͤiem pind ſwego metiyy okrurney miert plaͤkaͤ⸗ 
1o. Powierrze fte ted sáfimuéito- Opoki fie padaly/ co pa 
na ſwego żólowóly/fiemić wezdꝛzaͤla/ iaͤkoby fre tie 
krzywdy pónć ſwego cheialaͤ. Tylko iako fune E 
| Ou ud 


t 3ywór paͤnaͤ 
nim mowi. Sam tzlowiek nad geoßy ſmmrodliwſſy / naͤd 
żiemie Cieſzſſy / ſwego paͤna niezaluie / kroꝛego on tar baͤr 
39 vmilowal / iz dla nieg ná świecie bedge/ſlußyl y pede 
cowal/aͤby on (nim wietznie krolowal. Cirniowg toto 
ne nodil/aͤby go wniebie vkoꝛono wal. Brew (à nae 
ſwietſſa rozlal / aby go 3 ſwym mifym orcem 3 iednal. 
3aftonć też koſcielna / ktoꝛa bylaͤ miedzy koꝛem / a miedzi 
t̃ia lem / wten Ras na owote fie rozerwaͤla / znaͤmyonu⸗ 
ig c vpad zy dowſkiego kroleſtwaͤ / y dokonaͤnie ſtaͤrego 
zakonu. Jeſus tedy wielkg Golefć y mete kirpyal / pꝛʒeto 
zalobliwym gloſem. Czwarte ſlowo / ktoꝛe by lo vſkar⸗ 
Anya zaͤwolal. Heli / Heli / lamaͤzaͤbaͤtaͤni / to ieſt / Sole 
moy/6oje moy/y Bemus mie opuſcil/cuſʒ Ges Frozeg we 
ſpomozenia y miloſierdʒia. Katowye fie (tego násmiee 
waͤli rʒekgc. Heliaſſa woła ten / paͤtrza ymy pꝛzydzieli tu 
Helia feymovoáé go. Ale máttá rozumyala tym ſlo⸗ 
wam rzekla. O moy mity ſynn / dziwuye fie zes opuſſ⸗ 
Hon od Boge otca / aͤ rzekwſſy to / za martwe nà fonte 
parole, Piz yniey teze taͤmo pónie ſtaly / y ty też fynd iey 
baͤrzo zaͤlowaͤly. Jeſus wren tzaͤs dla Bolu sifnego pede’ 
gnal podlug pꝛzyrodzenia / bo wſſyſtkaͤ Ever ſniego by 
la wytotzona / y też pꝛaͤgnal voosatu tz lowietzego zbaͤ⸗ 
wienia / pꝛʒeto gloſem wielkun zaͤwolal. Diare ſlowo / 
kroꝛe zowiemy wielkiey ídosey albo mifofci rzeknge. 
Pꝛagne /a ſſedſſy eden wzial gebke / y napelnil ig octem 
3 olcia / oblozy wſſy opem y mirg / é to vtzynil dla 
wierſſey pꝛʒykroſei/y wloßywſſy ná trzeine / podal mu 
piẽ . A Jeſus vkusiwſſy oney goꝛzkoſti / niechtial daͤley 
pic. Pꝛʒytym ſwiety Biernat tu mowi. O dziwna rzetz 
naſſego zbawittiela / ij on wiſſgc nã krzyzu / wyele ran / 


..'* efus CXXVH _ 
wiele mak y Bolefói eirpial / ako Fozónerwgłówie / wu ⸗ 
ku y wnogach goźozie/ a wſſaͤkoz o inece nultzy niewo⸗ 
la bolenia/aͤle pꝛaͤgne. N geg mily pónie pꝛaͤgnieß / wſſck 
kes ty ochlodʒenie (forte wſſytkich pꝛagngeych / y mds 
kicꝭ winnic chlodzacych. Odpowieda tenże doktoꝛ pꝛaͤ 
gne / nie wing / ani ktoꝛego dꝛogiego picia śle ludſtiego 
zbaͤwienia / y wſſytkich grzeſſnych naͤwꝛocenig / aby od 
grzechow pꝛzeſtall / a Bómi ſwego ſerca mie napoili/ pla 
Bac za mote cieſſta mete/y 36 ſwoie grzechy. Pꝛaͤgne do 
tiebie moy mity ottze/aͤbys fie iuß nào grʒeſſnymi ſmilo 

wal / gniew twoy im oopufci / a ku fivey Táfce pꝛzyigl. 
Pꝛaͤgne do was otcowie ſwiect / abyſtie zwiat loſt Das 
wno za daͤna ogladaͤli. © aka boleſcyg ſerce dziewitze 
Wren HAs bylo s iete / gdy ſtyſſala fynć wolaͤigceg / pꝛa 
gne.Mogla tedy wylewaigc obfite zy mowić. © we 
ſſyſtko ſtwoꝛzenie niebo y ziemia / dʒiwuytie fie mece fy 
na mego / iz ten ktoꝛy mocg ſwego boſtwaͤ nófyca Anio 
I / opaͤtrznoſcig karmi ptaki / riby / zwierzeta /y wſſykioꝛ 
naͤſtkim ludʒiom ſwa dobꝛokig zrzadza potrzeby żywo 
ta / & ten rae fam pꝛaͤgnie. Ja nedʒna niemam y iedney 
ſtoꝛupy / wktoꝛey Bych mu mogla podaͤt ie dne kropye 
wody. Teras pꝛaͤgngcemu niemoge podaͤc nópić fie mu 
wody / ktoꝛegom Hoy fe(ftse Syl maty karmilam ſwym 
pierſiami / oto teras od nieſſtzeſnych zydow naͤpoion oc 
tu y {OICE A to pazeto Fi pꝛzekleci zy dowye vtzynili / Bp 
tuż yl wſſedy wóltpiaty wyigwſſy iezyk / vſta / y nox 
dtze · A piseto podaͤli term zolc zara zaigeg gotz kun finde 
Fiem y ſinrodem tego lezyk vſta y nozdeze. Jeſus iu ne 
tofoym tzlonku żmesony/ widzac ii wſſytko co onin 
ph okowano / iuz fie bylo a eee 
n 


1 Jßywot pana = 
ktoꝛe zowiemy nópelnienia Naͤpelnilo fie ieſt ing wſſyt 
Lo/cufs com mial gynić za odkupienie tzlo wietze/ y {pete 
nits fie orcowſka zadʒa / ſynowſka ſtuzba / pꝛoꝛocka wie 
ſtzbaͤ / y ſwierhych zadza / iako by tak mity Jeſus cheial 
rzec. O ote moy mity, tuż (ie ſpelnilo po(fuffaifavo. 
moie / y wola twoia / y wſſyrko to co kolwye zalezalo 
ná ludſkye zbaͤwienie y odkupienie / y co bylo obiecand 
otcom wſtaͤrym zakonie. Co mi ieſſtze wircey Easels v» 
dzialac moy mity ortze / ototiem gotow có iedno Eases 
vdzia lac / to ieſſtze vdʒlaͤlam. Bog otéiec mogl mu odpo 
wieozieć, O namileyſſy ſynu / dobꝛzes voi] vtto ſpꝛaͤwil / 
dla tzegom Ce ná $volár zeſtal. Pꝛʒero niechce aby iuz cie 
pial. Ale podz tus wehwale twois / naͤ pꝛaͤwice moie. Za 
tym głowe ku maͤtuchnie ſwey ſklonit / iaͤko by iey cle 
tial tzec. O móruchno moiẽ namileyſſa/pꝛʒed ¿tefita bo 
leſcig tobie ninie ſlowy odpowiedzyec niemoge / wſſa⸗ 
ko ná ʒnaͤmye em wdzʒietʒen poſkugi twey / glowie 
ktobie ſtlaͤniam / dʒiekuigc ci zaͤ wſſytki do bꝛodzieyſtwaͤ 
ktoꝛes mi wmym tzlowietzenſt wie tzynila. A taͤk głów 

ke naͤklomwſſy / zbieral Sie ku śmierći/y ial wiecey mods 
lec/Gleonie£/ y bolec / y ʒawolal nad ludſtie pꝛzyrodze⸗ 
nie wielkim gloſem y goꝛzkim plaͤtzem. Siodme é oſtaͤt 
nie ſlowo. rise wꝛece twoie polecam ouffe mote. Naͤ⸗ 
ty flows / iaͤko mowig niektoꝛzy nabozni. Pan Fels glo 
we ſwa nieiako podnioſſ wzgoꝛe / a ſkoꝛo ie wymowil / 
‚safe nat ychmiaſt ia ku mátce ſklonil / y wypuſcil duſſe 
ſwa naſwietſſa / taͤk iz duſſa ſeia lem fie rozdzielila. Ale 
$oftwo nieoſtaͤlo/aͤni duſſe ant kiaͤla/aͤle zobiema bylo. 
Wren Has duſſny niepzsyiaciel Byf pꝛzysmierci Jeſuſa 
milego. A (Ey foc 1$ on wſſytko ſkromnie crept niepꝛʒe⸗ 


l 


„ bes. CXXVIL. 
Fling ant zloꝛzetzy / le Bogu orcu ouffe ſplaͤtzem poleca/ 
dopiro poznal ij on Był wierny fin bozy. N i91 załowAć 
iz nan $yoy pobudzil/ o orce ſwiete iuże (Fräcıe musil. 
Pꝛzeto zwielkim hukiem y krzykiem zeſromocony do pie 
kla pobiezal y ztym duchom to opowiedzial D ia ka a 
191€ byla mótuchnie tego naſwierſſey wiozieć ſynatz k 
fivego wraͤkiey mece fcboosté 3 Swiataͤ/plaͤtzac/ wola⸗ 
iac/y gaͤniebnie vmieraͤigc. Bo voten Has qoy pobatzy⸗ 
la te iey [yn tug vmaͤrl / poꝛuſſyly fie wniey wſſyſtki 
wnerrznoſci / y wezdꝛzaͤly iey tzlonki y koſci. A (bo ſwie 
ty Anzelmus / y inffy nabozni mo wig / ij naſwietſſa pan 
na / taͤrg wren Has boleſcig byla 3 ieta / ij fie byla ſtaͤla 
iako vmarla /a ro dla tego 1$ tuż pꝛzez śmierć od ſwego 
milego fyná byla opuſſtzona / ktoꝛego ond iednego mia⸗ 
la. Daͤleko wiecſſy ſmetek cám miaͤla / niz kiedy go poo 
krzyzem paͤdaigc widʒiaͤld. A pꝛzeto zaͤlobliwim y plaͤtz 
liwym gloſem rʒekla. O ſynu moy mity, izam ia ná to 
tie poꝛodʒila / in bych kie miedzy dwiema lotromã vkꝛʒy 
go waͤnego y ran nápetntonedo widziala. O fynu moy 
mily / kroꝛego chwalg aͤniolowie / glowe tezymafź tive 
nim vkoꝛonowaͤng/y do mózgu zraͤniong. O ottze wie⸗ 
tzny zlutuy fie dʒis nademng ſmetna maͤrka/pꝛʒykaz wo» 
ſſyrkiemu ſtwoꝛzeniu / niechac polutuie meti twego fyn& 
ſemng. O aͤnielſey duch wie / wzigwſſy nófie kia la pide 
gie. Bot owas tat piſano. Aniolo wie pokoia wietzne⸗ 
go be da goꝛʒko plahae tzaſu meti pand (weg, O wſſyſt 
To ſtwoꝛzenie kroꝛes ieſt na ziemi y n& niebie / plaͤtzcie ost 
ią smierti ſtwoꝛʒyciela waͤſſeg / a nawiecey wy ludzie 
rozumni coſtie na tego wyobꝛaͤzenie ſtwoꝛzeni / Boć on 
Was przez fvog goꝛʒkg miert miloſciwie A yoo 

fj 


15 ` ` Byworpane | 
meki wietzney wybawu / miert na krʒyzu wiſſac poor 
inl /ABy was snedse ku weſelu z plägu ku wietzney che 
wale wzigl. D coc fie widzi iaͤkd też wielko Golat wten 
Has on milos nik Sosy Jan ſwiery / kthoꝛy tzaͤſi wietʒe⸗ 
rzey potzerpnal dʒiwne rʒetzy/y taiemnice niebieſtie nó 
tego ſwietich pierſtach zaͤſnawſſy. Co dʒialala ona ena 
y nàGojna Magdaͤlena / kthoꝛa v nog tego’. grzechow 
ſwych odpuſſtzenie naͤlaz la. Co reż ony dlaͤchetne paͤnie 
ſteſtrʒyce dzie wice panny Mariey/ marki bozey dziala⸗ 
ly. Nuimam iz niektoꝛe nd ziemie padaly / dꝛugie dobꝛo 
dzieyſtwa tego wſpomina ige naͤrzekaly/oꝛugie rekoma 

lamaly. Dꝛugie od ſmetku mowić niemogty, iedno tyl⸗ 

ko pogladaigc na paͤna ſwego ing vmaͤrlego płótóly: 
AR Seetnkowo naͤwꝛocenie 

„ Josóc to ſetnik y ei co ſnim byli / He Jeſus 
Ya RE wielkim wolanim / nad luoffie domnima⸗ 
nie Oucha bogu otcu poleca / widzac też one: 
nie ziemie y inne wielkie choć: Jal fie baͤrzo 
Bac. y chwaliẽ milego boͤga rzeknac Zaͤpꝛawde to ſyn 
Góży Syl Takiez lud pofpoliry to widʒac mo wilt / zalu⸗ 

IMC iego smietci /a na znamię te&/vozácátàc fie do do mu / 
Gilt wpiersi ſwoie Dindsy lepak widzac iz Jeſuſa nays 
gra wac niemogga / bo tuż Syl vmaͤrl/zmaͤruchny tego tes’ 
Ife naͤsmiewal rzeknac . Maria weźrzy ono twoy ſyn 

vmaͤrl/ aͤ wſſak zogladamy ieſli ergeciego 
dnia zmnartwych wſtaͤnie. 

Platz ostevoice Mariey marti boey. ie 
u Y oie goy iui Jeſuſa vmarlegooveffittedy paͤn 
na gyſta dla sifiegjo finettu pod krzyzem paͤdla ick 
ko. By, vmaͤrla. Zatym mahuffo otrʒezwyawſſß / 


WES. 
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Jeſuſow. CXXIX ` 
wſtawſſy cheiaͤla fie dorknge ſwegd fyná/ ale niemo⸗ 
gla. Pꝛzeto krew na ziemi iela calo wat y zbierac / krzyz 
też ie la oblapiac / dj. fie byla baͤrzo ſkrwaͤwua / y dla 
ſmerku platzac goꝛzko / deſto na ziemie paͤdaͤla / po dno⸗ 
ſſac bez pꝛzeſtaͤnig otzy platzliwe na Jeſuſa vmaͤr lego / 
imicosy lotry za wieſſonego / y odewſſytkich wzgaͤrdzo⸗ 
nego, Były też cám ween Has nie wiaͤſty ſtoigce zdaͤle⸗ 
ka / Eroze naͤbladowãli Jeſuſa z Gaͤlileiey ſtuzac iemu / 
miedʒy ktoꝛymi Gytá Maria Magdalena / Maͤria Ja⸗ 
kobi/y maͤtka ſynow Zebedeuſſowych⸗ Ty vzrzawſſy 
ʒdalek / weʒbꝛoi idace zmaſta tu lama miu dolent lotro 
wfkich / aby rychley vmaͤrli / aby Gili ola oniá ſwietego 
tym rychley pogrzebieni / bo on dzien yt wielki⸗ A dla 
tego pꝛodili 55 zydowie / aͤby im dopuſtil polaͤmaͤc 
ledzwie y ich nogi / a Ey Gylis rect, N dopuſcil Pilat. A 
ony to vrzawſſy zlekwſſy fie wſſytel / Mariey po wie 
dzieli Maria qoy to vfkyſſala / ſplatzem wielkini do ſy⸗ 
ná rzekla. O namileyſſy ſynu / nemus fie sáfte ki wꝛaͤca⸗ 
ig / co cheg tobie ieſſtze vtzynit / ia mmma la aby ſie naſy 
ili / ie ‘cre vmoꝛʒ yli: Ale iaͤko widze ie y vmaͤrlego cie 
pꝛzesladuig / y rzekla Oley zwieltim plaͤtzem. O mo y na 
miley (fy ſynatzku / co mam vtzynit niewiem / obꝛonit cic 
1489 y pirwey z ich reku niemoge . Ale wiem co vtzynis 
ſtaͤne v nog twoich ſwietych / pꝛoſſac otcá twego / aͤby 
ratzyl zmiektzyẽ fered tych / ktoꝛzy rod ku rozmnoden yu 
ſmmetku moiego. A cheac raͤdniey vmrzec poo nogaͤni ſy 
natstá ſwoiego / siaͤdla v krzyza a oni pꝛzyſſli z rozgnie 
waͤnim. Ośzawij y lotry zy we ná krzyzu / polamall w⸗ 
nich Eofct/y vsücili wdol. Pot ym wꝛocili fie do páná Je 
ſuſa. O nowa zaͤloſc y boia zn pꝛʒipaͤdla We mi⸗ 


RA Sywot pans. 
loſeiwey mnimótóciem by cátiej ſynowi iey vdʒyaͤlat 
mieli. Niewiedʒac co dʒialac / paseo nimi pokleknela/ a 
tanti ſrozywſſy / gloſem omieniaͤlymplatzac rzewno do 
nich mowila. moy mity bꝛaͤciſſtowie / pꝛʒenawyßſſe 
go boga pokoꝛnie was pꝛoſſe / ntevátscie gwaltu tzy nic 
wiecey ſynu moiemu niewinnemu nami ſſer/ iat yem ieſt 
mótkź tego ſmetna / y zaͤloſci pelna / atz ſnadz on widʒial 
fie Być wam pzećiwny vorsim/iuj Ct vmaͤrl od waͤſſich 
rak wiecey nij godʒinẽ / mie ycie doſyc naͤtym / bog orciec 
ratz to wam odpuſcic / y ia wam odpuſſtzam. Gdym te 
ze zadnemu zwas nic zlego mieutzynila / pꝛoſſe pokoꝛnie 
nielamcie koſti mego miles ſynatzka. Jan też y Maͤgda 

na /y ony ene paͤnie / płógac prosili/ aby nog Jeſuſe owt 
nielamaͤli. Modlit waͤ. 1 
boſſechmoeny y wietzney chwały pónie Jeſu Pri 

J ſte/ ienzes dla mnie tzlowieka grzeſſnego / te mete 
okrurna y smierć gaͤniebng krzyzowg poorat/ y 
octem s zolcia napa wam Być ratzyles. Day mi pꝛoſſe⸗ 
tie iż bych obfitoſt les zmego ſerca wypuſcil/ abych tal 
ſkruſſonym y nab oßnym ſerceim / kiebie doſtoien Byt cbe 
Yoalié/y twoie niewinną mete gonto optátác/ 1 bych 

zaͤſtußyl wniebie ſtobg weſole mieſſkaͤme / y 3 an⸗ 

iiofpy towaͤrzyſtwo Amen. 
Pa nu Jeſuſowi wlotznig Gol 
** iego ot woꝛzono. 

Eden tedy 3 zolnietzo w/ imiemem 3otudofs 
MM pieoBkite pióżu ani profe y pokoꝛney pannt 
NEWW TTTattey/ maruchny boleſciwey. Sul ale pór 
( chopit volotinya é vmyeczynoffy ku fevett 

BO ſam Był stepy: 


ip távog rowoówzy (pour policy 
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ie SAS Zywot pang à 
ſtaͤwiony / bogu otcu ratziles Być offiśrowan/go3ie bol 
twey naſ wietſſey miloſei wlotznig C Age ku roſkroienin 

ſerca)nielutoſciwie teft odtwoꝛʒon / ſtroꝛego wiplynela 
krew poſpolu zwodg ku odpuſſtzenin grzechów naͤſſy⸗ 
ch. Raͤtzy też miloſciwy pane Jeſu ſerce me ʒraͤnic/ bole 


fci, moki twey / tie bych wylewa? krwaͤwe lzy moie // 


pothym pꝛzez zaſkuge twey meki niewinney / ooftapit 
Bych zonym lottem na pꝛawicy twey wyſſacym gue 
chow odpuſſtzenia/y webwale twey na wieki 
Frolowaͤnia⸗ Amen. 
Jeſuſa milego wnieſſpoꝛng godzin 
; ſtrʒy da ſeymowaͤme. 


yl ciclo ſkrzyze ſwego nae 


] Z 


A AME ‘ 4 4 wes " 
VIA MW ||| | aynta niemaß / odiſt go that 
TIE 1) | ntesinte/ ani chee dla miloſei 
Gm wielfiey/a táto raͤdzac fie co 
A Sy (tym DBIATAĆ mialdy po 
Ra 30TH tu mińftw, aleſci deugg 


z 


rota niema la knim fie zmiśftć pꝛowadʒi / nioſac zażyć 


nie ku ſeymowaͤniu ciaͤla ge dne / y (to lir miry y aloes 
Fu pomaʒ a nin FIR prʒenaſwierſſego / Jeſuſa milego, A 
ki byli Nikodem tzlowiek godáty/ à Jozef s Aromaͤt y⸗ 
fey/tptmiftez natzelny y nośiety miedsy ludz mi zwolen⸗ 


TOME Te CZXXI .— 
nicy taͤiemni páná Jeſuſo wi y ſludzy naͤbozni. Matuch 
ná goy ie vjrzaͤla / wielice fie zaͤſmucila / bo ich zdaͤleka 
 poznóć niemoglaͤ. Pꝛzeto s za loſeig mowila. O boze ot / 

tze / y co lepak dopuſcic cheeſz ná ſyna twolego y maͤru⸗ 
chne iego. Zaͤtym Jan pꝛetko wſtal / y pilnie pogla daͤigc 
poznal ktoꝛzy byli / y opowiedzial to Maͤriey. Vſkyſſa⸗ 
wſſy to Maria / zwielkim płazem rato rzekla . Blogo⸗ 
ſtawione imie bogaͤ wietznego/kroꝛy wnaͤſſey nedsy pa 
zytza nam wſpomozema ſwego. Potym rzekla tej do ja 
na. Moy mity fynu/Biegay richlo napꝛzetiw ima pꝛzy rn 
mi ie naboznye/pꝛoſſac pomocy ich miloſci. Pochopil fe 
^jan/y biezal opodal od krzyzaͤ/ y pasywiral ie plaͤtzac 
goꝛzko. A malutko ram iaͤko by oderchng wſſy / poiechaͤ⸗ 
l blizey ku krzyzo wi / pytaͤigc Janaͤ tro by tam byl pay 
pánnie vkrzyza / fa li reż tám zwolennicy, Powiedzyal 
Jan ó pántacb kroꝛe cam Byfy/ bo ó zwolennikoch nie 
niewiedzial gdʒie by fie podzieli. A qoy fie ku mteftcu bli 
Jey pꝛʒyblizyli/ſroni fwoich s ſiedli/ a pokleknawſſy ve 
- gynili tzeſc Softy kilu ſwietemu. A wſtawſſy zonego 
mieſtca / pieſſki potzeiwie ſſli/ y naboznie panne ſmetng 
poʒdꝛowili. A tót plaͤtzac/ paͤnne Maͤrig cieſſac / niema⸗ 
(4 chwile podlug tzaͤſu pꝛzemieſſkaͤll. Potym rzekla im 
pánná pꝛʒenaſwietſſa. O wierni wyznawce y zwolen⸗ 
nicy boga wiernego / dʒiekuie nad nawyffje waͤſſey do 
ſtoynoſti ſtaͤkiey pilnoſci ku ſynu moiemu / Étozys wae 
in obu nasilniey vmilowal / cáticre mi wierzyć / i$ jako ⸗ 
by mi nowe (Rorice weſſlo / kiedym od Jana My (fale 
- pzySlijenie waͤſſe / So wſſytcy nierwieozielifiwy coſmy 
poraé mieli/ pan bog badʒ wam odplata waſſa. Ont — 
zaſte mo wilt Goſpodze wielebna wifyctim force flu ⸗ 


= 
z 


ftr eywotpánt | 
iemy teg co fie twemu ſynowi y tobie mila pánno pzy 
godzilo / by to bye moglo / odielib yſimy go Byli ale wiel 
kie y nocy ſpꝛʒzeciwitieſiny fie niemogli. A goyfiny te 
go vostáláé nieſmieli ani mogli / to co możemy nuſtrzo⸗ 
wi naſſemn milemu cerae pojfużemi 259 mamy odpußʒ 


ſtawſſy / dꝛaͤbiny do ohu ak pꝛʒyſtaͤwilt / aby Jeſuſa zit 
li. Do pꝛaͤwey reki Jozef ſtapin 6 (praca wielkg g0505 
maß ſſy wybil. Nikodem do lewey reli fie rzuẽ l / ktoꝛa 
odhbiw ſy / ku nogam fie pꝛzyblißyl. Matuchnaͤ ratzki w⸗ 
5108114 y vige go cheigla / ale Jozef cialo podial wpoly 
y ob lapil/ aß Nikodem znog gozdz roy Gil, Reka pꝛaͤwa 


á oblitze ſwole ná nie poloßyla / ogladaiac ami cieſſbi⸗ 
mi omyw ala. A tak Jozef 3 Nykodemem / leguchno cide. 
1o lego naſwierſſe / zwielkg vtzeiwoſcia ſpuſcili/ aby kia 
laͤ tego nienaͤruſſyli/ potym te (plage na 
pꝛzzeſcieradlo położyli. 
Smetek pánny Meriey maͤtuchny bozey / 
krolewny niebteſtiey. 


naͤrychmiaſt fie do niego rzucilaͤ/ tedyz go eblapi 

"ww" 16/3 głowy koꝛone wyrwala/ y tarnie ſniey wy / 

bieraͤla / litzko / vſca / pocalowaͤla / y Kamit oblewaͤigc o⸗ 
mywala / wloſom oBerm.inym y bꝛodzie y oblitzu zbi⸗ 
ten / y inſſym tzlonkom zbitym / baͤrzo fie dziwowaͤla / 

ije wnich simteniente votostáté/ koddy ſplauem pocaͤlo⸗ 


tym fe do niego pꝛʒyiac ele rʒucili/ wielki platz nad nim 
vtzymli/ Jan piersi pocalo wal / ſttoꝛych Goffg ma dꝛoſc 


Genie od ſtaͤroſty / ab ychmy go z ieli y pochowali. we 


nadol wiſſala / do tey matuchna naboznie pꝛzyſtapua / 


2 Eſuſa goy tuż ffrzyść zieli maͤtuchnaͤ iego ſmetna 


wall / y nad tożbym oſobne naͤrzekaͤnie vdʒialala . Por 


> 
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Jeſuſow. | CXXXI , 
tzyrpal/lzaͤmi ie oblewal. Maͤgdaͤlenaͤ nogi eblapiala / 
& lato. zwyklaͤ zdawnaͤ lzaͤmi ie vmywala / v ktoꝛych 
grzechów ſwoich odpuſſtzente naͤlaͤzla. Tamo wflytey 
HOES plaͤk xli/ bo Jeſuſa Cargo mio wali . Po mäley che 
wili / Jozef pzostl panny Maͤriey / aͤby dopuſcila Cialo. 
ſpꝛaͤwic ku pogrzebu. Ona teg rzewno odma wiaͤla mo 
więc . Noy mity pꝛzyiacielu / niecheieyze ieſſtze pogrzejć 
fil ſyna mego/A ſie go pirwey na milhie vmaͤrzec / 
qoy niemoge mieć zy wego / aͤlbo mie wloß wgrob meo 
le tego. Tu pilnie safe wꝛeku / wnogaͤch / y wboku raͤny 
ogleduie / iuz te / iuz one caͤluie dꝛugi vas głowe ztónionw | 
bꝛode oberwaͤng / twarz oſſkaͤradzong / ſſyie zbitg / vſſy 
wyeiggnione / pierzi wzdete y ſerwaͤwione / otzy zaͤtwo 
rzone. A taͤkg zaͤloſt cám miala / iz niemoze Być wymo⸗ 


wiond. Dorym Jan iaͤko opiekun rzekl ku Maͤriey. 0 


maͤtuchno laͤfkawa / ratz wtym pofłachóć Jozefa y Ni 
kodeme / oto wietzoꝛ ieſt / day mieſkee / á6y tialo maͤſcia⸗ 
mi pomásáli/á pomaͤzawſſy wgrob wlozyli. Naͤty (oe 
wa pánná pokoꝛnã bedac wdzietzna taͤkiego opiekunã / 
ktoꝛemu Bylä polecona / jako roſtropna y poſtuſſna / res 
go daͤley nieodmawialaͤ. A tá? naͤt ychmiaſt iedni dꝛo⸗ 
gie máfci witelt/owdsy tego omywaͤli/ y chedo go öfter 
rali. Potym dꝛogiemi maͤstiami maͤzaͤli. Maͤtka od glo⸗ 


wy nieodſtepowala / ale wꝛeku vſtaͤwno a mia la. Mæa 
gońlenć no gi caͤlligc mowila. Pꝛoſſe was niechay ig 


ty naſwierſſe nogi v Erozycbem grzechom odpuſſtzenie 
wzie la, fund pomaje/y dopuſtili icy tego. Tu ona wi⸗ 
O3c nogi vrántone y ſerwawione / lzaͤmi goꝛzkimi omy 
wala/ y Masta másátá/ zaluige iz nie fama ſwoim naaͤ —— 
kla dem ciala Jeſuſo wego pomaza la. Jeſus mily aby ie 


» 


^ Uu. s 
— 


ER Zywot pana Tw 
poćiefjyfiel/iato by nie zraͤniony taͤk fie vtzynil. Biedy 
pana Jeſuſowo cialo pomásált plagacna maͤtuchne co 
Bedzie 5ynié pogladalt: Ale matuchna Soja niemogac 
fie naͤpatrzyc ſwego ſynatzka / na oblitze tego padwſſy 
rzewnym gloſem mowila. O fynu moy naimileyffy/ tu 
tie dʒis ſinetna dʒierde mart wego / ktoꝛegom weſele pia 
ſtowala zy weg. O ję ſynatzku namilſſy / kroꝛys wieć 
le dobꝛego podzia kal / nikogos nigdy niezaͤſmacal / ani sá 
troſtal. Cʒemuzes ia ko lotr zaͤbit y vmaͤrl/ a wtim Ct ore 
Flee twoy nieratzyl daͤt wſpomozenia / dla ludſkied wy 
ba wien ya. O fynu moy mily / odlgtzyles fie od marki 
twoiey pzez Suntevé krzyzowa / raͤtz pꝛoſſecie oopufcié 
żeć mie wloza wgrob ſtobg / bo niewiem moy mily fy» 
nu ia ko ia mam byẽ zywaͤ pases ciebie / pꝛʒeto bych táoá 
ſtobg poſpolu wgrobie byla. Pot ym obꝛociwſſy fie do 
ſwych pꝛzyiaciell mowila. Smiluyce fie fimiuyte fie 
naͤdemng wy pꝛzyiaciele mili nieooeymuyćie go ieſſtze 
odemnie / ij byſcie gy pogrzebli / pꝛoſſe was niechac iu 
tu vine pꝛʒzynim / abych nieby la żywa ponim. Czego tee 
(Eli vdʒia lac niechcelie / mnie fiim poſpolu pogrzebẽye / 
tj iakom go nozila zywego / niechac Bede mieć wgrobie 
vmaͤrlego. A tet naͤrzekaigc ann oblitze iego krwia (pte 
Ele omywaͤla / y zaͤwicim ſwey głowy ocieraͤlaͤ. A goy: 
tak dlugo maͤruchna nad ſynem plakala / aß noc fie pꝛʒy⸗ 

Bliza la /ieli iey wſſytey pꝛodic / aby richley Jeſuſa do gro 
bu doniesli y pochowaͤli. Ond qoy to vſkyſſala / poca ⸗ 
lowawſſy go / ktemu pꝛzyzwolila. un 

| Modlitwaͤ. ^. 
Jeſu namitofierniey(f'y/ienies ola mnie tzlowyeka 
grzeſſnego ná Ersyju ratzyl viniact/ a eo Jozefa 


eat 


Nb D tym podlug o⸗ 
jaj Sypáyé zydow⸗ 
ſtiego/wpzzeſcie⸗ 


chna mola idto moglaͤ glo⸗ 
ZA ] vote nosila / Maͤgdalena no 
gi / Jan/Jozeff / y Nykodym 
ES SA cia la wzieli iako móc 

I = nieyffy/ć ku grobu ſplaͤtzem 
znabozenſtwem / vpadaͤiac / od krzyza ſpꝛoceſyig pꝛo⸗ 
wa ili Gy pogrzebli. A gdy go (tate Jaloftia pov 
chowali / ledwy maͤtuchne od grobu oderwaͤli / Jan pto 
sil Miriey rzeknac. O mãtuchno moi / iu eie fie noc 
pꝛzybliza / nie ieſt pzzespieżno nam tu zoſtac / pꝛzeto pꝛo 
fle twey miloſci / poidzmy do miaſtu co rychley. Rtoꝛe 
mu ona oblapiaiac grob ʒwielkg qosa platzac rzeki. 
Tu omie 3 ſinem moim. A pocátovoavoffy grob E. 


— - — 


„ Jywot paͤna * 
cbaige y kkaͤiac / obeyrzawſſy fie, do Maͤgdaleny y do 
| [yc niewiaſt rzel la. Hoste mie chcećie powieſt / do⸗ 
ut niemam ant rodziny / ani ſyna/ ani ktoꝛego pꝛzyia⸗ 
kiel Som wſſyſtko dobꝛe ſtracila osifieyffegio dnia. Tã 
| 70 Bórzo byla zemdlona / ize ſama (tac niemogla/ a pee 
| tó Jan y Magdalena wiedli ig po pochowaͤnin adic 
[yn iey od grob / a pꝛʒyſſedſſy do krzyzaͤpokleknela y 
chwalila gy / bo ieſſtze (tal krzyz podnieſtony / a widzac 
gy Ervaig ſyna ſwego pokropiony /e Tsámi pozdꝛowilaͤ 
rzeknge. Dosorowyon 6405 nadꝛoſzſſy krzyzu fiwiery\ 
Erozys By doſtoien nosić krola niebieſkiego / y pand. Y 
ná mego.Dosotowion 6605 Erzyżu/ krwig ſyna moieg / 
tato zlotem dꝛogim kaͤmienim y perlami ieſtes okraſſo⸗ 
filo zboſtwem slagone/tys fam byl tego ooftoyny no 
sie odkupienia ſkarby / naſwierſſa krwig polany. A tsef» 


1 ny. © ſkodkie dꝛʒewo/tys nostlo Gzżemie pꝛzenaſtodſſe / 


2 ack 


3 ' NR 


w|]y eo / do domu fie wꝛacala /a idgc / podꝛodze tego pa 


bestia aby kroꝛa krwie kropie vjrzaͤla / tedy wnet caͤlo⸗ 
wal. Mac ku miaͤſtu / teſto troć fie ku grobu zófie pór 


tts c obꝛacaͤla / dla zaloſti y wielkiego milo wania ſwe 


go [114/69 taͤmo by waͤig ony gozie miloſc / gdzie ſtarby 
cm ſerce. W Jeruzalem goy fnió ing wchodzili / ludzye 
platz iey vſkyſſawſſy / wſſytey zaluiac iey/ mowili. O 
toc ga loßliwa matka kroꝛey ſyn dʒiſta cát okrutnie y nie 
fpeśwoieoliwie ieſt za wieſſon na krʒyzu. O (to fie wiel 
Da ez / woń tey pźniey y tey ſynowi osifía w Jeruzalẽ 
cl teonerto ſyna mil / y tego marnie syotelta bole/ 
la Ostia ſtradala. Niektoꝛe też pánte fify santa plas 
pac/Go tey boleſc/ dʒialala inſſym Bolefć/ y platz iey ins: 


ne pphydʒal ty play, A goy b yl in pozrod miáftó/ 


: Jeſuſow. CXXXIIII 
Josef mowil to NMariey/pꝛoſſac icy aͤby (jt na pokoy 
mieſſtac do iego dwoꝛu gdyz niemiśla ſwego Dom, 
ie Nykodem mowil nie panie Jozefie / lepiey ci fle iey 
doſtoynoſci Home do mnie wdom duchowny/ dla iey 
wietſſey doſtoynoſci. Tedy Maͤria Magdalena (plas 
Bem rzekla. Paͤnowie moi y 6266 mili / ia mam mátte 
mieć miſt rʒa mego / y do domu ig pꝛzyigẽ / á cám oofyé 

vtze iwie Geozie ſtac / bom to powinnaͤ paͤnu y miſtrzo⸗ 
wi memu / wiecey nijli ktoꝛy zwas/ bo mi grzechy odpu⸗ 
ſtcil/y Bzótć mi ſkrzesil. Maͤtka wſſelkiego miloſterdzia / 

batzac to co tey mowiono / nikomu nieo dpowyedzia la / 
fle na Janz wzgladngwſſy rzekla. Mily ſynu co ty 
mowiß Ecemuz Jan rzekl. Jeſtlit lubo mila paͤnno / wie 
dhzi mi fie fłuffniey izebyſmy (ie do wietzoꝛnikaͤ gdzieſ⸗ 
my vtzynili wielke noc miſtrzowi naͤſſemu wꝛocili / a 
tám odpotzyneli / a wy bꝛaͤcia odeydʒie ie smilym bogiẽ 
do domu waͤſſego. Tedy paͤnna naſwietſſa podzieko wa 
wſſy obiemã pokoꝛno / do oomuc Maͤrig Maͤgdalena / 
Y 5 Janem/y też s ſioſtraͤmi ſwemi ) wkroꝛym byla wie⸗ 
tzerza oſtaͤtetzna ole ze po onych vlicach y pases | 
tznicach idac mowila. © moy mity ſynu / ryć fa vlice 
pꝛzez kroꝛes ty chodzil kazac / niemocne vsoravotátoc/ y 
cuda tzyniac / á dziſia Cie pꝛzez nie wiedli zydowye ſro⸗ 
motnie naukrzy zo waͤnie. A goy by la pꝛzy wiedʒio na na 
pꝛzod do Ooms Janowego y do mack iego / taͤmo ſiaͤd⸗ 
lay máluoto odpotzyne la. Potym wſtaͤla / a obꝛoliw⸗ 
ſſy ſie do onych nie wiaſt y pan / ktoꝛe tám. sania byly 
p ꝛzyſſty rzeklaͤ im. Dʒiekuis wam mile paͤnie / tżefcie mis 
b 2 DUM mego ſemna játovvály, tátiej ony Dsiekniac tey 
»9plóząc. odchodzily / ó niedziw ten / bo ni | fey 


+ Pn 


. Sftávono wedme y-vondcy goꝛzko plaͤtala/ a 00.0014 


NE  3ywótpanć —— w | 
eiosiente/Gepiec y và Geb Erwio. vmaͤzaͤne find iey. A rzek⸗ 


. Ay to/zatym oo wietzoꝛnika zaͤſie pofffá/ A goy cám: 


pez yſſedſſy vocboositá/Iplàtiemtat mowila. N gdzie ieſt 
zywot moy / weſele moie / nadzieid moia/potieſſenie mo 
ie Gdzie ieſt miloſt moi / ſy natzek moy mily y weld py⸗ 
táé Jana ſwoiego opiekuna / gdzie iey ſyn ſiedʒial kiedy 
wietzerzal / gdzie nogi aͤpoſto lom vmywal / aͤ Jan iey 
vtasat: Ona ony wſſyrkt mieſtca ze Isami. ca luigc mos 
wife. O moy namileyſſy ſynatzku / y gdzies ieſt / dokadez 
fieof ij Cie tu niewidze/ rut by lo mieſtce twoie. © moy: 
mityfynu Janie / y gdzie (yn moy / miſtrz twoy. OM] 


gdaleno gdzie milodnik twoy ſyn moy. © more mile ſie 
ſtrzyce gdzie ſynowiec wah / weſele naſſe / ꝛwiat loſe na 


ſſa y vtiecha. Ach nieiacy iako odſſedl od nas / ale zwiel 
ta holeſcig / ganbg / wzgaͤrdʒenim ludu wſſytkiego / zra 
niony ey ſtlutzony ʒbiry / zeplwaͤny / & to mnozy wiellg 
holeſt wſercu moim izeſiny my. wraͤktey zaͤloſci dopo⸗ 
moc niemogli. © ſynatzku moy namileyſſy / ty znaß iaͤ⸗ 
ko goꝛzko feft fercu moiemu y duſſy mey twoie rozlatze 

nie noc y pꝛzeſſley / ies od nedznego vtznia wydany na 
ſad nieſpꝛaͤwiedliwy ad żybow: teftes podan. Potym 
meſpꝛawiedui wies oſg dzon / a iu zes vmaͤrl y pogrzebion 
© moy. mity: ſynu / vkazy mi aie dʒis laſte twoie/ raͤtz 

wiać kſoß ye duſſt mote jan fwiecy pꝛodil iey dwigto⸗ 


- fét ABy ſoßie nie ats fy (Covodtá cieſſyl ia/y nipominat 


ur 


oGiitrym/qoste ſwoy (Far miala / nieteosacánt piygc/ 


LIN Jeſuſow. CXXXV ^7 
zmattwych wftónia fwego milego ſyna. My tedy ba⸗ 
tzac ty rʒetzy platzmy z iego mita marke wednie y wno 
cy icy milego (yng okrutney smierei / mowygc tu paͤnu 
Jeſuſowi rymi łowy. O pónie Jeſu kryſte za nas vine 
tzony / okiein twego miloſterdʒya luż ná nas weźtzy/ y 
ſerce naſſe twa goꝛzkoſtig y twey miley mack napoi / 
By nikogo niezadaͤl wiecey náffá duſſa / iedno stánio 
rego Jeſuſa / boc on teft żywot moy, vkiechaͤ mois / roe 
ſtoſß duſſe moiey / wiatloſc moia / bez kroꝛego ia bladze / 
gdzie koli fie obꝛoce . Raͤtzy iu mity pa nie twa boleſtig 
y twymi tónómi ranić duſſe more ats oblubienice two 

ie / domego fered ratz za witac / á moich wſſytkich grze⸗ 
chow rats zaͤpaͤmietac / za ktoꝛes twoie Frew nadoſtoy⸗ 
nieyſſa ratʒyl obfitie wylewaͤc. Day mi mity pánie na⸗ 
boznie twe vmetzenie vo(pominác/ y gaͤniebnego vme⸗ 
tenta twego niewinnofć oplaͤkawaͤc / abych fie potym 
żywocie mogl wefelic y ſtobg krolo waͤt. Amen. | 
Modlitwu. 

Namileyſſy Jeſu / ienzes tuj dla mnie gooziny kom 
pletney ratzyl 6yé wgrobie pogrzeby on / oplaͤka⸗ 
wan / y ſtrzezon. Day mi Cte boga mego wgrobye 
fered moiego pogrzeſc / oplaͤkac y (ticos iz bychtobiepo 
grzebiony ſtoba zaͤſluzyl ku chwale zmartwych wftóe | 
nia pꝛʒyſc⸗q ciebie nawieki wiekow wielbic. Amen. | 
Vytki znaGojnego rozmyslaͤnia meki bozey / 
ty fa lako nabozni doktoꝛo wie mov, —— 

] mte» fli tzlowietze mnozyẽ fie s enoty wenote 
A, HAR wlaſte/z dobꝛego wlepſſe. Nafoßdy dzien 
i im znawietſſym mosels náGosor even : 
Slay rad vmetzenie Jeſyſa milego / Goć nie n Pa 
; Ld 


| Zywor pind. 


milemu tak pꝛzyiemnego / tzlowieko wi ná s6áwienie v» 
życegno/ińto tzeſte obieranie wniewinney mece namil⸗ 
ſſego ſyna Bożego. Jako otym świaoBy Auguſtyn ſwie 
ty / a [nun fie zgadza Woyciech wielki rzekngc. By tzlo⸗ 
wiet pꝛzez cally rok chleb iedno iedʒa c wode piygc naͤ 
kozdy osten poſcil. By rege five (lo tátó 6órzo dꝛitzyl / 
ih by ie naͤko dy ozień miotig albo Figen do krwie wy⸗ 
lania vbil. By oo Jerusalem pielgrzymuyac Calo five | 
trudzil. By na koßdy osten vof] ytet zoltarz zmo wil / ie 
tze icono pꝛoſte męki Boże rozmyslaͤnie / iedney lzy za me 
ke 6956 wylanie / naͤd to wſſytko Bogu milemu teft pꝛʒy⸗ 
iemnieyſſe / y tzlowieko wi na zbaͤwienie vzytetznieyſſe, 
Mekiciem bodey nabozne roʒmyslaͤnie / pꝛʒy wodzi tzlo⸗ 
wiekaͤ ku ſkruſſe wierney/ſpowiedʒi doſtaͤtetzney/y po⸗ 
Eucie pꝛawdziwey. Naͤ znamie tego Hal Jeſuſowey me 
ki opoki fie pa dall / groby fie otwarzaͤly / sndintonnige 
ih twaͤrde y opotzne ſerca meta boa ku platzu beda s 
miektzony/ y pies ſwietg ſpowiedz ludzie grzeſſin / kro⸗ 
tsy fà [abo grobowie ſmrodliwi / by waͤig otʒyſcieni dos 
fyć dia laiac/y reż pokutuigc 34 grzechy five. Gdy pan 
Jeſus cieſſło pokutowal za cudze. A nie rylfo to dʒiala 
Ale nad to wſſycko / duſſe vboga wlaͤſce bozey ofimni 
la ku goꝛacey milofet y nabozenſtwu sápala/ y dziwng 
ffortofcis niebieſkg napawa. Jaͤko otym (votety Biers 
nac mowi. Naͤdewſſyt ko mi eie mity Jeſu vtʒynilo mie 
lego kieſich twoy / ro ieſt ela t woc goꝛʒka/ktoꝛa s Cite 
piat ola ineqo za wien. Tac zaͤpꝛawde goꝛg cg miloſt 
y nabożeńjićwo wduſſy mey ſpꝛaͤ wia / trać mie we ws 
(jysk finerEach y paectvenoftiacb wipomaga / y «ov 
plaͤty wietznegd zbawienya domieſſtza. Rosny say de 


i tyme 
nd 32) zydowſcy oo Pilata rzekac. Paͤme I 


tie / baz (trzeb grobu / by ſnadz niepzzyf]li vent | 
y nieukradli ćwló iego. Boc By Byl blad po «unu ave 
ſſy nę pirwſſy. se Pilat. rNacieli ſtroʒa/iddcie ſtrze 


— 


zy wolie chwaly ſwey wiekuiſtey domieſki. Amen. 


wſſego onić po foGocte pꝛʒyſſli do grobu / qoy inj bylo 
ſkonce weſſlo. Nadꝛodze idac / ony myeſtea calowaly 7 


gdzie vkrzyzo wan. Idac po oney dꝛodze / ſobye vkaͤzo 
pu 


/ CZASMI 
tedy luz tzlowietze mete 7jefufá milegosäsae Jeſus mily 
okiem (weg miloſterdʒia në Cte wezrzy / rozum ci Swie 
i / ij cie tato Piotra / nd krzyzu lotra / rozrzewni ſerce 
twoie / goꝛzkoſti naͤpoi / za Gy twa mila duſſa pokoy we 

milym Godse naͤlaͤzla/ iy nikogo niezadaͤla tono st ` 
nionego Jeſuſa / ktoꝛy Gie wlaſce ru roʒmnozy / á pocym 


Jeſuſowego grobu ſtrzeßenie. 


R ugiego dnia / to ieſt wſobote/ fli iſtube / 
. * iSc d 


| - mietamić £je on zwodʒca mówił iefj fg 
po trzech dniach vojtáne smavtvoycb. Den 


ście (ES vimiecte. Ont odſſedwſſp / oſadzili grob ſtroͤmi À 
wezbꝛoie vbꝛaͤnymi/pietʒecia kaͤdy (wa | 
zaͤpietzetowawſſrr. 
sy Marie mater ſpꝛaͤwiaig. s= 
| Aria Magdalena y Maria Jakobi y Saͤlome⸗ 
go / wſobote w wietzoꝛ kupily ozogich máfé/ aͤ j 
By pay feo ily pomazält Jeſuſa / bar zo rand pie 


gdzie fie co z Jeſuſem (Lalo /iaͤko kedy wodzon / gdzie fie = 4 
nA nie o6eżczał/gozie pod trzyżem padl / gdꝛie zwletzon / 


4 E 


. Wall y mo wili kſobie. Sco nam odwaͤli Fómień odedezs J 


| o groGu/vjrsáty oovoáloni kamien a tam par 


wi grobowych / bo owſſeyki teft wielki. A weßrzan Ë 4 I 


pu. 
EN 
E 


“ily Jeſus ako 
richlo bogu ot 
cu duſſe pole⸗ 3 
il / ona ziatzo⸗ 


NR ee 
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0 a. 4 360 (twen/ ftapilć do 
BAY] obchläntpietelney/aßy Oram 
cee ſwiete nawiedzila / kto⸗ 
ae buy fte raͤdowaͤli aby 304 
nse nych eienmofei tym ry chs 
lep byli wySówieni, Ore 
/ 34 1 cie gdy tófnofć iey vj 
at A rzeli/Gór3o fieftego raͤdo⸗ 
wal y gloſem wielkim $ 
i A piewóiąc wſſytcy zaͤwo⸗ 


4: 
^ 


— | 


pożtońny otego(my pꝛzez dlugi tzas ʒraͤodo 


Mi: 


— im 


s ^füfows TE CXXXVII 2 


‘pases Bray i fwiery/y mete iego niewiung $yliwySówie | 


ní zonych to ciemnoſti. Tómie Sedge ofugo fr umi roze 
mawial y laſkawie ie pocieſſal. Potym wio dl te zwiel⸗ 


kim weſelim do raͤin jiemffrego/ y mieſſtal ram mim 1 


wniewymownyim weſelu / az bliſko stotrńnia dnia nies 
dzielnego Tam goy pꝛzyſſedl / Enoch s Eliaſſem / poza 
náli go ij on byl zb awiciel wzakonie dawno obiecaͤny / 
pꝛzeto pokleknawſſy pzseo nim paͤdli/ y modle mt Goa 
dali. Potym Jeſus rzekl do otcow ſwier ych. Inn naim⸗ 
leyſſy mol pꝛʒyſſedi tzas / b ych wſtal ʒmart wych / pꝛʒez 
te krotkg chwile tu mie dotzekayẽte / zaͤſie wam fie poft; 
wie / gdy marke mote ſmetna p2390 podtefle/y ápoftoly . 
(Fiopotu wySówieDfiy(fawffy to ont wſſyrcy / na zie 
mie paseo nim padwſſy / Bele y chwale ienm dawaͤinc 


| mo wili. POewoiey ślitżnofci boſkiey/poydz a poſtepuy a 
krolu wſſyſtkiey chwaly. Wſütan tug zmattwych/ć pos — 


— —-„- 


tas fie matce twey Mariey / Boć ieſt w wielkim fnertu | 
duſſa icy. Ale pzosimy twey Goffiey miloſtt rychło ſie 
zófie knam naͤwꝛoci. A wtwym chwaͤlebnym Ge | 
llenam ſie reż wtóży» | 
Jeſuſa milego chwaͤlebne trzefiego 
dnia zmart wych wſtuͤnſte. 
An naß y sCawiciel Jeſus mitoſciwy pod⸗ 


KA S fd Odc otce ſwiete fciemnoféát wywiodſſpy / a 


lug ciate wogroßye legic/ à poding duſſe 
jj woochłóni piekielney zotcy ſwietymi Ber — 


09 rait ie dopꝛowaͤdziwſſy/raͤno barzo dnia niedzielne — 


go /zwielkoſcia wielkg ſwietych aͤnio ow / pꝛzyſſta one — 


pꝛzenaſwietſſa duſſa ku grobu do ciala / z ʒatzywſſy ſſe 


. belpotus 


en 


ſwym ſwietym kialẽ / praͤwy bog Hu lo- 
ra ana get. Shi dea’ f v en 


que. s 
x 
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( wiek ſwoig Goffa moca/ 
WAW PPX nieruſſaiac zamku / ani pie 
tzeci grobowych / witał 
" chwalebnie zwielkg $vot 
VAASRUMN arfofetg zmartwych. We 
ren tzaͤs kiedi fie co chive 
lebne zmartwych wſtaͤ⸗ 
gie ſtaͤlo ſtroze wſſytcy 
co ego grobu ſtrzegu od 
A VA, wielkiey iaſnoſcizlekwſſy 
At | fie y na ziemye popadall 
€ V B| z4martwe A pisyfleoffy 
el Ffo61c/ widzac te Jeſus. 
WAŻ witał ſwa moce zmart⸗ 
TE vwych/weń pwierzyli A. 
Hofy oo Jeruzaͤlem / wiſycriemu ludu co r o wiedzieli / 
tzemu licemiernicy y ria zeta tópidifcy nie raͤdʒi bili / ani 
co Ruin rʒec niewiedʒiel. Paͤnna Maria beda ẽ sate res 
go na froyin poko im / sin ym nabozenſtwem bogu orcs 
mood? fhe rzekgc. O namiloſſernieyſſy y nalaͤßtaͤwſſy 
Boje ottze / ſyn twoy y moy iedyny / podlug woley two 
ley ſhomotine vmaͤrl ná Bayu medʒy lotry/iuͤko by on 
Bid lorr nawierſſy / a niedoſtoyna pogrʒeblam FET fed 
3 ſwoimi ſtoſtraͤm / z Jozefem yz Nykodemẽ y też 5 Ja⸗ 
pem. Pꝛʒzerg pꝛoſſe twey boſtiey dobꝛoci / podlug obie⸗ 
cinia ieg y LAY mi go pꝛʒywꝛolic / oro tuj trzecl dzien 
ako vmaͤrl/ 6 niewiem gdzie cát dlugd trwa / moiego 
ſinetku niebatzac. Niechal dle mily ottze pꝛʒydzie richley 
ta godziną, ib ych virʒaͤla mego iedynego ſyna / raͤtzy 
mi pꝛoſſecie tego mitofć tym richley pay (fác/ bo bufik 


tuchny twey zapamietatoffy.Dzoffe &emoy namilcyf] 


s Jeſüſow. . CXXXVIH 
fficfá dꝛzewiey nicbeosfe pociefond/aj okiem moun og⸗ 
la dam ooftoynoft tego jadliwg.O moy namileyſſy ſy⸗ 
natzku/y co'fpeadrwialz/y gozie cát dlugo miefjFalz / ma⸗ 


+ 


ſynn/pꝛzez ſerdetzng miloſt kroꝛg cte goꝛaco milie ate 
ty dobꝛze ʒnaß / nieraͤtzi ofujey mieſſkat / raͤtzy mi fie tim 
rychley vkaʒac raͤtzy mie ſmerng maͤtuchne pocyeffyć. 
Paͤmietay ije$ mowil / trzeciego dnia zmartwych wits 
ne /oto tuż dzis trzeci dʒien iakos (fe goꝛʒko rozigtzyl fam 


na /a 3a moy miły ſynn maͤloc fie widʒ i wtʒoꝛa y pase 


dedmem wtzoꝛaͤyſſym / dla twey meki byl mi dzien Bar 
zo dlugi / nedze y ſinet ku pelny / Oster ciemnoſci y wiele 
Juz ſynu moy namileyſſy / ktoꝛegoz naͤdewſſytko zadam 
wiosieć/ naͤwꝛoli fle ku mnye / pꝛzydzi tí ku mnie moy 
mity krolu wifech nawyßſſy / ſerca meg niewymo wn 
ſkorkoſti / bos nu teft vol ytet zadliwy. Pꝛzydzi iedyng 
nadzieio moi / bo ty tefte$ mote weſeſe/naͤwiedz mie Pe 
fiecho moia Boe ſerce mole bez kiebie baͤrzo reſtnieie. 
Jeſus mily mótce fie yasal, 3 
Dy taͤk ſplatzem naboznie paͤnnaͤ naſivierſſa 
adj Olugo mowila / owatklem Jeſus miloſciwy 


kiey ge ola twoiey $myerét y rozlatzenya fenne- 


bi Ę a ba zmartwych wſtawſſy / napirwey ſie ſwey 


ee matuchnie vkazal / y ſtaͤnal paged iey milo⸗ 
ſtia/barzo weſoly / y ochotnie ig pozdꝛowil. Pozdꝛowio 


na badʒ fwieta bogaꝛodʒico. Ond naͤtychmiaſt parte 


ná five kolän?/y wielm fie zaͤdziwiwſſy tzeklaͤ. Y ty ies 


moy namile yſſy ſy nu. Jeſus raͤkiez paseo nią pokleknal y 


odpowiedʒial. Ja ieſtem maͤtuchno moa mii Ons sé 
tym nr rchmiaſt powftółó/y naGożnie gy pez witala⸗ 


rn 


Sywót pane 
—.— — wuſta y wꝛece gy pocáto. 
y fe wal. O iaka tam raͤdoſt 
Ls | 


imi 2 ; 
us J/ Lei Byl, iakie vosmávotánye 
4.4 1, Pam T ij lin weſole bylo / Echo ro 

ua moe wymowićzópzawe 
Messy OF zadny / iedno ry paͤnno 
l stogoſfawyona. Potym 

NJ oblápiiniu y calowaͤnin / 
W rece iet Bok y nogi maͤtu⸗ 
Wi cbnó pilnie ogledowaͤla / 
eA iefli Sy 166i Gol miat / oro 


Y 
SNNT pilnie pytaͤla. Jeſus maͤtu⸗ 
ćw "f chnie ſwey odpowiedzial 
, z dadney boleſti un wiecey 

2 niecirpial. 2 nego wiele 
fele tożmowiał po wiedaͤigc iaͤko pieklo poz 
kaͤzil y otce ſniego fwiete wyba wil. Daseto nicfinec że 

fie inf wiecey matuchno moi mila / otociem ia 
ieſt ſtobg vétecbá twoia. 

Jeſus mily vkazal fie Maͤriey Maͤgdaͤlenie. 
e Dy erzy Marie ántolá wgrobie vźrzóły/ióto 
M 65 1 goińśliwe vriekly/ niebatz ac co im aniol pos 
Los wiedal / ie Jeſus ʒmartwych wſtal / wꝛoctw⸗ 
{ly fic do apoſtolow mowily aby vkraͤdʒion Jeſus mi 
I. Ale: Nagdaͤlena ie goꝛaco milowaͤlã / niechcac Bye 
zy wa bez ſwego milosnika / niewiedzac qose go indz ye 
ſſulac / wꝛotiwſſyſte do grobu / goꝛzko plaͤkala / raz dꝛu⸗ 
gi y tiʒeci tam naͤgladala 65 miaͤla nadʒieie/ij go rych 
ley naydzie taͤm coste go pogrzeblaͤ/y rzekli iey ano lo⸗ 
wie. Niewiaͤſto y co plácefs Odpowiedzialaͤ / iz wzieto 


I Jeſuſdw. C XXXIX 
paͤnd moiego /a niewiem gdzie polozyli iego. Bag tu ost! 
wie zaͤpalenie mlloſci goꝛgcey/pꝛzed tym ſiyſſala od an 
iola ize zmartwych wſtal / potym ſlyſſala ode dwu an 
iolu iz żyw ieſt a tego wſſytkieg mebatzy moꝛwigc. Nie 
wien gozie go polozyli. Mowi tu Oꝛigenes· Iz mitofé 
goꝛgca to tzinila / bo ey duſſa niebila pꝛʒyniey / ale gdzie 
iey miſtrʒ y milos nik Byl, dla tego niemogla o inſſym 
myslic ani mo wic iedno onim. A gdy taͤko plaͤkaͤla ned 
baiac powieſtianielſtiey / iey miſtrʒ y milos nik ieſſtze ve 
marki bedac / a te pilnoſt iey ko bog widzac / niemogl 
fie za dzierhec daͤley. Ale to wſſytko roʒpowiedʒial mae 
tuchnit ſwey miley/pꝛoſſac odpuſſtzenia odeſcia ku pos 
kieſſenyu tey mewiaſty weal: wielkiey miloſti. Odpo⸗ 
wiedzia la můtuchna laſtawa ſynatzkowi ſwemu mile⸗ 
mu: Stati. fie moy. mily ſynu wola wor ſwieta / raͤtz 
ift y vpototé plats gor rey to niewiaſty / bo wiernye 
omierci twoiey y za loſci moley zaluie . Ale mnie teg moy 
mity. ſynu meratz zaͤpaͤmietaͤcd ratz zófie ku mnye pꝛʒyſe 
gdy ig vtoliſʒ. Wrym Jeſus myly zutzliwoſeig eoffeot- 
od fiveg miley maͤtki. N vkazal (ie: MMaͤriey Maͤgdaͤle⸗ 
nie rzeknac . Niewiaſto ema plaͤtzeß / kogo ſſukaßz⸗ A: 
nã nieʒnaigc miloſti iego / mnunaͤige go bye ogrodnikie 
o6poicostátá. Paͤnie ieſli by go ty wzial powiedʒ mi⸗ 
la darowawſſy Cie dobdze / wezme go ſobie⸗Rzekl kniey 
Jeſus. Marla. O na poznawſſy poꝛzetzy / j on Był ktoꝛe 
go ſſukata/iaͤroby ze smieréi ozyla / zwielkg raͤdoſeig e 
kla. moy mily póniej ty ies ktoꝛegotiem ia ſſukaͤla/ a 
padwſſy pꝛzed nim / nogi iego pocdlowad cheia la / ako’ 
swy tls, Jeſus mily chege wiecey sápálté ſerce iey niea 
dopu eil ig teg vtzynie rʒekge . Niechẽiey ſie mnie borys” 


! SPW pana | 
gat y tsetf kniey daͤley. Jsam_ia roBieniepowyedal iz 
ttsectego dnia zmarrwych wſtaͤne / a dla ego mie ſſu⸗ 
Faß wgtóbie. O dpowiedziala Maria Magdalena. © 
moy namileyſſy miſtrʒu / taka za loſc duſſe mote ſt wioiey 
macicy smierci ſciſnela/ ij w fego zaͤpamierawſſy / ant 
fie Buige/ vſtaͤwitzniem o dele kwoin ſwietym mysli⸗ 
16/y o miejtcy na ktoꝛymem te pogrzebla / cbcaccye mas 
cam dꝛogim pom dzaͤc / dla tegoctem plaͤkaͤla/ germ res 
go VOSIATGE niemoglaͤ. Ale 6405 iuj blogoſlaͤwione imie 
twole ſwiete naͤwieki tes wielmożnie FOS nam obye⸗ 
tal bo wſtal zmartwych. A niemaͤlg chwile taͤk roma 
wiaige ſtali poſpolu wniewymop ney raͤdoſci. Potym 
igl odſtepowac od niey mowigc / ij też chce vcieſſyc ob⸗ 
itz noſcig ſwa dꝛugie. Magdalena zlekwſſy fie tego ſlo 
104/69 nigdy od niego niechći4lć Być odlatzong /rzekla 
© moy mily pante/ tato Sane nieratzyſz znaͤmi trwaͤc 
abo pꝛzedtym. Pꝛoſſe róg name grzeſſug wſpominac/y 
ná dobꝛoci ktoꝛes mi ratzyl vdziaͤlac / ies (take grzeſſni⸗ 
€$ mie wgaͤrdʒil obcowaͤc. Deseto mily paͤnie nieopuſſ⸗ 
Bay mie też ninie / ale raͤtzy pómieróć na moie zGówienie 
Jeſus miloſtiwy odpowiedzial. Niebo yſie coꝛko moyá 
mita; 6005 (tala; bo iafieBye nieopuſſtze / aͤlez cie do ſ⸗ 
weychwaly wesmie/ć dawſſp iey pꝛzeßegnaͤnie / od enu 
icy znibngł, Ona rej pocieſſong/ za ſwymi rowarsy (fie 
m ku maͤſtu poſſka/y naͤlazla ie tzekaigce ſtebie / ktoꝛym 
se z weſelim pow yedziala/ ij “Jeff ſwego miſtrzaͤ rot 
al, Ony ſryſſac ü ſie iey vkazal/y cát laſkaͤwie ſnig 
rosmavolal rozumozywſſy fimecet wſobie / odeſſty od⸗ 
mey/& zwielkiey Jadzey o Jeſuſie vosmaxoiáinc/ chkialy 
gate do grobu iſt / alic miloſtiwy Jeſus miedzy üni [tot 


"v 


tU to | COD 
y weſele Enti mowi. Ba dʒeie pozdꝛowiony ſioſtry mil 
le. O ny zniewymownę radoſcig pꝛzeden paͤdly / dag 
mu chwale y geſc / aͤko ſwemu ſtwoꝛz ycielowi/ war 
fly 3 Jeſuſem gadaly / y weſolg wielkt noc finm miáty, 
A cbcac fte Jeſus mily im zotzyẽ / potzal do nich tak moz 
wić. Josćie mile ſieſtrʒyce / powiedzkie aͤpoſtolom mos 
ie zmartwychwſtaͤnie wine ° ° 00- 
Jeſus mily nawiedza wꝛaͤn otce 
ſwiete powto ee. 

An Fefiss miloſtiwy / vkieſſywſſy ony wiſytkt 
1D ktoꝛzi pzy miert ieg Byli/poffeof zwielkg wiel 
koſcig ſwietich aͤnio low do raͤin. Otcowie svore 
ti nãpꝛʒeciw iego ſwietey miloſci wſſytey wyſſliy pie 
waigc weſele mowilt. C) ro krol/pan/y bog naͤſz / wy⸗ 
nidzmy 4 zaͤbie my iemu / tego krolewaͤnin Eontec nießes 
dzie. Dzień ſwiety naͤſtal nam / wyniozćie wſſytey / a 
daycie chwale padaͤigc Bogu. Taͤmze wſſytcy padſſy 
boſkg mu chwale dall / a powſtawſſy / dꝛugie spiewa⸗ 
nie zaͤtzeli· Rozkwitlo fie maß mily paͤnie twoye Lalo, 
kroꝛe tzaͤſu twey meki goꝛzkiey bylo vſchlo / dla tego na 
pelniß nas weſelim / raͤdoſcig y wielka vciechg / o ten 
teft dʒien ktoꝛegoſmy dawno nelli; aby nakarmiſ od 
koſcig twe owietzki. Y. (tal tam fhimi mnojac im pases. 
dlugi tzas wefele: Kiedy fie bꝛaͤlo ku wietzoꝛowi/ el 
do nich Jeſus mity: Mam lucofé nad indimi Gzácif Wer 
apoſtoly/ktoꝛʒy boiaznig fa roſpꝛoſſeni / bla kaͤig fie ako 
owce bez paͤſty rzaͤ w wielkim finettu za daͤidc mye vote 
dziec / poydẽ pꝛzero dla ich potieſſenia / vkaze fie i pore 
wierdze ie y vcieſſe ie Alec wꝛychle zófię kwam ze de⸗ 
ony potieſſywſſy / was zaͤſte nawiedze. 


| '3ywór pani 
Jeſus vEazal fie owiemá zwolennikom 
| —. fofcym do Emmaus. 
Egoß dnia niepziebiego/owó ze zwolennikow “Jes 
AT. wiowychfti Wren że dzien do miaͤſtetzka ktoꝛe Gy 
o ſſeſcdzeſigd ſtaian od Jeruzaͤlẽ / mien Emma⸗ 
us / ia koby rojpatiátac o miſtrzu ſwoim / y ſnuetliwie fpo 
lem gadaige o wſſytkich tych rzetzach / kroꝛe fie ſtaly y 
pasygoosily ich miſtrʒowi. Riedy tdf roʒmawiali/ pan 
Jeſus pꝛʒylatzyl fie tnim iaͤkoby ktoꝛy inſſy pielgrzym / 
y ſſedl (nimi pytaigc pzygyny ich zaͤſmucenia / bo (met 
no (fla też co By ſpolem gaͤdali rzeknac donich. Bros 
re tà fa mowy / ktoꝛe gadacie ſpolem cboosac/á ieftefcie 
ſinethni. A odpowiedziawſſy jeden kroꝛemn tnie bylo 
Kleofas /rzekl iemu. A tos reż pielgrzym 3 Jeruzaͤlem / £ 
nie wieſßz otym co fie Ostalo tyćh ont Ktoꝛym on rzekl. 
A co. Oni czetli, O Jeſuſie nazaͤrenſkim / ktoꝛy byl pꝛo⸗ 
rok mocny / wutzynku / y wkazaͤnyu peed Bogie y ped 
wſſytkim ludem.· A iáEo wydaͤlt tego biſkupo wie y ná 
ffe xia eta naporepiente Sinyerét/ y vkrzyzowaͤli go. A 
myfiny mnimóli tżeBy on mial od kupic Jrael / a temu 
wſſytkiemu dziſia rrzeci dien ieſt / aͤko fie to dziaͤlo. Ale 
y niewiaſty / niekroꝛe znaͤſſych / pꝛzeſtraͤſſyly nas / ktoꝛe 
piseoconiem byly grobu. A nienaͤlazwſſy Cala iego / 
pisyf]Ty powieośiąc fie wiosieć widzenie aͤnielſeie / kto⸗ 
BY powiedaͤli / By wſtal zmartwych. X ff] niektoꝛzy 
znaͤſſych do grobn / a ráto nóleśli/ ia ko niewiaͤſty po 
voieodty/ále tego nienaͤlezli. A tedy on rzekl donich. O 
ſſaleni / y nierichli ſercem ku wierzeniu / wewſſytkich rze 
Bach kroꝛe powiedaͤli pꝛoꝛokowie / y za niemusilo 6yé/ 
By kryſtus girpial / j tao wſſedl wſwoie chwale · A 


ide Jeſijſow. (CXLI. 
potzawſſy oo Moyzeſſa / y od wſſyrkich pꝛoꝛokow / w 
Hadal im piſmo / ktoꝛe bylo onim wewſſytkich pismi 
pꝛoꝛockich pifano. N pꝛzyblizyli fie ku miaſtetʒzkowi / do 
toꝛego Byli ſſli.A on fie zmydlil y vkazal / iakoby daͤley 
chcial ic. Ale go oni pꝛozbg pꝛzynekaͤli By oſtal pꝛzy⸗ 
nich / rzeknac. Soſtan ſnaͤmi / bot fie zmierzka/y pzybliża 
fie noc. A redy zoſtal pꝛʒynich / y ſtapil {nimi do gofpor 
dy. X ſtaͤlo fre kiedy diadl zaͤſtol (num, wzygl chleb y 
pꝛzezegnal/ a Tamigc podawal im. A zaͤtegoz fie otwo⸗ 
rzyly ich otzy / y poznaͤli iego / ͤ on znikngl oo otzu ich. 
A tedy rzekli k ſobie. Naß ſerce naͤſſe wnas niegoꝛzaͤlo 
ktedy mo wil ſnaͤmi na dꝛodze / otwarzaͤigc y wyklaͤdaͤ⸗ 
Wc nam piſina pꝛoꝛockie. A wſtawſſy oneyze godziny⸗ 
weo£ili fie do Jeruzaͤlem / y nóleżli iedennaſtie zgromaͤ⸗ 
dzonych zwolennikow / y ty ktoꝛzy ſnimi yli rzeknge. 
Ne wſtal zmartwych pꝛarwdziwie y vkazal fie Sy» 
monowi / y potzeli im powiedaͤc / sey ktoꝛe fie ostáty 
ſnimi nadꝛodze /a ia ko posnált tego wlamanyu chleba. 
O duſſo grzeſſna / baͤtz tu pilnye wiellg DoB0€ Fefüft 
miles / ije smevoymovoney miloſti niedopuſtil vtzniow 
fwoich trwat dingo wbladzie / ale fie Enim pꝛzyfatzyl⸗ 
Pytäige pꝛzytzyny tzemu By fie ſmecili. A niechege ich 
w wgtpienin ant wzófimuceniu zoſtaͤwit / piſimd im w 
klada / ſerca wmiloſci rozpala warpienie y blad od nie 
ddala. Taͤkiez nótożoy Osień (námi tzyni duchownye. 
Bo goy fie pꝛʒygodzi izeſmy leniwi a gnusni ku Russie 
Gojey/al6o ſamnieme mamy zwiklaͤne 4160 zmyeſſane / 
029 o Godse mowić potzniemy aͤlbo myslic/ hat ych⸗ 
miaſt pꝛzylgtzy fie nam pot wierdzaͤigc / niewidomie os 
wiecaͤigc / y tu mitovoánig ſwemu ferch aie to 


? Zywot pane 
£ofby wſobie vzna/kro fie icono kniemu ma / bo niemáfs 
lepſſey pomocy ait lekaͤrſt wa wtaͤkich rzetzach / iaͤko ro 
smyflác albo rozmawiać o milym Boose. Jako naͤutza 
Dawid trol y pꝛoꝛok dziwuige fie & mowigc. O iato 
Goonie wufciech moich mity paͤnie Lowe tvoote. A ná 
gi mieftcu tene Dawid mowi. Ogniſte barzo (To 
zwo t woie / zaͤpalilo fie baͤrzo ſerce more wemnie / wroz⸗ 
myślóniu moim / rozgoꝛe fie ogień ku miloſti bozey. Baͤtz 
rei tu twego miłego pang wielkg dobꝛotliwoſc y glebo 
Eg pokoꝛnoſt. Pozrzy ná tego wielkg pokoꝛe / iakoc idzie 
Gog. wierny/ing niesmierrelny / ſpꝛoſtatzki roſpꝛawiaͤige / 
nan tzaigc ie miloſciw e w ich zaͤſmuceniu ére(fac ie. O⸗ 
ga day iako polozyl fie oáley iſc / aby (qosa wnich fie 
Harziey kniemu rozpalila / aby go pirwey od ſiebie niepu 
il / ales By go poznaͤli. Pꝛzeto mówili wzͤciggaigc go. 
goſtan ſnami / otot tus ku wietzoꝛu (ie chyli / a dzien od⸗ 
cho dzi. Dal fie miloſciwy pan namowie / y ſſedl ſnimi ⸗ 
& otwoꝛzyl ich otzy ij go poznali, Tako też fnámt sávog 
Dy dzia la niewidomie Jeſus mity/chce byſiny go dzier⸗ 
żeli, & powſciagali naboznymi modlit waͤmi / nautzaͤigc 
nas wtym / abyſmy fie za widy mo dlili. 
Jeſus pꝛzez zaͤmknione vlitzki wſſedl do 
ſwoich zwolennikow. | ) 
Jedy miloſeiwy Jeſus onym dwiemã zwolenni 
kom zniknal / do Jeruzaͤlem sáfie poſſli / y aͤpoſto⸗ 

- fom powiedzieli / ie páná ſwego widzieli / oni też 
Powiedalt iz zmartwych wſtal / a iuj fie Piotro wi vka 
301.4 kiedy ty tsety roʒmawiali/ pan Jeſus ſtaͤnal mie 
osy nimi/aͤtzkoli ſie dla Boidsnt jyoovofticy mocno zaͤm⸗ 
y rzekl. Pokoy wam / iat iem ieſt niebo cie fi A oni 


| Jeſuſdw. CXLII 
zaͤſmnueeni y pꝛzeſtraͤſſem / mnimili fie oticbá widziec / x 
rzek im. Czemu fie ſmucic ie / a myśli wſtepuyg wſercn 
waͤſſe. Ogladay tie rece y nogi more/fjec ia tenże ieſtem. 
Ma caycie y widzẽie / bot duch kala y koſci niema/iako 
mie widzicie miec. A goy to rzekl / vkazal im rece y no⸗ 
gi. Jeſſtze gdy oni niewieczyli/y osivoutacym fie ola we 
ſela rzekl. A matie tu co by bylo godnego ku ieosenit 2f 
oni mu pzzynieśli efc ryby piegoney/y plaſtr miodu. A 
goy iadl paco nimi / wzia wſſy oſtaͤtki dal im /y rʒekl do 
nich. Tyẽ fa ſtowaͤ ktoꝛeiẽ mówił do was kiedym tef» 
tze byl ſwaͤmi te potrzeb teft aby ſie naͤpelnilo wſſyt⸗ 
ko pifisso/ ktoꝛe wzakonye Moyzeſſowym / y wpꝛoꝛo⸗ 
Vico y w zoltarzu o mnye bylo piſand. N otwoꝛzyl im 
ſinyſt the rozumieli piſina/y rzekl im. CAE piſino ieſt / © 
táto musilo byt / i kryſcus mial kirpiec/ é trzefieg dnia 
wſtaͤl zmartwych. © táo ſſtzesny y ſwiety on dom 
Gy / wkroꝛym taͤki goſẽ / tara tzeladka / takie weſele / taka 
náutá y potwierdzen ye krzeſt yiaͤnſkiey wióry y táta 
weſola wielkanoc byla / gozye fie rozmawiał pan 3 [tu 
gaͤmi / miſtrz zwolenniki. O iaͤkie y abo baͤrzo roſtoſſne 
weſele (tego apoſtolowie mieli / ij pana (weg un cbw& 
lebnego widzieli / dzirkuig c mu s iego odkupienia / y poe 
tieſſnego nawiedzenya / daͤiac fie mu winni / ego yli 
odbiezeli tzaͤſu tego imeti, Wtym pan Jeſus znikngl od 
nich nagle / a oni zoſtali w wielkim nabozenſtwie / wzdy 
chaigc goꝛg co zadaͤlt / aby tego doſtoynoſt zaſte widzie 
li. A ty wſſytki vkazaͤmia dzialy fie dnia pirwſſego wiel 
konoenego. Pamietayze inj tzlowietze yotáfoy pigtek op 
lakat mete kryſtuſa milego / a wniedz yele eddowae fie 
3 zwytieſtwů lego / ho im nab ozniey mete kë ae 
3 U 


a i Zywot paͤ 
dym voiét( Ta (fé wdzien marrwich wſtama bozeno 
weßmieß / a to oboie od milego Boga be; warpienia ote 
usyminfyieftli rzetey swieckie opuſciwſſy wfłyctim fers 
cen Goole: [ie rozmiluieſz / a ku ytznyom Jeſuſa milego 
poseznaslanowónie peo yſranie . „ . 

Jeſus mity dꝛugi cae nawiedzil apoſtoly qoy 

To maß ſwiery byl miedzy nie. 
ge Dy Syl wyetzoꝛ⸗ 
: All, e 4 < 
SR MY tt Byly sämknione/gösie 
ŻE ZNA Sylt swolennicy zgtomóe 
ae ozeni:ola 6oráínt$yoovpe 


eS 


4 ABT | sett un. Pokoy wam. DE. 


wall zwolénicy/ vßrzaw⸗ 
s NIN pana A pꝛzeto im rze⸗ 
MAC \ Wa H po wtoꝛe. Pokoy wam 


A. 


gor — - A 


RAE 


— ako mie.pofłat Otólec/tóe 
| „To gdy rzekl / tchnal miedzy te/mowyge 
im Meni ie ducha ſwietego / ktoꝛym odpuſcic ye grze⸗ 
<by/ Seow im odpuſſtzony / é ktoꝛym zaͤdʒieryẽie / beda 
jaostetiany. A Tomaß ieden zedwunaſcie / kthoꝛy naz⸗ 
wan iejt medonnarek / niebyl wten tas ſyimi kiedy Był 
pezyſſedl Jeſus / a pasero powiedzieli mu to zwolenniey 
|. gehe Widzieliſiny pana. A on im zer In deli meu 
zt wel ego pꝛzeklocia / y ieſtli mewpuſſtze paͤlca na 


w 


po 
L 
<= 


Jeſuſow. — CXLII 


amieftce qofosiow/ y niewloze reki mey wbok iego / nie 


vwierze. A ſtalo fie i$ po osmi dni zaͤſie Byli zwolennt⸗ 


cy we wnatrz ſpolem / y Tomaſz fnimt. X pꝛzyſſedl leż 


pak pan Jeſus do nich pꝛzez zaͤmkmione vlitzki/ y ſtaͤngl 
wposrodku ich / y rzekl im. Pokoy wan, Dotym eset 
Tomaſſowi. Podnies paͤlec twoy / a wloztu / a votos re 


ce moie / sciegni vete twoie / ͤ wloz wbok moy / A nieche 


ćiey byc niedowiarkiem / ale wierzacym. Tomaß dotk⸗ 
na wſſy fie páná ſwego / rzekl do niego ʒznaͤbozenſtwa / 


wyznawaigce ſwg wine. Pan moy y bog moy. Rzek ie 
mu Jeſus. Jes mie vzrzal Tomaſſu vwierzy les. Blogo 


ſlawieni ktoꝛzy niewidzieli á vwierzyli. Wiele innych 


znómion vtzynil Jeſus pꝛzed oGlitinoftig zwolennikow | 
ſwoich / ktoꝛe niepopiſany fa w piegach tych. Ale ty nae 


piſany ſa/abyſcie wierzyli ize Jeſus teft kryſtus ſyn Boz 


zy /aͤby wierzac miellbyſcie ziwot w trie iego. A tu przy 


tym ogla day / aͤko pan Jeſus ktoꝛy ieſt paͤſtyrz dobꝛy⸗ 
mal wielka pietza o iedney Glaosacey owey / y zwiel⸗ 
kiey laſki doßytza dorykac bliſu ciala ſwego dla odda⸗ 
lenia watpienia y niedowiarſtwa kozdego A poctefyvo 


ſſy wſſyrki ráo oróiec laͤſkawy/poſſedl ku Galileiey / o⸗ 
biecutac tian fie im dꝛugi tas vidsác/gostej fie im potim 


rychlo Był vkazal mowigc. Danam wſſyrka móc we 
niebie y nd Hemi / pero wy namileyſſy moi po wſſyt⸗ 
kim svoiecte poydziecie naͤutaiac pogany / krzuge ie / wi⸗ 
mie orcd/y ſyna/y duchaͤſwietego / naͤutzaigc ie cho waͤt 


wſſyrkiego / to com wam pꝛzykazal / ó lać bede fwómt || 


wſſyrkinn / aß do ſtonãnia świótń O ni to vftyffaw(jy 

wſſyecy (tero wefeli Byli/y chwale boſke iegó ſwieteß 

snitofci dali. Potym zotzyl Kopa RO ÓW | 
| ; Wy es d 


rey | Zywót pana à . 
cow ſwietych / Tam że fnirni myejffól do gófu tego / aße 
wſt apil na niebo. : 
Pan Jeſuſc milego ostrorie y weis 
fe wniebo vofta Piante. 
. Noſciwy pan 
AREA eus menter 
— BA QAM D 'oseti oni po 
s" 48 ks i ſwym chwaͤ⸗ 
en] leBhym ʒmart wich vo(tá 
| me niu / widzac iz tuż pꝛzyſſka 
, godzina iego/ aby poſſedk 
do etccá (tego ſwiataͤ. A 
pꝛzeto orce ſwiete zraͤyu 
wywiodwſſy / zoſtaͤwi⸗ 


— 


ouchć fwietym. Porym poyosiecte ná 7 0 $wrát/á 
i trozy kolwye 
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er cc CXLIIII 
Jeſus mówił dla ted /aby vznawſſy niedoſtatek ſwoy / 
Byli pokoꝛnieyſſy. Potym im rzekl. Sſedſſy na wſſytek 
s wiaͤt / kazcie Ewaͤnielyg kaͤßdemu ſtwoꝛzeniu. A znaͤ⸗ 
miona tych ktoꝛzy vwierza / ty Seog. W imie more dya⸗ 
Gly beda wygaͤniat / Jezyti bedg mowic nowym / we⸗ 
ze beda bꝛaͤc/a tefl co iadowitecz be da pic / niebe dzie im 
ſſkodʒiẽ / na niemocne rece Sede klaͤſe / a BLOG ZOŁOWIE 
Bylaͤ reż taͤm wren gas ſnimi y matkaͤ iego / ktoꝛey Je⸗ 
ſus mily iof dʒieko waͤc / bo tuż cheial wniebo wſtepic. 
Mi tuchnaͤ tego mila goy to ſkyſſala/ſerce five cá bar 
zo rozrzew nile / ij naͤiego ſwiete piersi paͤdla / a lezac na 
nich / naboznie wz dychaͤiae do ſyna mowić. O Boży y 
moy ſynatzku / kiedyz idʒieſz od nas / raͤtz mie vofiat s (Oz 
ba /nieràtz mie zoſtawiac wtey nedzy zwiataͤ nuzerneg / 
cle mie wejmi 5 ſoba do Orca twego niebieſkiego. Jeſus 
mily odpowiedzial barzo laͤſka wie ſwey miley maͤtuch 
nie rzeknac. O rodzicielko moia namileyſſa/pꝛoſſe y chce - 
raͤtz oftác ná mieſteu mou / dla zwolenniko w moich po 
śileniq y tej nautzenia. A kiedy beda pases Cie vmocnieni⸗ 


y wtym co im potrzebno ieſt ku 36awieniu ludſt y emu / 


pꝛzeʒ Gie nautzeni / ia ſam moia mila maͤtko zewſſytkim 
dwoꝛem niebieſkim pocte zeyde / twa ſwieta á niewin 
ng ouffe wpꝛowaͤdze wehwale tobye zgotowaͤng od 
potzatku swióró. Odpowiedziaͤli Maria. Gdyż niemo — 
ze inatzey bye / badz je moy mity ſynu wola twoiaͤ / gos 
tow lin ia soir twoiego / nietylko softáC dirota po to — 
Bie / ale y vmrzec dla tych dla kroꝛyches cy vmaͤrl. Jed⸗ 
no Cie widy moy mily ſynu pꝛoſſe róg mie maͤtuchne y 


eb nin ke crv ore mieć wpaͤmicki wietzney. Potym rʒe⸗ da 


do wjjyctich.iefineć kie ſerc vod (f: Yayan fie lekay⸗ " 
lii: em 


6 


Sad : 


EO 0 BAL 
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| 


BASY Pywotrpánt - x | 
45 to fly fie ſnimi / poſtal im anioly nápocieffenic/46y v⸗ 
ftyffawiy lowe anielfftesgoone s ſlowẽ Jeſuſowym 
Byli pevontey(fy oGyernice um obiecaney. A taͤk ze w 
ſtuchvwſſy rsets anielſka / paͤnna naſwietſſa pokoꝛnie 
bch pꝛostla/aby byla ſynatzkowi polecond. Ont glebo⸗ 
kim vklonem poſelſtwo pꝛzyielſ / a znikng wſſy do nieba 
fie wzofili.Dónnó zeora ſwoig ſwietg / do á té poſſla 
8 poſſtzac y modlae fie wpłógu wonym domu gosie By 

14 oftátnia wietzerza mieſſkala / az do dnia ose 

ſtatego / to ieſt do zwigtek, 


Jeſuſa milego niedziele ſwigtetzney 
duchaͤ ſwietego zeſlaͤnie. 
PT | oa Dy tat ebwá 
SPSS. leßnye Je us 
lbs X, do nyeba w⸗ 
e ſtapu/zwolẽ⸗ 
JĘZ nicy iego pofpotu ſpaͤnng 
NY Wd nafiyetflo: ogekawali 3» 
GŁ voteltim naGogarilovoc pó 
daͤrzenia OByectnedo/ tre 
waͤige swielig pilnofcyG 
a || n moolicyoe A take bylo 
NN Wwy. oni niedzielnego / trace ya 
LAW ce dL b ná dien / widꝛac 
JN M | NAK 25-3 ellis weielta jara ſwo⸗ 
win Leć [ich milych /a oni fie nab oz 
ee en.. nie modla o seftánye du⸗ 
cha f'vittego/tseH pan Jefus do Ored ſwego niebieſtie⸗ 
go-Doslipry ün moy mity ette duch⸗ Mesi ? 
; . 1 Pr 


m > 


w een 2 
óświećh y wſſyrkiey ma dꝛoſti taͤk naͤutzy / iß fie mnie — 
niejpzećiwią Natychnnaſt (For to [yn do orem zm wil 
duch wier padi nawſſytkt / woſobie aͤlbo po dobieijſt⸗ 
wie iez y bo w ogniſt ych / y napelnil ie darow boſtich / 
tat iz tal mowić y chwalić nulego boga rozmaͤit ymi ie 
syEtráto iz fie conu wiſytey dʒiwowali / á zumiawſſy 
fie mowili. Co dʒiuwna ze / zalt ci wffyrcy nie (à Ga⸗ 
lileyſcy/a iótoż e yſſemy ieʒyki roʒmaitymi ie mowigce / 

Go tego ducha ſwierego mocg taͤk Byli os wieceni y vs 

" mocnieni/ ij wſſytek $voiác pꝛoſtatzko wie / pod moc x 

wióte Jeſuſa mslego podbili. Juz (ie wiecey zy dow nie 

Gali/ ale sintele o kryſtuſie kazaͤli tak i ſie temu wſſytey 

dziwowaͤli. Potym gdy od zydow Byle wzgaͤrdzem / 

do pogaͤnow fie dpieſſyli. Paͤnna d yſta tà ich wiele nde 
ntzila / bo wiecey o fynie Bożym wiedziaͤla. Gdy fie roz⸗ 

(té mieli / onã ie pzejegnóła. Oni iey podʒie kowawſſy 

fili Esse po wſſytkun świecie fpzówióląc ludſt ye 36a 

wienie. Panna go! po wniebo wſtgpieniu/y ducha ſw⸗ 

* ieregzejtóniw (ana na ziemi soft él, nd mete ſyna five 
go Telco wſpominala / co ktoꝛg boleſt tego rozpaͤn ie ⸗ 
cala /za kozdg mietz boleſci pꝛzechodzil iey ſerce y wnes 
ttsnofti.2f mieſſkaigc pases pittnaſtie lat po ſyna fro go . 

` śmietći na żiemi/gefto ony miefécá gdzie ley mili (yn cie 
pi návoicosátá mowigc. Cu moy miły fin Bisowany' 
tu koꝛonowan / tu pod Ersy jem padl/ tu virsyjovoan.2f. ` 
pꝛzyſſedſſy na mieftce goste wniebo wſtapil (planes: 
mowiąc narzekala. Tus moy mily fyna wniebd toftaz 
pil / 6 mnies tu ſame wnedsy y wudꝛgtzenin zoſtaͤwiß 
O moi vciecho / dayze inj odpotzynienye voyenne ma ⸗ 
tide tbrocy miley. O nalaſtaͤwſſy ſinn / paͤmieta ß 


* 


— — — T. 


- 


Z Fywot paͤna E . "SJ 
fosifía ná matte twoie / a wezrʒy ná teffliwofć mote iet 
ta ſinetki Cirpte y pasesláoovoánta/ ty vżymafź wietzne 


go wejela.Cy y mile rzetzy mowigc/Bátso goꝛzko plaͤ⸗ 


Fala/a mátac n& fwych iżgooziech y oblitzu By gorace/ 
do oom fie sáfie ſteſknoſeia wielkg Wioćlió/wzdychde 
ige do fwego milego fynd. > 
Co. Dánme Mariey smierci obiawieme. 


5 fA Dy mátucbná bo za ſtakim platzem narzekala / 
4 op pases cat dlugi tzaͤs bez fyná w wieltiey teffno - 


fei mieſſkaͤla. Niecheac iey ſyn muy aby fie wie 
Key ſinucila/poſlal do niey aniola / kroꝛyz ia od nieg vtz 
u wie pozdꝛowil rzekna c. Ba dz iu weſola dʒiewico Blo 
goſflawiona / bo dnta trzeciego bedzies do nieba wzieta 


od twego milego ſyna x aͤ naznamie tego date tobye od 
ſyna twego to zaͤlobnye odzienie wektoꝛe fie obletzeßz / y 


palme te / ktoꝛa ptʒed ſwym ciate mieſt Rates, Panna 
Bedac tego poſelſtwa wdzietznã / wnet na five tolónć 
pokleknelg/ y o trzy rzetzy eqo ſwietey mifofci pꝛosila. 
Napꝛzod 48y aͤpoſtoly pisy ſwey Smierći nada. Wto⸗ 
re iy ouchź zlego pzy amierẽl ſwey mewidʒia ta. Mo 
wi tu ieden doktoꝛ. O mila paͤnno / temus oro prosítá y 
345 fie go hals / wſſakes ry mila paͤnno tego glowe pode 
ptálá/y cys [wá moc tego ffáfi/ grzeſſin o to by pꝛo⸗ 
SIC mieli ale niety pánno mila / kroꝛas nigdy grzechu nie 
mia la. Cx ʒecie toy iey mity fn ſtapil do niey/ć iey otv 
fit do chwaly kroleſtwa niebieſtiego peow dost. “efits 
mily wtym wſſytkun miruchne foo wyſluchal / bo to 
ſpꝛawnie ia ko ſyn vostátát miał, YĆ: 


* 


tá Osivone zebꝛaͤnie. 


.  ipojtotovo ſwiet ych se wſſytkiego ie | 4 


sefufowi — ^ CXLVIÉ 6. 
Len gas apoſtolowie po wſſyrkim wietie ka 
W. al dla tego mocg 6offa ſtapil nanie oblok bia 
Ty /ktoꝛy ie paseo domẽ paͤnny Matiey poſtawil/gdʒieſß 
de temu wſſytey dziwowaͤll / akoby ſie to zebꝛali Pane 
ná doſtoyna im pow yedziala 1f do ſynã iu ife myala. 
Oni ieli rzewno plaͤkac / iz ſie ſnig mieli roftać. Ona ie le 
pak pocieſſala /y five im blogoſtaͤwienſtwo Sata. — 
Panny Matiey dziewice logoſfawioney lekkie 
AA ktom ktoꝛey boleſct Pfpienie, | 
Te ur BS © tim ostemií 
ca Maria tu 


„ſtawü Bowpyem pꝛzez 
ZA I5 cars ſwiety Augu⸗ 
% kein piſſe ſtwigtoſei / ludzie 
WIE móta fiegotówóć tu gts 


tetzuego / atzkoli tako wielki Moyẽlech powieda/ nepo⸗ 
tee bo waͤlo / bo ta ſwigroſt ieſt nagrzechy powſſed mis 


| "u, BYWOŁPANA | ` 
oftówisnó/ttotych ond niamáté icono dia vlazan ya 
ae kieſtwã ro tz ynila. Potym fyn Boży po duſſe ſey na 
wierſſa znieba ze wſſytka rzeſſa nieb / eſtg vo wielkiey 
wigt loſci ſtapik. Ktoꝛego ena goy virsalgpowltaw . 


y / niſto fie mu vklonila. A on weſo o na frog märfe. -— 
weßrzawſſy / pozdꝛowil ia rzekng c. Ba dz pordrowiond 
matychno mod namileyſſa / iuj fi 88 pasyjjeol/ abys 


y le nad wſſytko ſtwotzenie pomy ſſona y płozone 


mand. Pezeto powſtan /a poyos iu ang do mea /na 
milſſa golebitzko moia / pasylactolto moia / oblub peng 


mo ia / un ei wſſytka placa ʒgine laßt wiarli fie rostwitds 
i6/prafitowie/to ieſt aͤniolowie fiviedt zpierwaig. Poy⸗ 
$5 w; [tego platzu ku wietznemu weſelu. Tym y chakd 


Soli gloſem duſſck nafwierffey panny poßudʒona ' 

from wſſelkiey boleſci ſmetku y Hola zniywyſſta weſolo 

ſctciala/na fono. ſwego milego ſynã / cote éráto apoſto⸗ 
om ná gore Jozefaͤt zutzei woſcia pꝛowaͤdsit kazal⸗ 1 


fom duſſe iey naſwierſſa zwieltim weſelim do nie6i pz 
wadzil/y bliſko ſwietey troyce poſadz il. A goy pannd 
Haſwietſſa podlug duſſe nad wſſy tko ſtwozenye po⸗ 
wyßſſong byla. Bog oteiec chege iey paseo wfjythimi 
fwierymi aͤnioly y blogoſtawionymi efe vesymé rʒekl 
(Dto gag / ktoꝛecz / vmaͤrla máttá ſyna meg kuſſno à6y 
iu; wie la zaplaͤte zy wota ſwoiego / ala tedy late y 
tec mam iey vtzynie/ y iey naſwuͤtſſemu kia u / wkro⸗ 
tey y wocie cia lo fyná mego duchem fwoieryin teft (pia 
wiono / y zduſſa Natzono / wkrorym die wet miefiecy 
po tzywalo / od kroꝛey poꝛodzon / karmion / ob laͤpian / 
galo man / nakrʒiju wiffócy oplaͤkan. Tedy voffyrey fi 
tei śniotowiejy blogoſtaͤwieni / pa dwoſſy hoga chwa⸗ 


e, 


| defefówe-"+ +  ERLVEE. - 
ac mowiẽ pore Wielki pan y wielka moc iego /á ing 
oſci eG niemáfs lieb x. Dꝛudz y lepak rʒekli. Stobg pó 
„ie ing dꝛoſt / kroꝛg zna vgzynki twoie / y (tobe by la gdis 
oonyl swir y niebo y widz yaͤla co ift lubo tobye 
[C pesto ottymá twyma / ey voles miły pánic/t ci doſtoy⸗ 
n powyßſſemiã nad naſſe wſſyſtki tory zduſſa y 3 Eike 
diem. Jako vedy bog wſſechmogacyſod wiekow vlozyl / 
ig y ig sohffe y 5 alem nad wſſytki koꝛy aͤnielſtie po⸗ 
wyßzſſyl / cal reż che ia by Eogoy Eos to vʒnal/y chwa⸗ 
lac ig / dwanaſb ie groiad w tey koꝛone kladl. Pirwſſa 
gwiazde Gnicliw iey koꝛone chwaląc ig włożyli rzek⸗ 
` nac.Doftoynć ieft/aBy s kia lem y zduſſa wniebo wzie⸗ 
só/oladey wielkie y doſtonaloſti / bo iaͤko oná ieſt doſto 
naleyſwigtoſei na derwpſſytki a moly / raͤro też ma być vo 
Hlogoſtawonã y powyfzffosó nad námi wſſyrkimi / 
301,16 y ſciatem. 50 doſfonale blogoſtaͤwienſt wo niee 
teft. wniebie duſſy pes Kia la / aͤ to dla zadzey ktoꝛa ma 
duſſa ku kia lu / iz cej tui Boga maͤige y kiaͤlo mycé jada, 
Dlawierfjeg tedy tey vwielbienia / ſkuſſnos ieſt 66y soy! 
fe y ſtialem o tera do nieba. Wtoꝛg gwiazde pirwſſy 
rodzicy wiey ozone wlozyli/ gdy rzekli. Wſſechmogg⸗ 
oy Boig6logo[Tavolonys ty y marks twoia / zapꝛawdec 
oh doſtoyna ſeſt / aby zduſſa y dia lem byla vwielbio⸗ 
14/80 one chwalem / iz teft wyitaͤ od pꝛzeklicia Jewi⸗ 
nego bla grzechu pit woꝛodnego / bo y my / byſiny tie by 
Unierosgniewäli/sonffa y ſeialem wꝛa yu bylibyſmy o⸗ 
fówieni.Goyj coy eword mila maͤtuchnã pases pirwo 
¿obnego gisesbui pone (tuffno á6y sonfja y sciam: 
YonieGo wieró.Trzećig gwiazde pórtyńrchowiewiey — || 
lVotonesotojli rel nac. Boje y pónie nafi/chwałómówe | 
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Byndj ma ift wſpna/ niechay tedy poydzte chwala 
ku chwale twey / gdyz ond ieſt marke two / co iey c 
wały vtzyniſz / ſobye iey pꝛzymnozyſz. Doſtoyno tet 
&By ten pꝛzyß ytek cám Gy! gozie kryſtus ieſt / aby w 
mi niebyl/wkroꝛymes ty poͤtzet Byl. Dzzefto ſkuſſno ma 
Być wzieta wniebo ſciaͤlem /o ink twe £táo wechwal⸗ 
leit / ktoꝛe finey vostero/y ſtwym dálem ¿eft iedno. {Tice 
podobno tedy By to fito wziemi qnite/co kiebie nost) 
Tory twym pꝛzeb ytkiem bylo. Czwarta gwiazde pzore 
cy ſwiect vo fey koꝛone wlozyl / gdy tátt wywod poto : 
&yli O mifofierny paͤnie / doyfiny my pꝛa rde duchem 
ſwiet ym nadchnieni mowili / pꝛzepo wyedaͤigc pay (ite 
rzetzy o Eryftufie y o mátce iego. Doſtoyno tedy ab ych 
my wpꝛawdzye Byli naͤlezient / Me ie wiele znas ot ym 
whiebo wzieclu twey Miley mátti souls ia lem pase 
powiedalo / aͤko Dawid mowil. Staͤnelaͤ krolowa nd 
pꝛawiey twoiey wodzieniu pozloconym / & jako zloro 
nieka zi fic ani gniye tat cia lo matki twey gnit 6 wiles 
mi niemialó/y wkaͤntykach też ieſt nópijano. Wſtan ó 
pokwap fie pꝛʒyaciolko moić (fad fie iaͤwnie viásuie ie 
zmartwych wftónie/y wniebo ſtialem vojiecie We XE» 
klezyaſtyku rej piſano. tory (Eworsit mie / odpotzywal 
wpꝛzebytku moin. A Jan piſſe waͤpokalipſym / wypiſu⸗ 
ige ig ntevolá tw obletzong ſloncem/ maͤinc koꝛone zd wa 
haftie gwyazd ná glowie / co nieſtuſſa duſſy od kyaͤla 
odlatzoney ale fciáfem statsoney, Pꝛzeſto Dawid wits 
wily int pie wat / na chwale dʒiewice maͤricy. Wſtan 
pónie wotpotzyninie twoie / y aͤrcha posroitcenia twe⸗ 
89/9 ieſt kialo paͤnny Miriey. Ptzeto eft doſtoyna / 
aby by la souffa y ſcialem vwielbiona. Pigta gwiaz dt 


Jess w. CXLIX 


wier metzenniey © ey koꝛone wolofyli/mieosy ktory⸗ 4 


ey SB cabo rzekl voyftapivofT y. C ys muy 
^x € tsel erz pꝛoꝛok · Dꝛoga teft pꝛzed oblitznoſcyg 
mie pees panna Maria ieft naſwierſſa 

. Davffyeki oo(coynteyffa/piseto y śmierć tey ma Być 
oS ihe Ale By nieb yla nadꝛoßßſſa / Sy podlug duſſe 
t nie podlug Cia wniebie bya. Pꝛzeto doſtoyna 
i Soufla y ſtialem wniebo wziecia. Sſoſta gwiazde 
"paey koꝛons wſtawili naslaͤdownicy bozy czekac. Cys 
panie Boe naß pꝛʒykazal / ktomi ſkuzy niecbay mie nase 
lade / a tfosicm ia ieſt / raͤm y ſruga moy bedzie. Gdyz te 
dy ond zywotem fwym nofjac city y pierſtaͤn froyanı 
karmigk ce tobie usya, Doſtoyno ieſt / aby gozieś ry 
leſt /t Woia maͤtka / Ecol tobie pꝛʒez wſſytek Has zy wo⸗ 


“te twego flużyló/ y pzzytoBie ſinetkiem pꝛzy mece ſta⸗ 


la. Sio dmg gwiazde klaͤdac wyznawee Sosy wiey ko 
rone/chwalgc ig tak mowili. Piſano teft mily paͤnie/kto 
ra miátg bedziecie mier zyt / tg wam Beosie odmierzono⸗ 
Ale ona mierzyla y ku zaſludze y ku chwale. Sluſſnie te 
dy aͤby iey odmierzono zupelnoſeyg chwaly Etoza teft 
podlug Fata y podkug duſſe / ma Być zoufja y ſeialem 

wzieta do nieba. Oſing gwiazde w iey koꝛone polozy⸗ 
Ty fiviere panny mowiąc. Doſtoyns ieft/iż goy ona nie 
Hyla poꝛuſſona / ale panna tzyſta zoſtaͤla / ma Być BO 
fivego ſyna / bo tát naͤpiſal madꝛy Salomon. Nienapſo 


wãme / bliſkiego tzyni bogu / ale paͤnna Maria byla nie 
napſowanaͤ wſw ym paͤnienjſtwie / pꝛʒeto Boże naß / ma 
Być Maria nabliſſa twego ſtolca /znienaͤpſowaͤnym px 


nietiſt im Germ, Dʒiewigta gwiazde wſſytey Siorofta 


wien aͤ wybꝛam Boży w icy koꝛone sprewaige waage 
^ A 4 
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li. Wysꝛar ia bog y náo inne l. 8 
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niebo wziera / aby iey ſwietego Cala wifyttt tzlonki by 
iy pelne chwaly / ktoꝛe na ziemi ieſſtze bedac Były pelne 
ducha ſwietego laſti. Jedennaſta gwiazde fyn Boxy Ter 
furs kryſtus wſtaͤwil w tey koꝛone czekac, Sluſſno teft 
ABy to kilo ktoꝛe bylo ʒboſtwẽ zlatzono/negdy nieſpꝛo 
chnióto dni zgmlo / ale by nad naͤture Antelfia bylo po 
oyfsffono na ſtolec / ktoꝛy od wiekow iet ey oſobnye 
ſtwoꝛzon. Gy; tedy maͤttzyno y fynows cato bywa 
iedno / iako tedy weinnie mote kiaͤlo tuj ieſt vwielbiono ⸗ 
rato też y Calo maͤtki moiey ma Być chwalono / pꝛzez 
chwalebne wziecie ná niebo. Dwaͤnaſta gwiazde polo⸗ 
żył bog otétec w iey koꝛone rzeknac. Gdyzẽ ʒmocy mey 
taͤkimi laͤfkaͤmi ig przy porseciu iey y kryſtuſowym ass 
ne nuͤpelnil / ij rowney wtzlowietzym plemienin tey nie 
Bylo ani bedzie · Sluſſno aͤbych ig y terae nad wſſytkd 
ſtwoꝛzenye novo laͤſta vtzeil/ y souffa y ftyślem nad 
wſſytki swiete powyſßßſſyl. 2 my teje aeg A: 
rzeigc. Gdyß marta ieſt Sofa / anielſta y tzlowietza / flu 
nie tigy ond te pirwey gejć miálá ʒmart wych wſca⸗ 
nia / it odꝛa my mieć mamy po dniu ſadnym. Pꝛzeto wier 
na du Jo 645 iaka radoſt bylã dis pzy ta lich rzetzach / 


~ ` 


"tótiey wyſokiey raͤdy / gdʒie wſſytey posnäliy eat (Faz 
all / i Maria zwielkg HAG y weſelun miaͤla Być wie ` 
ta do nieba. Bog ottiec zaͤmykaͤtac rade / ſpyral troby 

ig nal pꝛowaͤdzie. Poffytcy teonym gloſem odpowye⸗ 

Ddzteli. Iz ten Frozego ona fama ogaͤrnela / nosila/ pozo, 
dzila zewſſytkinn nam / ktoꝛziſmy tey pomocg doſtgpilt 
wſſytkiego coj kolwiek mamy / ameli fwego napꝛawie⸗ 
nia / & my zöawienig. Pot ym to ſpꝛaͤwiwſſy / wſſyrey x 

ko pay wſtapienin kryſtuſowym niebo soypzofnilt/ po 
^ pánneswieltim wefelim ſtepyigẽ ad na ziemie pꝛzed geo 
gdʒie Gytá włożona. Tam ze moeg Zeſuſowg nóryche — 
imaſt ſkrzeſſona / y wielte ſtorkoſcig napeiniona/y ao 
Gy ze fnu zöudʒona / pꝛʒeʒ pꝛzypꝛowaͤdʒenie duſſe icy zmie — 3 
ba / gdzie podlug ouffe byla pzez trzy ont vwielblon⸗ 
y na ſtolcu bliſkim ſwietey troyce pofadzong/ d od Wa +. 
ffyctich pꝛzy witania / vchwalona / vtzeiona / owielBio — | 
na / iako krolewa inffofferna/y cefátsovoa mocna. Tam⸗ 

ze tej Jeſus mily apoſtolow pytal/co Gy 3% Bele mates I 

[voy miley vtsynié mial. Hoste wifyecy odpowiedzie⸗ 
li. Niepodobno kryſte By to ciaͤlo tu wien legato o 
tlebie noślfo. Rryſtus tedy mity Maria matte woe 
mite ochotnie obrapil/y kſobie ig pꝛʒyigwſſ hz ew ⸗ d 
nim anielſkim do Avey chwaly ig pꝛowade l woſſyckun 
antolom weſolo zap yewaͤc kadal. Królowa niebieffe — 
weſelſte aͤllelnia / bo ktoꝛegos zaͤſtuzyla nosic aeung /- 
to (ie inż vblogoſlawil aͤlleluia. Apoſtolo wie odyom me 
daigc / ſplatzem zaspiewaͤli. Modl fie za nómi pane (ya ^ i 
nowi / 6y(my (086 Byl. Cam je też iaͤko si Fryſtyſem I 
Poy wniebo wſtapienin / raf tez za paͤnna parcsalt, 3 
JO chwalę ktoꝛg wkozdym koꝛze aͤniolo wie y 
| x ü 
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en oywot pang 

woj; /tey froleci/osiericy Mariep tzynili/kiedy ig bo nie 

54 pzez Eoty aͤnielſtie chwaͤlebnie prowadsili, 
HE coy dglewict Maria oo ſwego milego fyná y 
Od antolow svoteltim weſelim pꝛzez niebo krzyſ⸗ 
ſtalowe / gwiazdetzne/y ogniſte / by la pꝛowaͤdzo⸗ 
karg iaſnoſtig ogaͤrniona byla oo Jeſuſa/ y owſſem 
iu; od ſwego vwielbionego cia ra / i też niet ylko o wie⸗ 
is novog zwiatloſcia mebo dle też fig Swigtoſcyg 
once y mieſige zalmila.Potim gdy voftepovoátá wnie 
60 iófne/ gosie mieſſkanie teft wffyctich ſwietych anio⸗ 
oro / anieli voffytcy se wffyctich koꝛow iey zabiezeli / y 
(ania troyca ſwieta / nowymi a rozmaitymi chwalamt 
tey Hele tzynigc/ bo ſkozdego koꝛu ánieli ig pꝛowaͤdzili / 
y roftoffnte paseo nig Spiewäige narzekali· Atoꝛa to ieſt 
GO CAL die ia ko zaꝛza / ſpaͤrwſſy fle ſwego oblubienica / 
świetlty(fa niżli mieſige / iófniey(fa nizli flonce / wyſßſſa 
nili Cedꝛus naͤ libani / wonieyſſa niżli Mirraͤ/ C ypꝛis / 
Cynamon y też Balſam / kwitngca ako roza vo Jery⸗ 
$59, Ktoꝛaz goy tat weſolo wpirwſſy for Spie waͤnim 
w pꝛowadzilt / wſſytka rzeſſa niebieſta pꝛzywitowac y 
ach walit iey ſwierg miloſt potzela. A napir wey pir w⸗ 
(Ty toz aͤnielſkt ial chwalić panne Maria 3 iey wielkiey 
bokoꝛy / pꝛzez ktorg zaſtuyla / e bogu mila Gylä/y mate 
te Hoßg zoſtaͤla / rzekngc 4 fpiewóige, Poſcepuy/ poſtt⸗ 
puy krolewa niebieffa/ wfiepuy do twego fynó/ abys 
- [nim nawieki krolowala/ kroꝛa atzes by lg cnotliwa y 
naſwierſſa/ wfjyrkimi enorómi ofraſſo na / a wifatos 
wieceyes zaſtußyla twa po koꝛg / niz wſſytkimi twym 
gotam Pꝛzeto ooftoynás abys wield chwale nawy⸗ 
lego powyfzffenie/ bo cat napiſano. fsto fie vntia Gee 


ney tzyſtoſci / ktoꝛey paͤnienſtwo bylo bogu pasyiammnoy 


ww 


dzie powyſzſſon. Wtoꝛe pesyial ia koꝛarchanielſſ/ ie | 

walgc ig 3 iey tzyſtoſci/a dʒiwuiac fie iey chwale pe⸗/ 

wall. N ktoꝛa to ieſt dʒiewica / ktoꝛa wſtepuie pases fe 

chwaͤlebne wniebo wziecie ſpuſſtzey / a pochodzi nato 0 

rʒa/cudna tto mies ac / wybꝛana lako ſlonce / ſeroſſli⸗ 
wa ako ſſykowanie woyſtt. Tat ieft ona pánná-ofoga 


weimi pazero dʒiewico Maͤria zap late twey tzyſtoſel⸗ 
kroꝛa inſſa nie eft iedno aniolom roffásowát/ Bo fü 
mym tzyſtoſc ieſt wꝛodzona / ry ſama inf bedzieſz wez⸗ 
"wand pant anielſka. Pꝛzero cle dʒis chwalemy ia o osie 
wice naͤd dziewicaͤmi / paͤnig nad aͤnioly. Trzecie pasya 
ig koꝛ cnot / chwalac ig stey niepoꝛuſſenia. Tot ieſt paͤn⸗ 
na dla chetna / maths boza miloſtiwa / Eroza takto i 4 
polnasroga Ges Citnia/ tat tá pźnnć od wſſelkiey max 
rzechu bila oddalona / wiecgc wielkim nienótvfj enim Ą 
zeſto doſtoynas ABys by la bogu nablißßſſan Go niente | 
ruſſenie tzyni bogu baͤrzo bliſkiego. Cwarte paytari 
koꝛ mocarʒow chwalgc ig s iey poftuffeiftwä/spiewäs — | 
lac & rʒekac. Pozdꝛowiona 6403 ſwieta rodzic iel o Dos — | 
da /pozdꝛowionã badz pases. twe poſtuſſenſt wo / kroꝛy⸗- 
mes zówioy byla Bogu pofkuſſna y mebieſkiego za u 
żyfżs poꝛodzic krola / kroꝛy [ie tobie poddal a tato mat 
ki ſwey ſtuchal. Wezmi pꝛzero moc aby tobye bylo ws 
ſſytko poſtuſſno. iste pꝛzyial ia tot xieſtwaͤ chwalge 
ia ſcirpliwoſei / piewaiac y rzekac. Tac left ona miewić 
ſta chwaͤlebna / krhoꝛey wonnoſt tato mira wybeana⸗ 
przes Giepliwofć ſwey zaſtugi / niebo wſſytko wwejela. 
Tat ieſt kroꝛa s ſynem Gosym (dto z ſwym milym le ⸗ 
pialã rzetzy pꝛzeliwne / ktoꝛego na dde > - tyg] 
| AMA f ACER, x 1 


3 Zywor pana 
gowäla / kroꝛey duſſe metz boleſci pꝛzenikngl / ptseto do 
(toyna teft wielfieg potieſſenig / iz by s ſwym midym fy, 
mem vywala niebiefkiego weſela / bo tak naͤpiſano. Ja⸗ 
ko towarzyſſini bedʒiecie mak / taͤro y pocieſſenia. Sſo⸗ 
(te peʒyieli ig paͤnſtwa/chwalgc ig zwielkiey ma dꝛoſti⸗ 
&piemátgc y pꝛzed nig paͤdaͤigc. Dziewico namedꝛſſa⸗ 
pies ung dꝛoſc krolowie kroluig podlug s wia dect waͤ pif 
11/6 ty twa ma dꝛoſcia dyablys poꝛaͤzila / swiates coz 
porepienia wybawila / niebo naͤpꝛawila / y bogaͤs znie⸗ 
Gaz wabila / y ná ziemies ſtiagnela. Pꝛzeto tobie ſluzy ko 
zonć krolewſka nad wſſytko ſtwoꝛzente / aͤby nier ylko 
emſki/ ale y niebieſki cießie fie bal zaſtep / ktoꝛas nad we 
fiytkimi krolo wg oſtaͤla. Siodme pꝛzyieli ig ſtoletzni⸗ 
g/ pie waͤige & chwaląc ig ʒmiloſterdzia rzekngc. Poz⸗ 
dio wionã 6403 nuloſciwa krolowa miloſterdzia / ste 
wico nalaſtawſſa ola twey lutoſci pomagafs wſſyt⸗ 


ae goa. JUN. “CLIT 4 
ſke/bogãs kſobie pesy cia gneia/Eboee gos ſciebie na ro dzo⸗ 
Meg 3% odkupienie tzlowietze nd Ersttu ofiaͤrowalaße if 

by na krzizu vmakl laͤſtas pꝛzy wiodla / to izes sGávpte 
nia wſſyrkum za dala. A pꝛzeto paͤnno Maris zog wye⸗ 
nie y pociej] ente wſſyrkich Słogofitwionych, saptáco 
wſſytkich ſwierych / doſtoynas nadewſſytki nawyßſſeß 
go boſkiego vy waͤnaa / roze zależy wſamey Táfce/ ola | 
tego dʒiewico / ktoꝛas boga pelne doſtoynaͤs mieć podle 
fyná twego miles ſtolec chwaly od wiekow toßlez go 
towany. A mozem wierzyẽ / š aͤrchaͤniol Gaͤbꝛiel / wie | 
dzac Maͤrig wraͤkiey niewymowney chwale esel 
fie niewymówniejy mogł mówić oo niey. O to krols 
wa niebieſta / ona twoia chwalcz / ktoꝛat wtwym poz⸗ 
dꝛowiemu odemnie byla pꝛzepowiedʒiana / gdym rel 
Sdꝛowã 8955 laſki pelna⸗pan ſtoba/ciebie wyſolo pos 
wyſßßzſſuiac niezmiernie weſelge y chwalge/ nad wfjyche 

Kozy naſſe pꝛowadzac. Pzero wſtepuy wyßſſey cbypaz 

lo wſſytkich ſwierych / naͤdzieio wſſyrkich ludzi grzeje — 1 
nych / mórto wſſytkich siror vbogich / Gos ty wfjycfr | 
ſwiete pisevoyfs ſy la / pꝛʒeto maß byc nadewſſyth Bio | 
goſkaͤwiona. Dziefięte pꝛzyieli ig wſſyrcy fwieci für 
go zakonu / paͤcryaͤrchowie y pꝛoꝛocy / kroizy chwalge ig 
spiewoäli, Tys Maria iednatzka tzlowietzego rodzalu 
ktoꝛaſiny my pꝛzefigoꝛuwaͤll y pʒzepowiedʒieli. A voy» 
ſtapiwſſy Adaͤm / weſele czeki. Ta teft koſc Rot moich 
pzez te wſſyrkim ʒbawienie teft nale ziono / kroꝛam la (£ 
(Fe ſtraͤcil / te ta Maria nalazla y pꝛzywꝛoc ia nom 
motm. Potym Noe rzekl. Tac ieſt archa figueumonas | 
pꝛzez kroꝛg koſcyol od potopu potepienya ieſt Nn 
wion. Potym Abꝛam rzekl. Weges e badz ty 

ET 


i Jywot paͤna 
poses ktoꝛg logo ſlawienſtwo rodʒaͤiu memu ieſt obie⸗ 
cand, Jakob rzekl. Ta ieſt dꝛaͤbina / kroꝛam widzial / kto⸗ 
ey wyerzch 45 do nieGź fregát; Moizeſz sels Ten ieſt 
Herz / ktoꝛ y goꝛzal & nieſpalon. A Aton rzekl· Ta ieſt ro 
pita ſucha / ktoꝛa zaͤkwirngwſſy/ſyna bozego poꝛodzila. 
g wid rzekl. Tó ieſt ona krolo wa / ktoꝛa (Canela naͤpꝛa 
wicy [ynë bozego / wodziemiu pozlotzyſtym / ogaͤrniond 
chwalg / rozmaitoſtig ſwierych / jsátafs rzekł: TA ieſt o 
Frozeiem pꝛzepowiedʒial. Oro pánná potinte:y poꝛodzi 
ya / kroꝛego imie Jeſus. Jan Lescictel rzeki, Oto maͤtka 
Garanta niepokalonego / ktoꝛy oddalil grzechy $wińrń/ 
mnie ſwym plodem vweſelila / kiedy maͤrke mois naͤ⸗ 
Wledzila. Elzbieta lepak rʒek la. Blogoſlawionaͤs ty izes 
vrdierzyla / bo tuj oto ſpelnilo fie ieſt wſſytko / co rzetzo 
mo eft otobie od paͤnã pes aͤniola· Joaͤchim y Anna 
eli. Blogoſtawiona ty badz coꝛko od paͤna / bo pases 
ie owoc zywotaͤ wietznego y wſſytkiey chwały nóż 
wiekt pożęywóć bedziemy. Jozef oblubieniec paͤnny Ma 
tiey tzekl. Oro mois oblubienica moiaͤ namilſſa / moia 
pant sla chetna / ktoꝛeiem ia byl ſtroz tzyſtoſci/ y dwiaͤdek 
icy paͤnienſtwa Aro Erol niebleſti mnie sé oblubyenice 
poslu6it/à tzyſta y niepokalong zoſtaͤwil / y duchẽ ſwie⸗ 
tym Być bꝛʒemieng obia wil / ty naſwierſſa paͤnno / wießʒ 
t €t Chal ieſt / tjem ia teft ſekretarz weielenya Bożego, y 
twey bꝛzemiennoſtt / iam naͤpꝛʒod twoy plod chwalil / 
nówffeltim twoym pielgrzymowaͤnu towaͤrzyſſemem 
worn byl. Ciebie y twego naͤnilſſego fyná Jeſuſa/pil⸗ 
niem żywił/y wſſedzie opaͤtrzal / y tobiem znabozenſt⸗ 
wen Asyl. Skotkie mi bylo twe towaͤrzyſtwo / twa 
voz mowa byla mi lubiezna (15 wſſyteyſmy zbaͤwieni 


Oi... CEU a 
pres cie bog tzlowiekiem mamy; Przetoz ty mátto 14, 
fi/ftwwymi Jeſuſem fie weſel / a mnie twemu ná #emi Ge 
dacemu oblubienicowi / blogoſtawienſtwo Day/arwey 
chwaly vtzesnikiem vdzialay· Jedennaſte przyieli pans 
ne Mlrig / wſſytey ſwieti nowego zakonu / metzennicy⸗ 
ſpowiednicy / die wice / wſſytcy wybꝛani Jeſuſowi/ ch⸗ 
walgc iednym gloſem panne Maͤrig zewſſytkich cnót 
rzekac. Cys chwala naͤſſa tys potzeſnoſc ludu tftael (Fie 
go / tys weſele rodzaͤin naͤſſego . O blogoſtaͤwiona 6005 - 
krolowa wſſytkich ſwirtich mietʒẽnikow / dziewic (voie 
tych koꝛofſo / powiednikow gwiaʒdo / wſſytkich wybꝛg 
nych y bloͤgoſtaͤwionych chwalo / tys wflyrkimi enoré 
int okraſſona / wſſythkimi odplaͤtami obdarzona / 6003 
przeto twemu ſynowi y tobie tzeſc y chwala. Dwaͤna⸗ 
(ine przyiela Maria troyca ſwieta / otcyec/ ſyn y duch 
fwiety/y zwielkun weſelim poſadzili ig naſtolcu krolen 
kim wielbige y ſlotko cieſſae ſwym niewymownym y 
nieogaͤrnionym boſtwem. Napirwey bog otelec pesyz 
witawſſy ig rzekl. Pozdꝛowionã 6403 ma naimilſſa coer 
ko/pꝛʒed ſtwoꝛzenim swiótó wybꝛaͤnã / aby moig besos 
oblumienicg / by laͤbys wſſytkieg swiataͤ krolowg Pos ⸗ 
nayze mie coꝛko namileyſſa / żem ia tob ye pꝛzez amol 
poſtal pozożówienie/ abys wzywot twoy ſyna mego ` 
przyielà / á potym dzyewicg bedgc poꝛodzila / ABY on 
pꝛzez to od kiebie FAL wziete / mier cia (we świót od⸗ 
kupil. Poydzi/poydzi pꝛʒeto oblubienico moia żgdzy ay 
ſtoſci/a koꝛone Frolew (ke wezmi / ab ych ia położył uo 
Gie ſtolec moy / to ieft chwale bez Fored, Potym ſyn 607 
zy pan Jeſus kryſtus zwielkg potzeſnoſeig / maͤtke ig 
oblapil rzekngc. Poydʒi maͤtuchno mila / dʒiewico e 


BIO , dywórpańt 
(bs) ſtotka Maria wprʒybytki roſtoſſne ſyna twego / 
Bos ty mnie wewym naſwierſſym ziwocie flotkie mief 
kame dala / goys mie duchem ſwiet ym zy wocie potsz 
lay wćińlo oblokla / tyś mie Boga y tzlo wieka twymi 
pierfiami pónieńfkimi karmila/y miloſtig maͤcierzynſtg 
to walr / wpielgrzy mowaͤnin rzadʒila/pꝛʒy mice mey 
ſemmgs kirpiala / obehrzy pasero teras fyna twego weie⸗ 
 lonego/oglaoay iz iam tobie to ſpꝛaͤwil iakos zaͤſkuila / 
ys gad aͤmioly wſſytki powyſſona/ a kroluigc pożyć 
walt pofpoin ſemng niebieſkich roſkoſſy y weſela / a che 
ce y ako mnie kro lein / taͤko cieb ye krolo wg wſſytcy 
wyznawaͤll / geili y chwalili chwalg tg co teft pobodze 
pixwſſa nawiekt wietzne. O ſtaͤtetznie duch ſwieti chwa 
Ii pónne Marig rzeknge. Dosorowyoná ba dz blogo⸗ 
E matko kryſtuſowa / nóoewfjytii wybꝛana / 
Prożaś zaͤplacila grzechy fiviátá pases twego ſyna / tys 
dejt ond wktoꝛeiem ia odpotzywal fieomtoztta laͤſtg/ y 
oram ſwym ſwierym kiebie naͤpel maͤiac/ y weie wſte⸗ 
pig g ſynowym Bożemu mieſſkaͤnie vtzynil / à ze krwye 
ewey ktalo temu ſpꝛaͤwil y wſſyt kin cnotaͤmi naͤpel⸗ 
pü 6 byla doſtoyng marke y oblubiemicg / abys wez⸗ 
Want wilyelich zoaͤwicielkg. Potym rzekla pánná maz 
‘tia, Już teras vwielbionã teft duſſa moi nad wſſytki 
oni jyvoorá mego. Tame zwielkun naboßenſtwem we 
fele zaspiewalaͤ. Wielbi duſſo moi paͤna / y duch moy 
veżoował fie wbodʒe ʒawicielu moim. © voffecbmo 
gay mifi pame / iabie ram bylo wielkie weſele aniotom 
Foltympómammestnitom widziet boza marke naͤd 
ell Lory powyßzſſong / ͤ ono ig niebo pꝛzyielo zwe⸗ 
ehen, irchaniolowie 5 opiewanim / xigzeta zgedzyenim / 
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Jieſuſow :-. „GLEII - 5 3 
mocarʒze ſtrabienun / chierubini Serafini znowych pio 
fiet spiewaͤnim. O duſſo naßodns/ vbatz latte reby By 
Yo wniebie weſele / jaͤka dzis Maͤriey ſlala fie chwała 
vts ze fie rej y ty wien dʒien tut weſoiy / eic imie 2114, 
riey ku tay ſwietey miloſci / wolligc ij by (ie za robg Pasy 
tzynila/y ſwey chwaly vtzeſtnikiem vdzialala / BOC iey 
mity ſyn / nawietſſa tey po ſobte moc dal / y Ecolovog ig 
Anielſkg y semi vostdat/tj iako fie onemu klaͤnia we ö 
ſſelkie ſt woꝛzenie / ró fie wſſytey niechay Maͤriey kla 7 
niaͤia / kroꝛzy miloſierdzia tey zadaig. uu | 
O ktoꝛo nach kroꝛymi paͤnnãa naſwietſſa goyyy 
chwaͤlebnie wniebo wzieta / by z 
vkoꝛonowana. | 71 
Dy naſwyerſs 
SH: (s Kaa. che. — 


TN 


— | PSH wale wu eso 
ERS Sila vojietá podlug dw a 
def] naſcie gwiaso/ftoze Jan 


ſwiety widzial ná glos > 
oye mewiſty wflonce 
obletzoney mige miefige — 3 
AA poo nogźmifrwymi/ć te 
rone ze dwaͤnnſeye gwi⸗ 
A a30 ná fivey glowie cho 
AN widzenie znaͤmyonowaͤ⸗ 
lo bogoſtäwiong ose | 
| wice flfarig/trboza ze | 
a e v^ BONG ieſt niewyaͤſeg pos 
dlug narodʒenis / a paͤnnã podlyg Fadia byla / ako ds | 
dwanaſcie koꝛonaͤmi vkoꝛonowana. Pirwſſa koꝛonß ⸗ 


ET 


| ,Sywot pana ie uae 
ktoꝛg hyla vkoꝛono wana/rʒetzona ieſt sTota/ ktoꝛa pos 
lug doktoꝛow / zalezy wiaſnym widzemu boga wſwie 
tey troyci/otct/fyna/y ducha ſwietego/y też zależy: ie 
go vjywaniu, ó w votegnym tego trzymaͤnin. A tá Bye 
wa Dank kaͤßdemu pases votáve/ laͤſke / na dzie ye bo dar 
Boftieg widzenig / pꝛzychodzi zwiary / kroꝛ ym dar in ob 
darzon B. oste rozum / gdy bogã poʒna / poznawſſy ogla 
da w wielkiey & niewymowney roſtoſſy.Slaͤſtipocho⸗ 
03i Gogá vy waͤnie / kroꝛym wola naͤſſa bedzie obdaͤro⸗ 
want / gdy [te duſſa wooga vopot/& vzywac bedzie nie 
wund wney kodkoſct (niego pochodzą cey. naͤdʒleie po 
choosi wietzne Boge rrzyma nie 4169 odzierzenie / kroꝛim 
pamieć duſſe nójjey bedzie obdaͤro wan / gdzie pewno⸗ 
JE weźmie wietznego trzyma nia milego 699%. Gdyz tes 
- Jy pim Maria wyſoko nad inne byla cnorliwa / y 
wieje wiarg / laſta/y naͤdzieig obdarzong / pꝛzeto naͤd 
anfje të koꝛong ieſt vkoꝛonowana / kthoꝛa rzetʒona teft 
310t0/4 fáfo zloto niekazi (ie ani pꝛochnieie / rato laͤſta 
tote pasy wlaſſtzono zloto / (£ásy wſobye niema. Tez 
51019 tet rzetz roſtoſſnie Iſſtzaca / co ieſt pꝛzywlaſſtzo⸗ 
no laſnoſti włożenia y vzywaͤnia mitego boga. Tez tefs 
Ge hotonã sfota ieſt okragla / niemaͤigc konca / gdze te v⸗ 
baz ile wietʒnoſẽ / taß chwałą vkoꝛonowana By laͤ paͤn⸗ 
n& Maria / in Soge zrozumiawſſy / miluie / miluigc pozy 
wa / hozywaͤigc trzyma. © iako chwalebna ieſt t koꝛo 
na ariey / kroꝛa nad wſſytki anioly y ſwiete / tasniey 
Sone otcity od niego naͤrodzonego ſyna / y pochodzace 
go 9o ohn / ducha ſwietego widzi/ bo iaͤko ſwiety Bier⸗ 
Nax pile Saͤpꝛawde fámo ono weſele / ktoꝛe od ſamego 
| Boge biwa bꝛano / ktoꝛemu goy pasyrownaß ktoꝛg ro⸗ 


PZ 


nictwaͤ zaſluzyla. Sluſſnie tedy tó koꝛong vloronos | 


Żywot pang 


yan, Pigta koꝛonz ieſt jyvootáy e ktoꝛey nápifat Jan 
fwiery wapokalipſym / kroꝛe zowiemy xirgi tóiemnic Go 


cham wroꝛey kapitule. Bgdz wier ny aß dosmye rét/á 


Dam eoßie koꝛone żywoótć.21 Jakuß ſwiery piſſe. Blogo 
fitwiony kroꝛy kirpi pokuſy / bo goy dos wyaͤrtzon Ber 


dae / we mie koꝛone syword. Ata Bywa dana troiaktie⸗ 
imu Kadlu / ma zeniſkiemu trzydzieſtna / wdwoyemu ſta⸗ 
lu / ſſeſcdzieſiatna / aͤ ostevoitsemu ſtadlu· ſcokrotna Ale 


je anna ine Bi majonta / wdowa / y pánná pꝛꝛe 
to kuſſnie te koꝛone ſobie zaſtußyla . Sofia koꝛona rze 


gong pálmá zwycteſtwa / o ktoꝛey aͤpoſtol piſſe. N ebe 
Die koꝛono wan / iedno ten Ero bedzie mochte à ſluſſnye 
Goiowal, Pyero Jan wópotólipfym piſſe / ij widzyal 


pátme wreku ſwietyech. A cá páliná hywa dana tym 


fwierym kroꝛtzy doſkonale ſamt ſiebye taͤko zwyćieżyli/ 
1509826 wolg sávofoy mieli cirpieẽ metzennictwo dla 
teyftufa mileg / ako Byt ſwiety Marc in /y ſwiety Fran 


‘CUE. Ce koꝛone pánná naſwierſſa nad nawyßzſſe zaͤſtu 


3714/69 fie ſkryſtuſem na gore Bilwärtey frrpyeć in ki 
wielkie y Gotefét voy osTá/goste mietz Goleiét wſwim fer 
cu nosila/ y tyſſac krot tam vmrzec zaͤſyna J 3 ſynem 
gadaͤla. O tzym swiadny ſwiery Biernat y Anselims 


Aoperfonte icy rzeknac. Paͤtrzalam na pónń y na ſyna 


ego / na Fests wiſſacego y kieſſko vmieraͤigced / aͤ com 
na ouffy cirpiala / tegom wymówić niemoglaͤ A ta Być 
14 mois boleſe nawlerſſa / igen fie widziala opuſſtzona 
OD fyrá mego / kroꝛegoin in dʒiewica Bedac potze l y po 
ro dle / ktoꝛy moy byl iedyny widzialam vinyerátac/ 
ltożego milowala duſſa moia / a wſſythram by la dia 
miku roſtopmala/wplaͤtzu rakun flows vati. © 


L Ty +. > EA = s ad - i 
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ſynu moy miłyteoyna molt / day mi ſtobg vm ec & hc 
nieʒoſta wia mie po ſobie / bo nic mi nie teft ſtottze a/ 


ko vincet ſtobg / a nic mi nie feft goꝛztzeyſſeg / icono jyé 
pꝛʒez kiebie. A piero dla tey wiell iey zadʒey/ſruſſine pan 
na Y1haria ta koꝛong / kroꝛa rzetzona (et zwycteſe wa 


wſwyinchwalebnym y weſolym wniebo wien Być - 


1a koꝛonowanã . Sioding koꝛonã ieſt ſpꝛaͤwiedllwoe⸗ 
kroꝛa ieſt odd anie zaplaty /a dia lanie do bꝛych vtzyn⸗ 
kow bo wſſelki podług ſpꝛaͤwiedliwoſcizaplate Bierze: 
podlug ſwey roboti / aͤro otym swiadtzy ápo(tet (wig. 
ty piſſac o tey koꝛonie do TYmoteuſſa. Dobnem wal 
Był/ć dia tego dana mi ieſt koꝛonã ſpꝛawiedliwoſe t ale 
ie blogoſtawiona dziewica Maria / nad wſſycki vores 


en 


cey robila / dla rego wietſſa lata / goꝛetſſg miofcia by — 
14 napelniona. Przeto ſluſſnie te koꝛone zófłużyła wie — 
wym wniebo wzieciu. Oſina Fozoná rzetona tefl po 


& tenor cudnoſtt / iaͤko Salomon piſſe. Wezing fiwycći 


kroleſtwo cudnoſci / y klenot oFráfy zreku bozych. Ats 


koꝛone dawa bog zwlaſſtza onym ſwietym / kroꝛzy (ie 
wſwey niewinnofei zacho waͤli / a bez wſſelkiey maz y 


nat ym swiecie zyli / ale cáticb mato ieſt / fróżzy Sy tá» - 


kiey ſſtzedliwoſci byli / By od ſwego poꝛodzema nigoy 
Boga nierozgniewaͤli / ant fie ktoꝛego grzechu Dopufeilt, 


Ale iz blogoſkaͤwyona dziewica (Farias nad wſſyrko 


ſtwoꝛzenie By la natzyftfja/rato ij po Godse Wietffa tzy⸗ 
ſtoſt niemogla Być nalefiond. Dla tego nawyſßſſey ste 


nofét y cudnoſci koꝛone otrzymaͤla / taͤk iz wſſytkich aͤn⸗ 


iofow y fwierych cuonofe/naprsediww cudnoſti dꝛiewit 


ce Mariey / ieſt iako Swiaͤtloſe myeſigca aͤlbo gwygz x 


prscéivo Moric. Sloſſnie coy ta koꝛeng ift viernes 
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Zywor pana a 
wan. Dziewigta koꝛona Eros dziewica Maria teft ye 
fozonowani/Azto krolowa niebieſka y pant swiata 13¢ 
ond ieſt krolewſta / iko napiſand Eſter / w wtoꝛim kaͤ 
pirule. Vmilowal ia Bog nuͤdewſſyrki nie wiaͤſty / y ws 
logyl koꝛone Erolewjta na głowe ie / a fruſſniey iz vto 
| . tonoman ieſt iako krolowa / ili ia o Ceſarzo wa / o 
Frolowa rzetzonz ieſt od miloſterdʒta / a ceſaͤrzowa od 
ſtogiego xoſtaʒowania. Dziefigra koꝛonaͤrzetzona oblu 
bienitza kroꝛg ma paͤnna Maria / ato oblusienick na⸗ 
wyſſego á wietznego Erola/tato naͤpiſal Jzaͤyaß / wetz⸗ 
H ter pzieſtey pirwſſey kaͤpirule rzeknac. Jaͤrd oblubienice 
|  eErasil mie koꝛong pan bog / ͤ odzienun ſpꝛaͤwiedliwo⸗ 

tei pꝛzyoblokl mie. Jedennaſta Eozoná ieſt chwały y tzei 
i $ kroꝛey nópifano, Chwala Y cia vkoꝛonowales go 

muy paͤnie / y poſta wüles onego naͤdewſſytki vtzynki 
twoie . Ta koꝛona dziewica Maria bylaͤ vkoꝛonowa⸗ 
naygdy tito dzis wraͤrg teft y chwale podnieſiona / iz 
od wi yttiego ſtworzenia iet chwalona / mowigce ono 
co w Judyth wpiernaftym kaͤpitulum naͤpiſano. Tys 
chwala Jeruzaͤlem / tys weſele Izraͤelſkie / ys potzeſnoſk 
lu du haſſegz/kroꝛa rzetz potwierdzaͤiac ſwiety Jan wee 
temmicach bozych piſſe wtzwartey kaͤpitule / iz widʒial / 
eno $voiect klaͤdli koꝛony five paseo (Poleć rzeknac. Do⸗ 
ſtoienes panie bode naß wziac chwale y tzeſt / bos ty we x 
| ! ſſytko ſcwoꝛzyl. Ale ſtolec boy / nic inſſego nie teft/ ied⸗ 

t. po pánná Maria / pue kroꝛg klaͤdli five koꝛon / jey che 
wale Byniac/ć 6094 wſobie y wpónnie maͤriey chwa 
bse. Dpanaſta koꝛona ieft mocaͤrſkiego roffásovvánia/ 
Feota feft ſkamienia drogiego / tora dale Gog ſynom y 
ſwõym wybꝛanym / ito nópifano wioltarzu. Poly ? 
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